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Forste Kapitel. 

^et er et af Romanforfatterens Privilegier at kunne 
lade sin Fortælling begynde i en Kro, Samlingsstedet for 
alle mulige rejsende, som her frit kunne misdes og hver for 
sig give deres Sindsstemning frit Spillerum uden Om 
ftcendigheder eller Forbehold Dette Privilegium er fcerlig 
hensigtsmæssigt, naar Fortællingen soregaar i det lystige 
England i gamle Dage, da Gjcesterne ikke blot var Vcertens 
Hussceller, men saa at sige hans Bordsceller og midler­
tidige Selskabsbrødre, og han selv for det meste en pcen og 
lystig Mand, der havde sit Frisprog. Under hans Avspicier 
tom Modscetningen imellem Gjcesternes Karakterer let og 
hurtig frem, og de undlod sjcelden, medens de tsmte det 
med sex Baand omgjordede Trcekrus, at lcegge alt Forbehold 
til Side og optrcede saa frit over for hverandre indbyrdes 
og over for Voerten, som om de var gamle Bekjendte. 

Landsbyen Cumnor, der ligger en Mils Vej fra Oxford, 
kunde i Dronning Elisabeths attende Regeringsaar rose sig 
af en Kro af den rigtige gamle Slags, der forestodes eller 
rettere sagt regeredes af Giles Gosling, en gemytliq, noget 
tykmavet Mand paa et halvt Hundred Aar eller derover, 
rimelig med sine Regninger, punktlig til at betale, hvad han 
skyldte, i Besiddelse af en Kjoelder med uforfalskede Drikke­
varer, et vittigt Hoved og en smuk Datter. Siden gamle 
Harry Baillies Dage i „Vaabenkjolen" i Southwark hapde 
inqen overgaaet Giles Gosling i. Henseende til Evne til at 
underholde Gjcesterne, lige/ meget, hv.ad Slags Folk det var, 
og saa stort Ry gik der af hum. at det at komme igjennem 
Cumnor uden at tsmmeet Bceger i den fornøjelige „Sorte 
Bjprn" vilde have vceret ensbetydende med at at vedgaa, 
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at man var ganske ligegyldig for sit Rygte som rejsende. 
En Mand fra Landet kunde lige saa godt vcere vendt hjem 
fra London uden at have faaet Majestæten at se. Folk i 
Cumnor var stolte af deres Kromand, og Kromanden var 
stolt af sit Hus, sine Drikkevarer, sin Datter og sig selv. 

Hen ad Aften stod en rejsende af Hesten i Gaarden 
ved den Kro, hvor denne brave Mand var Vcert: han over­
gav sin Hest, som saa' ud til at have gjort en lang Dags­
rejse, til Gaardskarlen og gjorde denne et Sp^rgsmaal, som 
gav Anledning til følgende Ordskifte imellem den fornøjelige 
forte Bjsrns Drabanter: 

„Hejda, John Kjoeldersvend!" 
„Her. Will Gaardskarl!" svarede John, idet han. ifM 

en vid TrFje, Loerreds Buxer og grsnt Forklæde, viste sig 
halvt inden for og halvt uden for en Dsr, der syntes at 
f^re ned til en Kjoelder. 

„Her er en Herre, der spørger, om det er godt Al, du 
skjcenker," vedblev Gaardskarlen. 

„Ja, ellers fik jeg nok en Ulykke, eftersom der kun er 
en Mil herfra til Oxford," svarede Kjcelderfvenden. „Faldt 
mit Al ikke i Studenternes Smag. vilde min Pandebrask 
min Sanden snart saa Tinkrusene at smage." 

„Kalder I det Oxforder Logik?" sagde den fremmede, 
som nu havde sluppet sin Hests Tøjler og kom hen imod 
Krodøren, hvor den trivelige Giles Gosling kom ham i M^de 
i egen Person. 

„Jeg synes, I taler om Logik, Hr. Gjcest," sagde 
Voerten. „Nu skal jeg give Jer en rigtig Konklusion: 

I Stalden med Hesten. 
et Krus Sekt til Gjcesten." 

„Amen af ganske Hjcerte min gode Vcert," sagde den 
fremmede. „Lad mig faa en Pot af Jer bedste Kanarisekt, 
og vcer saa god at hjcelpe mig med at drikke den." 

„I maa jo voere en ren Begynder, Hr. rejsende, naar 
I skal have Jer Vcert til at hjcelpe Jer med saadan en 

Bagatel som en Pot Sekt — havde det vceret en Gallon*), 

) Omtrent 4 Potter, 
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kunde I maaske nok have en venskabelig Haandsroekning 
NjZdig og endda give Jer ud for en Fvet Drikkebroder." 

„I skal ikke voere bange," sagde Gjoesten, „jeg skal nok 
gj>Sre min Skyldighed saa godt som nogen Mand i fem 
Fjerdingvejs Omkreds om Oxford, for jeg er ikke kommen 
fra Mars' Valpladser for at lade mig gjxlre til Skamme af 
Minervas Tjenere." 

Medens han sagde dette, fsrte Voerten tilsyneladende 
med megen Hjertelighed sin Gzoest ind i et stort, lavt 
Voerelse, hvor adskillige Personer sad sammen i flere Grupper; 
nogle drak, andre spillede Kort, nogle passiarede, og andre, 
som maatte tidlig op noeste Morgen, var i Foerd med at 
slutte deres Astensmaaltid og gjsre Aftale med Overtjeneren 
om Natteleje. 

Den fremmede tiltrak sig strax, da han traadte ind, den 
almindelige og overfladiske Opmoerksomhed, som man plejer 
at voekke ved saadanne Lejligheder, og den Iagttagelse, han 
blev gjort til Gjenstand for, gav følgende Resultat: Gjoesten 
hxirte til den Slags Mennesker, som til Trods for et vel­
skabt Legeme og i og for sig ikke frastødende Trcek ikke des 
mindre er saa langt fra at voere tiltalende, at man i det 
hele taget ikke fsler Lyst til at indlade sig med dem. hvad 
enten det nu beror paa Udtrykket i deres Ansigt, paa 
Klangen i deres Stemme eller paa deres Holdning og Voesen. 
Den fremmedes Optroeden var kjoek uden at voere frejdig; 
det var, som om han var meget opsat paa at voekke en Op­
moerksomhed og MrbFdighed, som han var bange for ikke 
vilde blive ham til Del, hvis han ikke umiddelbart kroevede 
den som sin Ret. Han var isxirt en Rytterkappe, og under 
den saas, da han slog den til Side, en smuk, guldbroderet 
Vams og et Bsffelskinds Boelte, i hvilket der stak et Svoerd 
og et Par Pistoler. 

„I er godt rustet, Herre," sagde Voerten med et Blik 
paa Vaabnene, idet han satte den asbroendte Sekt. den 
rejsende havde bestilt, paa Bordet. 

„Ja. Hr. Voert, jeg har fundet det hensigtsmæssigt i 
farlige Tider, og jeg giver ikke som vore Dages Stormcend 
mine Tjenere Afsked, saa snart jeg ikke ligefrem har Brug 
for dem." 

„Ja saa, Herre," sagde Giles Gosling, „saa kommer I 
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formodentlig fra Nederlandene, Lansernes og Bossernes 
Land?" 

„Jeg har varet baade oppe og nede, min Ven, vidt og 
bredt, nar og sjarn; men nu drikker jeg din Staal i et 
Bager af din Sekt — skjank dig saa selv et, og tsm det 
paa mit Velgaaende-, og er den ikke af fprste Slags, saa 
faar I tage den, som I har brygget den/' 

„Fyrste Slags!" sagde Giles Goslina, idet han tMte 
sit Bager og smakkede med Lceberne med et Udtryk af ube­
skriveligt Velbehag „Jeg ved ikke, hvad der er fprste Slags, 
men Mage til Vin faar I, saa vidt jeg ved, ikke i „Tre 
Traner" eller paa Vinhuset, og kan I opdrive bedre Sekt 
i Spanieland eller paa de kanariske Aer, saa gid jeg aldrig 
maa saa Penge eller Pottemaal i min Haand mere. Hold 
den op for Lyset, saa skal I se, lwordan de smaa Perler 
danser i den gyldne Drik ligesom Støvgran i en Solstraale, 
Wien jeg vil hellere fkjanke for ti Bønder end for 6n 
rejsende. — Jeg haaber, Eders Velb>mrenhed synes om 
den?" 

„Den er meget ordentlig, Hr, Vart; men vil man 
have god Vin, maa man drikke den, hvor Ranken gror. I 
kan stole paa. at Spanieren er for klog til at sende Jer 
sin bedste Druesaft. Se nu for Exempel denne Vin, som 
I mener er saa udmarket, den vilde man kalde forfalsket 

ved Groyne eller i Port St. Marie. I skulde rejse, Hr 
Vart, i Fald I skatter om at trange ind i Oxehovederncs 
og Flaskernes Mysterier." 

„Nej, Hr. Gjast," sagde t^iles Gosling, „vilde jeg 
blot rejse for at faa Anledning til at fple mig misfornøjet 
med, hvad jeg kan faa her hjemme, saa synes jeg min 
Sanden, at jeg bar mig ad som en Tosse. Jeg kan for 
Resten forsikre Jer, at der er mangen en Tosse, som kan 
flaa Kriller paa Nasen ad en god Drik, skjxmt han aldrig 
har lugtet anden R<sg end den, vi har her i Gammel Eng­
land. Nej, maa jeg blot blive hjemme ved min egen 
Arne." 

„Det er kun Jer, der tanker saa lavt. Hr Vart," 
sagde den fremmede. „Jeg tpr vadde, at ikke alle Eders 
Bysbprn er as den Mening. Jeg tpr indestaa for, at her 
findes Kn^se, som har varet helt ovre i Virginien eller i 
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alt Fald gjort en Tur til Nederlandene. S^g efter i Jer 
Hukommelseskiste. Har I siet ingen Venner i siemmed 
Land, som I vilde blive glad ved at spørge Nyt om?" 

„Nej, min Tro om jeg har, Herre." svarede Vårten, 
„ikke siden den raske Robin fra Drysandford blev skudt ved 
Brills Belejring, Fanden annamme den Bosse, som den 
Kugle kom fra, for lystigere KnM har aldrig taget sig et 
Bager ved Midnats Tid Men nu er han dpd og borte, 
og jeg kjender ingen Soldat eller farende Krigsmand, som 
jeg vilde give saa meget som et skraller Sommerceble for." 

„Det er sandt for Herren markvardigt! Der er saa 
mange tapre Engelskmand ude for Tiden, og I, som dog 
ser ud til at vare en anset Mand, har< ingen Venner eller 
Frander imellem dem!" 

„Naa ja, naar I taler om Frcxnder," svarede Gosling, 
„saa har jeg ganske vist 6n, en vild Krabat, som forlod os 
det sidste Aar, Dronning Marie levede, men han maa 
hellere blive borte end komme igjen," 

„Sig ikke det, min Ven. med mindre I nylig har HM 
noget ondt om ham. Mangen en vild Plag er bleven en 
god Ganger. — Hvad hed han, med Forlov?" 

„Michael Lambourne," svarede Voerten i den sorte 
BjjZrn „Han var min SostersM - der er ikke stor For­
nøjelse ved at mindes enten Navnet eller Familieskabet." 

Michael Lambourne!" sagde den fremmede, som om 
han tankte sig om; „da vel aldrig en Slagtning af Michael 
Lambourne, den gjave Kavaler, der udmarkede sig saadan 
ved Venlos Belejring, at Grev Morits takkede ham for 
hans Tapperhed i hele Harens Paahor? Det hed siq, at 
han var en Engelskmand og ikke af h^j Byrd." 

„Det kan nappe have varet min SostersM." sagde 
Giles Gosling, „for han havde ikke mere Mod end en 
Agerhøne, naar det gjaldt andet end at gjpre Gavtyve-
streger." 

„Aa, der er mange, som faar Mod, naar de kommer i 
Krig," svarede den fremmede. 

„Det kan nok vare," sagde Vårten, „men jeg skulde 
nu snarere tro, at vor Mike har sat den Smule til, han 
havde." 

„Den Michael Lambourne, jeg har kjendt," vedblev 
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den rejsende, „var en kjM Karl — altid godt og fint klcedt, 
og saa havde han Ajne som en Falk, saa snart der kom en 
kM Pige i Sigte." 

„Vor Michael," sagde Vcerten, „saa' ud som en Hund, 
de har bundet en Flaske ved Halen, og han var saa pjaltet, 
at den ene Las daskede den anden." 

„Aa, i Krigen skaffer Folk sig gode Kloeder." svarede 
Gjoesten. 

„Vor Mike, skulde man snarere vente, vilde skaffe sig 
Kloeder i en Pjaltebod, naar Pjaltekrcemmeren vendte Ryggen 
til," sagde Vcerten. „Og hvad angaar de Falkepjne, I taler 
om, saa var hans stadig paa Udkig efter mine Skeer, Han 
var Kjcrlderdreng et Fjerdingaars Tid her i dette velsignede 
Hus, og var han bleven her tre Maaneder til med sine 
Fejlregninger, Dumheder, Fejltagelser og gale Streger, kunde 
jeg have taget Skiltet ned, lukket Butiken og givet Fanden 
NSglen i Forvaring." 

„Men det vilde dog vist, naar det kom til Stykket, 
gjFre Jer ondt," sagde den fremmede, „hvis jeg nu fortalte 
Jer, at den stakkels Mike Lambourne var bleven skudt i 
Spidsen for sit Regiment, da han var ved at storme en 
Skanse ved Maastricht?" 

„GjjZre mig ondt! — Det vilde vcere den bedste Tidende, 
jeg nogen Sinde har faaet om ham, for saa var jeg da vis 
paa, at han ikke var bleven hcengt. Men lad nu den Fugl 
flyve — jeg tvivler om, at han nogen Sinde vil gjFre sine Frcen-
der den Wre at komme saadan af Dage — skulde han gjsre det, 
skal jeg sige: „Vor Herre vcere med ham!" — og det af mit 
ganske Hjcerte." Og med disse Ord tSmte han et nyt BcegerSekt 

„Aa Snak, Mand," sagde den rejsende, „I kan vcere 
rolig for, at I nok faar Mre af Eders Sssterssn, ifcer hvis 
det er den Michael Lambourne, som jeg har kjendt, og som 
jeg har elsket ncesten eller helt og holdent som mig selv. 
Kan I ikke opgive mig et eller andet Mcerke, hvoraf jeg 
kan skjpnne, om det er den samme Mand?" 

„Nej, jeg ved sandelig ikke, hvad det skulde vcere," 
svarede Giles Gosling, „undtagen at vor Mike havde et 
Brcendemcerke paa den venstre Skulder, fordi han havde 
stjaalet en SjZlvskaal fra Mo'r Snort i Hoysditch." 

„Nej, nu lyver du som en Skjcelm, Morbror," sagde 
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den fremmede, idet han Wd sin Halskrave til Side og trak 
AOrmet paa sin Vams ned, saa Hals og Skulder blev blot­
tede. „Min Skulder er den Dag i Dag lige saa fri for Ar 
som din/' 

„Hvad for noget. Mike!" raabte Vcerten, „er det 
virkelig dig, Dreng? Naa, jeg har haft en Anelse derom i 
den sidste halve Time, for jeg ved ingen, der vilde have 
brudt sig halvt saa meget om dig. Men hFr nu, Mike, 
hvis der, som du siger, virkelig ikke er noget i Vejen med 
din Skulder, saa maa du indramme, at Fatter Thong, 
Mestermanden, har ladet dig slippe naadig og moerket dig 
med et koldt Joern." 

„Snak, Morbroder — lad det nu voere nok med de 
Lsjer. Gjem dem til at krydre Jert sure Al med, og lad 
os se, hvor hjcertelig du tager imod en Froende, der i atten 
Aar har tumlet sig i Verden, set Solen gaa ned, hvor den 
plejer at staa op, og rejst, til Vest blev til Ast." 

„En Ting ser jeg da. du har bragt med hjem fra dine 
Rejser, Mike, men den havde du mindst nx>dig at rejse efter. 
Jeg husker nok, at blandt andre Egenskaber havde du ogsaa 
den, at man ikke kunde tro et Ord af. hvad du sagde." 

„Her skal I se en vantro Hedning, I Herrer!" sagde 
Michael Lambourne, idet han vendte sig til dem, der havde 
hjZrt paa denne mcerkelige Samtale imellem Morbroder og 
Spstersjzn, og af hvilke nogle havde hjemme i Landsbyen og 
derfor ikke var ubekjendte med hans Ungdoms Udskejelser. 
„Det kan man kalde at sanke gloende Kul paa mit Hoved 
ved at slagte Fedekalven i Cumnor sor mig! — Men hpr 
nu, Onkel, jeg kommer ikke fra Mafken og Svinetruget, og 
jeg er lige glad, enten du byder mig velkommen eller ikke; 
jeg har det i Lommen, der nok skal gj^re mig velkommen, 
hvor jeg saa kommer/' 

Med disse Ord trak han en Pung op af Lommen; den 
var ret godt fpcekket med Guldstykker, og Synet af den gjorde 
aabenbart Indtryk paa de tilstedeværende. Nogle rystede 
paa Hovedet og hviskede til hverandre, medens et Par 
Stykker, der gjorde sig soerre Skrupler, hurtig kom i Tanker 
om, at han jo var deres Bysbarn, havde vceret deres Skole­
kammerat og saa fremdeles. Paa den anden Side rystede 
et Par adstadig udseende Personer paa Hovedet og gik deres 



12 

Vej, idet de lod nogle Ord falde om, at hvis Giles Gosling 
vilde beholde sin Ssgning, gjorde han bedst i snarest muligt 
at vise sin ugudelige Døgenigt af en S^stersjsn Vintervejen. 
Gosling saa' ud til at vcrre af samme Mening, thi selv 
Synet af Guldet gjorde mindre Indtryk paa den brave 
Mand, eud det plejer at gjpre paa Folk af hans Haand-
tering. 

„Gjem din Pung, Froende Michael/' sagde han. „Der 
skal ikke kroeves Betaling af min SMerspn for Aftensmad 
og Natteleje, og jeg antager, at du selv knapt kan have Lyst 
til at blive loengere paa et Sted, hvor du kun er alt for 
vel kjendt." 

„Hvad det angaar, Morbroder, retter jeg mig efter mit 
eget Behov og min egen Bekvemmelighed," svarede den rej­
sende. „Jeg bar imidlertid Lyst til at gjore disse mine 
brave Bysbarn, som ikke er for stolte til at mindes Kjoelder-
drengen Michael Lambourne, til gode med et Astensmaaltid 
og et Bager til at sove paa. Vil I bevoerte os for mine 
Penge, saa er det godt —- hvis ikke, er der kun et Par 
Minutters Gang til „Haren og Haandtrommen", og jeg er 
vis paa, at vore Naboer ikke bliver gnavne, fordi de skal 
gaa det Stykke Vei med mig," 

„Nej, Mike," sagde hans Morbroder, „eftersom der er 
gaaet atten Aar hen over dit Hoved, og jeg haaber, at du 
har forbedret dig noget, skal du ikke forlade mit Hus paa 
denne Tid af D/Zgnet, og du skal endogsaa saa, hvad du 
forlanger, naar du da er rimelig. Men jeg gad nok vide, 
om den Pung, du kror dig saadan af, er lige saa oerlig 
erhvervet, som den lader til at vcrre spcekket." 

„Sikken en vantio Thomas, Godtfolk!" sagde Lam­
bourne, idet han atter vendte sig til de tilstedeværende. 
„Sikken en, der ripper op i sin Froendes Dumheder en Snes 
Aar tilbage i Tiden! Og hvad Guldet angaar, I Herrer, 
saa har jeg virret, hvor det gror, og hvor man blot behøver 
at bukke sig for at tage det I den ny Verden har jeg 
voeret, Mand — i Eldorado, hvor Gadedrengene spiller Klink 
med Diamanter, og B^ndertosene laver sig Halsbaand af 
Rubiner i Stedeu for af Rønneboer, hvor Teglstenene er af 
det pure Guld, og Brostenene af cegte Sslv." 

,Det var min Sanden et Land, som det var vcerdt at 
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handle paa. Mike," sagde unge Laurence Goldthred, Køb­
manden fra Abingdon. „Hvad mon man kunde faa for 
Lcerred, Kammerdua oa Baand, hvor der er faa fuldt op 
af Guld?" 

„Aa, det vilde blive en ubeskrivelig indbringende For­
retning," svarede Lambourne, „iscer naar en ung, smuk 
Kjpbmand selv gik med Kramkisten, for Damerne i det 
Klima er noget l^se paa Traaden, og da de selv er noget 
solbrændte, scenger de som Tander, naar de ser saadan en 
frisk KulFr som din og Haar, der spiller i det rsde." 

„Der gad jeg handle!" sagde Købmanden leende. 
„Naa ja, det kan du jo nok komme til," sagde Michael, 

„at sige, hvis du er den samme raske Gut, som den Gang, 
da du var i Kompagni med mig om at plyndre Abbedens 
Frugthave — der skal blot en Smule Alkymi til for at 
at destillere dit Hus og din Jord til rede Penge og de rede 
Penge igjen til et stort Skib med Sejl, Ankere, Takkelage 
og alt, hvad der ellers h^rer til! saa stuver du blot dine 
Varer i Lasten, scetter et halvt Hundred raske Gutter paa 
Dcekket og giver mig Kommandoen over dem, saa scetter vi 
Merssejl til og lader staa ad den ny Verden til!" 

„Du bar lcrrt ham en Hemmelighed, Frcende," sagde 
Giles Gosling, „at destillere — var det ikke saadan, du 
sagde? — Pund til Pence og Alenvarer til Traad. — Lyt 
til en enfoldig Mands Raad, Nabo Goldthred. Frist ikke 
Havet, for det sluger alting. Lad Kort og Fruentimmer 
gjsre deres bedste, din Faders Vareballer kan tage en T>rn 
paa et Aars Tid eller to, f^r du kommer paa Fattighuset, 
men Havet har en Appetit, som der hverken er Ende eller 
Begyndelse paa — det kunde sluge alle Lombardstreets 
Skatte til Frokost lige saa let, som jeg spiser et Spejlceg og 
drikker et Glas Rpdvin. — Og hvad min Frcendes Eldo­
rado angaar, saa vil jeg aldrig vcere cerlig, om jeg ikke tror, 
at han har fundet det i Lommerne paa faadanne Tosser 
som dig Men det skal du nu ikke a-rgre dig over, vcers' 
artig at tage for dig af Retterne, for der kommer Aftens­
maden, og jeg trakterer med Fornøjelse enhver, der vil vcere 
med, til Mre for min haabefulde SisftersMs Hjemkomst, 
stadig i Haab om, at han kommer bjem som et andet Men-
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neste. — Du ligner sandelig min stakkels Søster, Frcende, 
saa meget, som nogen SM kan ligne sin Moder." 

„Han ligner ikke gamle Benedict Lambourne, hendes 
Mand, slet saa meget," sagde KMmanden nikkende og blin­
kende. „Husker du, hvad du sagde, Mike, da Skolemesterens 
Ferle svcevede over dit Hoved, fordi du havde slaaet Kryk­
kerne fra din Fader? — Det er et klogt Barn, sagde du, 
der ved, hvem der er Fader til det. Or. Bircham lo, saa 
han groed ved det, og saa slap du for at groede." 

„Naa, han oprettede det forsømte mangen god Gang 
senere," sagde Lambourne. „Hvordan har den brave Skole­
mester det?" 

„Han er dpd for mange Herrens Tider siden," sagde 
Giles Gosling. 

,,Det er han," sagde Degnen „Jeg sad ved hans 
D/zdsleje til det sidste. — Det var en velsignet D/Zd, han 
fik, 'IVIonQi' — mortuus 8uiu vel lui — naori' det var 
hans sidste Ord: han fik lige akkurat Tid til at tilspje: 
'Mit sidste Verbum er konjungeret'." 

„Naa, Fred vcere med ham," sagde Mike, „han skylder 
mig ingen Ting." 

„Nej, det er vist," sagde Goldthred, „og for hvert et 
Rap, han gav dig, plejede han altid at sige, at han sparede 
Mestermanden et Stykke Arbejde." 

„Saa skulde man tro, at han ikke havde levnet ham 
synderligt," sagde Degnen, „men Fatter Thong fik saamoend 
alligevel ikke Lov til at sidde med Hcenderne i Skjpdet over 
for vor Ven." 

»Vc»w a clios!« udbred Lambourne, som nu lod til at 
tabe Taalmodigheden. Han snappede sin side, bredskyggede 
Hat, der laa paa Bordet, og satte den paa Hovedet, hvor­
ved hans af Naturen ingenlunde venlige Ajne og Ansigts­
trak fik et skummelt Udtryk som hos en spansk Bandit. 
„H^r nu, mine Herrer — man kan finde sig i meget imellem 
Venner og i Fortrolighed, og jeg allerede tilladt min cerede 
Morbroder her og alle jer andre med at more jer over min 
Ungdoms Daarskaber. Men jeg bcerer Svcerd og Dolk, I 
gode Venner, og de sidder somme Tider lpst i Skeden — 
jeg har lcert af Spanieren, da jeg tjente ham, at voere kilden 
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i æressager, og jeg saa' nMg, at I tirrede mig, til jeq 
blev vred." 

„Naa, hvad vilde I saa gjFre?" sagde Degnen, 
„Ja, hvad vilde I saa gMe?" sagde Købmanden, 

idet han skyndte sig at komme om paa den anden Side af 
Bordet. 

„Skoere Halsen over paa Jer og gjjZre Ende paa Jer 
SMdagsbroegen, Hr. Degn," sagde Lambourne hidsig, „og 
smxlre Jer, h^jstoerede Hr. Pjaltekroemmer, til I blev saa 
flad som en af Eders egne Vareballer." 

„Naa, naa," sagde Vcerten, „jeg vil ingen Klammeri 
have her Det simmer sig bedst sor dig, Spsterspn, ikke at 
forhaste dig med at blive fornoermet, og I Herrer gjpr 
bedst i at huske paa, at om I end er i en Kro, er I Kro­
mandens Gjcester og bjSr tage varsomt paa hans Families 
A5re. Eders tossede Kjcevleri har virkelig gjort mig lige 
saa forstyrret i Hovedet som jer selv, for der sidder min 
tavse Gjcest, som jeq kalder ham — han har varet her i 
to Dage og aldrig sagt et Ord, undtagen naar han har for­
langt noget at leve af, og saa naar han har forlangt sin 
Regning — han gM ikke mere Ulejlighed end en simpel 
Bonde — betaler, hvad han skylder, som en Prins af 
Blodet — ser blot paa Totalsummen og ved ikke, hvad Dag 
han tager herfra, Aa, han er en ren Perle af en Gjcest! 
Og saa lader jeg Asen ham sidde for sig selv i den m^rke 
Krog der som et andet Udskud uden saa meget som at byde 
ham hen og spise og drikke med os! Det var saamcend LM 
som forskyldt for min Uhøflighed, om han lige paa Stedet 
gik hen i „Haren og Haandtrommen"." 

Vcerten kastede sin hvide Serviet sirlig over venstre Arm, 
tog for et øjeblik sin Fl^jels Kalot as. tog sit bedste Sølv­
krus i h^jre Haand og gik hen til den omtalte enlige Gjcest, 
som nu blev Gjenstand for hele Forsamlingens Opmærk­
somhed, 

Det var en Mand paa imellem fem og tyve og tredive 
Aar, noget over Middelhøjde, anstcendig, men simpelt klcedt, 
men med et saa utvungent Udtryk over sig, at det ncesten 
maatte kaldes fornemt og vakte en Formodning om, at han 
var højere paa Straa, end hans Dragt tydede paa. Ud­
trykket i hans Ansigt var tankefuldt og tilbageholdent, 
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Haaret var m/Zrkt, øjnene ligesaa, og disse funklede, naar ^ 
han et Djeblik kom i stoerkere Bevcegelse, med uscedvanlig ? 
Glans, men havde ellers det samme tankefulde og rolige 5 
Udtryk, som hans Ansigt var proeget af. Den lille Landsbys -
nysgjerrige Beboere havde haft meget travlt med at komme z 
under Vejr med, hvad han hed, og hvad han var, saa vel I 
som med, hvad han havde at bestille i Cumnor, men i ingen l 
af disse Henseender var der kommet noget for Dagen, der i 
kunde tilfredsstille dem. Giles Gosling, der var Stedets < 
Sognefoged og Dronning Elisabeth og den protestantiske : 
Religion trofast hengiven, havde i Begyndelsen vceret til- -
bøjelig til at tro, at hans Gjcest var en Jesuit eller katholsk Z 
Seminarieprast af den Slags, som Rom og Spanien paa r 
den Tid sendte saa mange af til Pryd for Galgerne i Eng­
land. Men det var ncesten ikke muligt at fastholde saadan l 
en Mistanke over far en Gjcest, der voldte saa lidt Ulej- -
lighed, betalte sin Regning saa punktlig og lod til at have z 
i Sinde at opholde sig i lamgere Tid i „Den sorte Bjlsrn". 

„Papisterne," saaledes ræsonnerede Giles Gosling, „er ? 
et karrigt, paaholdende Folkescerd, og var denne Mand o 
Papist, vilde han have spgt Tilhold hos den rige Herre- -
mand paa Bessellsley eller hos den gamle Ridder paa r 
Woothan eller i en anden af deres papistiske Huler i Steden li 
for at flaa sig ned i et offentligt Vcrrtshus, som det spmmer ? 
sig for en brav Mand og god Kristen. Hertil kommer, at t 
han i Fredags holdt sig til det salte Oxekjpd med Gule- -
rpdder til, skjpnt der var saa gode Aal paa Bordet, som der 7 
nogen Sinde er fanget i Isis." 

Den brave Giles var derfor overbevist om, at hans s 
Gja'st ikke var Papist, og anmodede ham med al sømmelig g 
Høviskhed om at gjpre Besked med en Slurk af det kølige z 
Krus og vise ham den Mre at deltage i et lille Festmaaltid, 
han gav til 3-Ere for sin SpstersMs Hjemkomst og, som han n 
oprigtig haabede, for hans Forbedring. Den fremmede z 
rystede i Førstningen paa Hovedet, som om han ikke vilde z« 
tage imod den høflige Indbydelse, men Voerten blev ved at ti 
trange ind paa ham med Forestillinger om, at det gjaldt 
hans Hus's Wre, og hvad de brave Folk i Cumnor vilde s-
sige, hvis han viste sig saa uselskabelig. 

„Min Anseelse kroever sandt for Dyden, at Folk holder ?! 
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sig lystige i mit Hus, Herre/' sagde han, „og der er onde 
Tunger nok her i Cumnor — hvor er der ikke det? —, 
5om tager Folk det ilde op, uaar de trcekker Hatten ned 
over øjnene, som om de lcengtes tilbage til henfarne Tider 
i Steden for at fryde sig over det frydefulde Solskinsvejr, 
vor Herre har sendt os i vor ophsjede Herskerinde Elisa­
beths spde Aasyn — Himlen velsigne og bevare hende lcrnge 
for os!" 

„HM nu, Hr. Vcert," svarede den fremmede, „det kan 
da ikke vcere Forræderi, skulde jeg mene, at en Mand er 
optagen af sine egne Tanker i Skyggen af sin egen Hat. 
I har levet dobbelt saa lcenge i Verden som jeg, og I 

maa vide, at der gives Tanker, som forfølger os imod vor 
Vilje, og som ikke lader sig jage bort, ved at man siger: 
gaa jer Vej. nu vil jeg holde mig lystig." 

„Plages Jer Sjoel af saadanne besværlige Tanker," 
sagde Giles Gosling, „og vil de ikke lade sig jage paa 
Flugt af godt cerligt Engelsk, saa maa vi have fat i en af 
Fader Bacons Disciple i Oxford, at han kan mane dem 
bort med Logik og Hebraisk — eller hvad mener I om at 
drukne dem i et dejligt r^dt Hav af Vin, hpjstcerede Hr. 
Gjcest? Ja, Herre, tag mig ikke min Frihed ilde op, jeg 
er en gammel Voert og maa lade Munden l^be. Dette 
hersens gnavne, melankolske Lune kloeder Jer ilde — det 
passer ikke til et Par blanke Støvler, en flot Hat, en ny 
Kappe og en fuld Pung — Fanden med det! overlad det 
til Folk, der gaar med Halmviske om Benene, som maa 
npjes med en Filthue paa Hovedet, hvis Vams er saa tynd 
som Spindelvcev, og i hvis Pung der ikke er saa meget 
som en Korshvid, der kan skroemme Melankolien, den Satan, 
fra at danse i den. Lystig, Herre! eller jeg svcerger ved 
denne gode Drik, at vi bandlyser Jer fra et lystigt Lags 
Gloeder til Melankoliens Taager og Tvcerhedens Land. Her 
er nogle brave Fyre, som vil holde sig lystige: lad nu 
vcrre at skule til dem som Fanden, da han saa' ud over 
Lincoln!" 

„I har Ret, min brave Vcert," sagde Gjcesten med et 
tungsindigt Smil, som til Trods sor sin Tungsindighed gav 
hans Ansigt et meget tiltalende Udtryk. ..I har Ret, min 
gemytlige Ven; tungsindige Folk som jeg har ikke Lov til 

Kcni lwor th .  3 .  Udg .  9  
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at forstyrre glade Menneskers Fornøjelse — jeg vil Hjcertenstzs 
gjcerne drikke et Bceger med Eders Gjcester, hellere end jeggs 
vil have Ord for at vcere en Tværdriver." 

Med disse Ord rejste han sig og gik hen til Selskabet,,t? 
som, da det opmuntredes af Michael Lambournes Exempells 
og derhos for storste Delen bestod af Folk, der var i hpjjtz 
Grad oplagte til at benytte Lejligheden til at holde etts 
lystigt Gilde paa Voertens Bekostning, allerede havde over--?! 
skredet Maadeholdenhedens Grcenser, hvilket man kundes 
moerke af den Maade, hvorpaa Michael forhprte sig om sinesn 
gamle Bekjendte i Byen, og af den skraldende Latter, hvor---/« 
med hvert enkelt Svar blev modtaget. Giles Gosling fpltest! 
sig selv noget forarget over den støjende Karakter, deresss 
Lystighed havde antaget, saa meget mere, som han uvil-jj 
kaarlig ncrrede en vis Respekt for sin ubekjendte Gjoest. .tj 
Han blev derfor staaende i nogen Afstand fra Bordet, des6 
larmende Svirebrødre fad ved, og begyndte at gjpre Und--6 
skyldninger, fordi de var saa overstadige. 

„Naar man h^rer de Fyre snakke," sagde han, „skulde s6 
man tro, at der ikke var 6n af dem, som ikke var oplcertt/l 
til Landevejsrøver, og saa kan I dog i Morgen overbevises^ 
Jer om, at de er saa stroebsomme næringsdrivende, somm« 
nogen Sinde har knebet en Tomme paa Maalet eller betalttl: 
en Vexel med beklippede Kroner paa en Disk. Købmanden d^r? 
sidder med Hatten paa Snur og ser ud i Hovedet som en ns 
krpllet Vandhund, Vamsen har han knappet op, Kappenm 
bcerer han paa den ene Skulder, kort sagt, han giver sigp^ 
en Mine som en rigtig brovtende Bandit, skjMt han, naar/o^ 
han staar i sin Bod i Abingdon, er saa pertentlig i sinms 
Paaklcedning, fra sin flade Hue helt ned til sine blankes!: 
Sko, som om han var bleven udncevnt til Borgmester. Hanno 
snakker op om at bryde ind i Dyrehaver og plyndre Folkllo 
paa Landevejen, saa man skulde tro, at han hver Nat foer--rz 
dedes imellem Hounslow og London, medens han i Virke--sZ 
ligheden ligger og sover sædelig i sine Dyner med et Lyssy? 
paa den ene Side af sig og en Bibel paa den anden fong^ 
at skrcemme Spægelserne bort." 

„Men Jer SpstersM, Hr. Vcert, denne Michael Lam«rm 
bourne, som er Festens Konge, er han ogsaa saadan enns 
Skryder som de andre?" 
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„Nu gaar I mig sandelig haardt paa Klingen," sagde 
Voerten, „Min S^stersM er min SMersM, og skjpnt han 
i sin Tid var en fortvivlet Skjcelm, kan han jo lige saa 
vel som andre have forbedret sig, ser I. - I flal endelig 
ikke tro, at alt. hvad jeg nylig sagde om ham, var det 
rene Evangelium. — Jeg kjendte Fyren hele Tiden og 
vilde blot plukke Fjerene af ham. — Men sig mig nu, 
Herre, hvad Navn skal jeg ncevne, naar jeg nu forestiller 
min HMsrede Gjcest for disse Fyre?" 

„Aa, I kan kalde mig Tressilian, Hr. Vcert," svarede 
den fremmede 

„Tressilian?" sagde Voerten i Bjørnen. „Det er et 
agtet Navn saa kan jeg tcenke, at I stammer sra Corn­
wall, sor, som Ordet gaar i det sydlige: 

Paa „Pol" og „Tre" og „Pen" 
kj?nder man de Cornwa'll-Mcend. 

Skal jeg sige velbaarne Hr. Tressilian fra Cornwall?" 
„I skal ikke sige mere, end jeg har betroet Jer, Hr. 

Vcert, saa er I sikker paa, at I ikke siger andet, end hvad 
sandt er. En Mand kan godt have en af de hoederlige 
Forstavelser, I ncrvnte, i sit Navn, og dog vcere sFdt 
langt fra St. Michaels Bjcerg." 

Vcerten drev ikke sin Nysgjerrighed videre, men fore­
stillede Hr. Tressilian for sin SMersMs Venner, som efter 
at have hilst paa den fremmede og drukket paa hans Vel-
gaaende fortsatte den Samtale, de var fordybede i, og som 
de joevnlig krydrede med en Skaal. 

Andet Kapitel. 

Lidt ester gloedede Mester Goldthred paa Vcertens ind­
trængende Opfordring og under Gjcesternes Jubel Selskabet 
med følgende Sang: 

2* 
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Blandt alle Fugle i Skov og Krat 
jeg priser den brave Ugle: 
af den har jeg lcert at bruge min Nat, 
som det simmer sig lystige Fugle 
Naar Solen er gaaet til Hvile i Vest, 
den vcelger det Trce, der tykkes den bedst: 
dsr tuder den saa sin Aftensang, 
den tuder, om Natten er aldrig saa lang, 
den censer ej Regn eller Rust eller Blcest — 
og derfor, I lystige Fugle, 
en Skaal for den brave Ugle, 

Se, Loerken, den er søvnig og dvasi, 
den soetter sig strax til at sove, 
men Uglen den holder sig kvik og rask, 
den Fugl vil jeg prise og love 
Om Dagen hviler den sig i Mag 
og gjgr saa til Gjengjceld Nat til Dag, 
og det er noget, jeg kan sorstaa; 
vi, Kammerater, gjxlr ligesaa; 
Skaal! det er rigtig efter min Smag — 
og derfor, I lystige Fugle, 
en Skaal for den brave Ugle! 

„Den var der Humer i, Gutter," sagde Michael, da 
Kjpbmanden havde endt sin Vise: „det lader dog til, at der 
endnu er nogen Gemytlighed i jer — men sikken en Døde­
liste, I har givet mig over gamle Kammerater, og ved hver 
af dem havde I et eller andet uhyggeligt at bemcerke. Saa 
Will fra Wallingford. den Skryder, har ogsaa sagt god 
Nat?" 

„Ja, Will dpde som en fed Raabuk, sagde en af 
Selskabet, „for gamle Thatcham, Hertugens stoerke Skovfoged 
ved Donnington Slot, sksd ham med sin Armbrøst." 

..Ja, han var altid en stor Dnder af Vildt," sagde 
Michael, „og af et Boeger Rodvin ogsaa derfor tommer 
jeg dette til hans Amindelse, Skaal, I Herrer!" 

Da denne afdode Hædersmands Skaal var bleven 
drukket med alle tilbørlige æresbevisninger, spurgte Lam-
bourne, hvad der var blevet af Prance fra Padworth. 

„Expederet — gjort udødelig for ti Aar siden," sagde 
Købmanden, „Hvad skal man sige — Slottet i Oxford, 
Fatter Thong og for 10 Pence Reb." 

^Hvad for noget, har de hoengt stakkels Prance saa 
hsjt og tjZrt? Det kom der ud af hans Lyst til Maane-
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ttinsture — en Skaal til hans Amindelse, I Herrer — alle 
lystige Fyre holder af Maanesiin, Hvad er der blevet af 
Hal med Fjeren - ham, der boede ovre ved Aatterden og 
gik med den lange Fjer i Hatten — jeg husker ikke, hvad 
m kaldte ham?" 

„Aa, Hal Hampesrxl?" sagde Kj/Sbmanden. „Jo, I 
husker jo nok, at der var noget af en Kavaler i ham, og 
at han altid havde Lyst til at blande sig i Statssager, og 
saa kom han i Fedtefadet i Anledning af Historien med 
Hertugen af Norfolk for et Par Aar fiden og maatte 
rismme Landet med en Arrestordre i Hoelene paa sig og 
siden har ingen HM noget til ham." 

„Naa, efter alle de Streger i Regningen kan jeg da 
spare mig at spørge efter Tony Foster, for naar det er 
gaaet saadan lFs med Strikker, Armbrsstpile, Arrestordrer 
og den Slags Tsjeri, saa har Tony nceppe kunnet undgaa 
sin Skcebne." 

„Hvad er det for en Tony Foster, du taler om?" 
sagde Vcerten. 

"v5^, ham, de kaldte Tony Brandstok, fordi han kom 
med ^!d til at tcende Latimers og Nidleys Baal med, da 
^lden blcrste Thongs Fakkel ud, og ingen vilde aive 
ham Ild hverken for gode Ord eller Betaling." 

„Tony Foster lever og har det godt " sagde Vcerten. 
..Men jeg vil raade dig til ikke at kalde ham Tony Brand-
stok, S^sters^n; du kunde let rende dig en Staver i Livet " 

„Hvad for noget! skammer han sig nu over det?" 
sagde Lambourne. „Han plejede at gMe sig til af det og 
at sige, at han lige saa gjcerne saa' en Kcetter blive stegt 
som en Oxe." 

„Ja vel. Sssterssn, men se, det var i Dronning 
Marias Tid, svarede Vcerten, da Tonys Fader var Foged 
hos Abbeden i Abingdon. Men siden den Tid har Tony 
giftet sig med et rigtig strcengt rettroende Fruentimmer, og 
nu indestaar jeg dig for, at han er saa god Protestant 
som den bedste." 

..Og han har saaet et alvorligt Ansigt paa og knejser 
med Nakken og lader haant om sine gamle Kammerater," 
sagde Købmanden. 

„Saa tFr jeg bande paa, at han er kommen til Vel­



82 

stand," sagde Lambourne, for aldrig saa snart bliver en 
Mand Velhaver, fpr han holder sig fra dem, der har deres 
Penge liggende i andre Folks Lommer." 

„Naa da, ja det kan nok vcere, han er kommen til 
Velstand," sagde Købmanden. „I husker jo nok Cumnor-
Place, den gamle Herregaard ovre ved Kirkegaarden?" 

„Ja vel, jeg har tre Gange stjaalet Frugt i Haven 
der — hvad er der med den? Den gamle Abbed plejede 
jo at holde til der, naar der var Pest eller anden Sygdom 
i Abingdon." 

„Ja, men det er forbi for lcenge siden," sagde Voerten, 
„og Anthony Foster har Adkomst til den. han har en for 
nem Herres Tilladelse til at bo der, en Hofmand, som fik 
Kirkegodset af Kronen, og d6r residerer han og cestimerer ikkc 
en eneste af os fattige Stakler i Cumnor mere, end om 
han selv var en hxljbaaren Riddersmand " 

„Naa," sagde Kjsbmanden, „det kommer nu ikke ude­
lukkende af, at Tony er stor paa det — der er en smuk 
Dame med i Spillet, og Tony vil knap lade Dagens Lys 
skinne paa hende." 

„Hvad for noget!" sagde Tressilian, som nu for fyrste 
Gang blandede sig i Samtalen , J sagde jo, at denne 
Foster havde giftet fig med et rettroende Fruentimmer." 

„Ja vel, gift blev han, og hun var saa glubsk ret­
troende som nogen, der har spist Kjsd i Fasten: hun og 
Tony levede sammen som Hund og Kat, sagde Folk, men 
saa dpde hun — Fred med hende —, og Tony har kun en 
Stump Datter, saa man antager, at han har i Sinde at 
gifte sig med det fremmede Fruentimmer, der gaar saa megen 
Snak om." 

„Hvorfor det? — Jeg mener, hvorfor snakker Folk 
saa meget om hende?" sagde Tressilian. 

„Aa, jeg ved ikke," svarede Voerten. Maaske, fordi 
Folk siger, at hun er saa smuk som en Engel, og ingen 
ved, hvor hun er kommen fra, og alle er opsatte paa at 
faa at vide, hvorfor hun bliver holdt saa strcengt inde­
spærret. Jeg for mit Vedkommeude har aldrig set hende — 
men det har nok I, saa vidt jeg ved, Mester Goldthred?" 

„Det har jeg, gamle Gut," sagde Købmanden, „Ser 
I, jeg var ridende hertil fra Abingdon. og saa kom jeg 
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forbi det jSstre Karnapvindue paa den gamle Herregaard, 
det, hvor alle de gamle Helgener og Historier og alt saa-
dant noget er malet — jeg holdt mig nemlig ikke til den 
slagne Landevej, men red igjennem Parken, for Baglaagen 
stod aaben, og saa tcenkte jeg, at jeg nok paa gammelt 
Kammeratskabs Regning kunde have Lov til at skyde Gjen-
vej imellem Trceerne baade for Skyggens Skyld, for det 
var temmelig varmt i Vejret, og for at slippe for StFv, 
for jeg havde min ferskenfarvede Vams paa, den, der er 
udsyet med Guldbrokade." 

„Ja, og du havde nok Lyst til at lade den Vams 
stikke en smuk Dame i Ajnene," sagde Michael Lambourne. 
„Aa, din Skjcelm, du loegger nok aldrig dine gamle 
Kunster af!" 

„Nej, det var slet ikke Meningen — slet ikke," sagde 
Købmanden med et poliskt Smil, „aldeles ikke — det var 
ren Nysgjerrighed, ser du, og saa en Smule Medlidenhed 

for den stakkels Dame ser ikke andet fra Morgen til 
Aften end Tony Foster med hans skulende sorte øjenbryn, 
hans Tyrehoved og hans krumme Ben." 

„Og saa vilde du saa gjcerne vise hende en poen Krop 
i Silkevams — et Par Ben med Korduans Stpvler paa 
og af Fa?on som en lavbenet Hxines, samt et rundt, smilende, 
ulasteligt Ansigt under en Fl^jels Hue med tyrkiske Fjer og 
forgyldt Spcende? Haha, du gemytlige Svend af en 
Kroemmer, Folk, der har gode Varer, holder nok af at 
vise dem frem. Naa, I Herrer, lad nu ikke Boegerne staa 
og drive en Skaal for lange Sporer og korte Støvler, 
for fulde Huer og tomme Hoveder!" 

„Nu er du jo misundelig paa mig, Mike," sagde 
Goldthred, „og saa var Lykken mig dog ikke gunstigere, end 
at det samme kunde vcere hoendet dig eller enhver anden." 

„Fanden fare i dig for din Uforskammethed!" sagde 
Lambourne. „Du vil da ikke sammenligne dit Buddinge-
sjoes og dine forlorne Manerer med en Kavalers og 
Soldats?" 

„Tillad mig, hjSjftoerede," sagde Tressilian, „at anmode 
Jer om ikke at afbryde den brave Borger. Jeg synes, han 
fortoeller fortræffelig. Jeg kunde hsre paa ham lige til 
Midnat." 
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„I gjpr mere Vcesen af mig, end jeg fortjener," sagde 
Mester Goldthred: „men siden det fornpjer Jer, hsjstcerede 
Hr, Tressilian, skal jeg gaa videre til Trods for alle denne 
drabelige Krigsmands Spottegloser og Stikpiller det 
kunde hcende, at han har faaet flere Knubs end Kroner i 
Nederlandene, — Naa, Herre, medens jeg saa rider forbi 
det store malede Vindue med Tpmmerne hcengende lgse om 
Halsen paa min Hest jeg lod den gaa i Skridt dels af 
Magelighed, og dels for at jeg kunde have mere Ro til at 
se mig om —, saa hyrer jeg, at Vinduesgitteret bliver 
lukket op, oy jeg vil aldrig vcere cerlig, Herre, om der ikke 
stod saa dejligt et Fruentimmer, som jeg nogen Sinde har 
set for mine Ajne, og jeg mener dog, at jeg har set lige 
saa mange smukke Piger og set paa dem med lige saa 
megen Forstand som andre Folk" 

„Hvordan saa' hun ud, Herre?" sagde Tressilian, 
„Aa. Herre," svarede Mester Goldthred, „hun var 

kloedt som en rigtig fornem Dame, forsikrer jeg Jer 
rigtig fine og nydelige Kloeder, som Dronningen selv godt 
kunde have baaret, for hun havde et Forstykke paa med Liv 
og Mrmer af ingefcerfarvet Atlask, som jeg vil anslaa til 
nogle og tredive Shillings Alenen, og det var foret med 
misrkerpdt Taft og besat og kantet med to brede Border af 
Guld og SjZlv. Og hendes Hat, Herre, var virkelig noget 
af det smagfuldeste, jeg har set her paa Egnen — den var 
af gult Taft, baldyret med Skorpioner af venetiansk Guld-
siligran, og Skyggen var kantet med en Guldfrynse —- jea 
forsikrer Jer, Herre, det var udmcerket fundet paa, aldeles 
uforligneligt. Hvad hendes Skjprter angaar, saa var de af 
det gammeldags Snit," 

„Jeg spurgte ikke om hendes Paaklcedningsagde 
Tressilian, som under denne Beskrivelse havde robet en vis 
Utaalmodighed, „men om hendes Udseende — hvad Kulsr 
hendes Haar havde, hvordan hendes Ansigtstrak var." 

„Ja, se, hvad hendes Udseende angaar," svarede Kjsb-
manden, „saa er jeg ikke saa aldeles sikker i min Sag, men 
det lagde jeg Moerke til, ar Skaftet paa hendes Vifte var 
af Elfenben og mcerkelig indlagt, og hvad hendes Haar 
angaar, saa skal jeg ikke kunne sige, hvad Kulpr det havde, 
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men jeg indestaar for, at hun havde et guldindvirket grMt 
Silkenet over det." 

„Det er en Hukommelse, der er en Kroemmer voerdig," 
sagde Lambourne. „Herren spprger ham om Damens Skjsm 
hed, og saa snakker han om hendes smukke Kloeder," 

„Jeg skal sige dig," sagde Kjsbmanden noget forvirret, 
„jeg havde knapt Tid til at se paa hende, for ligesom jeg 
vilde til at sige Goddag til hende og til den Ende havde 
lagt mit Ansigt i Folder til et Smil . . 

„Ligesom en Abekat, der griner til en Kastanie," sagde 
Michael Lambourne. 

. . kom pludselig," vedblev Goldthred uden at 
cense denne Afbrydelse, „Tony Foster med en Knippel i 
Haanden ..." 

„Og slog Hovedet i Stykker paa dig for din Ufor^ 
skammethed, vil jeg haabe," sagde hans Vcrrt. 

„Det er lettere sagt end gjort," svarede Goldthred op­
bragt. „Nej, nej der blev ingen Hoveder slaaet i Styk' 
ker — han svang ganske vist sin Knippel og snakkede noget 
om at slaa til og spurgte, hvorfor jeg ikke holdt mig paa 
Landevejen, og saadant noget, og jeg havde ogsaa givet ham 
en ordentlig en paa Skallen for hans Ulejlighed, naar 
Damen ikke havde vceret. men hun kunde jo let have faaet 
et Tilfcelde." 

„Du maa skamme dig, du fejge Trcel!" sagde Lam-
bourne. „Har man nogen Sinde h^rt, at en kjoek Ridders-
mand har tcenkt paa Damens Forskrækkelse, naar ban gav 
sig til at slaa lss paa en Kcempe eller en Drage eller en 
Troldmand i hendes Paasyn og for at befri hende? Men 
hvad kan det nytte at snakke om Drager til dig, som lader 
dig jage paa Flugt af en Guldsmed. Der lod du en ud-
mcerket Lejlighed gaa fra dig." 

„Saa grib du den selv, din Skryder," svarede Gold­
thred. „Det fortryllede Slot og Dragen og Damen er der 
endnu, ganske til din Tjeneste, i Fald du tpr give dig i Kast 
med dem." 

..Ja, det er jeg med til, naar I giver en Poegl Sekt," 
sagde Soldaten. „Eller tsv lidt— jeg er ynkelig blank for 
Linned vil I vove et Stykke hollandsk Lcerred imod disse 
fem Guldstykker paa, at jeg ikke t^r gaa op paa Herre-
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gaarden i Morgen og tvinge Tony Foster til at forestille 
mig for sin smukke Gjcest?" 

„Jeg tager imod dit Vceddemaal," sagde Købmanden, 
„og om du saa er saa frcek som Satan selv, tror jeg dog, 
at jeg vinder fra dig denne Gang. Vor Vcert skal tage Ind-
satsen i Forvaring - jeg stiller Guldstykker som Sikkerhed, 
til jeg kan sende Lcerredet." 

„Jeg vil ikke have noget med den Historie at bestille," 
sagde Gosling. „Drik du din Vin i Fred og Ro, Frcende, 
og indlad dig ikke paa saadanne Vovestykker. Jeg indestaar 
dig for, at Hr. Foster har Magt nok til at saa dig sat i 
Brummen paa Slottet i Oxford eller til at lade dine Ben 
stifte Bekjendtfkab med Byens Blok." 

„Det vilde blot vcere en Fornyelse af gammelt Be­
kjendtfkab. for Mikes Skanker og Byens Blok har vceret 
sammen fpr," sagde Købmanden „Men han faar ikke Lov 
til at knibe ud fra sit Vceddemaal, saa skal han i alt Fald 
give Angerkjsb." 

„Angerkjob?" sagde Lambourne. „Ikke paa nogen 
Maade. Jeg bryder mig ikke mere om Tony Fosters Vrede 
end om en tom ZZrtebcelg, og jeg vil ved St. Georg besøge 
hans Dulcinea, enten han synes om det eller ej." 

„Jeg ml med Fornøjelse betale Halvdelen af Jer Ind­
sats, Herre," sagde Tressilian, „hvis jeg maa saa Lov til 
at vcere med paa det Mventyr." 

„Hvad Fornpjelse kan I have af det, Herre?" sagde 
Lambourne. 

„Ikke anden end den, jeg kan have af at vcere Vidne 
til den Snildhed og Tapperhed, I sprer Jer op med," 
svarede Tressilian. „Jeg er en rejsende, der spger mcerkelige 
Sammenstpd og uscedvanlige Tildragelser, ligesom de gamle 
Riddere sFgte Mventyr og Krigsbedrifter." 

„Ja, kan det more Jer at se en Lax bide paa Krogen," 
sagde Lambourne, „saa vcers'god; jeg er lige glad, hvor 
mange Vidner jeg har. Og nu tpmmer jeg mit Bceger paa 
et heldigt Udfald af min Expedition, og den, som ikke drikker 
den Skaal med, er en Slynqel, og ham hugger jeg Benene 
af ved Strpmpebaandene!" 

Den Slurk, Michael Lambourne tog ved denne Lejlighed, 
havde haft saa mange Forgcengere, at hans Fornuft vaklede 
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paa sin Trone. Han udstpdte et Par usammenhængende For­
bandelser over Kjpbmanden, der var fornuftig nok til at 
voegre sig ved at drikke en Skaal, der gik ud paa, at han 
maatte tabe sit Voeddemaal." 

„Vil du kives med mig?" sagde Lambourne. „Din 
Slubbert, som ikke har mere Hjcerne end en Dukke uredt 
Silke! Jeg skal, Gud dpde mig, hugge dig i Smaastumper, 
saa du ikke fylder mere end halvtredsindstyve Alen Gal' 
loner!" 

Men idet Michael Lambourne vilde drage sit Svcerd for 
at fuldbyrde dette drabelige Forscet, blev han greben af 
Kjoeldermesteren og Overtjeneren og baaren ind paa sit Kam­
mer for at sove Rusen ud. 

Selskabet br^d nu op og sagde Farvel, hvilket Vcerten 
var gladere ved end somme af Gjcesterne, som ikke havde Lyst 
til at gaa fra de gode Drikkevarer, faa lcenge det paa nogen 
Maade var muligt at blive siddende ved dem, saa nieget 
mere, som de ikke kostede dem noget. De var nu imidlertid 
n^dte til at gaa, og det gjorde de da omsider ogsaa, og Gos-
ling og Tressilian blev alene tilbage i Skjoenkestuen. 

„Jeg kan min Sanden ikke begribe." sagde Voerten, 
„hvad Fornøjelse vore fornemme Herrer kan have af at soette 
Penge over Styr paa et Gjcestebud og spille Vcert uden at 
komme med Regningen. Det er noget, jeg sjoelden giver mig 
af med, og hver Gang jeg gjsr det, skoerer det mig ved St. 
Julian over al Maade i Hjcertet. Hvert af disse tomme 
Kruse, som min SjSsterspn og hans drukne Kammerater har 
stukket ud, burde en Mand af mit Fag have tjent noget paa, 
og nu maa jeg fore dem til Bogs som rent, skoert Tab. Jeg 
kan slet ikke begribe, hvad Fornøjelse der er ved Vr^vl og 
Spektakel, drukne Folks tossede Indfald og Skjcenderier, 
Gemenheder og Gudsbespottelser og saa fremdeles, naar man 
scetter Penge til i Steden for at tjene ved det. Og dog er 
mangt et' skjpnt Gods sat over Styr paa saadant Frkeslost 
Boesen, hvilket i hjzj Grad bidrager til Værtshusholdernes 
ødelæggelse, for hvem Fanden tror I vil give Penge ud for 
Drikkevarer i den sorte BjFrn, naar han kan faa dem aratis 
hos vore Adelsmoend eller Herremoend?" 

Tressilian skjpnnede, at Vinen endogsaa havde gjort sin 
Virkning paa Vcertens pvede Hjcerne, hvilket han isoer sluttede 



28 

af hans Udfald imod Drukkenskab, Da han selv omhyggelig 
havde afholdt sig fra at drikke, vilde han benytte Goslings 
aabenhjoertige Stemning til at aflokke ham yderligere Oplys­
ninger om Anthony Foster og den Dame, Købmanden havde 
set paa Herregaarden, men hans Spx«rgsmaal i saa Henseende 
gav kun Everten Anledning til en ny Prcediken imod det 
smukke Kjpns Troeskhed. i hvilken han kje>rte op med hele 
Salomons Visdom til Stptte for sin egen. Til sidst hen 
vendte han sine Formaninger, som han blandede med mange 
Skjcend. til sine Kjceldersvende og Opvartere, der var i Fcerd 
med at tage Levningerne fra Gjcestebudet af Bordet og rydde 
op i Vcerelset. og da han saa vilde oplyse sit Foredrag med 
et Exemvel og vise dem. hvorledes man bar sig ad med sligt 
i Vinhuset „Tre Traner", som paa den Tid var det anse-
ligste Voertshus i London, kom han saa uheldig derfra, at 
han tabte en Bakke og flog en halv Snes Glas i Stykker. 
Dette Uheld bragte ham for saa vidt til sig selv igjen, at 
han gik i Seng, sov ssdelig og vaagnede som et nyt Men­
neske nceste Morqen. 

Tredje Kapitel. 

„Naa, hvordan har Jer Froende det, Hr. Vcert?" sagde 
Tressilian, da Giles Gosling traadte ind i Skjcenkestuen 
Morgenen efter det i forrige Kapitel skildrede Gilde, „Er 
han rask og staar han ved sit Vcrddemaal?" 

„Kun alt for rask, Herre? han stod op for to Timer 
siden og har allerede vceret henne at se til nogle af de 
Smuthuller, hvor hans gamle Kammerater holder til; han 
er lige kommen hjem, og nu sidder han og spiser Frokost 
— nylagte Mg med Muskatvin til. Og hvad hans Vcrdde-
maal anqaar, saa raader jeg Jer som Jer Ven til ikke at 
blande Jer i det eller i noget som helst af, hvad Mike 
tager sig for. Derimod vil jeg foreslaa Jer at tage en varm 
Frokost, for Exempel Kraftsuppe, for at faa Maven i Orden: 
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lad I min SMersxm og Mester Goldthred vrøvle saa meget 
om deres Voeddemaal, som dem lyster." 

„Jeg synes, det lader til, Hr. Vcert," sagde Tressilian, 
„at I ikke rigtig ved, hvad I skal sige om Jer Frcende, og 
at I hverken kan rose eller laste ham uden at gjpre Vold 
paa Jer Samvittighed." 

„Det er et sandt Ord, Hr. Tressilian," svarede Giles 
Gosling. „Paa den ene Side staar Familiefølelsen og 
klynker i det ene Are paa mig: „Giles, Giles, hvorfor vil 
du skille din kjsdelige SpstersM ved hans gode Navn og 
Rygte? Vil du svcxrte din Spsterson, Giles Gosling? Vil 
du besudle din egen Rede, vancere dit eget Kj»sd og Blod?" 
Men saa kommer Retfærdigheden paa den anden Side og 
siger: „Her er saa brav en Gjcest som nogen, der nogen 
Sinde har sat sine Ben i den gemytlige sorte BjjZrn, en 
Mand der aldrig har gjort Udscettelser paa Regningen — 
ja. det siger jeg Jer lige op i Eders aabne Ajne, at I 
aldrig har gjort, Hr. Tressilian, men det er ikke for det, 
for I har da heller ikke haft Grund dertil en Mand, 
som, saa vidt jea kan skjMne, ikke ved, hvorfor han kommer, 
eller hvornaar han tager herfra igjen; vil nu du, som er 
Kromand og har betalt Skatter og Afgifter her i Eumnor i 
tredive Aar, og som for Tiden er Sognefoged, vil du nu 
rolig se paa, at denne Perle af en Gjoest, henne udmcerkede 
Mand, som, om det maa vcere mig tilladt at udtrykke mig 
saaledes, overgaar andre rejsende lige saa meget, som et 
Stob med sex Baand om overgaar almindelige Trcrkruse, at 
han falder i din SgstersMs Garn, skjpnt det er vitterligt, 
at bemeldte SpstersM er en Skryder og fortvivlet Karl, der 
baade spiller og dobler, et Menneske, der er Doktor i alle 
de syv Dødssynders Videnskab, hvis nogen nogen Sinde har 
taget Graden i den? — Nej, sandt for Herren om jeg gM! 
Jeg kunde se igjennem Fingre med, at han fangede saadan en 
lille Sommerfugl som Goldthred, men I, min hpjstcerede 
Gjoest, skal lade Jer raade og advare, hvis I vil lyde Jer 
årlige Vcert". 

..Naa, Hr. Voert, Jert Raad skal ikke vcere spildt." 
svarede Tressilian „Min Del i Vceddemaalet maa jeg 
imidlertid staa ved, da jeg en Gang har givet mit O:d. Men 
I kan godt staa mig bi med Eders Raad endda — sig mig 
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for Exempel, hvad er denne Foster for et Menneske, og 
hvorfor er han saa hemmeligshedsfuld med Hensyn til sin 
kvindelige Husfcelle?" 

„Jeg kan min Tro ikke sige Jer stort mere, end I fik 
at vide i Aftes," svarede Gosling. „Han var en af 
Dronning Marias Papister, og nu er han en af Dronning 
Elisabeths Protestanter. Han hMe til Abbeden i Abingdons 
Slcrng, og nu sidder han som Herre paa Herregaarden 
Og frem for alt, f^r var han fattig, nu er han rig. Folk 
snakker om, at der er nogle hemmelige Voerelfer paa det 
gamle, forfaldne Herresoede, som han har ladet udstaffere saa 
proegtig, at Dronningen selv - Gud velsigne hende! 
kunde voere tjent med dem. Nogle tror, at han har fundet 
en Skat i Haven, andre mener, at han har solgt sig til 
Djoevelen for Penge, og atter andre siger, at han har snydt 
Abbeden sor Kirkens S^lvtpj, som blev gjemt paa Herre­
gaarden i Reformationens Tid. Rig er han nu under 
alle Omstændigheder, og kun vor Herre oq hans Samvittighed 
og saa maaske Djoevelen med ved, hvordan han er blevet 
det. Han er ogsaa en Tvoerdriver og har afbrudt al 
Omgang med Egnens Folk, som om han enten havde en 
eller anden scelsom Hemmelighed at forvare, eller som om 
han anser sig for at voere gjort af et andet Stof end vi 
andre. Jeg anser det for rimeligst, at min Frcende og 
han kommer i Klammeri, hvis Mike paan^der ham sit 
Bekjendtskab, og det gjor mig ondt, at I, hpjstcrrede Hr. 
Tressilian, stadig toenker paa at f/Zlge med min SMersM." 

TreSsilian svarede atter, at han nok skulde gaa meget 
forsigtig til Vcerks, og at Vcerten 'ikke skulde vcere bange 
for ham, kort sagt, han gav ham alle de Forsikringer, som 
Folk plejer at komme med for at afbpde deres Venners 
Raad, naar de har sat sig for at indlade sig paa et 
letsindigt Foretagende. 

Den rejsende tog imidlertid imod Voertens Indbydelse 
og var lige bleven foerdig med den fortræffelige Frokost, 
der blev sat frem for ham og Gosling af den fkjpnne Cicely, 
Skjoenkestuens Skj/Znhed, da Helten fra den foregaaende 
Aften, Michael Lambourne, traadte ind. Han havde aaben-
bart anvendt en Del Omhu paa sit Toilette, thi han havde 
andre Kloeder paa end dem, han havde baaret paa Rejsen, 

l l M.iGMWW 
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og de var af nyeste Snit og aabenbart omhyggelig bereg­
nede paa at vise hans Person i det fordelagtigst mulige Lys. 

„Det var min Tro en fugtig Aften. I staffede os, 
Morbroder," sagde Lapsen, „og jeg synes nok, at Morgen­
stunden er noget tsrladen. Jeg skal med Fornøjelse gjsre 
Jer Besked i et Boeger Spansk, — — Hvad for noget, 
der har vi jo mit smukke Søskendebarn, Cicely! Ak ja, du 
laa i Vuggen, da jeg rejste min Vej, og nu staar du der 
med Flxljels Liv paa og er saa fix en Pige som nogen, 
Solen skinner paa her i England. Du kjendes vel nok ved 
Slcegt og Venner, Cicely — kom her hen, mit Barn, og 
lad mig kysse dig og give dig min Velsignelse." 

„Bryd Jer blot ikke om Cicely, SMersiSn," sagde 
Giles Gosling, „lad I hende skjMe sig selv i Guds Navn, 
for vel var din Moder hendes Faster, men det er dog ikke 
vcerdt, at det blives- for hedt imellem jer." 

„Hvad for noget, Morbroder," fagde Lambourne, ..tror 
I, jeg er en Hedning, der vil gjxlre nogen af min egen 
Familie Fortrced?" 

„Jeg taler siet ikke om at gjpre Fortrced, Mike," sagde 
hans Onkel, „jeg er blot forsigtig. Du er rigtignok saa 
straalende som en Slange, naar den kryber ud af sin gamle 
Ham om Foraaret. men det er lige meget, mit Paradis 
slipper du ikke ind i. Jeg skal nok passe paa min Eva, 
Mike, det kan du stole paa. ^ Men hvor du er fin, Knoegt! 
Naar man ser dig ved Siden af Hr. Tressilian. skulde man 
tro, at det var dig, der var Kavaleren, og ham, der var 
Kjceldersvenden." 

„Nej, Morbroder," sagde Lambourne, „for at sige det 
maatte man have faaet en Landsbyopdragelse som du og 
ikke have bedre Forstand. Det siger jeg ligefrem, og det 
maa alle og enhver gjoerne hx<re: der er noget ved virkelig 
Fornemhed, som ikke ret mange tilegner sig, naar de ikke er 
fpdte og baarne til Faget. Jeg ved ikke, hvori det stikker, 
men fkMt jeg kan trine lige saa srejdig ind i en Krostue, 
skjoelde Opvarterne lige saa h^jrMet ud, tage mig lige saa 
hpjt et Boeger, bande lige saa ugudelig og smide mine 
Guldstykker lige saa flot voek som nogen Mand med klirrende 
Sporer og hvide Fjer i Hatten — jeg vil lade mig hoenge, 
om jeg nogen Sinde kan faa det rigtige Greb paa at vcere 
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fornem, skjxint jeg har xwet mig derpaa de hundrede Gange. 
Voerten scetter mig altid nederst ved Bordet og lcegger sidst 
for til mig, og Opvarteren siger: „Kommer strax, min Ven." 
uden nogen som helst A5rbpdighed eller Titulatur. Men 
Fanden med det, det kan voere lige meget, det bryder jeg mig 
ikke en sur Sild om. Jeg har Levemaade nok til at spille 
Tony Brandstok det Puds, jeg har for, og mere behøver 
jeg ikke for Tiden." 

..I bliver altsaa ved Jert Forscet, at bespge Jer gamle 
Bekjendt?" sagde Tressilian til Lykkeridderen. 

„Ja vel, Herre," svarede Lambourne: „naar Indsatsen 
er gjort, maa Spillet svilles, den Regel gjoelder overalt i 
denne Verden. Men hvis min Hukommelse ikke slaar fejl 
- for jeg dyppede den nok egentlig lovlig dybt i Sektfadet 
—, saa toa I nok ogsaa en Part i Vceddemaalet." 

„Jeg agter at fslge med Jer paa Jert Wventyr," 
sagde Tressilian, „hvis I vil vcere saa venlig at give mig 
Lov dertil. Jeg har givet vor oerede Voert min Part af 
Indsatsen i Forvaring." 

„Det har han," sagde Giles Gosling, „og det saa gode 
Harrynobler, som nogen brav Fyr har omsat i Sekt. Naa, 
saa trl Lykke med Foretagendet da, siden I endelig vil i 
Lag med Tony Foster. Men I gM sandt for Dyden bedst 
i at tage Jer en Slurk endnu, f^r I gaar, for I vil faa 
en temmelig tpr Modtagelse paa Herregaarden. Og kommer 
I i nogen Fare, saa vogt Jer vel for at trcekke fra Laderet, 

men send Bud ester mig, Sognefoged Giles Gosling! det 
kunde maaske endda vcere. at jeg var Mand for at komme 
til rette med Tony Foster, hvor kry han end er paa det." 

Spsterspnnen efterkom pligtskyldiqst sin Morbroders 
Opfordring og tog sig et nyt voeldigt Drag af Kruset, idet 
han bemcerkede, at hans Hoved aldrig stod ham saa godt bi, 
som naar han havde vasket sine Tindinger med en ordentlig 
Morgenslurk: og saa fulgtes de ad hen ad Anthony Fosters 
Herrefoede til. 

Landsbyen Cumnor ligger smukt paa et Bakkedrag, og 
i en Park, der stedte lige op til den, laa den gamle Herre-
gaard, som paa den Tid beboedes af Anthony Foster, og 
hvis Ruiner maaske endnu er til. Parken var den Gang 
rig paa store Trcrer, isoer paa gamle, moegtige Ege, der strakte 
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deres Kcempearme ud over den hFje Mur, som omgav Ejen­
dommen og gav den et melankolsk, afspcerret og klosterligt 
Prceg. Man kom ind i Parken ad en gammeldags Port i 
Adermuren med to voeldige Egetrces Fl»Zje, toet beslagne med 
S^m, ligesom en gammel Byport. 

„Nu sidder vi net i det," sagde Michael Lambourne, 
da han saa' Porten, „i Fald Fyrens mistcenksomme Sind 
formener os at komme ind, og det kan vcere rimeligt nok, 
hvis det Bessg, denne usle Krcemmersjcel har aflagt paa 
hans Enemoerker, har skrcemmet ham. Nej," vedblev han, 
idet han skubbede til den vceldige Port og mcerkede, at den 
gav efter, „Porten er aaben og indbyder os til at trine 
indenfor, og nu er vi inde paa de forbudne Enemcerker uden 
at have stsdt paa andre Hindringer end den Smule Mod­
stand, en svcer Egetrces Port gjFr, idet den drejer sig paa 
sine Hoengsler." 

De stod nu i en Alle, der overskyggedes af gamle Trceer 
som dem, vi nys omtalte: den havde i sin Tid vceret ind­
hegnet af hsje Hcekker af Tax og Kristtorn, men disse var 
ikke bleven klippede i mange Aar; de var lsbne i Vejret 
og bleven til store Buske eller rettere sagt smaa Trceer og 
spoerrede nu med deres mFrke og triste Grens den Gang, de 
i sin Tid havde skjcermet. Alleen selv var overgroet med 
Grces, og paa et Par Steder laa der Bunker af Kvas, fom 
var kappet af fceldede Trceer og stablet op her for at tirres. 
Stive Gange og Alleer, som hist og her skar Hovedalleen, 
spcerredes ligeledes af Bunker af Kvas og Brcende og paa 
andre Steder af Underskov og Tjørnekrat. Og ikke nok med 
den almindelige Følelse af ødelæggelsens Vederstyggelighed, 
som det i saa hxlj Grad voekker, naar man ser Vidnesbyrd 
om Menneskeslid hcerjes og tilintetgøres af Forsømmelighed, 
og Spor af Samfundsliv lidt efter lidt udslettes as et over­
mægtigt Planteliv: Stedet gjorde som FMe af Trceernes 
Størrelse og deres Kroners Omfang et Indtryk af Skummel­
hed, der fremkaldte en tilsvarende Stemning hos dem, der 
scerdedes paa det. Selv Michael Lambourne fik en Følelse 
deraf, skjpnt han ellers ikke plejede at vcere modtagelig for 
andre Indtryk end dem, der umidoelbart berørte hans Liden­
skaber. 

„Her er jo saa mxttkt i deune Skov som i et Ulvesvoelg." 
Rcnuwunh. 3. Uvg. 3 
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sagde han til Tressilian, medens de langsomt vandrede op 
ad den jZde All6, hvor de hvert øjeblik havde ondt ved at 
bane sig Vej - de havde lige faaet den gamle Hoved­
bygning i Sigte med dens klosteragtige Facade, dens s^jle-
prydede Vinduer, dens Teglstensmure, der var overgroede med 
Vedbend og Slyngplanter, og dens snoede, med klodset 
Stenhuggerarbejde prydede Skorstene. „Men det er for 
Resten meget fornuftigt af Foster," vedblev Lambourne, 
„for naar han ikke holder af Gjcester, kan han ikke gjxlre 
bedre end at holde det hele i faadan Stand, at faa eller 
ingen fpler sig fristet til at trcenge ind paa hans Enemcerker. 
Men var han den samme Anthony, som jeg i sin Tid har 
kjendt, saa var disse svcere Egetråer for lcenge siden bleven 
afhcendede til en eller anden skikkelig Tømmerhandler, og 
der vilde have voeret lysere her i Parken ved Midnat, end 
her nu er ved Middagstid, og saa vilde Foster have spillet 
Pengene, han fik for alt det Tpmmer, bort i en eller anden 
hyggelig Hule i Whitefriars." 

„Var han da saadan en Adeland?" spurgte Tressilian 
„Han var ligesom alle vi andre," svarede Lambourne, 

„hverken nogen Helgen eller økonomisk anlagt Men hvad 
jeg mindst kunde lide hos Tony, var. at han helst vilde 
more sig alene og, som man siger, brummede over hver en 
Draabe Vand, der lpb hans egen Mplle forbi. Jeg har 
set ham tximme saadanne Kruse med Vin i Enrum, som jeg 
ikke havde turdet binde an med i Selskab med den drevneste 
Svirebroder i Berkshire det og saa nogen Hang til 
Overtro, som laa ham i Blodet, gjorde ham uvcerdig til en 
brav Karls Omgang. Og nu har han gravet sig ned her i 
en Hule, der rigtig passer for saadan en snu Roev som ham." 

„Men sig mig en Gang, Hr. Lambourne," . sagde 
Tressilian, ..siden Jer gamle Kammerats Sind stemmer saa 
lidet overens med Jert eget, hvorfor er I da saa opsat 
paa at fony Bekjendtfkabet med ham?" 

„Sig mig saa til Gjengjceld, Hr, Tressilian, hvorfor I 
har voeret saa opsat paa at komme med," svarede Lambourne. 

„Det sagde jeg Jer jo allerede, da jeg bad, om jeg 
maatte vcere med i Vceddemaalet," sagde Tressilian, — „slet 
og ret Nysgjerrighed." 

Ja, se, der har vi det!" sagde Lambourne. „Der kan 
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man se hvordan I dannede og belevne Kavalerer behandler 
os, som lever af vore gode Hoveder! Havde jeg svaret Jer, 
at det var slet og ret Nysgjerrighed, der drev mig til at 
besøge min gamle Kammerat Anthony Foster, saa tM jeg 
indestaa for, at I havde holdt det for en Udflugt, et Kneb, 
der hMe til min Haandtering. Men jeg antager, at ethvert 
Svar kan vcere lige godt for mit Vedkommende." 

„Og hvorfor skulde ikke slet og ret Nysgerrighed kunne 
vcere Grund nok for mig til at gaa med Jer?" sagde 
Tressilian. 

„Aa. gaa vcek, Herre," sagde Lambourne. „I stikker 
Ake saa let mig Blaar i øjnene, som I tror, for jeg har 
levet alt for lcenge blandt vor Tids gode Hoveder, til at 
jeg skulde tage Avner for Korn. I er en fM og baaren 
Kaval6r — det ser man af hele Jer Maade at vcere paa — 
I er en dannet Mand og har et godt Ry paa Jer, det 

mcerker man paa Jert Vcefen, og det siger min Morbroder 
ogsaa, og saa giver I Jer i Kast med saadan en forfløjen 
Perfon, som jeg har Ord for at vcere, og fkjMt I ved, at 
jeg er faadan en Fyr, følger I med mig hen til en Mand, 
som I slet ikke kjender — og det blot af Nysgjerrighed — 
jo, det skal jeg love for! Nej, blev det Paaskud lagt ordent­
lig paa Voegtskaalen, vilde det nok vise sig, at det vejede 
nogle Unzer for lidt." 

„Selv om Jer Mistanke var grundet," sagde Tressilian, 
„har I ikke vist mig nogen Fortrolighed, der kunde opfordre 
mig til at skjcenke Jer min." 

„Aa, er der ikke andet i Vejen," sagde Lambourne, „saa 
lcegger jeg Kortene paa Bordet. Saa loenge disse Guld­
stykker holder ud," vedblev han, idet han tog sin Pung frem, 
kastede den i Vejret og greb den, „vil jeg more mig for 
dem, og naar de slipper op, maa jeg have flere. Se, hvis 
nu denne hemmelighedsfulde Dame her paa Gaarden — 
denne Tony Brandstoks fagre Dulcinea — er saadant et 
udmcerket Fruentimmer, som Folk siger, saa er der jo Mulig­
hed for, at hun kan hjoelpe mig med at destillere mine Guld­
stykker til Smaapenge, og hvis Anthony er saadan en rig 
Knark, som han har Ord for, saa kunde det jo vcere, at han 
blev de vi^es Sten for mig og forvandlede mine Smaapenge 
til Guldstykker igjen," 

3* 
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„Det er virkelig en fornøjelig Plan/' sagde Tressilian. 
„men jeg indser ikke, hvad Udsigt I har til at faa den 
realiseret." 

„Det gaar ikke i Dag og maaske heller ikke i Morgen," 
svarede Lambourne, „Jeg venter ikke at fange den gamle 
Gedde, f^r end jeg har faaet mine Maddinger lagt ordentlig 
ud. Men jeg ved en Del mere om hans Sager i Dag, end 
jeg vidste i Aftes, og jeg agter at bruge min Viden saadan, 
at han skal komme til at tro, at jeg ved mere, end jeg ved. — 
Nej, havde jeg ikke ventet mig Fornøjelse eller Fordel as det 
eller begge Dele, havde jeg ikke sat mine Ben her, det kan 
jeg forsikre Jer, for jeg mener ikke, at vort Besx«g her er 
uden Fare. Men nu er vi her og maa se at faa det mest 
mulige ud af det " 

Medens han sagde dette, var de komne ind i en stor 
Frugthave, der omgav Huset paa de to Sider, Trceerne 
var aabenbart fuldstændig overladte til sig selv, voxede, som 
de vilde, og var overgroede med Mos; de, der i sin Tid 
havde vceret behandlede som Espaliertrceer, voxede nu atter 
paa deres naturlige Maade og havde antaget besynderlige 
Former, idet de til Dels havde bevaret det kunstige Sving, 
man fra f^rst af havde givet dem. Den Del af Jords-
mannet, der i sin Tid havde vceret udlagt til Blomsterbede, 
havde ligeledes for det meste faaet Lov til at ligge hen for 
Lud og koldt Vand, med Undtagelse af nogle enkelte Pletter, 
hvor der var gravet og saaet almindelige KMenurter. Nogle 
Billedstøtter, der havde prydet Haven i dens Velmagtsdage, 
VM nu styrtede ned fra deres Fodstykker og slagne i Stumper 
oAiAtykker, og et stort Lysthus med en klodset Sten-Facade, 
diSP^'vavliHmykket med Stenhuggerarbejde, forestillende Sam-
siMshLevned-.og Bedrifter, var i somme forfaldne Tilstand. 
sin(l de.var komne igjennem denne slumrende Have og 
kun vsr mvHlenfua Skridt fra Husets Dxlr. holdt Lambourne 
5p tttr^nakke?s hvilket var Tressilian meget kærkomment, da 
dtzt-fUtoP haA -fon at gjengjcelde eller gMe Bemærkninger i 
ANkedmMK! ^ aabenhjcertige Tilstaaelse, hans Ledsager 
hav dy- olfkckgA? angaaende de Hensyn og Planer, der havde 
dreves ham der, hen. Lambourne bankede rask og kjcrkt paa 
dew'^Wve^DMilivet han samtidig ytrede, at han havde set 
Fcengsler med mindre solide DFre. Fjsrst efter at de havde 
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banket flere Gange paa, blev en lille firkantet, med Joern-
stcenger vel forskanset Laage i D^ren lukket op, og en gammel 
gnaven Tjener kigede ud paa dem op spurgte, hvad de vilde. 

„Vi vil øjeblikkelig tale med Hr. Foster i Anledning af 
yderst vigtige Statsanliggender," svarede Lambourne. 

„Det skal I have ondt ved at staa -ved, synes jeg," 
hviskede Tressilian til sin Ledsager, da Tjeneren var gaaet 
for at bringe sin Herre den Besked. 

„Aa Snak!" svarede Lykkeridderen. „Ingen Soldat 
vilde gaa paa, hvis han bestandig skulde tcenke paa, hvornaar 
og hvordan han skulde slippe tilbage igjen. Lad os blot 
komme ind, saa gaar det nok alt sammen." 

Lidt efter kom Tjeneren igjen. skFd forsigtig baade 
Slaaer og Stcenger til Side og aabnede D^ren, som f^rte 
ind til en Hvcelving, hvorfra de kom ind i en firkantet Gaard 
med Bygninger paa alle Sider. Lige over for Hvælvingen 
var der en anden Dpr, som Tjeneren aabnede paa samme 
Maade, og saa f/Zrte han dem ind i et Vcerelse med meget 
faa Møbler, alle i hxij Grad klodsede og gammeldags Vin­
duerne var H/Sje og brede og naaede ncesten helt op til det 
sorte Egetrces Loft; de, der vendte ud til Gaarden, for­
morkedes af de hBje Bygninger, der omgav denne, og da 
Sprosserne var svcere Spjler af massivt Murvoerk, og 
Ruderne var tcet bemalede med religiøse Sindbilleder og 
Optrin fra Bibelhistorien, kom der kun lidet Lys ind ad dem 
i Forhold til deres Størrelse, og det, der slap ind, gav de 
kulørte Ruder et morkt og skummelt Skjcer. 

Tressilian og hans Ledsager havde Tid nok til at lcegge 
Mcerke til alt dette, thi de maatte vente en Stund, s^r 
Husets Herre traadte ind. SkjMt Tressilian var belavet 
paa at faa et stygt og frastødende Menneske at se, overtraf 
Anthony Fosters Grimhed dog langt hans Forventninger. 
Han var middelhøj og stcerkt, men tillige saa plumpt bygget, 
at det groensede til Vanskabthed, og alle hans Bevcegelser 
var saa frastødende som et kejthaandet og skjcevbenet Men­
neskes. Medens Folk den Gang ligesom nu om Stunder 
var meget pertentlige med deres Haar, var hans hverken 
omhyggelig kcemmet cg lagt i korte Krpller eller streget i 
Vejret, som man ser det paa gamle Malerier, men strittede 
sort og pjusket frem under en Pelshue og hang i Marelokker, 
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der saa' ud til aldrig at have gjort Bekjendtsiab med en 
Kam, ned over hans buskede Bryn og omkring hans meget 
paafaldende og alt andet end tiltalende Ansigt. Hans 
hvasse, mFrke Ajne laa dybt inde bag de brede Bryn, og 
da han for det meste saa' ned for sig, tog det sig ud, som 
om de skammede sig over det Udtryk, der var i dem, og 
lagde an paa at skjule det. Af og til, naar han rigtig vilde 
iagttage nogen, slog han dem imidlertid op og saa' skarpt 
paa den, han talte med, og saa syntes de baade at bcere 
Vidne om stcerke Lidenskaber og om en Sjcelskrast, der efter 
eget Tykke kunde kue eller dx»lge hans Følelsers Styrke. Det 
til disse Ajne og denne Skikkelse svarende Ansigt var uregel­
mæssigt og saa stoerkt udprceget, at det uudslettelig scrstnede 
sig i ens Hukommelse, naar man en Gang havde set det. 
I det hele taget kunde Tressilian ikke skjule for sig selv at 

den Anthony Foster, han nu stod Ansigt til Ansigt med, 
efter det ydre at dx<mme var den sidste, det var raadeligt at 
paatrcenge et uventet og uvelkomment Bes/Sg. Han var if^rt 
en rpdbrun Skindtreje, som paa den Tid bares af de mere 
velstaaende Bønder; om Livet havde han et Bøffellæders 
Bcelte, i hvilket han paa hj?jre Side havde en lang Kniv 
eller Daggert, paa venstre Side en Huggert. Han slog 
øjnene op, idet ban traadte ind, og saa' skarpt paa de to 
fremmede: derpaa saa' han atter ned for sig, som om han 
talte sine Skridt, medens han langsomt gik frem til midt i 
Stuen, og saa sagde han med sagte, dcempet RM: „Maa 
jeg sporge jer, mine Herrer, hvad Anledningen til dette Be-
spg er." 

Det saa' ud til, at han ventede Svaret fra Tressilian, 
i den Grad havde Lambourne Ret i, hvad han havde sagt, 
at dennes forholdsvis simple Dragt ikke formaaede at skjule 
det Prceg af Dannelse og Vcerdighed, der var over ham. 
Det blev imidlertid Michael, der tog Ordet? han svarede 
ham i en let og fortrolig Tone, som det simmer sig for en 
gammel Ven, og lod ikke til at fole sig trykket af nogen 
som helst Tvivl om, at der ventede ham den hjerteligste 
Modtagelse 

„Naa, min h^certenskjcere Ven og Broder, Tony Foster!" 
raabte han, idet han greb hans Haand, som Foster kun 



39 

uvillig overlod ham, og trykkede den saa stcerkt, at den kraf­
tige Mand ncesten vaklede derved; „hvordan har I haft det 
i alle de mange Aar? — Hvad for noget! har du helt 
glemt din Ven og Stalbroder Michael Lambourne?" 

„Michael Lambourne?" sagde Foster, idet han saa' et 
øjeblik paa ham. Derpaa slog han atter øjnene ned og 
trak uden Omstændigheder Haanden til sig. „Er I Michael 
Lambourne?" 

„Ja vel, lige saa vist svm I er Anthony Foster," 
svarede Lambourne-

„Godt," sagde deres tvcere Vcert, „og hvad venter Mi­
chael Lambourne saa at faa ud af sit Bespg her?" 

„Voto a vios!" svarede Lambourne, „jeg ventede mig 
en bedre Modtagelse, end det lader til, jeg vil faa." 

„Hvad for noget, din Galgenfugl — din Fcengselsrotte, 
du Bpdlens og hans Kunders Omgangsven." sagde Foster, 
„er du frcek nok til at vente StMe hos nogen, som ikke 
halvvejs har Strikken om Halsen?" 

„Lad saa vcere, at det staar til med mig, som J siger," 
svarede Lambourne, „selv om jeg indrammer det for ikke at 
sige Jer imod, saa kan jeg dog altid vcere god nok som Om-
gangsfcelle for min gamle Ven Anthony Brandstok, selv om 
han for Tiden er Herre paa Cumnor Place, Gud ved, med 
hvad Adkomst." 

„Hpr, Michael Lambourne," sagde Foster, „I er en 
Spiller og lever af at beregne Muligheder — kan I regne 
ud, hvor stor Sandsynlighed der er for, at jeg ikke lige paa 
Stedet kaster Jer ud af det Vindue, ned i Graven?" 

„Jeg holder tyve imod en paa, at I ikke gM det," 
svarede den brutale Gjcest. 

„Og hvorfor skulde jeg ikke gj<6re det?" spurgte Anthony 
Foster, idet han bed Tcenderne sammen og pressede Lceberne 
imod hinanden, som et Menneske, der s^ger at undertrykke en 
voldsom Sindsbevægelse, 

„Fordi," sagde Lambourne koldblodig, „I ikke t^r rFre 
mig med en Finger, om det saa skulde gjalde Jert Liv. 
Jeg er yngre og stcerkere end I og har en dobbelt saa stor 
Portion af Stridbarhedens Djcevel i mig, skjMt maaske ikke 
slet saa meget af den lumske Djcevel, der sniger sig frem til 
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fit Maal ad underjordiske Veje, gjemmer Strikker under Folks 
Hovedpuder og kommer Rottekrudt i deres Suppe, som der 
staar i Komedien." 

Foster saa' skarpt paa ham, vendte sig derpaa bort og 
gik to Gange op og ned ad Gulvet med de samme sindige 
og adstadige Skridt, som han var traadt ind i Voerelfet med: 
derpaa vendte han sig pludselig om, rakte Michael Lambourne 
Haanden og sagde: „Voer ikke vred, kjoere Mike, jeg vilde 
blot se, om du havde sat noget til af din gamle prisvoerdige 
Frejdighed, som dine Misundere og Bagvaskere kaldte frcek 
Uforskammethed." 

„Lad dem kalde det, hvad de vil," sagde Michael Lam-
bomne, „det er en Vare, vi ikke kan undvoere her i Verden. 
Guds Dpd, Mand, jeg kan lade dig vide, at min egen Lad­
ning Selvtillid var for lille til at drive Forretninger med, 
saa jeg har maattet tage et Par Tons Uforskammethed ind 
i hver Havn, jeg har anl/zbet paa min Rejse igjennem Livet, 
og den Rest af Beskedenhed og Betænkeligheder, jeg havde 
tilbage, har jeg kastet over Bord for at skaffe Plads til den 
ny Last." 

„Nej, nej," sagde Foster, „hvad Beskedenhed og Be­
tænkeligheder angaar, sejlede I her fra i Ballast. — Men 
hvem er den Herre, brave Mike? Er det en Korinther, en 
Bandit, ligesom du?" 

„Loer Hr. Tressilian at kjende, du grove Karl," svarede 
Lambomne, idet han forestillede sin Ven, „loer ham at kjende, 
og hold ham i ZLre, for hav er en Kavaler med mange ud-
moerkede Egenskaber, og skjMt han, saa vidt jeg ved, ikke 
driver Forretninger i mit Fag, har han alligevel skyldig Re­
spekt for Kunstnere af vor Slags. Han kommer nok ester 
det med Tiden, det flaar fjcrlden fejl, men forelpbig er han 
kun en Neofyt, en Proselyt og spger Selskab med Kamp­
haner, ligesom en Begynder i Foegtekunsten spger til Fcegte-
skolerne for at fe, hvorledes en Fægtemester haandterer en 
Floret." 

„Er han af den Slags, kommer jeg til at bede dig fplge 
med ind i et andet Vcrrelfe, for hvad jeg har at sige, er 
kun for dine Aren. Imidlertid er I nok faa god, Herre, at 
vente paa os her, I maa ikke gaa ud af denne Stue, for 
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her er Folk i Huset, som vilde blive forskrækkede ved Synet 
af en fremmed." 

Tresfiliau bukkede, og de to Hcedersmcend gik og lod 
ham ene tilbage. 

Fjerde Kapitel. 

Det Vcerelse, Herren paa Cumnor Place fFrte sin agt-
bare Gjcest ind i, var stirre end det, de f^rst havde vceret 
i, og saa' endnu mere forfaldent ud Store Egetrces Skabe 
med Hylder af" samme Slags Trce optog Vcrggene og havde 
i sin Tid tjent til Opbevaringssted for en Moengde B^ger, 
af hvilke der var adskillige tilbage, men forrevne og øde­
lagte, fulde af StjZv og berøvede deres kostbare Spåender 
og Bind, kastede hulter til bulter i Bunker paa Hylderne 
som noget, ingen Mennesker br^d sig om, og prisgivne til 
alle og enhvers Adelceggelfeslyst. Selv Skabene lod det til, 
at de Lårdommens Fjender, der havde ødelagt Bpgerne, de 
i sin Tid havde vceret fyldte med, havde ladet deres Uvilje 
gaa ud over, thi paa flere Steder var Hylderne tagne ud, 
og ogsaa paa anden Maade var de mishandlede og pdelagte, 
hvorhos de var dcekkede med Spindelvoev og fulde af StjZv. 

„De, der har skrevet disse Bpger," sagde Lambourne, 
idet han saa' sig om, „har kun lidet drpmt om, hvad for 
Hcender de skulde falde i." 

„Lige saa lidt, som om hvad Tjeneste de skulde komme 
til at gjpre hos mig," sagde Anthony Foster. „Kokken har 
brugt dem til at skure sit Tintpj med, og Staldkarlen har 
i mange Maaneder ikke haft andet til at gjpre mine St/svler 
rene med." 

„Da har jeg dog vceret i Byer, hvor man vilde have 
holdt for, at saadant noget lcrrd Kram var for godt til sligt," 
sagde Lambourne 

„Aa pyt," sagde Foster, „det er noget papistisk Tøjeri 
alt sammen — det var det gamle VrM, Abbeden i Abingdon, 
der studerede i dem. Tyvendedelen af en ren evangelisk 
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Prcrdiken er lige saa meget vcerd som et helt Vognlces af 
saadant noget Rageri fra Roms Rendesten/' 

„Gud forbarme sig, Hr. Tony Brandstok!" sagde Lam-
bourne. 

Foster skulede m^rkt til ham og svarede: „H^r, Mike, 
glem det Navn og den Begivenhed, det sigter til, ellers kan 
vort nys gjenopstandne Kammeratskab let dF en brat og 
voldsom D/Zd." 

„Ja, men I plejede jo at prale af den Andel, I havde 
i de to gamle kcetterske Biskoppers Dpd," sagde Michael 
Lambourne 

„Det var, medens jeg var fuld af Bitterhed og Galde 
og laa i Uretfærdighedens Lcrnker," sagde hans Kammerat, 
„det passer ikke lomgere til de Veje, jeg vandrer paa nu, 
da jeg er indskreven i Rullen. Hr. Melchisedek Maultext 
sammenlignede mit Uheld i saa Henseende med det, der 
overgik Apostelen Paulus, som passede paa Kloderne for 
Vidnerne, medens de stenede Stefanus. Han prcedikede over 
den Text for tre Spndage siden og anførte en tilstedeværende 
agtvcerdig Person jom oplysende Exempel, og det var mig, 
han mente " 

„Aa, tjen mig i at holde op, Foster," sagde Lam­
bourne. „Jeg ved ikke, hvor det kan vcere, men det l^ber 
mig altid koldt ned ad Ryggen, naar jeg hprer Fanden 
citere Biblen. Hvordan har du for Resten kunnet boere 
over dit Hjoerte, Mand, at aflcegge den gamle, bekvemme 
Tro, som du kunde tage af og paa saa let som en Handske? 
Jeg husker endnu, hvordan du plejede at trcekke til Skrifte 
med din Samvittighed regelmæssig hver Maanedsdag, og 
naar du saa havde faaet den fkuret og poleret og hvidtet 
af Prcesten, var du altid rede til at indlade dig paa de 
vcerste Gavtyvestreger, nogen kunde hitte paa, ligesom et 
Barn altid er mest oplagt til at sx«le sig i Snavset, naar 
det har faaet sit rene Spndagstxlj paa " 

„Bryd dig blot ikke om min Samvittighed," sagde 
Foster, „det er noget, du ingen Forstand har paa, eftersom 
du aldrig har haft nogen selv Lad os hellere komme til 
Sagen. Sig mig kort og godt, hvad vil du mig, og hvad 
er det for et Haab, der har lokket dig hid?" 

„Haabet om at forbedre mine Omstcendigbeder, som den 
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gamle Kone sagde, da hun sprang over Broen ved Kingston," 
svarede Lambourne. „Ser I, det, der er i denne Pung, 
er alt. hvad der er tilbage af saa rund en Sum, som nogen 
Mand kunde Fnske at have i sine Lommer. Det lader jo 
til, at I sidder godt i det her, og formaaende Venner 
antager jeg ogsaa I har, for Folk taler om, at I staar 
under en vis Persons scerlige Beskyttelse ja, glo nu 
ikke som en Gris, der bliver stukken, Mand. Du kan ikke 
danse i et Net, uden at man lcegger Mcerke til dig. Se, 
nu ved jeg, at saadan Beskyttelse saar man ikke for ingen 
Ting, I maa gjpre Gavn for den, og det tilbyder jeg Jer 
at hjcrlpe Jer med/' 

„Men scet nu, at jeg ikke troenger til din Hjoelp, Mike 
— jeg tcenker, at din Beskedenhed tillader dig at anse det 
for muligt " 

„Det vil sige." svarede Lambourne, „at du hellere vil 
gjpre hele Arbejdet selv end dele Lpnnen — men vcer nu 
ikke for grisk, Anthony. Begjcerlighed sprcenger Scekken og 
spilder Kornet. Ser du, naar en Jaeger foelder en Hjort, 
tager han mere end 6n Hund med; han n^jes ikke med den 
udholdende Staver, som forfplger det anskudte Dyr over 
H^je og Dale, men har ogsaa den rappe Parsorcehund med, 
for at den, om det fpjer sig saa, strax kan bide den ihjel. 
Du er Stxtveren, jeg er Parforcehunden, og din Velynder 
troenger til os begge to og kan vel nok overkomme at betale 
det. I er i Besiddelse af dyb Snedighed, urokkelig Fasthed 
og en sindig og betænksom Ondskab; i saa Henseende er I 
min Overmand. Men saa er jeg til Gjengjceld dristigere 
og raskere, baade til at handle og til at finde paa Midler. 
Hver for sig er vore Evner ikke saa fuldkomne, men lceg 
dem sammen, saa kan vi tage det op med hele Verden. 
Hvad mener du — skal vi jage i Foellesskab?" 

„Du boerer dig ad som en KMr — saadan at troenge 
dig ind i mine private Anliggender." sagde Foster. . Men 
du har altid vceret en uopdragen Hvalp." 

„Det skal I ikke saa Grund til at sige, med mindre I 
vrager mit høflige Tilbud," sagde Michael Lambourne: „men 
gM I det, saa vogt Jer for mig. Hr. Riddersmand, som 
der staar i Visen. Jeg vil enten voere med i Eders Anslag 
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eller krydse dem, for jeg er kommen hertil for at tage mig 
noget for, enten det nu skal vcere med eller imod dig." 

„Naa ja," sagde Anthony Foster, „da dn saa ufor­
beholdent giver mig frit Valg, vil jeg hellere vcere din Ven 
end din Fjende. Du har Ret, jeg kan skaffe dig Tjeneste 
hos en Herre, som har Raad til at gMe baade din og min 
Lykke og hundrede andres. Og sandt at sige egner du dig 
godt til at vcere i hans Tjeneste. Han forlanger Kjcekhed 
og Snildhed — Retsprotokollerne taler til din Fordel — 
ingen Skrupler, naar det gjcelder om hans Tjeneste — hvem 
har nogen Sinde mistcenkt dig for at have Samvittighed?-^ 
Den, der skal tjene en Hofmand, maa vcere frcek — og din 
Pande er saa uigjennemtrcengelig som et majiandsk Visir. 
Der er kun en Ting, jeg vilde pnske var anderledes hos dig." 

„Og hvad er det, dyrebare Anthony?" sagde Lambourne,' 
„jeg svcerger ved de hellige Syvsovereres Hovedpude, at jeg 
ikke skal vcere sen til at cendre det." 

„Ja, se nu gav I lige en Pr^ve derpaa," sagde Foster, 
„Jer Tale har for meget af det gamle Proeg, I pynter 
jcevnlig paa den med faadan nogle løjerlige Eder, der lugter 
af Papisten. Her til kommer, at Jert udvortes Menneske 
er meget mere letscerdigt og uordentligt, end det simmer 
sig for Hans Herligheds Tjenere, for han har et Rygte at 
tage Vare paa. I kommer til at lade Eders Klceder lave 
om oy give dem et mere sat og cerbart Snit, bcere Jer 
Kappe paa begge Skuldre og holde Jer Halskrave fri for 
Kriller og vel stivet. — I maa gj^re Skyggen paa Jer 
Hat bredere og tage noget af Omfanget af Eders Pludder-
hofer — I maa gaa i Kirke eller, hvad der er endnu bedre, 
i gudelig Forsamling, mindst en Gang om Maaneden — 
I maa ikke svcerge ved andet end Jer Tro og Samvittighed 

— lcegge Jer brovtende Mine af og aldrig gribe til Jert 
Svcerd, undtagen naar det er Jer Agt at drage det timelige 
Vaaben for ramme Alvor." 

„Du er, saa sandt jeg lever, fra Forstanden, Anthony," 
svarede Lambourne? „det er jo en Kammertjener hos en 
puritansk Frue og ikke en cergjerrig Hofmands Følgesvend, 
du har beskrevet! Saadan en Fyr, som du vilde gjFre mig 
til, burde jo have en Bog hcengende ved sit Bcelte i Steden 
for en Dolk; han burde jo se ud, som han lige akkurat 
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havde Mod og Manddom nok til at eskortere en stolt Borger­
madame hen at H/Zre en Prcediken i St. Antoniuskirken og 
til at tage en Dyst op med en eller anden fladhuet Traad-
spinder, der ikke vilde unde hende Fortovsret. Den, der vil 
til Hove i en Adelsmands Fplge, maa gMe anderledes 
Blcest." 

„Saa sagte," sagde Foster, „Tingene har forandret 
sig her i England, siden du kjendte til dem, og der er 
dem, som kan holde Kursen i det farlige Farvand uden at 
komme med en Ed eller et eneste brovtende eller ugudeligt 
Ord/' 

„Det vil sige:" sagde Lambourne, „at de driver For­
retninger i Kompagniskab med Djcevelen, men uden at lade 
Folk vide, at han er med i Firmaet, — Naa, jeg skal gjFre 
mit bedste for at forstille mig: det vil jeg hellere, end jeg 
vil komme til kort i denne ny Verden, siden du siger, at 
den er bleven saa nøjeregnende. Men sig mig, Anthony, 
hvad hedder den Adelsmand, jeg ikke kan komme til at tjene 
uden at gj/Sre mig til Hykler?" 

„Haha, Mester Michael, slap det der ud!" sagde Foster med 
et barskt Smil, „Ei^ det det Kjendskab til mine Anliggender, 
I bryster Jer af?" —^ Hvoraf ved I, at der overhovedet 

existerer en faadan Person in rei-uin natura, og at jeg ikke 
hele Tiden har drevet Gjcek med Jer?" 

„Du drive Gjcek med mig, du blFdhjcernede Tosse?" 
svarede Lambourne uden at lade sig forbløffe. „Hvor uran­
sagelig du end anser dig for at voere, vil jeg paatage mig 
i L>zbet af en Dags Tid at se lige saa klart igjennem dig 
og dine Anliggender, som igjennem den snavsede Hornrude 
paa en gammel Staldlygte." 
I dette øjeblik blev deres Samtale afbrudt af et Skrig 

inde fra Vcerelset ved Siden af, 
„Ved det hellige Kors i Abingdon," raabte Anthony 

Foster, idet han i sin Forskrækkelse rent glemte, at han var 
Protestant, „jeg er en ødelagt Mand!" 

Da Lambourne fulgte med Foster ind i Bogvcerelset, lod 
de, som alt anført, Tresfilian blive alene tilbage i den 
gamle Storstue. Hans mprke Ojne fulgte dem til Dprs 
med et Udtryk af Foragt, af hvilken han flrax overfprte 
en Del paa sig selv, fordi han-, om end aldrig saa kort, 
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havde nedladt sig til at stille sig paa en sortrolig Fod med 
dem. „Saadant Selskab," sagde han til sig selv, „har din 
grusomme Letsindighed, din tankeløse og HM ufortjente 
Falskhed, fordømt den Mand til, Amy, hvis Venner i sin 
Tid ventede ganske andre Ting af ham, og som nu for­
agter sig selv, ligesom andre vil foragte ham for den 
Lumpenhed, han nedlader sig til for din Skyld! Men jeg 
vil ikke opgive min Spgen efter dig, der en Gang var 
Gjenftand for min reneste og trofasteste Kjcerlighed, skjMt 
du nu aldrig kan blive andet for mig end en, ^eg groeder 
over — jeg vil frelse dig fra din Forfarer og for dig felv 
— jeg vil give dig tilbage til dine Forceldre — til din 
Gud. Jeg kan ikke byde den klare Stjcerne at funkle igjen 
paa den Himmel, den er falden fra, men . . 

En let Stpj i Vcerelset vakte ham af hans Grublen: 
han saa' sig om og fik Aje paa en smuk og prcegtig klcedt 
Kvinde, der i det samme traadte ind ad en Sidedør, og i 
hvem han gjenkjendte den, han sFgte. Det fyrste Indtryk, 
denne Opdagelse gjorde paa ham, drev ham til at trcekke 
Kraven paa sin Kappe op og skjule sit Ansigt, til han fandt 
øjeblikket belejligt til at give sig til Kjende. Den unge 
Dame — hun var kun atten Aar — gjorde ham det 
imidlertid umuligt at gjennemfsre sit Forscet, thi hun lFb 
glad hen til ham, trak ham i Kappen og sagde i en sppgende 
Tone: „Nej, min kjcere Ven, naar I nu endelig er kommen 
til mit Bur, efter at jeg har maattet vente saa lcenge paa 
Jer, saar I virkelig ikke Lov til at drive Mummespil — 
I sigtes for Forrcederi imod trofast Elskov og oprigtig 

Hengivenhed, og I maa mFde frem for Skranken og svare 
paa Anklagen med ubedcekket Ansigt — hvad svarer I? Er 
I skyldig eller ikke?" 

„Ak, Amy," svarede Tressilian i en dcempet og sorg­
modig Tone, idet han lod hende trcekke Kappen fra hans 
Ansigt. Lyden af hans Stemme og endnu mere det uven' 
tede Syn af hans Ansigt gjorde øjeblikkelig en brat Ende 
paa Damens Lystighed: hun traadte vaklende et Skridt 
tilbage, blev ligbleg og bedcekkede sit Ansigt med sine Hcender. 
Tressilian blev selv et øjeblik stcerkt betaget, men saa lod 
det til, at han pludselig kom i Tanke om, at han maatte 
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gribe en Lejlighed, som maaske aldrig kom igjen. „I stal 
ikke vcere bange for mig, Amy," sagde han sagte. 

„Hvorfor skulde jeg vcere bange for Jer?" sagde Damen, 
idet hun tog Hcenderne bort fra sit smukke Ansigt, der nu 
var blussende rpdt. „Hvorfor skulde jeg vcere bange for 
Jer, Hr. Tressilian? Men hvorfor har I ubuden trcengt 
Jer ind i min Bolig, hvor I ikke er velkommen?" 

.Jer Bolig, Amy!" sagde Tressilian. „Ak, er et 
Fcengsel en Bolig? et Fcengsel, som bevogtes af et af 
de smudsigste Mennesker paa Jorden - voerre Skurk end 
sin Herre er han dog for Resten ikke." 

„Dette Hus er mit," sagde Amy, „saa lcenge jeg har 
Lyst til at bo i det. Naar jeg ønsker at leve i Ensomhed, 
hvem skulde vel saa kunne forbyde mig det?" 

„Jer Fader, Pige/' svarede Tressilian, „Jer Fader, hvis 
Hjcerte I har knust. Han har sendt mig hid for at hente 
Jer og overdraget mig den Myndighed, han ikke selv kan 
udpve. Her er hans Brev. Da han skrev det, velsignede 
han de Lidelser, der martrede hans Legeme, fordi de for en 
Del duvede hans Sjcelekval." 

„Hans Lidelser? — er Fader da syg?" sagde Damen. 
„Saa syg," sagde Tressilian, „at I maaske ikke kan 

gMe ham rask igjen, om I saa skynder Jer aldrig saa 
meget; alting skal imidlertid vcere rede til Jer Afrejse, saa 
snart I gaar ind paa at f^lge med mig." 

„Tressilian," svarede Damen, „jeg kan, jeg bpr, jeg 
tiSr ikke tage her fra. Vend tilbage til min Fader og sig 
ham, at jeg skal skaffe mig Tilladelse til at komme til ham, 
fpr der er gaaet tolv Timer. Vend tilbage til ham, 
Tressilian — sig til ham, at jeg er rask, at jeg er lykkelig 
— at jeg vilde vcere lykkelig, naar jeg blot vidste, at han 
ogsaa var det — sig til ham, at han ikke skal vcere bange 
jeg skal nok komme, og jeg skal komme saadan, at han skal 
glemme al den Sorg, jeg har voldt ham — den ringe 
Amy er nu højere paa Straa, end hun tFr sige. Gaa, 
kjcere Tressilian — jeg har ogsaa krcenket dig, men tro mig, 
jeg har Magt til at lcege de Saar, jeg har slaaet. — Jeg 
har berøvet dig et barnagtigt Hjcerte, som ikke var dig 
vcerdigt, men jeg kan skaffe dig Hceder og Forfremmelse til 
Erstatning." 
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„Og det siger I til mig, Amy! — Byder I mig en 
forfcengelig Z-Ergjerrigheds Tant og Stads til Gjengjoeld 
for den Fred, I har rFvet mig? — Naa, lad saa voere — 
jeg er ikke kommen for at gjSre Jer Bebrejdelser, men for 
at tjene og befri Jer. — I kan ikke skjule det for mig, I 
er en Fange. Ellers vilde Jert kjcerlige Hjcerte — for I 
har en Gang haft et kjcerligt Hjcrrte — allerede have 
vceret ved Eders Faders Sygeleje. Kom, stakkels, bedragne 
ulykkelige Pige — alt skal blive glemt — alt skal blive 
tilgivet. I skal ikke voere bange for, at jeg paa nogen 
Maade skal salde Jer til Besvcer med det Forhold, der 
har vceret imellem os — det var en DrM, og jeg er 
vaagnet. — Men kom, Jer Fader lever endnu — kom, et 
eneste kjcerligt Ord — en eneste angerfuld Taare vil udslette 
Mindet om alt, hvad der er sket." 

„Jeg har jo allerede sagt, Tressilian," svarede hun, 
„at jeg ganske sikkert skal komme til min Fader, og at jeg 
ikke skal t^ve lcengere, end jeg er ne<dt til af Hensyn til 
andre og lige saa bindende Pligter. — Gaa, og sig ham 
det — det er lige saa sikkert, at jeg kommer, som at Solen 
skinner paa Himlen — det vil sige, naar jeg saar Lov 
dertil." 

„Lov dertil? — Lov til at besøge Jer Fader paa hans 
Sotteseng, maaske paa hans Dødsleje!" sagde Tressilian 
utaalmodig, „Og hvem skal give Jer Lov dertil? —- Er 
det den Skurk, som under Venskabs Maske krcenkede alle en 
Gjcests Pligter og stjal dig ud af din Faders Hus?" 

„Tal ikke ondt om ham, Tressilian! ^ Den, du taler 
om, fxirer et Svcerd, der er lige saa skarpt som dit — ja, 
skarpere — thi de største Bedrifter, du har Met i Krig eller 
Fred, er lige saa uvcerdige til at ncevnes ved Siden af hans, 
som din lave Stand gjFr det umuligt for dig at trcenge 
dig ind som jcevnbyrdig i den Kreds, han soerdes i. — 
Gaa din Vej, udret det Wrende, jeg har givet dig til min 
Fader, og sig til ham, at nceste Gang han sender mig Bud, 
skal han vcelge en mere velkommen Sendemand." 

.,Amy," svarede Tressilian rolig, „du kan spare dine 
onde Ord, de gjFr intet Indtryk paa mig. — Sig mig en 
Ting, for at jeg i alt Fald kan bringe min gamle Ven et 
Glimt af Tr^st den hFje Rang, du praler af — deler 
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l du den med ham, Amy? — Har han en Husbonds Ret til 
, at kr^ve dig til Regnskab for, hvad du gjSr?" 

„Tcem din plumpe, uopdragne Tunge!" sagde Damen. 
„Jeg nedlader mig ikke til at svare paa Spprgsmaal, som 

l krcenker min 2-Ere." 
„I har sagt nok, idet I har vcegret Jer ved at svare," 

? sagde Tressilian. „Men det skal du vide, ulykkelige Pige, 
l din Fader har givet mig fuld Myndighed til at kroeve 
! Lydighed af dig, og jeg vil frelse dig fra Syndens og 
' Sorgens Trældom, Amy, selv imod din Vilje." 

„Kom ikke med Trusler om at Me Vold!" sagde 
Damen, idet hun veg tilbage for ham, forskrækket over den 

? Bestemthed, hans Blik og Boesen var proeget af. „Tru 
r mig ikke, Tressilian, sor jeg har Midler til at vcerge mig 
^ imod Vold/ 

„Men du har nceppe Lyst til at gjpre Brug af dem i 
s faa slet en Sag, det er jeg vis paa/' sagde Tressilian; 

„du kan ikke med fri Vilje fri, upaavirket, naturlig Vilje, 
' Amy, vcelge de vanoerende Troellekaar, du nu lever i — du 
l maa vcere besat af en eller anden Trolddomsmagt — huvet 
i i en eller anden Snare — det maa vcere et aftvunget 
t Lxifte, der binder dig. Men saa bryder jeg Trolddommen 

— Amy, jeg befaler dig at fplge med mig, jeg befaler 
i dig det i din herlige, dm sønderknuste Faders Navn!" 

Idet han sagde disse Ord, gik han imod hende og 
l strakte Armen ud for at gribe hende Men hun fo'r tilbage 
> og udstedte et Skrig, der, som alt omtalt, kaldte Lambourne 
> og Foster til. 

„Dpd og Helved!" raabte Foster, saa snart han var 
! kommen ind ad Dsren. „Hvad er det, her foregaar?" 
' Derpaa vendte han sig til Damen og sagde i en halvt 
I bedende, halvt bydende Tone: „Hvad i Herrens Navn har 
^ I her at bestille? Gaa — gaa — det gjoelder Liv og 
? Dpd. — Og I, min gode Pen, se til, at I kommer ud af 
!. Huset, ihvo I saa er — skynd Jer at komme af Sted, f^r 
^ Jer Pandebrask stifter noermere Bekjendtfkab med Foestet paa 
! min Dolk — Troek fra Lcederet, Mike, og skil os af med 
l den Fyr." 

„Nej, min Sjoel om jeg gjor," svarede Lambourne. 
„Han er kommen i F^lge med mig, og for Kammeratskabets 
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Skyld kan han vcere tryg for Overlast fra mig, i all Fald 
til noeste Gang, vi trceffer hinanden. — Men hpr, min 
cornwallske Kammerat, I har jo bragt en hel cornwallsk 
Storm med Jer ind i Huset, en sand Hurricano, som de 
kalder det i Indien. Se til, at I kommer af Sted — pil 
af — forsvind — ellers bliver I til Grin, og vi opsoetter 
det ikke til Dommedag, det kan I stole paa." 

„Af Vejen, Usling!" sagde Tressilian. ..Og I," ved­
blev han, idet han vendte sig til Damen, „veer I forvisset 
om, at den Tidende, jeg har at bringe Eders Fader, vil 
slukke hans sidste Livsgnist." 

Han gik, og i det han gik ud af Stuen, sagde Damen 
med mat RM: „Overil Jer ikke, Tressilian — sig ikke 
noget ondt om mig." 

„Det er en net Historie," sagde Foster. „Voer saa 
god at gaa paa Jert Voerelse, Frue: vi maa lcegge Raad 
op om, hvad der er at gjjZre ved dette." 

„Jeg gaar ikke paa Jer Kommando," svarede Damen. 
„Det blwer I virkelig nM til, min smukke," sagde 

Foster, „Undskyld min Frihed, men nu er det sandt for 
Herren ikke Tid til at diske op med smukke Talemaader — 
I maa gaa paa Jert Voerelse. -— Mike, splg denne noes-

vise Laps ud, og sprg, saa sandt I xmster, at det maa gaa 
Jer vel, for, at han kommer ud af Huset, medens jeg 
bringer denne egensindige Dame til Fornuft. — Troek fra 
Loederet, Mand, og gaa efter ham!" 

„Jeg skal gaa "efter ham," fagde Michael Lambourne, 
„og besørge ham paa Porten — men hvad det angaar, at 
jeg skulde' gMe en Mand Fortrcrd. som jeg har tgmt et 
Morgenboeger med, saa er det noget, der ligefrem strider 
mod min Samvittighed." Med disse Ord gik han ud af 
Stuen. 

Imidlertid ilede Tressilian med hurtige Fjed af Sted 
ad den fyrste den bedste Sti, der lovede at f^re ham 
igjennem den forvildede og tilgroede Park, Fosters Bolig 
laa i. I Hastværket og betagen af Sindsbevægelse, som 
han var, fo'r han vild, og i Steden for at fplge den All6, 
der fFrte til Landsbyen, kom han ind i en anden, som, efter 
at han em Stund havde skyndt sig ned ad den uden at se 
sig om, fMte ham over paa den anden Kant af Ejendommen, 
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hvor der i Muren var anbragt en D^r ud til den fri 
Mark, 

Tressilian standsede et øjeblik. Det var ham lige­
gyldigt, ad hvilken Vej han kom bort fra et Sted, som det 
var ham saa modbydeligt at tcenke paa, men der var jo en 
vis Rimelighed for, at Dpren var lukket i Laas, saa at 
han ikke kunde slippe ud ad den. 

„Jeg kommer alligevel til at gMe Forsaget," sagde 
han til sig selv. „Den eneste Udvej til Frelse for denne 
fortabte, denne forvildede og dog endnu stadig saa yndige 
og ulykkelige Pige er, at hendes Fader paakalder sit Fædre­
lands kroenkede Love. - Jeg maa skynde mig at bringe 
ham denne hjcerteskcerende Tidende." 

Medens Tressilian sagde dette til sig selv, gik han hen 
til DjZren for at prpve, om han kunde lukke den op eller 
klavre over den. Saa mcerkede han, at der blev stukket en 
N/Zgle i Laasen udvendig sra, den blev drejet om, DjZren 
gik op, og ind tren en Kavaler, toet indhyllet i en Ride-
kappe og med en Hat med hcengende Fjer trukket ned over 
øjnene. De var ikke mere end en fem, sex Alen fra 
hinanden, da Dpren gik op, vg de stod Ansigt til Ansigt, 
og de raabte samtidig i en overrasket og forbitret Tone 
hinandens Navne: „Varney!" og „Tressilian!" 

„Hvad har I her at bestille?" spurgte den fremmede 
barsk, da han havde fattet sig efter sin Overraskelse. „Hvad 
vil I her, hvor I hverken ventes eller er velkommen?" 

„Ja, Varney," svarede Tressilian, „hvad har I her 
at bestille? Kommer I for at triumfere over den Uskyld, 
I har tilintetgjort, ligesom Gribben eller Aadselkragen 

kommer for at mceske sig med Lammet, den fFrst har hugget 
øjnene ud paa? — Eller kommer I for at saa Jer vel 
fortjente Straf af en cerlig Mand? — Trcek fra Lcederet, 
din Hund, og forsvar dig!" 

Med disse Ord drog Tressilian sit Svcerd, men Varney 
lagde blot Haanden paa Fcestet af sit, idet han svarede: 
„Du er ikke rigtig klog, Tressilian — jeg indrammer, at 
Skinnet er imod mig, men jeg er rede til at svcerge en 
hvilken som helst Ed, en Prcest kan lave sammen og en 
Mand aflcegge, paa, at jeg ingen Fortroed har gjort Amy 
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Robsart, og jeg vil cerlig talt nFdig gjxlre dig Fortroed for 
den Sags Skyld — du ved, at jeg kan scegte." 

„Det har jeg HM dig sige, Varney," sagde Tressilian, 
„men nu gad jeg nok have bedre Bevis for den Ting end 
dit Ord." 

„Det skal ikke mangle, i Fald Klinge og Fceste ikke 
svigter mig," svarede Varney Derpaa drog han sit Svcerd 
med hFjre Haand, viklede Kappen om den venstre og angreb 
Tressilian med en Kraft, som for et øjeblik syntes at give 
ham Overtaget i Kampen. Det varede imidlertid ikke lcenge. 
Tressilian var ikke blot opfyldt af Hcevntprst, men fMe 
ogfaa sit Svcerd med beundringsværdig Sikkerhed, hvorfor 
Varney, da han mcerkede, at han var i Knibe, s^gte at 
benytte sig af sin overlegne Legemsstyrke ved at troenge toet 
ind paa Livet af sin Modstander. Han opfangede til den 
Ende et af Tressilians St^d i sin Kappe, som han, som ^ 
sagt, havde viklet om sin venstre Arm, og inden hans Mod­
stander kunde saa sit Svoerd lpst igjen; gik han lM paa : 
ham, idet han samtidig greb sit Svcerd paa Midten for at i 
gjpre det af med ham. Tressilian var imidlertid paa sin i 
Post, han drog sin Dolk og afbpdede med den det vold- -
somme StjSd, som ellers vilde have gjort Ende paa Kampen, . 
og under den Brydekamp, der nu opstod, lagde han saa r 
megen Behcendighed for Dagen, at det virkelig saa ud til, , 
at den Formodning var rigtig, at han stammede fra Cornwall, , 
hvis Indbyggere er saadanne Mestere i Brydelunsten, at t 
de vilde kunne tage det op med hele Evropa, hvis Oldtidens s 
Kamplege kom i Brug igjen Under sit mislykkede Forssg g 
faldt Varney saa pludselig og voldsomt til Jorden, at hans s 
Svcerd slx«j ud af Haanden paa ham, flere Skridt bort, og g 
f»zr han kunde komme paa Benene igjen havde hans Modstander ? 
sat ham Odden af sit for Struben. 

„Scet mig øjeblikkelig i Stand til at befri Offeret for 7-
dit Forrcederi," fcgde Tressilian, „eller sig Farvel til vor 
Herres Sol." 

Og medens Varney, som var alt for fortumlet eller 
alt for halsstarrig til at svare, gjorde et pludseligt Forsag g 
paa at rejse sig, hcevede hans Modstander Armen og vilde Zc 
have udsort sin Trusel, hvis han ikke var bleven hindret tz 
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deri af Michael Lambourne, som vejledet af Svcerdenes 
Klirren kom lige tids nok til at redde Varneys Liv. 

„Stop, stop, Kammerat!" sagde Lambourne. „Det er 
nok, mere end nok — stik Jer Dyrendal i Skeden, og lad 
os komme af Sted. Den sorte BjjSrn brummer af Lcengsel 
efter os." 

„Af Vejen, Usling!" sagde Tressilian, idet han rev sig 
ljZs fra Lambournes Tag. „Hvor tM du vove at stille 
dig imellem mig og min Fjende?" 

„Usling! Usling!" sagde Lambourne, „den Tiltale skal 
du saa Svar paa med koldt Staal, saa snart jeg har faaet 
det Bceger, vi tog sammen til Morgen, skyllet ned med et 
Krus Scek. Se nu foreløbig til, at I kommer af Sted — 
skrup af forsvind — vi er to mod en." 

Han havde Ret, thi Varney havde set sit Snit til at 
faa fat i sit Vaaben, og Tressilian indfaa. at det vilde vcere 
Vanvid at fortfcette Kampen med saadan en Overmagt imod 
sig. Han tog sin Pung frem og tog to Guldstykker op, som 
han kastede til Lambourne. „Der, din Slyngel," sagde han, 
„der har du din Betaling for i Formiddag du skal ikke 
kunne sige, al jeg har ladet dig gjpre Tjeneste som F^rer 
uden at betale dig derfor. Farvel, Varney — vi to mx>des 
nok faaledes, at ingen lcegger sig imellem os." Med disse 
Ord gjorde han omkring og gik ud ad Bagdøren 

Varney lod ikke til at have Lyst til at forfølge sin 
Fjende paa hans Tilbagetog, eller maaske var det Krcester, 
det skortede ham paa. thi han havde slaaet sig slemt, da 
han faldt. Han stirrede imidlertid m/Zrkt ester ham og 
vendte sig derpaa til Lambourne: „Er du en af Fosters 
Stalbrsdre, min Ven?" 

„Vi ere svorne Venner — hiZrer sammen som Skaftet 
og Kniven." svarede Michael Lambourne. 

„Der har du et Guldstykke gaa efter den Karl, se, 
hvor han bliver af og bring mig Besked her paa Herre-
gaarden. Men vcer forsigtig og tavs, hvis du har dit Liv 
kjcert, Kncegt." 

„Vel," svarede Lambourne: „jeg er Mand for at for­
følge et Spor saa godt som nogen Staver." 

„Kom saa af Sted da," sagde Varney, idet han stak 
sit Svoerd i Skeden: derpaa vendte han Michael Lambourne 
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Ryggen og gik langsomt op imod Huset. Lambourne tpvede 
blot et øjeblik for at tage de Guldstykker op, som hans 
fordums Stalbroder havde tilkastet ham paa saa haanlig en 
Maade, og medens han puttede dem i sin Pung tillige med 
det, han havde saaet af Varney, mumlede han: „Jeg talte 
til de Tosser om Eldorado — der gives ved St. Antonius 
for Folk af min Slags intet Eldorado, der kan maale sig 
med det glade gamle England! Her regner jo ved Himlen 
Guldstykker ned — de ligger i Groesset saa tcrt som Dug-
draaber — man behøver blot at bukke sig for at faa dem, 
og faar jeg ikke min Part af disse skinnende Dugdraaber, 
saa gid mit Svcerd maa smelte som en Istap!" 

Femte Kapitel, 

Anthony Foster var endnu stadig optagen af at for­
handle med sin smukke Gjoest, som besvarede alle hans Bsn-
ner og Befalinger om, at hun skulde trcekke sig tilbage til 
sit Vcerelse, med Foragt, da der hprtes en Piben ved Dsren. 

„Nu sidder vi net i det," sagde Foster. „Det er Jer 
Herres Tegn, og jeg aner paa Mre og Samvittighed ikke, 
hvad jeg skal sige om de Svektakler, her har voeret. Den 
Galgenfugl Lambourne trcekker ogfaa altid en eller anden 
Ulykke med sig, og han er imod al Rimelighed sluppen for 
at blive hcengt blot for at komme her tilbage og pde-
lcegge mig." 

„Stille." sagde Damen. „Luk op for Jer Herre. — 
Min Herre, min kjcere Herre!" raabte hun derpaa, idet hun 
ilede hen til Dpren. „Aa, det er ikke andre end Richard 
Varney!" tilføjede hun i en Tone, der bar Vidne om, hvor 
skuffet hun blev. 

„Ja," sagde Varney, idet han traadte ind og bukkede 
cerbpdig for Damen, som besvarede hans Hilsen med en hen­
synslos Blanding af Ligegyldighed og Uvilje, „det er ikke 
andre end Richard Varney; men selv den fyrste graa Sky 
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bFr vcere velkommen, naar den lysner i Ast, fordi den 
varsler om, at den straalende Sol er noer." 

„Hvad! kommer min Herre i Aften?" fagde Damen glad, 
men tillige noget overrasket. Anthony Foster tog nu Ordet 
og gjentog hendes Spprgsmaal. Varney svarede Damen, 
at hans Herre agtede at gjFre hende sin Opvartning, og 
vilde have tilfpjet en eller anden Kompliment, men hun l»sb 
hen til Dpren og raabte: „Janet, Janet, kom strax ind til 
mig i mit Paaklcxdningsvcerelse." Derpaa vendte hun sig 
atter til Varney og spurgte, om hendes Herre havde givet 
ham yderligere Besked med til hende. 

„Han har givet mig dette Brev til Jer. hFjtoerede 
Frue," sagde han, idet han tog en lille Pakke, der var ind--
hyllet i skarlagenrødt Silketøj, frem fra sit Bryst, „tillige 
med et Elskovstegn til hans Hjoertes Dronning." Damen 
gav sig med ivrig Hast i Lag med at l^se Silkesnoren, der 
var bunden om den lille Pakke, og da hun ikke hurtig nok 
kunde saa Knuden op, raabte hun atter H/Zjt paa Janet: 
„Janet, bring mig en Kniv — en Sax — noget, jeg kan 
faa denne misundelige Knude op med!" 

„Kan min ringe Dolk ikke gMe Tjeneste, hojtcerede 
Frue?" sagde Varney, idet han b^d hende en udmcerket for­
arbejdet lille Dolk, der hang i hans Safsians Svcerdbcelte. 

„Nej," svarede Damen, idet hun afviste den tilbudte 
Hjcelp, „ingen Dolk skal overskare nogen Elskovsknude 
for mig." 

„Da har den saamcend gjort det tit nok," sagde An­
thony Foster halvt afsides og med et Blik paa Varney. 
Imidlertid var Knuden bleven lM, uden at det havde varet 
nødvendigt at ty til anden Hjoelp end Janets smukke og 
flinke Fingre — Janet, som var kommen lobende ind. da 
hendes Herskab kaldte anden Gang paa hende, var Anthony 
Fosters Datter, en kjpn, tarvelig klcedt Pige. Pakken blev 
skyndsomst aabnet og viste sig at indeholde et Halsbaand af 
østerlandske Perler og en duftende Billet. Damen rakte 
Pigen Halsbaandet efter at have kastet et slygtigt Blik paa 
det og gav sig til at lcese eller rettere sagt til at sluge 
Billetten. 

„Nej, Frue," sagde Janet, idet hun beundrende saa' 
paa Perlesnoren, „Tyrus' Dptre har visselig aldrig baaret 
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Hals, som er endnu dejligere". — Hver Perle er lige saa 
meget voerd som en hel Bondegaard". 

„Hvert Ord i dette kjcere Brev er lige saa meget voerd 
som hele Perlesnoren, min Pige. — Men fplg med mig ind 
i mit Paakloedningsvcerelse: vi maa pynte os; min Herre 
kommer i Aften — Han beder mig hilse Jer. Hr. Varney, 
og hans Anske er mig en Lov. — Jeg indbyder Jer til at 
nyde en Forfriskning paa mit Vcrrelfe i Eftermiddag, og Jer 
med, Hr. Foster. S^rg for, at alt er i Orden, og for at 
der bliver truffet de fornpdne Forberedelser til min Herres 
Modtagelse i Aften." Med disse Ord gik hun ud af 
Vcerelset. 

„Hun kror sig allerede," sagde Varney, og gjor sig 
kostbar, som om hun allerede delte hans Vcerdighed med ham. 
Naa — det er jo meget fornuftigt paa Forhaand at x»ve 
sig paa den Rolle, Skcebnen tildeler en — Arneungen maa 
vcenne sig til at stirre paa Solen, sor den hcever sig op 
imod den paa sine stcerke Vinger." 

„Kan det, at hun knejser med Nakken, sikre hende imod 
at faa øjnene blcendede," fagde Foster, „saa indestaar jeg 
Jer for, at hun ikke vil hcenge med Ncebbet, Hun stiger 
snart saa H/Zjt, at det ikke hjcrlper, at jeg flsjter, Hr. Varney. 
Jeg forsikrer Jer, at hun allerede nu ikke har synderlig Re­
spekt for mig." 

„Det er din egen Skyld, din tvcere og trcrge Fyr," 
sagde Varney. „Du forftaar jo ikke at holde Styr paa 
hende paa anden Maade end red ligefrem at ove raa Vold. 
— Kan du ikke gjpre hende Hjemmet behageligt med Musik 
og Adspredelser? Kan du ikke gMe hende bange for Verden 
udenfor ved at fortcrlle hende SpSgelfehistorier? — Du har 
Kirkegaarden her lige ved dig, og saa har du ikke engang 
Oml^b nok til at mane et Spsgelse frem, som kan skrcemme 
dine Kvindfolk, saa de lystrer dig!" 

„Saadan maa I ikke tale, Hr. Varney," sagde Foster 
„Levende Mennesker er jeg ikke bange for, men mine dsde 
Naboer ude paa Kirkegaarden driver jeg ikke Gjoek med, I 
kan stole paa, der skal en hel Del Kurage til at bo saa 
ncer ved Kirkegaarden. Hans Velcervcerdighed Hr. Holdsorth, 
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Aftenfangsprcesten ved St, Antoniuskirken, var gruelig angst 
der ude, sidst han besøgte mig." 

„Hold op med den overtroiske Snak!" sagde Varney. 
„Siden du taler om Folk, der kommer og besøger dig. saa 
sig mig hellere, du troløse Slyngel, hvordan det gik til, at 
jeg traf Tressilian ved Bagdpren?" 

„Tressilian!" svarede Foster, „hvad ved jeg om Tres' 
silian? — Jeg har aldrig h/zrt hans» Navn noevne." 

„Aa, din Skurk, det var jo den cornwallsie Ravn, den 
gamle Sir Hugh Robsart havde bestemt skulde have hans 
smukke Amy, Den hidsige Tosse er kommen her til for at 
spejde efter sin skjpnne Flygtning! vi kommer til at tage 
vore Forholdsregler imod ham, for han tror, der er sket 
ham Uret, og han er ikke faadan en lavsindet Troel, at han 
rolig sinder sig deri. Heldigvis aner han ingen Ting om 
min Herre han tror kun, han har med mig at bestille Men 
hvordan i Djcevelens Navn kom han her op?" 

„Naa, han kom i Fx>Ige med Mike Lambourne, naar I 
endelig vil vide det," svarede Foster. 

„Og hvem er Mike Lambourne?" spurgte Varney. 
„Du skulde sandt for Herren hcenqe et Skilt op over din 
Dpr og opfordre enhver Landstryger til at trine mdenfor 
og se, hvad du burde holde skjult for felve Solen og 
Luften." 

„Ja, ja, det er en Hofmands Lyn for de Tjenester, jeg 
gjyr Jer, Hr. Richard Varney," sagde Foster. „Paalagde I 
mig ikke selv at se at skaffe Jer en Fyr, som sprte en god 
Klinge og ikke var plaget af Samvittighedsskrupler? Og 
gjorde jeg mig ikke al mulig Umag for at finde faadan 
en — for jeg har Gud vcere lovet ingen Bekendtskaber 
blandt den Slags Karle — da ligesom ved en Himlens 
Styrelse denne lange Rcekel, der i alle Maader lige akkurat 
er saadan en Gavtyv, som I syger, kom hid for i sin top-
maalte Uforfkammethed at paatroenge sig mit Bekjendtstab, 
hvilket jeg fandt mig i, fordi jea mente at gjore Jer en 
Tjeneste dermed — og se nu, hvad Tak jeg saar. fordi jeg 
har nedværdiget mig til at indlade mig med ham!" 

„Havde han den hellige, sukkende Tressilian med — 
han, som naturligvis er lige saadan en Karl som du, kun 
formodentlig med den Forfkjel, at han er fri for det Anstryg 
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af Hykleri, som du for Tiden boerer til Skue, og som ligger 
lige saa tyndt over dit haarde, skurkagtige Hjcerte som Guld­
fernis over rustent Joern?" 

„De kom ved den levende Gud sammen/' sagde Foster, 
..og det er den rene, skcrre Sandhed, at Tressilian kun fik 
Lejlighed til at tale med vort smukke Dukkebarn et øjeblik, 
medens jeg talte under fire Ajne med Lambourne." 

„Din uforsigtige Slubbert! det er ude med os begge 
to/' sagde Varney. „Hun har i den sidste Tid jcevnlig 
kastet længselsfulde Blikke tilbage til sin Faders Haller, naar 
hendes ophøjede Elsker ikke har vceret hos hende. Lykkes 
det denne srcekke Tosse at lokke hende tilbage til hendes 
gamle Bur, er det ude med os." 

„Det skal I ikke vcere bange for, Herre," svarede An­
thony Foster. ..Hun er slet ikke oplagt til at bide paa 
hans Madding, for hun skreg, da hun saa' ham, som om 
hun var bleven stukket af en Hugorm." 

„Det er godt. Kan du ikke faa din Datter til at 
skaffe os lidt at vide om, hvad der er foregaaet imellem 
dem?" 

..Jeg vil sige Jer rent ud, Hr. Varney," sagde Foster, 
„at min Datter hverken skal indvies i vore Planer eller 
vandre paa vore Veje. Jeg tager ingen Skade deraf, for 
jeg ved, hvorledes jeg skal boere mig ad med at angre mine 
Synder, men min Datters Sjcel vil jeg ikke bringe i Fare 
hverken for at tcrkkes Jer eller Jer Herre. Jeg kan fcerdes 
imellem Snarer og Faldgruber, fordi jeg er en forsigtig 
Mand, men det stakkels Lam vil jeg ikke have ind imellem 
dem." 

..Aa, din mistroiske Tosse, jeg vilde have lige saa 
meget imod som du, at din Datter med det Barneansigt, 
hun har, blev indviet i mine Planer eller kom til at gMe 
sin Fader Følgeskab til Helved. Men ad en Omvej kunde 
du vel nok faa noget at vide om hende." 

..Det har jeg ogsaa gjort, Hr. Varney," svarede Foster. 
„Hun sagde, at hendes Frue jamrede sig, sordi hendes Fader 
var syg." 

„Godt." sagde Varney. „Det er et Vink, der er vcerdt 
at gribe, og jeg skal vide at gribe det. Men denne Tres­
silian maa vi se at blive kvit — jeg vilde npdig have over-. 
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ladt det Stykke Arbejde til nogen anden, for jeg hader ham 
som Pesten blot Synet af ham virker paa mig som 
Skarntyde — og i Dag var jeg oasaa bleven ham kvit, 
hvis min Fod ikke var gledet, men, sandt at sige, var din 
Kammerat ikke kommen mig til Hjcelp og havde holdt hans 
Haand, saa vilde jeg nu have vceret paa det rene med, om 
du og jeg gaar ad Himmerig eller ad Helvede til." 

„Og saadan kan I tale om saadan en Fare!" sagde 
Foster- „I har et modigt Hjoerte, Hr, Varney — jeg for 
mit Vedkommende maa tilstaa, at hvis jeg ikke haabede at 
have mange Aar igjen, saa at der kan blive Tid til Angerens 
store Vcerk, vilde jeg ikke slaa Fylge med Jer/' 

„Aa, du skal leve lige saa lamge som Methusalem," 
sagde Varney, „og du skal opdynge lige saa mange Skatte 
som Salomon, og du skal angre saa andcegtig, at der skal 
gaa endnu mere Ry af din Anger end af dine Skurkestreger 
— og det er meget sagt. Men Tressilian maa der nu 
alligevel passes paa. Din Gavtyv er gaaet efter ham 
Det er vor Velfcerd., det gjcelder, Anthony/' 

„Ja vel," sagde Foster gnaven, „det kommer der ud 
af at staa i Pagt med en, som ikke engang kjender saa 
meget til Skriften, at han ved, at en Arbejder er sin L^n 
vcerd. Jeg faar som scedvanlig al Ulejlighed og al Fare 
paa min Part." 

„Fare! Og hvad er det da for en forskrækkelig Fare, 
om jeg tFr spxirge?" sagde Varney. „Fyren kommer nok 
igjen og lusker om paa dine Enemcrrker eller i dit Hus, og 
naar du saa tager ham for at vcere en Indbrudstyv eller 
en Krybskytte, er det saa ikke den naturligste Ting af Verden, 
at du byder ham velkommen med koldt Staal eller varmt 
Bly? Selv en Kpter farer jo lps paa Folk, naar de kommer 
hans Hundehus for ncer, og hvem vilde vel tage ham det 
ilde op?" 

„Ja, jeg maa gjpre en Ksters Gjerning og faar en 
Koters LjZn af Jer," sagde Foster. „Her har nu I, Hr. 
Varney, sikret Jer en god Selvejendom i denne gamle 
papistiske Stiftelse, og jeg faar ikke andet end Lov til at bo 
til Leje hos Jer her i Huset og kan siges op, naar som 
helst det behager Eders Velbaarenhed." 

„Ja, og du vil gjcerns have dit Lejemaal forandret 
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til Arvescrste — naa, det kan maaske lade sig gj^re, Anthony 
Foster, i Fald du gjjZr Gavn for det. — Men saa sagte, 
min gode Anthony — det forslaar ikke, at du laaner os et 
Par Vcerelser i dette gamle Hus til at forvare Mylords 
Papegøje i — ja, det forslaar ikke engang, at du lukker 
dine Dsre og Vinduer for at hindre hende i at flyve sin 
Vej. Husk paa, at Jorden og Tienderne er anflaaede til 
en ren aarlig Jndtcegt af 79 Pund 5 Shillings og halv 
sjette Pence, foruden hvad Skoven er vcerd, Nej, nej, du 
maa vcere rimelig: yd store og hemmelige Tjenester, saa 
kan du maaske fortjene det og mere til. — Men lad nu 
din Karl komme og trcekke mine Støvler af, og lad os saa 
saa nogen Middagsmad og et Bcrger af din bedste Vin. 
Naar jeg besøger denne Sangdrossel, maa jeg vcere fin i 
Klceder, ingen Rynker have i Panden og vcere lystig." 

Dermed skiltes de. og Klokken tolv, hvilket den Gang 
var den scedvanlige Spisetid, msdtes de igjen ved Middags-
maaltidet. Varney var nu sirlig klcedt som en Hofmand, 
og selv Anthony Foster tog sia bedre ud end s^r, for saa 
vidt Klceder kan hjcelpe paa et saa frastødende Ådre. 

Denne Forandring undgik ikke Varneys Opmcerksomhed. 
Da de havde endt deres Maaltid, og der var bleven taget 
af Bordet, saa at de kunde tale uforstyrret sammen, sagde 
Varney med et Blik paa sin Vcert: „Du er jo saa broget 
som en Stillids, Anthony: man skulde ncesten tro, at du 
vilde give dig til at flpjte en Dans — nej, om Forladelse, 
det er sandt, saa var vu jo sikker paa at blive udstpdt as 
Samsundet med de ivrige Lappeskroedere, de renlivede Vcevere 
og de hellige Bagere i Abingdon, som lader deres Ovne 
blive kolde, medens de selv bliver hede i Hovedet." 

„At svare Jer i Aanden, Hr. Varney," sagde Foster, 
„vilde — ja, undskyld Lignelsen vcere det samme som 
at kaste hellige og kostelige Ting for Svin. Jeg vil derfor 
tale til Jer i Verdens Sprog, som han, der er Verdens 
Konge, har lcert Jer at sorstaa og bruge 'aa ualmindelig 
godt." 

„Sig. hvad du vil, brave Tony," sagde Varney: „for 
hvad enten det stemmer med din latterlige Tro eller med 
dine hsjst skurkagtige Gjerninger, kan det ikke andet end 
vcere et udmoerket Krydderi paa dette Boeger Alicante Din 
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Tale er forfriskende eg pikant og overgaar Kaviar, rxiget 
Oxetunge og alle de pirrende Spiser, der soetter Smag paa 
gode Drikkevarer." 

„Naa, saa sig mig da," sagde Anthony Foster, „om 
vor gode Herre ikke vilde vcere bedre tjent med, og om det 
ikke passede sig nok saa godt, at hans Forvcerelse var fuldt 
af Erbare, gudfrygtige Mcend, som gjorde hans Vilje og 
sørgede for deres egen Fordel i al Stilhed og uden verdslig 
Forargelse, i Steden for, at han nu lader sig betjene, 
opvarte og ledsage af faadanne aabenbare Sviregaster og 
Slagsbrødre som Tidesly, Killigrew, denne herfens Lam-
bourne, som I har faaet mig til at skaffe Jer fat i, og 
andre saadanne Karle, som bcerer Galgen til Skue i deres 
Ansigter og gaar med Mord og Drab i deres hFjre Haand — 
Folk, som er en Skrcrk for fredelige Mennesker og en Skam 
for Mylords Tjeneste?" 

„Aa Snak, min gode Mester Anthony Foster," svarede 
Varney. „Den, der jager alle Slags Vildt, maa have alle 
Slags Falke, nogle med korte og nogle med lange Vinger, 
Den Kurs, Mylord styrer, er ikke let, og han maa paa alle 
Kanter have paalideligc Folk, saa at han kan faa gjort alt. 
hvad der falder for. Han maa have en flot Hofkavaler 
som mlg, der kan give Partiet i Avdiensvcerelfet og lcegge 
Haanden paa Svcerdscestet, naar nogen taler til Forklejnelse 
for Mylords Wre —" 

„Ja," sagde Foster, .og hviske et Ord i en smuk 
Dames Ore, ^cm^ ikke selv kan ncerme sig hende." 

„Saa," sagde Varney uden at cense Afbrydelsen, „maa 
han have sine lovkyndige — sine, skarpsindige Pionerer - , 
der kan opscette hans Kontrakter og alt, hvad der falder 
for af den Slags, udspekulere, hvoidan han kan faa det mest 
mulige ud af sine Kirkejorder og Almindinger samt Enerets-
bevillinger. Og saa maa han have Lceger, som sorstaar at 
keydre et Boeger eller en Suppe. Og han maa have Sorte­
kunstnere som Dee og Allan, der kan mane Fanden. Og 
han maa have gudsforgaaene Slagsbrødre, som er rede til 
at slaas med Satan selv, naar han er allerværst. Og frem 
for alt — det vcere sagt uden Forklejnelse for andre 
maa han have saadanne gudssrygtige, uskyldige puritanske 
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Sjcele som dig, min brave Anthony, Folk, som byder Satan 
Trods og samtidig gM hans Gjerning." 

„Det kan da ikke vcere Jer Mening, Hr. Varney," 
sagde Foster, „at vor gode Herre, som jeg anser for et 
Mynster paa alt, hvad cedelt er, skulde bruge saadanne lave 
og syndige Midler, som Jer Tale antyder, for at komme 
i Vejxet?" 

„Ti stille, Mand," sagde Varney, „og scet ikke saadant 
et ynkeligt Ansigt op — mig fanger du ikke — og jeg er 
heller ikke, som du maaske i din Enfoldighed bilder dig ind, 
i din Magt, fordi jeg taler saa ligefrem til dig om hele 
den Mekanik med Fjedre, Skruer, Tove og Remme, som 
hjcelper fornemme Folk i Vejret i urolige Tider. — Du 
siger, at vor gode Herre er et Mynster paa alt, hvad cedelt 
er? — Amen, saa vcere det! — saa meget nødvendigere er 
det, at han har Folk om sig, som ikke gM sig Samvittig­
hedsskrupler af at tjene ham, og som ved, at hvis han 
falder, river han dem med og knuser dem, og derfor er 
npdte ril at scette Liv og Blod, Sjcel og Legeme ind paa 
at holde ham oppe. Og det siger jeg dig, fordi det er 
noget, som Gud og hver Mand gjcerne maa hpre." 

„Det har I Ret i, Hr. Varney," sagde Anthony Foster. 
„Den, der staar i Spidsen for et Parti, er kun som en 
Baad paa Havet, den gaar ikke i Vejret af sig selv, men 
hceves af Balgen, den flyder paa." 

„Du taler i Lignelser, brave Anthony," sagde Varney. 
„Den Flpjels Vams, du har faaet paa, har gjort dig til 
et Orakel — vi maa se at saa dig til Oxford, at du kan 
tage Graden. Sig mig nu imidlertid, har du faaet alle 
de Ting, der er komne fra London, stillet op og sat Værelserne 
i den vestre Flpj i saadan Stand, at de kan vinde Mylords 
Bifald?" 

„En Konge kunde vcere tjent med dem paa sin Bryllups­
dag," sagde Anthony, „og jeg indestaar Jer for, at Fru 
Amy tager sig saa stolt og fin ud i dem, som om hun var 
Dronningen af Saba." 

„Saa meget des bedre, min gode Anthony," sagde 
Varney. „Vi kommer til at bygge vor Fremtids Lykke paa 
hendes Gunst." 

„Saa bygger vi paa Sand," sagde Anthony Foster, 
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„for sejler hun ad Hove til i al sin Husbonds Glans og 
Herlighed, hvordan skulde hun saa falde paa at se sig til­
bage efter mig, der jo saa at sige er hendes Fangevogter 
og holder hende her imod hendes Vilje som en Kaalorm 
paa en gammel Mur, medens hun helst vilde flagre om 
som en broget Sommerfugl i en Have?" 

„Du skal ikke vcere bange for hendes Unaade, Mand," 
sagde Varney. „Jeg skal nok gj/Zre hende begribeligt, at 
alt, hvad du har gjort i denne Sag, har voeret baade til 
Mylords og hendes bedste; og naar hun kryber ud af ZBgget 
og gaar alene, skal hun komme til at indramme, at det er 
os, der har udruget hendes Storhed/' 

„Ssrg I for Jer selv. Hr. Varney," sagde Foster. 
„Det kan hånde, at I forregner Jer slemt i det Stykke 
— det var en kplig Modtagelse, I fik i Morges. Jeg tror 
hun ser lige saa lidt med blide §^jne paa Jer som paa 
mig." 

„I tager fejl af hende, Foster — I tager fuldstændig 
fejl af hende. Mig er hun knyttet til med alle de Baand, 
der kan binde hende til den, som har hjulpet hende til at 
faa baade sin Kjcerlighed og sin 3-Erqjerrighed tilfredsstillet. 
Hvem var det, der rev den ubekjendte Amy Robsart, Datter 
af en forarmet gammel Nar ef en Ridder og trolovet med 
faadan en maanesyg, maabende Svcermer som Edmund Tres-
silian, ud af de ringe Kaar, hun sad i, og aabnede hende 
Udsigt til den mest glimrende Stilling i England, ja maaske 
i hele Evropa? Det var, som jeg tit har fortalt dig, Mand. 
miq, som skaffede dem Lejlighed til deres hemmelige Mxider 

det var mig, der holdt Vagt ved Skoven, medens han 
bedede Hinden — det er mig, som den Dag i Dag af 
hendes Slcegt beskyldes for at have bortfort hende, og var 
jeg i dens Nabolav, vilde jeg helst gaa med en Skjorte af 
solidere Stof end hollandsk Lcerred, for ellers kunde det nok 
hcende, at mine Ribben kom til at gjpre Bekjendtskab med 
koldt Staal. Hvem besørgede deres Breve? — Jeg. Hvem 
lagde Planen til hendes Flugt? — Jeg. Det var kort 
sagt mig, Dick Varney, der plukkede denne skjMne lille 
Tusendfryd i den beskedne Krog, den stod i, og satte den i 
den stolteste Hue i Storbrittanien." 

„Ja, Hr. Varney," sagde Foster, „men det kunde vare, 
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at hun mener, at i Fald det var kommet an paa Jer, var 
Blomsten bleven sat saa lpst i Huen, at det fyrste Pust af 
en omskiftelig Lidenskabs Vind havde bloch den stakkels 
Tusendsryd til Jorden/' 

„Hun t»sr betcenke," sagde Varney. „at det var den 
Troskab, jeg skyldte min Herre, der i Førstningen afholdt 
nng fra at tilraade Wgteskab, men at jeg gjorde det, saa 
snart jeg indsaa, at hun ikke vilde lade sig n^je med mindre 
end — Sakramentet eller Ceremonien — hvad kalder du 
det, Anthony?" 

„Hun bcrrer ogsaa Nag til Jer af en anden Grund," 
sagde Foster. „Jeg siger Jer det, for at I kan se Jer for 
i Tide — hun har ikke Lyst til at skjule sin Glans i dette 
gamle Munkebo, men vil helst straale som Grevinde blandt 
Grevinder." 

„Ganske naturligt, fuldstændig i sin Orden," sagde 
Parney. Men hvad kan jeg gjpre ved det? For mig 
maa hun skinne igjennem Horn eller Krystal, som min 
Herre behager; jeg har ingen Ting at indvende. 

„Hun tror, at I har en Aare med i den Side af 
Baaden. Hr. Varney," sagde Foster, „og at I kan bruge 
den eller lade det vcere. som I selv vil. Hun tror, kort 
sagt, at den Hemmelighedsfuldhed og Ensomhed, hun lever 
i her, skyldes de Raad, I hemmelig giver Mylord, og min 
stroenge Paapasselighed, og hun holder derfor akkurat lige 
saa meget af os begge to. som en d^dsdMt Forbryder 
holder af sin Dommer og sin Slutter." 

„Hun maa komme til at holde mere af os, f^r hun 
slipperser fra, Anthony," sagde Varney, .Ligesom jeg af 
vcegtige Grunde har raadet til at lade hende blive her en 
Tid, kan jeg ogsaa raade til, at hun spres her fra : sin 
Værdigheds fulde Glans, men jeg, der ftaar Mylord saa 
ncer, var jo gal, om jeg gjorde det, i Fald hun er min 
Fjende. GM hende den Sandhed indlysende, Anthony, 
naar som helst der tilbyder sig Lejlighed dertil, og lad mig 
om at lovprise dig for hende og give hende bedre Tanker 
om dig. Den ene Haand vafker den anden — det Ordsprog 
gjoelder hele Verden over. Hun mau have at vide, hvem 
der er hendes Venner, og bringes til at indse, hvilken Magt 
de har, i Fald de bliver hendes Fjender — pas imidlertid 
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skarpt paa hende, men med Bevarelse af al den udvortes 
MrbFdighed, din grove Natur kan prcestere. Dit sure Vcesen 
og dine Bulbidermanerer er udmcerkede: du skulde takke din 
Gud for dem, og det skulde Mylord ogsaa, for naar der 
er noget haardt eller grusomt, der skal gjores, saa gM du 
det, som om det var din medfødte Barskhed, der drev dia 
der til, og paa den Maade slipper min Herre for at vcekke 
Anstod. Men hpr — det banker paa Porten — se ud ad 
Vinduet — lad ingen komme ind — det vilde vcere meget 
ubelejligt, om vi blev forstyrrede i Eftermiddag." 

„Det er ham, vi talte om. fpr vi spiste til Middag." 
sagde Foster efter at have set ud ad Vinduet, „det er 
Michael Lambourne." 

„Aa, ham maa du endelig lukke ind," sagde Hofmanden. 
„Han kommer for at aflcegge Rapport om sin Gjcest — det 
er mig meget magtpaaliggende at faa at vide, hvad Edmund 
Tressilian tager sig for. Luk ham ind, siger jeg, men f/Zr 
ham ikke her ind — jeg skal strar komme ind til jer i 
Abbedens Bogvcerelfe." 

Foster gik, og da Hofmanden var bleven ene, gik han 
nogle Gange op og ned ad Gulvet hensunken i dybe Tanker 
og med Armene over Kors. Omsider gav han sine Tanker 
Luft i afbrudte Scetninger, som vi gjengive noget supplerede 
og i Sammenhang, for at Lceseren bedre kan opfatte hans 
Enetale. 

„Det lader sig ikke ncegte," sagde han, idet han plud­
selig standsede og stMede sin hsjre Haand paa Bordet, de 
havde siddet ved, „at denne usle Tplper har loddet min 
Frygt og er naaet helt til Bunds i den? det var mig ikke 
muligt at skjule den for ham. — Hun elsker mig ikke — 
gid jeg med samme Ret kunde sige, at jeg ikke elsker hende! 

Jeg Tosse! at ville gjFre Indtryk paa hende for egen 
Regning, skjjZnt Klogskab b^d mig at vcere en tro Kobler 
for Mylord! Den skæbnesvangre Dumhed har givet mig 
i hendes Vold langt mere. end nogen fornuftig Mand 
holder af at vcere, om det saa er aldrig saa udmcerket et 
Stykke malet Evakj^d, det drejer sig om. Fra det øjeblik 
af, at min Klpgt glippede paa saa farlig en Maade, har 
jeg ikke kunnet se hende uden en saa scelsom Blanding af 
Frygt, Had og Kjcerlighed, at jeg ikke ved, om jeg, i Fald 
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jeg havde Valget, helst vilde besidde hende eller styrte hende i 
Underaang. Men hun mda ikke forlade dette Sted, for jeg 
er fuldkommen paa det rene med, paa hvad Fod vi staar 
med hinanden, Mylords Tarv — og det er for saa vidt 
ogsaa mit, som det er sikkert, at hvis han falder, gj^r jeg 
ham Selskab — Mylords Tarv kroever, at dette hemmelige 
Wgteskab bliver holdt skjult — jeg vil for Nesten heller 
ikke laane hende min Arm, medens hun stiger op paa sin 
Trone, blot for at hun skal scette sin Fod paa min Nakke, 
naar hun godt og vel er kommen til Soede, Jeg maa skaffe 
mig Indflydelse hos hende enten ved Kjcerlighed eller ved 
Frygt — og hvem ved, om jeg endda ikke kan opnaa den 
spdeste og bedste Ha'vn over hende for den Foragt, hun har 
vist — Det vilde sandelig vcere et Mesterstykke af 
Hofmandskunst! — Lad hende blot vn Gang tage mig med 
paa Raad — lad hende blot betro mig en Hemmelighed, 
om den saa blot drejer sig om en Jriskrede, hun har 
plyndret, saa er I min, smukke Grevinde!" — Han gik 
atter tavs op og ned ad Gulvet, standsede, skjcenkede sig et 
Bceaer Vin og drak det som for at dcempe sin Sinds­
bevægelse. Derpaa mumlede han: „Nu gjalder det at holde 
Tand for Tunge og at boere et glat og aabent Ansigt til 
Skue," og med disse Ord gik han ud af Stuen, 

Kfette Kapitel. 

Nogle Vcerelser i den vestlige af det gamle Cumnor-
Places fire Fl^je var bleven udstyrede med overordentlig 
Pragt. Der var blevet arbejdet herpaa i adskillige Dage 
forud for den, paa hvilken vor Fortælling begynder. Haand-
vcerkere var bleven forstrevne fra London og havde uke 
faaet Lov til at forlade Huset, spr Arbejdet var fcrrdigt, og 
de havde forvandlet Værelserne i den Flpj, der hidtil haode 
taget sig ud som et forfaldent Kloster, saaledes, at man nu 
fik et Indtryk, som om man befandt sig i et kongeligt Slot. 
Alt var soregaaet med en vis Hemmelighedsfuldhed; Haand-
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vcerkerne var komne og rejst bort igjen ved Nattetid, og der 
var truffet alle Foranstaltninger for at hindre de nysgjerrig 
spejdende Landsbyfolk i at komme under Vejr med de 
Forandringer, der foregik paa det Herresæde, der beboedes 
af deres i fin Tid fattige, men nu velstaaende Bysbarn 
Anthony Foster. Den attraaede Hemmeligholdelse opnaaedes 
da ogsaa saa godt, at der kun kom lsse og uvisse Rygter 
ud, som Folk hjZrte paa og lod gaa videre uden at sceste 
synderlig Lid til dem. 

Den her omhandlede Aften var den nys saa proegtig 
udstyrede Rcxkke Vcrrelser for fyrste Gang oplyst, og det saa 
straalende, at man vilde have kunnet se det et Par Mil ud 
i Landet, hvis ikke de med Jcernstcenger og Hcengelaase 
forsvarlig lukkede Egetrces Skodder, som indvendig dikkedes 
as lange Gardiner af Fl^jl og Silke med fvcere Guldfrynfer, 
havde gjort det umuligt for det fvageste Lysglimt at slippe ud. 

Hovedlejligheden bestod af fire Vcerelser, der laa i 
^klugt. Man kom op til dem ad en bred og usædvanlig 
hpj Trappe, der fFrte op til et Forvcerelfe, som til en vis 
Grad lignede et Galleri; Abbeden havde i sin Tid lejlig-
hedsvis benyttet dette Voerelse som Naadslagningsvcerelse, 
men nu var det blevet forsynet med et smukt Panel af 
mMkebrunt, stcerkt poleret udenlandsk Trce, der, efter hvad 
man fortalte, var indfort fra Vestindien og forarbejdet i 
Loudon med stort Besvcer og til stor Fortrced for Snedkernes 
Vcerkt^j. Dette Panels m^rke Farve fremhævedes yder­
ligere ved en Mcengde Lys i S^lv-Lampetter, der var an­
bragte paa Vccggene, samt ved sex store, i prcrgtige Rammer 
indsattede Malerier af Datidens fprste Mestere. I den ene 
Ende as Vcerelset stod der et massivt Egetrces Bord til 
Brug for Indere af det den Gang moderne Pladespil, og i 
den anden Ende var der et ophsjet Galleri, hvor Spille­
mand eller Sangere havde deres Plads, naar saadanne til­
kaldtes til Forherligelse af Aftenens Fest. 

Fra dette Forværelse kom man ind i en Spisesal, ikke 
overdreven stor, men glimrende nok ti! at blcrnde dem, der 
kom ind i den, ved sin pragtfulde Udstyrelse. Vcrggene, som 
endnu sor kort siden havde vcrret saa npgne og uhyggelige, 
var nu behcrngte med Tapeter af himmelblaat FlM ind­
virket med SBv; Stolene var af Ibenholt, rigt udskaarne 
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og forsynede med Hynder, der svarede til Tapeterne. Me-
dens Forvcerelset oplystes af Solv-Lampetter, hang der her 
en stor Lysekrone af famme kostbare Metal. Gulvet var 
dcekket med et spansk Tappe, i hvilket der var indvirket 
Blomster og Frugter med saa levende og naturlige Farver, 
at man trykkede sig ved at troede paa saa udmcerket Arbejde. 
Bordet, der var af gammelt engelsk Egetrce, var dcekket med 
en Dug af det fineste Damask, og en pragtfuld Skjcrnk, 
hvis indlagte Fl^jd^re stod aabne, fremviste paa sine Hylder 
en fuldstcendig Udstilling af S^lvtjSj og Porcellcen. Midt 
paa Bordet stod der et Saltkar af italiensk Arbejde, et 
smukt og pragtfuldt Stykke Splvt^j, henved to Fod h^jt, 
forestillende Giganten Briareus, der med sine hundrede 
Hcender b^d Gjasterne forftjellige Slags Krydderier til at 
fatte Smag paa Retterne med. ^ 

Det tredje Varelfe fMe Navn af Selskabsvarelse. 
Det var behangt med de skønneste Tapeter, paa hvilke 
Phaetons Fald var fremstillet, thi de flanderste Vaverstole 
var paa den Tid meget optagne af klassiske Wmner, Det 
fornemste Sade i dette Voerelse var en Tronstol, der var 
anbragt et Par Trin over Gulvet og stor nok, til at to 
Personer kunde sidde i den. Oven over den var der en 
Tronhimmel, der ligesom Hynderne, Gardinerne, ja endogsaa 
Tappet var as skarlagenrødt Fl^jl, baldyret med smaa 
Perler. Over Tronhimlen var der to Greve-Kroner. I 
Steden for Stole var der i dette Vcerelse flpjelsbetrukne 
Skamler og Hynder, der var anbragte paa tyrkist Vis og 
udsyede med Arabesker. Der fandtes for øvrigt Instrumenter, 
Brodererammer og andre saadanne Ting, som en Dame for­
driver Tiden med. Selskabsvarelset oplystes foruden as 
mindre Lys af fire store Kjerter af Jomfruvox; hver af 
dem var stukken i Haanden paa en Billedstøtte forestillende 
en vcebnet Tyrk, som paa venstre Arm havde et rundt 
Sølvskjold, fra hvilket Lyset kastedes straalende tilbage som 
fra et Krystalspejl. 

Det til denne glimrende Rakke Varelfer hprende Sove­
kammer var udstyret i en mindre prunkende, men ikke mindre 
kostbar Stil end den. de andre Varelser var holdte :. To 
S^lvlamper med vellugtende Olie udbredte paa ^n Gang 
en yndig Duft og et sitrende Halvlys i det stille Kammer. 
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Tceppet paa Gulvet var saa tykt, at man ikke vilde kunne 
HM selv de tungeste Skridt, og over Sengen, i hvilken der 
var fuldt op af Dyner og Puder, var der bredt et proegtigt, 
guldindvirket Silketceppe, under hvilket der tittede frem 
Lagener af det fineste Lcerred, og Tcepper saa hvide som de 
Lam, hvis Uld de var lavede af. Omhcengene var af blaat 
Flpjl, forede med skarlagenrødt Silketøj, ophcengte i svcere 
Folder med Guldkvaster og udsyede med Optrin af Amors 
og Psyches Kærlighedshistorie. Paa Toiletbordet stod der 
et smukt venetiansk Spejl i Ramme af Solvfiligran og ved 
Siden af det en Guldskaal til Natdrikken. Over Hoved-
gjcerdet hang der et Par guldindlagte Pistoler og en Dolk 
med gyldent Fceste, Vaaben, som rimeligvis snarere stilledes 
til en hcedret Gjcests Raadighed om Natten for en Forms 
Skyld, end fordi man ncrrede den ringeste Frygt for Fare. 
Vi maa ikke glemme at omtale, at der, hvad der vidnede 
nok saa meget til Fordel for Tidens Ender, i en lille, af 
en Kjerte oplyst Niche foran en Pult af udskaaret Ibenholt 
laa to yuldindvirkede Fløjls Tcepper. Denne Niche havde i 
sin Tid vceret Abbedeirs private Bedekammer, men nu var 
Krucifixet fjcernet, og i dets Sted laa der paa Pulten to 
prcegtig indbundne B«znnebx<ger med S^lvbeslag. Dette til 
Misundelse fristende Sovekammer, der laa saa afsides, at 
den eneste Lyd, der hertes i det, var Vindens Sukken i 
Egetræernes Kroner ude i Parken, saa at Morfevs selv 
kunde have attraaet at lcegge sig til Hvile i det, stod i For­
bindelse med to Paaklcedningsvcerelser, mpblerede og ud­
styrede paa den samme pragtfulde Maade. Vi bpr tilfoje, 
at en Del af Bygningen i den tilstedende Flx>j optoges af 
Kokkenet, med hvad dertil h/zrte, samt tjente til Opholdssted 
for den fornemme og rige Adelsmands Tjenerskab, for hvis 
Skyld disse storartede Forberedelser vare trufne. 

Den Gudinde, for hvem dette Tempel var blevet 
smykket, var den Bekostning og Ulejlighed, der var anvendt 
derpaa, suldt vcerdig Hun sad i det nys skildrede Selskabs-
værelse og saa' med en naturlig og uskyldig Forfængelig­
heds Gloede paa al den Pragt, der saa pludselig var bleven 
udfoldet, saa at sige til Z-Ere for hende, thi ligesom hendes 
Ophold paa Cumnor-Place var Grunden til den Hemmelig­
hedsfuldhed, hvormed alle Forberedelser var bleven trufne. 
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inden disse Vcerelser blev aabnede, saaledes havde man 
ogsaa omhyggelig serget for, at hun ikke fik Nys om, hvad 
der gik for sig i den paagjceldende Del as den gamle Byg­
ning, eller blev set af Arbejderne, der var sysselsatte med 
Udsmykningen af den Hun havde derfor aldrig jet de 
Vcerelser, hun den Aften blev sprt ind i, og de var saa 
forskjellige fra alle de andre, at de i Sammenligning med 
dem tog sig ud, som om de hprte til et fortryllet Slot. 
Det fyrste Indtryk, hun fik, da hun tog disse pragtfulde 
Vcerelser i Besiddelse og saa' sig om i dem, var da ogsaa 
en Folelse af overstadig og uforbeholden Glcede som den, 
der maa betage en LandsbyskMhed, naar hun pludselig ser 
sig omgiven af en Herlighed, hun selv i sine vildeste 
Dramme aldrig har kunnet forestille sig, og samtidig havde 
hun et elskende Hjcertes levende Følelse af, at alt det 
Trylleri, der omgiver det, skyldes den store Troldmand: 
Kærlighed, 

Grevinde Amy — thi den Rang havde hendes hemme-
lige, men højtidelige Forening med England stolteste Adels­
mand hcevet hende til — havde en Stund ilscerdig faret 
om fra det ene Vcerelse til det andet, opfyldt as Beundring 
ved hvert nyt Bevis paa hendes Elskers og Husbonds 
Smag, en Følelse, der yderligere forhøjedes, naar hun be-
tcenkte, at alt, hvad hun saa', var 6t sammenhængende 
Vidnesbyrd om hans glidende og opofrende Kjcerlighed. — 
„Hvor de Tapeter er dejlige! — Hvor de Malerier er 
naturlige, de ser ud, som om de var lyslevende! - Hvor 
det Sslvtpj er prcegtigt! Man skulde tro. at alle Spa­
niens Galecmer var bleven opsnappede paa Havet for at 
skaffe det til Veje! — Og aa, Janet!" udbrpd hun Gang 
efter Gang til Anthony Fosters Datter, hendes Terne, som 
lige saa nysgjerrig, men mindre overstadig i sin Henrykkelse 
fulgte med sin Frue, „aa. Janet, hvor meget frydefuldere 
er det ikke at tcenke paa, at det er hans Kjcerlighed, hans 
Kjcerlighed til mig, der har samlet alle disse skjpnue ^.ing, 
og at jeg i Aften — endnu i denne Aften, som bliver 
markere for hvert øjeblik, der gaar, skal takke ham endnu 
mere for den Kjcerlighed, der har skabt dette uforlignelige 
Paradis, end for alle de Vidundere, det indeholder!" 

„Tak fprft Gud, Frue," sagde den smukke Puritaner-
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inde, „fordi han har givet Jer den gode og venlige Hus­
bond, hvis Kjcerlighed har gjort saa meget for Jer. Jeg 
har ogsaa gjort min ringe Del, men naar I bliver ved at 
lpbe saa vildt om fra Voerelse til Voerelse, vil det Arbejde, 
jeg har gjort med mine Krusejoern og Krx>llepiude, forsvinde 
som Frostblomster paa Vinduerne ved Middagstid." 

„Det har du Ret i, Janet," sagde den unge, smukke 
Grevinde, idet hun pludselig stoppede op i den Fart, hendes 
Henrykkelse havde sat hende i, og saa' sig fra Hoved til 
Fod i et stort Spejl, som hun aldrig havde set Mage til, 
og som der i Virkeligheden kun sandtes faa Sidestykker til i 
selve Dronningens Slot. „Det har du Ret i, Janet," sva­
rede hun, idet hun med tilgiveligt Selvbehag saa' det proeg-
tige Spejl kaste saa yndigt et Billede tilbage, som dets 
glatte og blanke Flade kun sjoelden fik Lejlighed til at 
gjengive. „Jeg ligner mere en Malkepige end en Grevinde, 
saadan som nnne Kinder blusser af mit hurtige Lx»b, og mit 
Haar, som du har gjort dig saa megen Ulejlighed med at 
bringe i Orden, stritter jo saa vildt som Rankerne paa en 
ubeskaaren Vinstok, og min nedfaldende Krave er ogsaa 
bleven krpllet og viser mere af Halsen og Barmen, end oer-
bart og sømmeligt er; kom med ind i Selskabsvoerelset og 
scet Skik paa disse gjenstridige Lokker, min Pige, og hold 
Styr paa denne alt for voldsomt bolgende Barm med 
Kammerdug og Kniplinger." 

De gik ind i Selskabsvoerelset, hvor Grevinden munter 
strakte sig paa de tyrkiske Hynder og halv siddende, halv 
liggende hensank i en Tilstand, i hvilken hun halvt var op­
tagen af sine egne Tanker, halvt hiZrte paa sin Ternes 
Pludren 

Som hun sad saadan med et tilsvarende Udtryk af 
Ligegyldighed og Forventning i sit smukke og udtryksfulde 
Ansigt, kunde man have spgt vidt og bredt paa Hav og 
Jord uden at finde noget blot halvt saa udtryksfuldt og 
yndigt. Den Krans af ædelstene, der var flettet i hendes 
mørkebrune Haar, kunde ikke kappes i Glans med de nødde­
brune Ajne, som fremhcevedes og overskyggedes af de lyse^ 
brune, udmoerket fint tegnede Bryn og de lange Vipper af 
samme Farve. Den livlige Bevcegelse, hun lige havde vceret 
i, hendes spoendte Forventning og hendes tilfredsstillede 
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Forfængelighed lagde Glsd over hendes skMne Ansigt, som 
nogle undertiden fandt lovlig blegt — SkjMheden maa jo 
ligesom Kunsten finde sig i at blive smaalig kritiseret. De 
mælkehvide Perler i hendes Halsbaand, vet samme, som hun 
lige havde modtaget som et Kjcerlighedspant fra sin Hus­
bond, fordunkledes af hendes blcendende Tcender og af 
hendes Teint undtagen paa de Steder, hvor den Rpdme, 
som Gloeden og Selvtilfredsheden havde fremkaldt, gav den 
et svagt Purpurstjcer. „Hold nu op med at bruge de 
travle Fingre, Janet," sagde hun til sin Terne, som stadig 
var ivrig optagen af at bringe hendes Haar og Klceder i 
Orden. „Hold nu op, siger jeg — jeg maa tale med din 
Fader, inden min Husbond kommer, og ogsaa med Hr. 
Richard Varney, som min Husbond scetter saa stor Pris 
paa — skjsnt jeg kunde fortcelle Ting om ham, der vilde 
forspilde hans Gunst." 

„Aa, gM ikke det, kjcere Frue!" sagde Janet. „Over­
lad ham til Gud, som straffer de ugudelige, naar Tidens 
Fylde kommer, og kryds ikke Varneys Neje; han har Mylords 
Are i en saadan Grad, at kun faa er komne godt fra at 
hemme hans Planer." 

„Hvor ved du det fra, min H/Zjst retfcerdige Janet?" 
sagde Grevinden: „og hvorfor skulde jeg tage noget Hensyn 
til en saa underordnet Person som Varney, jeg, hans Herres 
og Velynders Hustru?" 

„Ja, Frue," svarede Janet Foster, „det forstaar I 
bedre end jeg — men jeg har hsrt min Fader sige, at 
han hellere vilde m<zde en sulten Ulv end krydse Richard 
Varneys Planer — han har ogsaa tit paalagt mig at tage 
mig i Agt for at give mig af med ham." 

„Det var et fornuftigt Raad for dit Vedkommende, 
Pige," fagde Damen, „og jeg t^r ogsaa svcerge paa, at det 
var vel ment. Det er Skade, at hans Ansigt og Boesen 
svarer saa lidt til hans virkelige Mening — for jeg tror 
virkelig, han mener det cerlig." 

„Tvivl ikke paa det, Frue," svarede Janet. „Tvivl 
ikke paa, at min Fader mener det godt, skMt han er en 
simpel Mand, og hans plumpe Vcesen synes at sige hans 
Hjcerte imod." 

„Jeg vil heller ikke tvivle derpaa. Pige, om saa blot 
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for din Skyld, men han har rigtig nok et Ansigt, som kan 
saa en til at ryste, blot man ser paa det — jeg tror ikke 
engang, din Moder, Janet nej, hold nu op med det 
Krusejcern — jeg tror ikke engang, din Moder har kunnet 
se paa ham, uden at ryste." 

„I saa Fald, Frue," svarede Janet Foster, „har min 
Moder haft dem at støtte sig til, der nok kunde yde hende 
hoederlig Bistand. I kom jo ogsaa selv til at ryste og blev 
rpd i Hovedet, da Varney bragte Jer Mylords Brev." 

„Du taler dristig, Pige," sagde Grevinden, idet hun 
rejste sig op fra Hynderne, paa hvilke hun sad halvt hvilende 
i sin Ternes Arme. „Du skal vide, at man ogsaa kan 
komme til at ryste, uden at det har noget med Frygt at 
gjxire. — Men h^r, Janet," tilføjede hun, idet hun strax 
igjen anslog den godmodige og fortrolige Tone, der var 
hende naturlig, „tro mig, jeg skal nok ncere saa gode Tanker 
om din Fader, som jeg kan, saa meget mere, som du, min 
sjZde Pige, er hans Datter. — Ak, ja!" vedblev hun, idet 
der pludselig sl^j et Udtryk af Tungsindighed over hendes 
smukke Ansigt, og hendes Ajne fyldtes med Taarer, „jeg 
har saa meget mere Grund til at skjMne paa dit kjcerlige 
Hjcerte, som min egen stakkels Fader ikke er paa det rene 
med, hvorledes det staar til med mig, og de siger, at han 
er syg og sorrigfuld for mig uvcerdiges Skyld! — Men 
jeg skal snart faa ham rask igjen — Budskabet om min 
Lykke og Ophøjelse vil gjxire ham ung igjen. — Og for at 
jeg saa meget snarere kan komme ti! at gjsre ham glad," 
vedblev hun, idet hun tirrede sine Vjne, „maa jeg selv 
vcere glad — min Herre og Husbond maa ikke finde mig 
ligegyldig for hans Godhed eller sorrigfuld, naar han ester 
saa lang Tids Fravcerelse aslcegger et hastigt BesjZg hos sin 
Eneboerske — vcer lystig, Janet — det lakker ad Aften, og 
min Herre maa snart komme. Hent din Fader hid, og hent 
ogsaa Varney — jeg boerer ikke Nag til nogen af dem: og 
skjx>nt jeg maaske kan have nogen Grund til at vcere mis­
fornøjet med dem begge, stal de ikke kunne give andre end 
sig selv Skylden, hvis jeg nogen Side lukker min Mund op 
for at klage over dem til Greven. — Gaa og hent dem, 
Janet." 

Janet Foster gjorde, som hendes Frue bpd, og faa 
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Minutter efter traadte Varney ind med den utvungne An­
stand og skyfri Pande, man plejer at finde hos en fuldendt 
Hofmand, der er Svet i at skjule sine egne Følelser under et 
SljZr af udvortes Hoflighed, samtidig med at han gjennem-
skuer andres. Anthony Foster kom traskende ind bag efter 
ham i hans i og for sig skumle og simple Ansigt var endnu 
mere frastødende som FiZlge af de klodsede Forsag, han 
gjorde paa at skjule den Blanding af Bekymring og Uvilje, 
hvormed han betragtede hende, som han hidtil havde pvet 
faa stroeng en Myndighed over, og som nu var saa pragt­
fuldt tlcedt og smykket med saa mange Vidnesbyrd om. hvilken 
Plads hun indtog i sin Husbonds Hjerte, Det kejtede Buk. 
han gjorde, snarere hen ad Grevinden til end for hende, 
aflagde en Bekjendelfe og lignede det Buk, Forbryderen gjFr 
for Dommeren, naar han tilstaar sin Forbrydelse og samtidig 
bever om Naade, og som paa 6n Gang er et usorskamment 
og forlegent Forfsg i Retning af Forsvar eller Undskyld­
ning. en Tilstaaelse af en Brpde og en Bon om Overbærenhed. 

Varney, som i Krast as sin h»sje Byrd havde trcengt 
sig ind i Vcerelset foran Foster, vidste bedre end han, hvad 
han skulde sige. og sagde det med stelrre Sikkerhed og med 
mere Anstand 

Grevinden hilste da ogsaa paa ham med en tilsyne­
ladende Hjertelighed, der syntes at give Lpste om fuldstæn­
dig Tilgivelse for alt, hvad hun maatte have at beklage sig 
over. Hun rejste sig, gik ham et Par Skridt i M^de, rakte 
Haanden ud imod ham og sagde: „Hr. Richard Varney. I 
bragte mig i Formiddags et saa kjoerkomment Budskab, at 
jeg er bange for, at min Overraskelse og Gloede fik mig til 
at glemme min Herres og Husbonds Paalceg om at mod­
tage Jer med Udmcerkelse. Vi rcekker Jer Haanden til For­
soning, Herre." 

„Jeg er uvcerdig til at rSre ved den," sagde Varney, 
idet han bøjede Knce, „undtagen som naar en Undersaat 
viser en Fyrstinde sin Wrb/Zdighed." 

Han trykkede fine Lceber imod de smukke, fine Fingre, 
der var saa rigt besatte med Ringe og Wdelstene; derpaa 
rejste han sig med ridderlig Anstand og vilde fpre hende hen 
til Tronstolen, men hun sagde: „Nej, gode Hr. Richard 
Varney, den Plads vil jeg ikke indtage, f^r min Husbond 
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selv fFrer mig der hen. Endnu bcerer jeg kun Grevindens 
Dragt, jeg vil ikke anmasse mig hendes Vcrrdighed, fsr end 
jeg faar Lov dertil af den, jeg har at takke for den," 

„Jeg haaber," sagde Foster, „at jeg ikke har paadraget 
mig Jert Mishag ved at adlyde min Herres, Jer Husbonds 
Befalinger med Hensyn til Jer Indespærring og saa videre. 
Jeg har jo blot gjort min Skyldighed mod Eders og min 
Herre, for Himlen har jo, som den hellige Skrift siger, givet 
Manden Magt og Myndighed over Konen — jeg synes, 
det er saadan der staar; i alt Fald staar der noget 
lignende," 

„Jeg er i dette øjeblik bleven saa behagelig overrasket, 
Hr. Foster," svarede Grevinden, „at jeg ikke kan andet end 
undskylde den strcenge Troskab, der har holdt mig borte fra 
disse Vcrrelser, til de var bleven satte i en saa ny og 
glimrende Stand," 

„Ak ja, Frue," sagde Foster, ,,det har kostet mangen 
en blank Krone; og for at der ikke skal gaa mere til Spilde 
end absolut nødvendigt, vil jeg troekke mig tilbage, til 
Mylord kommer, og lade Jer vcere ene med Hr, Richard 
Varney, der, saa vidt jeg ved, har noget at sige Jer fra 
Jer ophpjede Herre og Husbond, — Kom med, Janet, og 
fe efter, om alting er i Orden." 

„Nej, Hr, Foster," sagde Grevinden, „Jer Datter skal 
blive her inde — har Varney noget at sige mig fra min 
Herre, kan hun gaa saa langt bort, at hun ikke kan 
hpre det." 

Foster gjorde sit kejtede Buk og gik med et Ansigt, der 
syntes at bcere Vidne om, hvor gnaven han var over alle 
de mange Penge, der var bleven sdslede paa at forvandle 
hans Hus fra en npgen og forfalden Lade til et osterlandsk 
Palads. Da han var gaaet, tog hans Datter sin Brodsr-
ramme og satte sig hen i Baggrunden af Vcerelset, medens 
Richard Varney med et umaadelig ydmygt Buk tog den 
laveste Skammel, han kunde finde, stillede den ved Siden ad 
den Stabel Hynder, paa hvilken Grevinden nu atter havde 
taget Plads, satte sig paa den og sad en Stund med ned­
slagne Ajne og hensunken i dyb Tavshed, 

.Jeg troede, I havde noget at sige mig fra min Herre 
og Husbond, Hr. Varney," sagde Grevinden, da hun mcerkede, 
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at han tavede med at aabne Samtalen. „Saaledes forstod 
jeg i alt Fald Hr. Foster, og derfor lod jeg min Terne 
trcekke sig tilbage. Har jeg taget fejl, vil jeg kalde hende 
tilbage — hun er ikke saa fuldkommen i Baldyrekunsten, at 
det jo er raadeligst, at jeg holder Aje med hende." 

..Frue," sagde Varney, „Foster tog til Dels fejl af 
min Hensigt. Jeg vilde ikke sige Jer noget fra Jer cedle 
Husbond, min ophpjede Beskytter, men jeg finder mig 
foranlediget, ja ligefrem forpligtet til at sige Jer noget 
om ham." 

„Jert Wmne er yderst kjoerkomment, Herre," sagde 
Grevinden, „hvad enten I siger mig noget om eller fra min 
crdle Husbond. Men fat Jer i Korthed, for jeg venter ham 
hvert øjeblik." 

„Jeg skal fatte mig i Korthed, Frue," sagde Varney, 
„og jeg skal ogsaa tale dristig, thi hvad jeg har at sige, 
kroever baade Hurtighed og Mod — I har talt med Tres-
silian i Dag?" 

„Det har jeg — og hvad saa?" svarede Damen i en 
noget skarp Tone. 

„Ja, mig kommer det ikke ved. Frue," sagde Varney 
ydmygt. ..Men tror I, at Jer Husbond vil hFre det med 
samme Ro?" 

„Hvorfor skulde han ikke det? Mit Mpde med Tres-
silian var mig kun ubehageligt og pinligt, for saa vidt som han 
bragte mig Tidende om, at min kjcere Fader var syg." 

„Om at Jer Fader er syg, Frue!" sagde Varney. ..Det 
maa vcere kommet pludselig over ham — meget pludselig, 
for det Bud. jeg sendte efter Mylords Ordre, traf Ridderen 
paa Jagt i Fcerd med at opmuntre sine Stavere med sit 
scedvanlige lystige Jagtraab Jeg er vis paa, at den Tidende 
har Tressilian selv lavet — I ved, Frue, at han har sine 
Grunde til om muliat at forstyrre Jer nuvoerende Lykke." 

„I gM ham Uret, Hr. Varney," sagde Grevinden 
ivrig i „I gjBr ham hsjlig Uret. Han er det frimodigste, 
aabenhjoertlgste, cedleste Menneske paa Jorden — med Und­
tagelse af min ophøjede Herre og Husbond ved jeg ingen, 
der hader Svig mere end Tressilian." 

„Om Forladelse. Frue," sagde Varney, „det var ikke 
min Mening at gMe ham Uret — jeg vidste ikke, at I 
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vilde tage Jer saa varmt af ham. En Mand kan under 
visse Omstændigheder forvanske Sandheden i en god og 
hcederlig Hensigt; skulde den altid frem, ved enhver Lejlig­
hed, var det ikke til at holde ud her i Verden." 

„I har en Hofmands Samvittighed, Hr. Varney," sagde 
Grevinden, „og Jer Sanddruhed vil nceppe lcegge Hindringer 
i Vejen for Jer Forfremmelse her i Verden, saadan som 
den nu en Gang er. — Men hvad Tressilian angaar — 
jeg skylder ham at lade ham vederfares Retfcerdighed, for 
jeg har gjort ham Uret, det ved ingen bedre end I — 
Tressilians Samvittighed er af en anden Stpbning end 
Eders — der gives ikke den Ting i den Verden, I taler 
om, som kunde lokke ham bort fra Sandhedens og 2-Erens 
Vej, og hvad det angaar, at han skulde leve i den med et 
besudlet Rygte saa kunde Hermelinen lige saa godt falde 
paa at spge Ly i den vcrmmcligste Ilders Hule. Det var 
derfor, Fader elskede ham - det var derfor, jeg vilde have 
elsket ham — om jeg havde kunnet Men i dette Tilfcelde 
havde han rigtignok, uvidende, som han var, baade om mit 
Giftermaal, og om hvem jeg er gift med, saa stcerke Grunde 
til at sjZge at saa mig bort her fra, at jeg haaber, at han 
har overdrevet stcerkt med Hensyn til min Faders Sygdom, 
og at de Tidender, I melder, ikke blot er bedre, men ogsaa 
stemmer mere med Sandheden." 

..Det kan I stole vaa, Frue," sagde Varney. „Jeg 
giver mig ikke ud for at vcere den npane Dyd, Sandhedens 
Ridder i den Grad, at jeg vilde scette Livet paa Spil for 
den. Jeg kan godt gaa ind paa, at den faar et Slpr over 
sine Andigheder, om saa blot for Velanstændighedens Skyld. 
Men I maa ncere ringere Tanker om mit Hoved og Hjcerte, 
end jeg kan gjBre Krav paa som en Mand, hvem min op­
højede Herre gjxlr den Wre at kalde sin Ven, i Fald I tror, 
at jeg forscetlig og uden Nødvendighed vil binde Jer en 
Lx»gn paa Mrmet, som saa snart vilde blive opdaget, og det 
oven i Kjpbet i en Sag, der angaar Eders Lykke " 

..Hr. Varney," sagde Grevinden, „jeg ved, at min 
Herre scetter Pris paa Jer og anser Jer for en paalidelig 
og god Lods i de Farvande, i hvilke han styrer saa farlig 
en Kurs for fulde Sejl. Tro derfor ikke, at jeg mente Jer 

^ det ilde, da jeg sagde, hvad sandt var, til Forsvar for Tres-
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silian. - Jeg er, som I ved, fpdt og opdragen paa Landet 
og holder mere af simpel Bondesandhed end af Hofmands-
Artighed; men jeg kommer vel til at forandre mine Vaner, 
naar jeg forandrer Stilling, kan jeg tcenke." 

„Det har I Ret i, Frue," sagde Varney smilende, „og 
skjpnt I nu blot sppger, vilde det ingen Skade vcere til, 
om Eders Ord for ramme Alvor stod i Samklang med Jer 
virkelige Mening. — En Dame ved Hoffet — tag den 
cedleste, den dydigste, den ulasteligste af dem, der omgiver 
vor Dronnings Trone — vilde for Exempel ikke have ind­
ladt sig paa at sige Sandheden, eller hvad hun ansaa for 
Sandheden, til en afvist Bejlers Ros over for hendes cedle 
Husbonds Tjener og fortrolige." 

„Og hvorfor," sagde Grevinden rødmende af Utaal-
modighed, , hvorfor skulde jeg ikke lade Tressilian vederfares 
Retfcerdighed over for min Husbonds Ven — over for min 
Husbond selv — over for al Verden?" 

„Vil Eders Naade i Aften lige saa aabenhjcertig for­
talle min adle Herre, Eders Husbond, at Tressilian har 
opdaget Eders Opholdssted, som saa omhyggelig er bleven 
holdt skjult for Verden, og at han har haft en Sammen­
komst med Jer?" sagde Varney. 

„Ja, ganske vist," svarede Grevinden. „Det skal vcere 
det fyrste, jeg siger ham, og jeg agter at gjpre Rede for 
hvert Ord, Tressilian har sagt, og for hvert Ord, jeg har 
svaret. Det bliver for saa vidt min egen Stam, som Tres-
si lians Bebrejdelser, om de end var mindre retfærdige, end 
han troede, ikke var helt ugrundede — det vil derfor voere 
mig noger pinligt at sige det, men sige det vil jeg, og jeg 
vil sige alt." 

„Eders Naade faar naturligvis gjDre, hvad Jer lyster," 
sagde Varney „men da der ikke er nogen Nødvendighed for, 
at I faa aabenhjoertig tilftaar det hele, synes jeg, det var 
nok saa godt, om I sparede Jer selv for den Ubehagelighed, 
min cedle Herre for den Bekymring og Hr. Tressilian — 
siden der nu endelig skal tages Hensyn til ham i den Sag — 
for den Fare, det let kan udscette ham for." 

„Jeg indser ikke, at det vilde kunne faa nogen af alle 
de fkrcekkelige Fplger," sagde Grevinden rolig, „naar jeg da 
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ikke vil tillcegge min H/Zje Herre uvcrrdige Tanker, som jeg 
er sikker paa aldrig kunde opstaa i hans cedle Hjcerte." 

„Det vcere langt fra mig," sagde Varney. Derpaa 
tilspjede han ester et øjebliks Tavshed med en virkelig eller 
paatagen Ligegyldighed, der var meget sorskjellig fra hans 
scedvanlige glatte Boesen: „Hpr, Frue, nu skal jeg vise Jer, 
at en Hofmand lige saa godt kan tale Sandhed som andre, 
naar det gjcelder Menneskers Vel, som han cerer og agter, 
ja, selv om det medfarer Fare for ham selv." Han brpd 
af, som om han ventede paa Befaling eller i alt Fald Til­
ladelse til at gaa videre, men da Grevinden tav, vedblev 
han, rigtignok i en umiskjendelig forsigtig Tone: „Se Jer 
om, naadige Frue, og la'g Mcrrke til. hvorledes dette Sted 
er asspcerret fra Omverdenen, med hvilken omhyggelig Hemme­
lighedsfuldhed den mest straalende Wdelsten, England ejer, 
er unddraget alle beundrende Blikke — se, hvor strcengt 
Eders Skridt bevogtes, og hvilken Tvang I er undergiven i 
alle Eders Bevægelser efter denne Tølper Fosters Godt-
befindende. Betcenk alt dette, og d^m saa selv, hvad Grun­
den dertil vel kan vcere." 

„Det er min Herres Vilje," svarede Grevinden, „og 
det er min Skyldighed ikke at sFge andrs Grunde." 

„Vist er det hans Vilje," sagde Varney, „og denne 
Vilje har sit Udspring fra en Kjcerlighed, der er sin Gjen-
stand vcerdig. Men den, der besidder en Skat og scetter 
Pris paa den. ham er det tit magtpaaliggende just i For­
hold til den Pris, han scetter paa den. at sikre den imod 
andres Rovlyst." 

„Hvad skal al den Tale tjene til, Hr. Varney?" sagde 
Grevinden ..I vil have mig til at tro, at min Herre er 
skinsyg — scet nu, at han er det, saa ved jeg et Middel 
imod Skinsyge." 

„Virkelig, Frue!" sagde Varney. 
„Det bestaar i altid at iale Sandhed til ham," sagde 

Grevinden, „at lcegge min Sjcel og mine Tanker frem for 
ham saa rent og klart som det slebne Spejl der, saa at han, 
naar han ser i mit Hjcerte, kun ser sine egne Trcek afspejlede 
i det " 

„Jeg tier, Frue," fagde Varney; „og da jeg ingen 
Grund har til at sprge over Tressilian, som vilde tage mit 
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Hjerteblod, i Fald han kunde, vil det falde mig let at for­
sone mig med, hvad der kan vederfares ham som Fslge af 
Jer aabenhjcertige Tilstaaelse af, at han har formastet sig 
til at trcenge sig ind til Jer i Jer Ensomhed. I kjender 
jo Mylord meget bedre end jeg, saa I kan bedst fkjsnne, 
om der er Rimelighed for, at han vil finde sig i saadan en 
Fornærmelse uden at hoevne den." 

„Ja, kunde jeg tcrnke mig, at det kunde styrte Tressilian 
i Ulykke," sagde Grevinden, „saa kunde det saa mig til at 
tie, thi jeg har allerede voldt ham Sorg nok. — Men 
hvad vilde det for Resten nytte? Foster og en til, tror 
jeg, har jo set ham. — Nej, nej. Varney, hold op med at 
trcenge ind paa mig. Jeg fortceller Mylord det hele og 
skal undskylde Tressilians Daarskab saaledes, at min Herres 
cedle Hjoerte skal fple mere Lyst til at tjene ham end til at 
straffe ham." 

„Eders Dømmekraft overgaar langt min, Frue," sagde 
Varney, „saa meget mere, som I, om I vil, kan prFve 
Isen, fsr end I vover Jer ud paa den, ved fFrst blot at 
ncevne Tressilians Navn og se, hvorledes han optager det. 
Foster og hans Stalbroder kjender ikke Tressilian personlig, 
og jeg kan med Lethed over for dem finde paa en rimelig 
Forklaring af, at her har vceret en fremmed." 

Grevinden tav et Ajeblik; derpaa sagde hun: „Er det 
virkelig sandt, Varney, at Foster endnu ikke ved, at den 
Mand, han saa', var Tressilian, saa tilstaar jeg, at jeg 
nxsdig saa', at han fik det at vide, for det kommer flet ikke 
ham ved. Han er allerede barsk nok i sit Vcrsen, og jeg 
skjptter ikke om at have ham til Dommer eller Gehejmeraad 
i mine Anliggender." 

„Aa," sagde Varney, „hvad har den plumpe Karl med 
Eders Naades Anliggender at gj^re? Ikke mere end Lænke­
hunden, der holder Vagt i hans Gaard. Er han i nogen 
som helst Henseende Eders Naade ubehagelig, har jeg Ind­
flydelse nok til at kunne faa ham aflast as en Hovmester, 
der huer Jer bedre." 

„Lad os lade dette AZmne fare, Hr. Varney," fagde 
Grevinden. „Naar jeg har noget at klage over de Tjenere, 
Mylord har anbragt i min Ncerhed, b^r jeg klage til Mylord 



81 

selv. — Hpr! Jeg hsrer Hestetrampen — han kommer! 
han kommer!" raabte hun, idet hun henrykt sprang op, 

„Jeg kan ikke tro, at det er ham," sagde Varney, „eller 
at I skulde kunne hFre hans Hests Hovslag gjennem de 
tykke Gardiner for Vinduerne." 

„Stands mig ikke, Varney — mine Aren er skarpere 
end Eders — det er ham." 

„Men, Frue — Frue!" raabte Varney ivrig, idet han 
stillede sig i Vejen for hende, „jeg haaber da, at I ikke 
bruger det, som jeg har sagt af ydmyg Pligtfølelse og for 
at tjene Jer, til min Skade — jeg haaber, at I ikke rsber 
mit cerlige Raad, faa det bliver mig til Fortroed — jeg 
beder Jer indstcendig om . . . ." 

„Voer rolig, Menneske, vcer rolig!" sagde Grevinden, 
„og slip mit SkjM — hvor tor I vove at holde paa 
mig? — voer rolig — jeg tcenker ikke paa Jer." 
I det samme sprang Fl^jdsrene op, og en Mand med 

et majestætisk Aasyn traadte ind, hyllet i en lang, folderig 
m»srk Rytterkappe. 

Syvende Kapitel. 

Der hvilede en lille Sky af Uvilje og Forvirring over 
Grevindens Pande som FjZlge af den Kamp, hun havde haft at 
bestaa med Varneys Paatrcengenhed, men den veg Pladsen 
for et Udtryk af den reneste Glcede og Kjcerlighed, da hun 
kastede sig i Armene paa den cedle fremmede, som traadte 
ind, og idet hun trykkede ham til sit Bryst, raabte hun: 
„Endelig — endelig kommer du da!" 

Varney trak sig beskeden tilbage, da hans Herre traadte 
ind, og Janet vilde gjxlre ligesaa, men hendes Frue gav 
hende et Vink. at hun skulde blive. Hun gik da hen i Bag­
grunden af Vcerelset og blev staaende der, som om hun 
ventede paa, at hendes Tjeneste skulde blive kroevet. 

Imidlertid gjengjceldte Jarlen eller Greven — thi saa 
hx<jt paa Straa var han — sin Hustrus Kjcertegn med den 

KeniUvortb .  3  Udg.  6  
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pmmeste Kjoerlighed, men da hun vilde tage Kappen af ham, 
lod han, som om han gjorde Modstand. 

„Nej," sagde hun, „jeg vil have Kappen af Jer — jeg 
vil se, om I har holdt Ord, om I kommer som den hpj-
baarne Jarl, som Folk kalder Jer for, og ikke som hidtil i 
en simpel Ridders Skikkelse." 

„Du er ligesom alle de andre, Amy," sagde Greven, 
idet han lod hende gaa af med Sejren i den spøgefulde 
Strid. ,Mdelstene og Fjer og Silke har mere at betyde 
for dem end det Menneske, der stikker bag ved al Stadsen — 
tit tager en daarlig Klinge sig anselig ud i en Flpjels 
Skede" 

„Men det kan man ikke sige om dig, du stolte Jarl," 
sagde hans Hustru, idet Kappen faldt paa Gulvet, og han 
stod for hende kloedt som en Fyrste, der er ude at ride. 
„Du er af godt, prpvet Staal, hvis indre Vcrrd fortjener 
og dog lader haant om al udvortes Prunk. Tro ikke, at 
Amy kan elske dig hpjere i denne straalende Dragt, end hun 
gjorde, da hun skjcenkede Manden med den brune Kappe sit 
Hjoerte i Skoven i Devon." 

„Og du/' sagde Jarlen, idet han med kongelig Anstand 
og Vcerdighed f^rte sin smukke Hustru hen til Tronstolen, 
der stod rede til dem begge, „du har ogsaa ifprt dig en 
Dragt, der svarer til din Rang, min elskede, skjxmt den ikke 
kan forhpje din SkjMhed. Hvad tykkes dig om vor Smag 
ved Hove?" 

Grevinden kastede et Blik i det store Spejl, idet de gik 
forbi det, og sagde: „Jeg ved ikke, hvordan det er, men jeg 
tcenker ikke paa mig selv, naar jeg ser paa dig i Spejlet. 
Scet du dig der," tilfpjede hun, da de kom hen til Tron­
stolen, „som en Gjenstand for Menneskenes Beundring og 
Tilbedelse." 

„Ja, min elskede," sagde Greven, „hvis du vil dele 
min Herlighed med mig. ' 

„Nej," sagde Grevinden. „Jeg vil sidde her paa 
Skamlen ved dine Fpdder og granske din Pragt og for 
fprste Gang se, hvorledes en Fyrste er klcedt." 

Og med en barnlig Beundring, som hendes Ungdom 
og landlige Opdragelse gjorde ikke blot undskyldelig, men 
tcekkelig, blandet, som den var, med indtagende Mringer af 
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den ømmeste ægteskabelige Kjcerlighed, undersøgte hun fra 
^sse til Fod den Mands cedle Skikkelse og fyrstelige Dragt, 
der var den stolteste Pryd, Englands jomfruelige Dronnings 
Hof havde at opvise, navnkundigt, som det var, ved sine 
glimrende Hofmcend saa vel som ved sine vise Raadgivere. 
Medens Greven kjcerlig betragtede sin yndige Hustru og 
glcrdede sig over hendes uforbeholdne Beundring, "bar hans 
mprke §?jne og oedle Trcek Vidne om mildere Følelser end 
dem som talte ud af det bydende og hxljt flyvende Udtryk, 
der scedvanlig stod at lcese paa hans brede Pande og i 

> hans gjennemtroengende, funklende Blik. og han smilede ad 
i den Enfold, der lagde hende de Spsrgsmaal i Munden, 
! som hun gjorde ham angaaende de forfkjellige Prydelser, 
I han bar. 

„Den baldyrede Rem, som du kalder den, neden for 
Knceet/ sagde han. „er den engelske Hosebaandsorden, en 

? Prydelse, som Konger er stolte af at boere. Se, her er 
) Stjcernen, som h^rer til den, og Ordenssmykket i Brillanter. 
? Du har jo nok HM Tale om, hvorlunde Kong Edward og 
>. Hertuginden af Salisbury . . ." 

„Jo, alt det ved jeg nok," sagde Grevinden let rpd-
rl mende, „hvorlunde en Dames StrFmpebaand blev det engelske 
k Ridderskabs stolteste Mcerke." 

„Ja, ganske rigtig," sagde Greven, „og denne udmcer-
Zkede Orden var jeg saa heldig at saa samtidig med tre af 
nmine cedleste Standsfceller, Hertugen af Norfolk, Markien 
o af Northampton og Jarlen af Rutland. Jeg var lavere 
qpaa Straa end alle de andre — men hvad siger det? — 
nnaar man vil klavre op ad en Stige, maa man begynde 
nmed det nederste Trin." 

„Men den anden smukke Halskjcede der, som er saa 
ikkostelig gjort, og i hvilken der hamger et Smykke, der ligner 
iset Aaar, hvad betyder den?" 

„Denne Halskjcede med de dobbelte Brandrpr, afvexlende 
nmed nogle Knuder, som man antager skal forestille Flintsten, 
6der spruder Gnister, og som boerer det Smykke, du omtalte, 
iser den hxije Orden, som kaldes den gyldne Vliess, og s^m 
n sin Tid tilhørte Huset Burgund. Der er store Forret-

jjtighed knyttede til den Orden, min Amy, thi selve Kongen 
aas Spanien, som nu har arvet Burgunds Hojhed o Be-

6* 
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siddelser, kan ikke soette sig til Doms over en Ridder af den 
gyldne Vliess, med mindre Ordenens hxlje Kapitel giver sit 
Minde dertil og er til Stede derved." 

,,Saa den Orden tilhorer den grusomme Konge af 
Spanien?" sagde Grevinden. „Ak, min cedle Herre, hvorfor 
vil I besmitte Jert cedle engelske Bryst ved at bcere saadant 
et Smykke? Tcenk paa den usalige Dronning Marias Tid, 
da denne samme Philip sad ved Roret i England sammen 
med hende, og paa de Baal, der blev rejst for vore cedleste, 
viseste og i Sandhed frommeste Prcester og Theologer. 
Hvor kan I, som man kalder den sande protestantiske Tros 
Bannerfører, finde Fornøjelse i at bcere et Sindbillede og 
Mcerke, der skriver sig fra saadan en romersk Tyran som 
Kongen af Spanien?" 

' „Slaa dig til Taals, min elskede," svarede Greven. 
„Vi, der stiller vore Sejl efter Hofgunstens Vind, kan ikke 
altid fpre de Vimpler, vi holder mest af, eller altid vcegre 
os ved at sejle under Flag, som vi ikke synes om. Det 
tilhorer for Resten Flandern, og Egmont, Oranien og andre 
er stolte af at se det paa en Engloenders Bryst/' 

„Naa ja, Herre, I ved selv bedst, hvad I gj^r," sagde 
Grevinden. „Og nu den Halskjcrde der, hvilket Land til­
horer det skjpnne Smykke?" 

„Et meget fattigt Land, min elskede," svarede Greven. 
„Det er St. Andreas Ordenen, som den sidste Jakob af i 
Skotland har gjenoprettet. Jeg fik den, da man troede, at : 
den unge Enke af Frankrig og Skotland med Glcede vilde . 
have rakt en engelsk Stormand sin Haand, men en fri engelfk ? 
Grevekrone opvejer vel en Kongekrone, der er afhcengig af ^ 
en Kvindes Lune, og som kun giver Magt over de fattige z 
Klipper og Moser der nordpaa." 

Grevinden tav, som om hendes Husbonds sidste Ord y 
havde vakt en Rcxkke pinlige Betragtninger, der ikke .des s 
mindre interesserede hende, og da hun stadig tav, vedblev 'i 
Greven: 

„Og nu, min elskede, har du faaet dit ^nfke opfyldt ti 
og set din Ridder i saa meget af hans Stads, som lader 5 
sig forene med en Ridderdragt, thi Gallaklceder og Greve-
kroner lMer kun hjemme i Fyrstehaller." 
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„Ja," sagde Grevinden, „men det Anske, jeg har faaet 
opfyldt, har som scedvanlig fremkaldt et nyt/' 

„Og hvad skulde du kunne jZnske, som jeg kunde ncegte 
dig?" sagde hendes kjcerlige Husbond. 

„Jeg ønskede at se min Jarl besøge denne dunkle og 
lønlige Vraa i al sin fyrstelige Pragt," sagde Grevinden; 
„og nu synes jeg, at jeg lcenges efter at sidde i en af hans 
fyrstelige Haller og se ham trcede ind hyllet i sin simple 
brune Kappe, som da han vandt den stakkels Amy Robsarts 
Hjcerte." 

,,Det^)nske er let at opfylde," sagde Greven; „jeg skal 
tage den simple brune Kappe paa i Morgen, om du vil." 

„Men faar jeg saa Lov til at f/zlge med til et af 
Eders Slotte," sagde Grevinden, „for at se, hvorledes Eders 
Boligs Pragt stemmer med Eders Bondedragt?" 

„Hvad for noget, Amy," fagde Greven, idet han saa' 
sig om, „er disse Vcerelser ikke pragtfuldt nok udstyrede? 
Jeg gav de mest uindskrænkede Ordrer, og jeg synes egentlig, 
at de er bleven udfprte nogenlunde tilfredsstillende — men 
kan du sige mig noget, her endnu b^r gMes, skal jeg øje­
blikkelig give Ordre til, at det bliver gjort." 

„Nej, Herre, nu gM du Nar ad mig," sagde Grev­
inden. .„Denne prcegtige Boligs Glans og Herlighed over-
gaar langt alt, hvad jeg havde tcenkt mig, som den langt 
overgaar, hvad jeg fortjener. Men fkal din Hustru, min 

> elskede, ikke i alt Fald en Gang med det fprste omgives af 
den Mre og Vcerdighed, der hverken skyldes Haandvcerkerne, 

' som udsmykker hendes Vcerelser, eller de Wdelstene og Silke-
! tFjer, din ædelmodighed smykker hende selv med, men som 
> er knyttet til hendes Stilling som Englands stolteste Adels-
l mands anerkjendte Hustru?" 

„En Gang," sagde Greven. „Jo, Amy, en Gang skal 
i det visselig ske, og tro mig, du kan ikke lcenges inderligere 
- efter den Dag end jeg. Hvor glad vilde jeg ikke vcere ved 
- at kunne trcekke mig tilbage fra Statstjenestens møjsommelige 
' Arbejde og Mrgjerrighedens Bryderier og Bekymringer for 
> at leve mit Liv i ZHre og Pcerdighed paa mine store Godser 
s sammen med dig, min yndige Amy, som min Veninde og 
z og stadige Omgangsscelle! Men det lader sig ikke gjore, 
5 Amy, og disse dyrebare, men stjaalne Sammenkomster er 



86 

alt, hvad jeg kan byde den yndigste og mest elskede Kvinde, 
jeg kjender." 

„Men hvorfor lader det sig ikke gjFre?" sagde Grev­
inden i den blideste, mest overtalende Tone. „Hvorfor kan 
den ikke finde Sted strax — denne mere fuldkomne, denne 
stadige Forening, som I siger, I lcenges efter, og som Guds 
og Menneskenes Love i lige hBj Grad paabyder? O, hvis 
I blot lcengtes halvt saa meget derefter, som I siger, hvem 

eller hvad skulde saa kunne hindre Jer i at saa Jert Onske 
opfyldt, mcrgtig og begunstiget, som I er?" 

Grevens Pande formorkedes. 
„Amy," sagde han, „du taler om noget, du ingen 

Forstand har paa. Vi, som troeller ved Hove, ligner den, 
der kravler op ad et Bjcrrg af l/zst Sand — vi t^r ikke 
standse, fsr vi har naaet et fremspringende Klippestykke, hvor 
vi har fast Grund under Fadderne — standser vi seir, glider 
vi ved vor egen Tyngde og bliver til Spot for alle. Jeg 
staar h^jt, men ikke fast nok, til at jeg kan solge min Lyst. 
At offentliggøre mit Giftermaal vilde vcere det samme som 
at volde min Undergang, Men tro mig, jeg skal naa et 
Punkt, og det snart, hvor jeg kan gjore Ret og Skjel imod 
os begge. Indtil da beder jeg dig ikke at forgifte det 
flygtige øjebliks Lyksalighed ved at Mske, hvad der er 
umuligt. Sig mig hellere, om alt her er indrettet efter dit 
Tykke. Hvordan opfsrer Foster sig over for dig? — han 
er vel i alle Maader cerb/Zdig, vil jeg haabe; hvis ikke fkal 
Kncegten komme til at bode dyrt derfor." 

,Han minder mig stundum om, at det er nodvendigt, 
at alting gaar saa hemmelighedsfuldt til," svarede Grev­
inden med et Suk, „men det er jo det samme som at minde 
mig om Eders ønsker, og det bpr jeg jo snarere takke end 
dadle ham for." 

„Jeg har sagt dig, at det er den haarde Nødvendighed, 
der binder os," sagde Greven. „Jeg ved nok, at Foster er 
noget anaven af sig, men Varney indestaar for, at han er 
mig tro og hengiven. Har du imidlertid noget at klage 
over i Henseende til Maaden, hvorpaa han rygter sit Hverv, 
skal han undgjcelde derfor." 

„O, jeg har ingen Ting at klage over," sagde Grev­
inden, „for saa vidt han rygter sit Hverv med Troskab imod 
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Jer, og hans Datter Janet er det kjoerligste og bedste 
Selskab, jeg kunde faa i min Ensomhed — den Smule 
Strcenghed, der er i hendes Vcesen, kloeder hende saa godt." 

„Er hun virkelig?" sagde Greven. „Ingen, som du 
holder af, skal gaa glip af sin Lpn — kom her hen, Jomfru." 

„Janet," sagde Grevinden, „kom hen til Mylord." 
Janet, der, som alt anført, beskeden havde trukket sig 

noget tilbage for ikke ved sin Ncervoerelse at lcegge Baand 
paa sin Herres og Frues Samtale, kom nu frem, og da 
hun cerbsdig nejede for Greven, kunde denne ikke bare sig 
for at smile ad Modsætningen imellem hendes Paaklcednings 
overordentlige Simpelhed og den stive Adstadighed, der var 
over hende, og paa den anden Side hendes meget H/snne 
Ansigt og et Par sorte Ajne, der lo til Trods for hendes 
Bestræbelser for at se alvorlig ud. 

„Jeg skylder dig Tak, min smukke Jomfru," sagde 
Greven, „fordi din Frue er saa tilfreds med din Tjeneste." 
Med disse Ord tog han en ret kostbar Ring af sin Finger 
og rakte Janet Foster den. „Bcer den for hendes og min 
Skyld," tilføjede han, 

„Det glceder mig, Herre," svarede Janet ydmygt, „at 
min ringe Tjeneste huer min Frue, som enhver, der kommer 
i hendes Ncerhed, maa xinske at tcekkes; men vi, der hprer 
til den herlige Hr. Holdforths Menighed, skjptter ikke som 
denne Verdens pyntesyge Dxltre om at vinde Guld om vore 
Fingre eller om at boere Stene om Halsen som de forfænge­
lige Kvinder i Tyrus og Sidon." 

„Ej, ej, min smukke Jomfru, I er altsaa et strcengt 
Medlem af det rettroende Søsterskab," sagde Greven, „og Jer 
Fader hsrer nok med Liv og Sjoel til samme Menighed, saa 
vidt jeg ved. Det soetter jeg saa meget mere Pris paa jer 
to for, som der er bleven bedt for mig og snsket mig alt 
godt i eders Forsamlinger. I kan ogsaa undvcere Smykker, 
Jomfru Janet, for Eders Fingre er fine, og Eders Hals 
hvid. Men her er noget, som hverken Papister eller Puri­
tanere, Fritcrnkere eller orthodoxe er bange for eller rynker 
paa Ncesen ad. Tag det, min Pige, og brug det, som Jer 
lyster." 

Med disse Ord stak han hende fem gode Guldstykker 
fra Philivs oq Marias Tid i Haanden. 
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„Heller ikke dette Guld vilde jeg tage imod," sagde 
Janet, „dersom jeg ikke haabede at finde en saa god An­
vendelse for det, at det kan blive os alle til Velsignelse/' 

Gj/Sr, som dig tykkes, min smukke Janet," sagde Greven, 
„saa er jeg vel forn/sjet. — Og sig nu til, at de skal skynde 
sig med Aftensmaaltidet." 

„Jeg har indbudt Hr, Varney og Hr. Foster til at 
spise til Aften sammen med os, Herre," sagde Grevinden, 
idet Janet gik ud for at efterkomme Grevens Ordre. „Har 
det Jert Bifald?" 

„Det har alt, hvad du gM, min s^de Amy," svarede 
hendes Mand, „og det er mig saa meget kjcerere, at du har 
gjoit ,^em den A5re, som Richard Varney er min svorne 
Mand og indviet i mine hemmelige Planer, og jeg for 
Tiden er nFdt til at stole meget paa Anthony Foster." 

„Der er en Ting, jeg gjcerne vilde bede dig om, og 
en Hemmelighed, jeg skulde fortcelle dig," sagde Grevinden 
med usikker Stemme. 

„Opscet begge Dele til i Morgen, min elskede," svarede 
Greven. „Jeg ser, at de er ved at lukke op ind til Spise­
stuen, og da jeg har redet langt og hurtig, har jeg slet ikke 
noget imod at saa et Boeger Vin." 

Med disse Ord fMe han sin yndige Hustru ind i 
Vcerelset ved Siden af, hvor Varney og Foster modtog dem 
med de dybeste Buk, som Hofmanden gjorde paa Hofmands-
vis, og Foster, som det var Skik i den orthodoxe Menighed. 
Jarlen besvarede deres Hilsen med en skj^deslps Hæslighed, 
der vidnede om, at han forloengst var vant til den Slags 
Hyldest, medens Grevinden nejede med en cengstelig Stivhed, 
der viste, at hun ikke var slet saa pvet. 

Det Maaltid, Selskabet nu satte sig til, svarede i Over-
daadighed til det pragtfulde Vcerelse, i hvilket det var an­
rettet, men der var ingen Tjenere til Stede for at gMe Op­
vartning. Janet besørgede i saa Henseende det hele, og 
Bordet var virkelig ogsaa saa vel forsynet, at der trcengtes 
til liden eller ingen Hjcelp. Greven og hans Hustru sad 
ved den øverste Ende af Bordet, og Varney og Foster nede 
ved Saltkarret, som Skik og Brug var for underordnede. 
Foster sagde ikke et eneste Ord under hele Maaltidet, maaske 
fordi det fuldstændig uvante Selskab imponerede ham, medens 
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Varney med stor Takt og SkjMsomhed tog akkurat saa megen 
Del i Samtalen, som der var nødvendigt for at forebygge, 
at den gik i Staa, uden at han fik Udseende af at vcere 
paatrcengende, og det lykkedes ham da ogsaa at holde Grevens 
Munterhed paa Toppunktet. Denne Mand var virkelig af 
Naturen i hpj Grad udrustet til at spille den Rolle, Skæb­
nen havde tildelt ham, thi paa den ene Side var han takt­
fuld og forsigtig, paa den anden Side var han livlig, vittig 
og morsom, saa at selv Grevinden, som i mange Henseender 
havde meget imod ham, erkjendte og havde Fornøjelse af 
hans Talegaver og var mere tilbøjelig, end hun nogen Sinde 
fpr havde voeret, til at istemme de Lovtaler, Greven over-
Sste sin Andling med. Omsider var det Tid at gaa til Ro, 
Greven og Grevinden trak sig tilbage til deres Sovekammer, 
og alt var stille paa Herresædet for Resten af Natten, 

Tidlig den nceste Morgen gjorde Varney Tjeneste son: 
Grevens Kammerherre samt som hans Staldmester, skjpnt 
det egentlig kun var Stillingen som Staldmester, han be-
klcedte i Grevens glimrende Husstand, i hvilken Riddere og 
Herrer af god Byrd med Glcede tog til Takke med saadanne 
underordnede Stillinger, som ved Majestcetens Hof bekloedtes 
af Adelsmcend, Varney var fuldt fortrolig med de ncevnte 
Bestillinger, thi han, som stammede fra en gammel, men 
forarmet Slcegt, havde vceret Page hos Greven i fordums 
Tid, da han ikke var saa h>zjt paa Straa; han havde tjent 
ham tro i Modgangens Dage og havde forstaaet at gjpre 
sig lige saa nyttig, da han hurtig gik i Vejret og gjorde 
glimrende Lykke' han havde derfor vundet en Indflydelse, 
der hvilede paa Tjenester, han havde ydet ham baade fxlr 
og nu, og var ncesten med Nødvendighed bleven Grevens 
fortrolige. 

„Hjcelp mig en simplere Ridedragt paa, Varney," sagde 
Greven, idet han kastede sin med Sobelskind forede og med 
Blomster udsyede Silkesloprok, „og gjem de Kjcrder og Lcenker 
der," tilsojede han, idet han pegede paa Ordenerne, der laa 
paa Bordet; „de var lige ved at kncekke Halsen paa mig i 
Aftes, saa tunge er de. Jeg har halvvejs sat mig for, at 
de ikke skal gnave mig mere. Det er Lcenker, som Skjoelmer 
har opfundet til at smedde Tosser i. Hvad mener du, 
Varney?" 



90 

„Jeg mener sandelig, Herre," sagde hans Tjener, „at 
der er stor Forskjel paa Guldlcenker og andre Lcenker — jo 
tungere de er, des mere velkomne er de." 

„Jeg har alligevel ncesten besluttet, at de ikke lcengere 
skal binde mig til Hoffet, Varney," sagde hans Herre. „Hvad 
kan lcengere Tjeneste og Drre Gunst skaffe mig ud over 
den hsje Rang og de store Godser, jeg allerede har sikret 
mig? — Hvad var det, der bragte min Fader paa Skafottet, 
andet, end at han ikke kunde holde sine ønsker inden for 
rimelige og fornuftige Grcenser? Jeg har, som du ved, selv 
vceret i Fare mere end en Gang og er sluppen godt derfra: 
jeg har ncesten besluttet, at jeg ikke vil prove SjZen mere, 
men holde mig i Ro paa Landjorden/' 

„Og samle Muslingskaller og lade Hr, Eupido hjcelpe 
Jer dermed," sagde Varney. 

„Hvad mener du med det?" sagde Greven noget heftig. 
„Nej, Herre " sagde Varney, „I maa ikke blive vred 

paa mig. Naar Eders Herlighed s/Zler Jer lykkelig sammen 
med en saa sjcelden elskvcerdig Dame, at I for at nyde 
hendes Selskab er villig til at opgive alt, hvad I hidtil 
har levet for, saa kommer nogle af Eders stakkels Tjenere 
maaske til at lide derunder, men Eders Godhed har stillet 
mig saa hpjt, at jeg altid vil have nok til at hcevde en 
fattig Adelsmand den Rang, der tilkommer ham i Betragt­
ning af den hFje Stilling, han har indtaget i Eders Herlig­
heds Hus." 

„Og dog lader det til, at du ikke synes om, at jeg har 
i Sinde at opgive et farligt Spil, som maaske kan ende med 
Fordcervelse for os begge." 

„Jeg, Herre?" sagde Varney. „Jeg har visselig ingen 
Grund til at beklage, at Eders Herlighed trcekker Jer til­
bage. Det bliver ikke Richard Varney, der paadrager sig 
Hendes Majestcets Mishag og Hoffets Latter, naar den 
stolteste Bygning, der nogen Sinde er opfort paa en Fyrstes 
Gunst, smelter bort som Sne for Solen. Jeg vilde blot 
isnske, at Eders Herlighed, inden I gjor et Skridt, som ikke 
kan gjsres om, vilde forvisse Jer om, at I tager det skyldige 
Hensyn til Eders Herder og Lykke ved det, I har i Sinde " 

„Tal du kun videre, Varney," sagde Greven. „Jeg 
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siger dig, at jeg endnu ikke har taget nogen Beslutning, ag 
at jeg vil overveje Sagen fra alle Sider/' 

„Naa ja, Herre," sagde Varney, „lad os saa scette, at 
Skridtet er gjort, og at de vrede Miner, den spottende Lat­
ter og de bekymrede Suk er et overvundet Stadium. Lad 
os scette, at I har trukket Jer tilbage til et af Eders mest 
afsides Slotte, saa langt fra Hoffet, at I hverken horer 
noget til Eders Venners Sorg eller til Eders Fjenders 
Glcede. Lad os ogsaa scette, at Eders heldiae Medbejler 
— hvad der er meget tvivlsomt — lader sig noje med at 
kappe Grenene paa det store Trce, der saa lcenge har holdt 
Solen borte fra ham, oa at han ikke forlanger at faa det 
rykket op med Rode. Nu vel, den forhenværende Andling, 
der svang Feltherrestaven og holdt Landets Parlament i 
Tomme, er nu bleven til en Godsejer, der jager med Falke 
og Hunde, drikker fedt Al sammen med de andre Herremcend 
og holder Monstring over sine Folk paa Oversherifens Kom­
mando —" 

„Hold op, Varney!" sagde Greven 
„Nej, Herre, I maa give mig Lov til at gMe mit 

Billede foerdigt. — Sussex staar for Styret i England — 
Dronningens Helbred bliver fkrobeligt — Tronfolgen skal 
ordnes — der aabner sig en Vej for Wrgjerrigheden, saa 
straalende, som Wrgjerrigheden aldrig bar drMt om. I 
hprer alt dette, medens I sidder i Skyggen af Kammen i 
Jer store Sal. — Saa begynder det at gaa op for Jer, 
hvilke Forhaabninger I har svigtet, og hvilken ubetydelig 
Stilling I har valgt — alt sammen for at I kunde komme 
til at spejle Jer Liere end en Gang hver fjortende Dag i 
Eders smukke Hustrus Ajne." 

„Det vil jeg ikke he«re mere om, Varney," sagde Greven. 
-Jeg sagde ikke. at det Skridt, som Hensynet til min egen 

Ro og Bekvemmelighed kunde friste mig til at gjore, skal 
gjores overilet eller uden tilborligt Henspn til det almene 
Vel. Du skal vcere mit Vidne. Varney — naar jeg trcenger 
ønsket om at leve i Fred og Ro tilbage, er det ikke per­
sonlig ZOrgjerrighed, der driver mig dertil, men ønsket om 
at bevare den Stilling, i hvilken jeg bedst kan tjene mit 
Fcedreland, naar det gjores nodigt. — Giv strax Ordre til, 
at vore Heste skal fores frem; jeg vil ligesom i Gaar trcekke 
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i en Tjenerkappe og tage Vadsækken bag ved mig. — Du 
skal agere Herre i Dag, Varney — forsøm ingen Ting, som 
kan lede Mistanken paa Vildspor. Vi vil her fra, f^r end 
Folk kommer paa Benene. Jeg vil blot sige Farvel til min 
Hustru, saa er jeg klar. Jeg gM Vold paa mit eget stak­
kels Hjcerte og saarer et, som er mig endnu mere dyrebart, 
men Mgtemanden maa b^je sig for Fædrelandsvennen." 

Med disse Ord, som han sagde i en tungsindig, men 
fast Tone, gik han ud af Paaklcedningsvcerelset. 

„Det var godt, du gik," tcenkte Varney, „for ellers 
havde jeg let dig lige op i Ajnene, hvor vel bevandret jeg 
end er i Menneskenes Taabeligheder! Du maa for mig 
blive lige saa kjed, som du vil af dit nye Legetpj, det nyde­
lige Stykke malet Evakjpd, du har saaet dig, jeg stal ingen 
Hindringer lcegge dig i Vejen i den Henseende! men dit 
gamle Legetpj, Wrgjerrigheden, maa du ikke blive kjed ad, 
for naar du kravler til Vejrs, bliver du n^dt til at troekke 
Richard Varney med dig, og kan jeg drive dig op til det 
Punkt, jeg mener at kunne have Nytte af, kan du stole paa, 
at M hverken skal spare paa Pisk eller Sporer. — Og I, 
min smukke Frue, som gjcerne vilde vcere Grevinde lige paa 
Stedet. I gjpr bedst i ikke at komme mig paa Tvoers, for 
ellers kunde det hoende, at I paa ny blev krcevet for. en 
gammel Regning. „Du skal agere Herre", sagde han! — 
Guds DjZd! det kan vcere. han kommer til Erkjendelfe af, at 
han talte sandere, end han aner. — Saadan gaar han, 
som efter saa mange skjsnsomme og kloge Folks Mening kan 
maale sig med Burleigh og Walsingham i Statsklogt og 
med Sussex i Feltherredygtighed, i sin egen Tjeners Lede. 
baand — og det blot for et Par nøddebrune Ajnes og en 
Smule rDdt og hvidts Skyld — faadan falder Wrajerrig-
heden. Det er nu imidlertid vist, at hvis en dpdelig Kvindes 
SkMhed kan tjene til Undskyldning for, at en Mands 
statskloge Hjcerne bliver forstyrret, saa havde Mylord saadan 
en Undskyldning ved sin h»zjre Side i Aftes. Naa — lad 
Tingene gaa deres Gang. enten stal han aMe mig stor og 
mcegtig, eller jeg gjFr mig selv lykkelig; og hvad dette 
skrøbelige Ler angaar — fortceller hun ingen Ting om sit 
Mpde med Tressilian, og det tror jeg ikke. hun tpr, saa 
bliver hun nM til at indlade sig paa Underhandlinger med 
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mig om Tavshed og gjensidig Bistand, hvor meget hun saa 
end foragter mig. Men jeg maa ned i Stalden. Godt, 
Mylord, nu giver jeg Eders Tjenerskab Ordrer: den Dag 
kan maaske snart komme, da min Staldmester kommanderer 
mine Tjenere. Hvad var Thomas Cromwell andet end en 
Smeddespn, og han dpde dog som en fornem Mand -
ganske vist paa et Rettersted, men det h^rte nu med til 
Rollen — og hvad var Ralph Saddler andet end Crom-
wells Skriver, og han fik dog samlet sig atten skjMne 
Godser. Fremad! Jeg kjender Kursen lige saa godt som de!" 

Med disse Ord gik han ud af Stuen 
Imidlertid var Greven atter traadt ind i Sovekammeret 

for hurtig at sige Farvel til sin yndige Hustru, som han 
knapt havde Mod til at voere alene med af Frygt for, at 
hun skulde gjentage de Bønner, han havde saa svcert ved 
at modstaa, men som den Samtale, han nylig havde haft 
med sin Staldmester, havde bestemt ham til ikke at give 
efter for. 

Han fandt hende if^rt en Morgendragt af hvidt Silke-
tsj foret med Pelsvcerk, hendes smaa Wdder var bare og i 
en Fart stukne i et Par Tssler, hendes uflettede Haar 
trccngte sig srem under hendes Natkappe? hun var saa godt 
som slet ikke pyntet, men hendes SkjMhed snarere forhøjedes 
end formindskedes ved den Sorg. hun fMe over, at Skils­
missens Ajeblik var noer. 

„Naa, Gud voere med dig, min elskede og yndige Viv!" 
sagde Greven, idet han knapt kunde løsrive sig af hendes 
Favn og atter og atter vendte tilbage i hendes Arme og 
Gang efter Gang sagde Farvel til hende og saa atter kom 
igjen for at kysse hende og sige Farvel en Gang endnu. 

„Solen er lige ved at dukke op over Synskredsen — 
jeg tx»r ikke blive lcengere Jeg burde allerede vcere et Par 
Mil ber fra." 

Med disse Ord sxlgte han omsider at gjFre en brat 
Ende paa denne Asskedsscene. 

„I vil altsaa ikke opfylde min Bpn?" sagde Grevinden. 
^O, I troløse Ridder! Har man nogen Sinde oplevet, at 
en Dame med bare Fadder i Taflerne har bedet en bold 
Riddersmand om noget og faaet Nej?" 

„Du skal faa alt, hvad du kan bede mig om, Amy, 
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alt," svarede Greven, „kun ikke, hvad der vilde kunne styrte 
os begge i Undergang." 

„Nej/' sagde Grevinden, „jeg fastholder ikke mit Anske 
om at blive anertjendt som den, der vilde vcekke hele Eng­
lands Misundelse — som min gjcrve og adle Herres Hustru, 
som den Mands Hustru, der er den ypperste og højest 
elskede as alle Englands Adelsmcend — lad mig blot dele 
Hemmeligheden med min kjcere Fader! — lad mig blot 
gjpre Ende paa hans Sorg over mig uvcrrdige — det hed­
der sig, at han er syg, den gode. kjoerlige, gamle Mand," 

„Det hedder sig?" sagde Greven heftig: „hvem siger 
det? Har Parney ikke meddelt Sir Hugh alt, hvad vi for 
Tiden tpr lade ham vide om. at du er lykkelig og har det 
godt? Og har han ikke sagt dig, at den gamle Ridder 
rask og vel til Mode drev sin sadvanlige Andlingsidrcet? 
Hvem har vovet at scette dig andre Tanker i Hovedet?" 

. Ingen. Herre, ingen," sagde Grevinden noget urolig 
over den Tone, hvori dette Sporgsmaal blev gjort; „men 
jeg vilde alligevel gjarne med egne Ajne forvisse mig om, 
at Fader er rask, Herre." 

„Slaa dig til Taals, Amy, — du kan for Tiden ikke 
have Samkvem med din Fader eller hans Hus. Selv om 
ikke Klogskab bod, at man ikke maatte betro en Hemmelighed 
til flere end hpjst npdvendlgt, vilde det vare Grund nok 
til at holde Sagen hemmelig, at dette Menneske fra Cornwall, 
denne Trevanion eller Tressilian, eller hvad det er han 
hedder, gaar ud og ind i den gamle Ridders Hus og nod-
vendigvis maa faa alt at vide, hvad der bliver sagt der." 

„Det tror jeg ikke, Herre," svarede Grevinden. „Min 
Fader har altid hast Ord for at rare en brav og haderlig 
Mand, og hvad Tressilian angaar, vil jeg sige, at hvis vi 
kan tilgive os selv den Fortråd, vi har gjort ham, tor jeg 
vadde den Grevekrone, jeg en Gang skal dele med Jer, paa, 
at han ikke er Mano for at gjengjalde ondt med ondt." 

„Jeg vil alligevel ikke stole paa ham, Amy." sagde 
hendes Husbond, „jeg vil paa ZBre ikke stole paa ham — 
jeg vilde hellere have den lede Satan med i vor Hemmelig­
hed, end denne Tressilian!" 

. Og hvorfor, Herre?" sagde Grevinden, skjMt der so'r 
en let Gysen igjennem hende ved at hjZre den bestemte Tone 
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han talte i. „Sig mig, hvorfor I dammer saa strcengt om 
Tressilian." 

„Min Vilje burde vcere dig Grund nok," svarede Greven. 
„Er den det ikke, saa tcenk paa, hvilke Forbindelser denne 
Tressilian har, hvem han er knyttet til — han staar hpjt 
anskrevet hos denne Radcliffe og denne Sussex, imod hvem 
jeg lige akkurat kan havde min Stilling i vor mistroiske 
Herskerindes Omdomme, og vandt han saadan en Fordel 
over mig. Amy, som det vilde vcere, om han fik Nys om 
vort Mgteskab, f/Zr end Elisabeth var bleven tilbprlig for­
beredt, vilde jeg for bestandig miste hendes Naade — jeg 
vilde paa en Gang miste maaske baade Gunst og Velfcerd, 
for hun har noget af sin Fader Henriks Natur i sig — 
jeg vilde falde som et Offer, maaske som et blodigt Offer 
for hendes Had og kramkede Skinsyge." 

„Men hvorfor, Herre?" indvendte atter hans Hustru, 
„hvorfor vil I d/Zmme saa uretfærdig om en Mand, som 
I kjender saa lidt til? Hvad I ved om Tressilian, har I 

fra mig, og jeg forsikrer Jer, at han under ingen Om­
stændigheder vilde r/sbe vor Hemmelighed. Jeg har gvet 
Uret imod ham for Jer Skyld, Herre, derfor er det mig 
saa meget mere magtpaaliggende, at I lader ham vederfares 
Retfærdighed. — I bliver vred, fordi jeg taler om ham — 
hvad vilde I da sige, i Fald jeg nu havde talt med ham?" 

„Havde du det," svarede Greven, „gjorde du bedst i 
at holde d^n Samtale lige saa hemmelig, som hvad der 
siges i Skriftestolen. Jeg sxlger ikke at styrte nogen i Under­
gang, men den, der trcenger sig ind i mine Hemmeligheder, 
gjSr vel i at se sig for i Fremtiden. BjjZrnen taaler ikke, 
at nogen krydser hans farlige Sti." *) 

..Ja, den er virkelig farlig!" sagde Grevinden, idet 
hun blev meget bleg. 

„Du er syg, min elskede," sagde Greven, idet han 
støttede hende i sine Arme. „Gaa i Seng igjeni det er 

> alt for tidligt for dig at staa op. — Har du ellers noget 
- at bede mig om, som mindre angaar mit Rygte, min Vel-
s fcerd og mit Liv?" 

Leicesters Vaaben var det af hans Fader som Jarl af Warwick 
valgte Mcrrke: Bjørnen med Knortekjoeppen 



„Nej, min dyrebare Herre og Husbond," svarede Grev­
inden med svag Stemme, „Der var noget, jeg vilde have 
sagt Jer, men Jer Vrede har forjaget det af min Hu­
kommelse." 

„Saa ajem det, til nceste Gang, vi ses." sagde Greven 
kjcerlig og trykkede hende atter til sit Bryst. „Og bortset 
fra de Bønner, jeg ikke kan og t^r andet end afslaa, maa 
dit Onske gaa ud paa mere, end England og alle dets Lyd­
lande kan yde, hvis det ikke skal blive opfyldt til Punkt og 
Prikke." 

Med disse Ord tog han omsider Afsked med hende. 
Da han var kommen ned ad Trappen, rakte Varney ham 
en vid Tjenerkappe og en sid Hat, som han tog paa, og 
som gjorde hans Skikkelse fuldstændig ukjendelig og skjulte 
hans Ansigt. I Gaarden stod der et Par Heste rede til 
ham og Varney — et Par af hans Folk, der var saa vidt 
indviede i Hemmeligheden, at de vidste eller kunde slutte sig 
til, at Greven havde en Kærlighedshistorie med en smuk 
Dame der i Huset, skjMt de ikke vidste, hverken hvem hun 
var. eller hvad hun hed, var allerede bleven sendt bort om 
Aftenen. 

Anthony Foster holdt selv Grevens Ganger, en svcer 
og dygtig Rejsehest, medens hans gamle Tjener holdt den 
smukke og vcelige Ganger, som Richard Varney, der jo 
skulde agere Herre, skulde ride paa 

Da Greven kom, gik Varney imidlertid Hen og tog 
Tøjlen paa sin Herres Hest, idet han formente Foster at 
vise Greven denne Opmærksomhed, som han formodentlig 
mente kMte med til hans Bestilling. Foster satte et surt 
Ansigt op i Anledning af denne Indblanding, der syntes at 
have til Hensigt at hindre ham i at bringe sin Herre sin 
Hyldest, men han veg dog Pladsen for ham? Greven steg 
til Hest uden at lcegge videre Mcerke dertil, og idet han 
glemte, at han skulde agere Tjener og derfor burde holde 
sig bag ved sin foregivne Herre, red han grublende ud af 
Gaarden, hvilket dog ikke afholdt ham fra gjentagne Gange 
at flaa ud med Haanden til Svar paa de Afskedshilsener, 
Grevinden sendte ham med sit Lommetprklcede fra sine 
Vinduer. 

Medens hans statelige Skikkelse forsvandt i den msrke 
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Hvælving, der fFrte ud af Gaarden, mumlede Varney i 
„Det kan man kalde fin Statsklogt — Tjeneren foran 
Herren! og da han saa var ude af Syne, greb han Lejlig­
heden til at tale et Ord med Foster. „Du fer saa vredt 
paa mig, Anthony, sagde han, „som om jeg havde berøvet 
dig et Affiedsnik fra Mylord, og saa har jeg saaet ham til 
at skjamke dig en bedre Erindring til LM for din tro 
Tjeneste. Se her, en Pung med saa gode Guldstykker, som 
nogen Sinde har klingret mellem en Gniers Tommel- og 
Pegesinger. Ja, tcel du dem, min Gut," sagde han, idet 
Foster tog dem med et barskt Smil, „og l«g' dem ti'l den 
smukke Erindring, han gav Janet i Aftes." 

„Hvad for noget! Hvad mener I?" fagde Anthony 
Foster ivrig, „gav han Janet Penge?" 

„^a, Mand, hvorfor ikke? — Fortjener den Tjeneste, 
hun yder hans smukke Frue. maaske ikke at belønnes?" 

„Hun maa ikke beholde dem," sagde Foster; „hun skal 
give dem tilbage. Jeg ved, at naar han forgaber sig i et 
Ansigt, gaar det lige saa hurtig over igjen, som det er hedt. 
Hans Følelser er lige saa ustadige som Maanen." 

„Aa, du er jo gal, Foster — du gjpr dig da vel 
aldrig Haab om^, at det skulde fpje sig saa heldig for dig, at 
Mylord tastede sine Ajne paa Janet? — Hvem i Djcevelens 
Navn vilde h^re paa Droslen, naar Nattergalen synger?" 

„Drossel eller Nattergal, det kommer ud paa et sor 
Fuglefængeren, og I, Hr. Varney, forstaar at blcese nok 
saa snedig paa Vagtelpibe for at lokke Tosser i hans Garn. 
^eg onsier ikke Janet saadan en Helvedes Forfremmelse 
som I har skaffet mangen en stakkels Pige — Ler I? —' 
^eg vil i det mindste holde et Lem af min Famile klar af 
Satans Kl^er, det kan I stole paa — hun skal give Penaene 
tilbage." " 

„Ja, eller give dig dem i Forvaring, Tony, hvilket 
^ gM samme Nytte," sagde Narney. „Men jeg har alvorligere 

Ting at tale om — Mylord vender tilbage fra Hoffet i en 
Sindsstemning, der er meget uheldig for os." 

„Hvad mener I?" sagde Foster. „Er han allerede 
t kjed af sit smukke Legetpj — sin Dukke der oppe? Han 
l har givet saa meget for hende, at han gjcerue kunde have 

Keni lworth .  I  Udq.  7  
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iMkjM en Konge dermed, og nu tx>r jeg vcedde paa, at 
han fortryder Handlen." 

„Ikke i mindste Maade," svarede Staldmesteren; „han 
er aldeles forgabet i hende og vil troekke sig tilbage fra 
Hoffet for hendes Skyld og saa far vel Forhaabninger, 
Godser og Sikkerhed — Kirkejorderne bliver inddragne, 
Tony, og de, der sidder inde med dem, kan prise deres 
Lykke, om de. flipper for at aflcegge Regnfkab for Skat­
mesteren." 

„Det vilde vare den rene Melkggelse," sagde Foster, 
hvis Pande formorkedes af Frygt, „Og alt det for en 
Kvinde! — havde det endda vcrret for hans Sjcels Skyld, 
det var dog altid noget? jeg pnsker somme Tider selv, at 
jeg kunde kaste den Verden bort, som klceber ved mig, og 
blive som en af de fattigste i vor Menighed." 

„Du har gode Udsigter til at blive det, Tony/' sagde 
Varney; „men jeg tror ikke, Djcevelen vil regne dig din 
nødtvungne Fattigdom synderlig til gode, saa du taber paa 
alle Kanter. Men lyd mit Raad, saa kan du endnu faa 
Cumnor Place i Arvefcrste ^ sig ikke et Ord om. at Tres-
silian har vceret her — ikke et Ord. fpr jeg giver dig et 
Vink." 

„Og hvorfor det, om jeg maa fpxirge?" sagde Foster 
mistroisk. 

„Dit dumme Foe!" svarede Varney. „I den Sinds­
stemning, Mylord er i for øjeblikket, vilde det vcere den 
lige Vej til at styrke ham i hans Forsoet at troekke sig tilbage 
fra Hoffet, hvis han fik at vide. at hans Frue hjemsøgtes 
af et saadant Spægelse i hans Fraværelse. Han vilde saa 
selv give sig til at agere Drage over sin Skat, og saa var 
det forbi med din Bestilling, Tony. Klog Mand behøver 
ikke at vide mere ^ Farvel, jeg maa af Sted efter ham." 

Han vendte sin Hest, gav den Sporerne og sprcengte 
af Sted igjennem Porthvælvingen for at indhente fin Herre. 

„Jeg vilde Mske, at det vae forbi med den Bestilling, 
eller at du maatte kncekke din Hals, din fordømte Kobler! 
sagde Anthony Foster. „Men jeg maa gjore, som han siger, 
for han og jeg har soelles Interesser, og han kan bxlje den 
stolte Jarl efter sin Vilje. Janet skal nu alligevel give mig 
de Penge — de skal bruges i et eller andet gudeligt Njemed; 
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jeg vil gjemme dem i et scerligt Rum i min Pengekasse, til 
jeg finder en passende Anvendelse for dem. Ingen forgiftige 
Dunster skal besmitte Janet — hun skal holde^ sig saa ren 
som en salig Aand, om ikke sor andet, saa for at kunne 
gaa i Forb/sn hos vor Herre for sin Fader. Jeg trcenger 
til hendes ^vorbM, for jeg er ilde stedt — der gaar slemme 
Ryqter om mit Levned. Menigheden ser paa mig med 
^ulde, og da Hr. Holdforth talte om Hyklere og sagde, at 
de var ligervis som kalkede Grave, indentil fyldte med 
D^dningeben, syntes jeg, at han saa' stivt paa mig. Den 
katholske Tro var saa bekvem, det havde Lambourne Ret i. 
Alan kunde ganske rolig fx>lge sine Lyster og gjpre, hvad 
dn faldt for, naar man blot bad sin Rosenkrans, h/srte en 
Messe, skriftede og sik Absolution. Disse Puritanere vandre 
ad en tungere og mere knudret Sti: men jeg vil prpve — 
jeg vil låse en Time i min Bibel, inden jeg igjen lukker 
op for min Pengekasse." 

imidlertid sprcengte Barney af Sted efter sin Herre, 
som han fandt ventende paa sig ved Baglaayen i Dyre-
haven. 

„Du spilder Tiden, Varney," saade Greven, „og vi 
har Hastvcerk Jeg kan ikke trygt kaste min Forklædning, 
for end jeg er paa Woodstock, og jeg er ikke uden Fare 
under Vejs." 

„Det er kun to Timers raskt Ridt, Mylord," sagde 
3>arney, „Jeg tavede kun for at indskcerpe denne Foster 
(>ders Ord om at vcere tavs og forsigtig og for at forhore 
mig om, hvor et Menneske opholder sig, som jeg gjcerne 
rnlde skaffe en Plads i Eders Herligheds Fxllge i Trevors' 
Sted." 

„Tror du, ban passer til Forgemakkets Middagslinie?" 
sagde Greven. 

..Han lover godt, Mylord," svarede Varney. „Men 
hms det maatte behage Eders Herlighed at ride videre alene, 
kunde jeg vende tilbage til Cumnor og tage ham med til 
Woodstock, inden I er kommen ud af Sengen." 
5^- c. ^ jeg ligger og sover i den for 
øjeblikket," sagde Greven. „Svar ikke paa Hestekødet, for 
du maa helst vcere tilstede ved Morgenaudiensen." 

Med disse Ord gav han sin Hest Sporerne og red 
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videre, medens Varney red tilbage til Cumnor ad Konge­
vejen uden om Parken, Han stod af uden for den gemyt­
lige sorte Bjprn og bad om at komme til at tale med 
Hr. Michael Lambourne. Det varede ikke lcenge, 'sr denne 
Hædersmand fremstillede sig for sin nye Herre, men han 
saa' noget modfalden ud, 

„Du har tabt din Stalbroder Tressilians Spor," 
sagde Varney; „jeg kan se det paa dig, saadan som du 
hcenger med Hovedet. Er det den Raskhed, du gjorde dig 
til af, din Slyngel?" 

„Guds Dod!" sagde Lambourne, „aldrig er noget 
Spor blevet finere forfulgt! Jeg saa' ham krybe i Hulen 
hos min Onkel her — — hoengte mig ved ham som en 
Burre, — saa' ham spise til Aften — faa' ham gaa ind 
paa sit Vcerelse — og vips, om Morgenen er han vcek. 
Ikke engang Gaardskalen ved. hvor han er bleven af!" 

„Det lyder som en Roverhistorie, du vil binde mig 
paa Mrmet," sagde Varney, „og er det det, skal du min 
Salighed komme til at fortryde det!" 

„Den bedste Stpver kan somme Tider tabe Sporet, 
Herre," sagde Lambourne. „Hvad skulde det nytte mig, at 
den Fyr saadan forsvandt? I kan jo spørge Voerten, Giles 
Gosling — spprg Kjoeldermesteren og Gaardskarlen — spprg 
Cicely og hele Huset, om jeg ikke har holdt Aje med Tres-
silian, saa lcenge han var paa Benene — I kunde da, 
Gud dpde mig, ikke vente, at jeg skulde passe paa ham 
som en Vaagekone, efter at jeg havde forvisset mig om, at 
han var kommen ordentlig i Seng, det maa I da vist ind­
ramme mig, skulde jeg tro." 

Varney forhørte sig virkelig hos Husets Folk, som 
bekroestede Sandheden af, hvad Lambourne havde sagt. Alle 
famftemmede i, at Tresfilian pludselig og uventet var for­
svunden i Lpbet af Natten. 

..Men Ret skal vcere Ret," sagde Voerten: „han havde 
lagt fuld Betaling paa Bordet i sit Kammer og nogle 
Drikkepenge til Tjenestefolkene, hvilket han saa meget mindre 
havde behovet, som han, efter hvad det lader til, selv har 
sadlet en Vallak uden Staldkarlens Hjcelp." 

Efter saaledes at have forvisset sig om Lambournes 
Paalidelighed begyndte Varney at tale med ham om hans 
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Fremtidsudsigter, og hvad han mente at kunne paatage sig, 
idet han lod et Vink falde om, at Foster havde fortalt 
ham, at han ikke var utilbøjelig til at trcede i Tjeneste hos 
en Adelsmand. 

„Har I nogen Sinde vceret ved Hove?" spurgte han 
„Nej," svarede Lambourne, „men lige siden mit tiende 

Aar har jeg en Gang om Ugen dr/Zmt, at jeg var der og 
gjorde min Lykke." 

„Det bliver maaske Jer egen Skyld, hvis Jer Drpm 
ikke gaar i Opfyldelse," sagde Varney. „Er I fattig?" 

„Hm." svarede Lambourne, „jeg holder af at more 
mig." 

„Det Svar er tilstrækkeligt, og et cerligt Svar er det 
ogsaa," sagde Varney. „Ved I Besked om, hvilke Egen­
skaber der krceves af den, der vil tjene en cergjerrig Hof­
mand?" 

„Jeg har tcenkt mig dem, Herre," svarede Lambourne. 
„Der er nu for Exempel et hurtigt Blik, en Mund, der kan 
holde tcet, en rask og kjcek Haand, en skarp Forstand oa en 
slov Samvittighed." 

„Og din har formodentlig for lcrnge siden mistet sin 
Mg?" sagde Varney 

,,^eg mindes ikke, al dens Mg nogen Sinde har vceret 
synderlig hvas, Herre," sva>ede Lambourne. „Som ungt 
Mennesle havde jeg nogle Griller af den Slags, men dem 
sleb jeg dels ud paa Krigens hacnde Slibesten, og Resten 
skyllede jeg bort i Atlanterhavets brede Bslger." 

„Du har altsaa tjent i Indien?" 
„Baade i Ost' og Vestindien," svarede Hofkandidaten, 

„og baade til Lands oq t?l Vands. Jeg har tjent baade 
Portugiseren oq Spanieren — baade Hollcenderen og Fransk­
manden, og - jeg har fort Krig for egen Regning med en 
Flok lystige Svende, som mente, at hinsides Linien ajaldt 
Freden ikke." 

.,Du kan sikkert gj^re baade mig og min Herre og dig 
selv med god Nytte." sagde Varney efter en Pavse, „Men 
l«g vel Mcrrke til, at jeg kjender Verden, og svar mig op-
^gtig — kan du vcere tro?" 

„Kjendte I ikke Verden," svarede Lambourne, „burde 
jeg sige Ja uden videre Vrpvl og scette Liv og Mre i Pant 
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derpaa og saa videre. Men da det lader til. at Eders 
Velbaarenhed er en Mand, som foretrækker cerlig Sandhed 
for snedig Falskhed, svarer jeg, at jeg kan vcere tro lige til 
Foden af Galgen, ja lige til Strikken, der dingler i den, 
hvis man behandler mig ordentlig og betaler mig godt — 
ellers ikke." 

„Du kan utvivlsomt blandt dine øvrige Dyder ogsaa 
gjxlre dig til af den, at kunne give dig Mine af at vcere 
alvorlig og audsfrygtig, naar Tid og Lejlighed krcever det," 
sagde Varney i en spottende Tone. 

„Det vilde ikke koste mig noget at sige Ja," svarede 
Lambourne, „men skal jeg svare cerlig, maa jeg sige Nej. 
Har I Brug for en Hykler, bFr I tage Anthony Foster: 
han har lige fra Barnsben af voeret forfulgt af et Slags 
Spægelse, som han kaldte Religion, men det var rigtignok 
den Slags Gudelighed, som altid endte med at kaste godt 
af sig. Nej, det har jeg ingen Anlcrg for." 

„Naa," sagde Varney, „kan du ikke hykle, saa har du 
vel i alt Fald en Hest staaende her i Stalden?" 

„Ja vel, Herre," sagde Lambourne, „og det en, som 
scetter over Grpster og Gcerder saa godt som den bedste af 
Mylord Hertugens bedste Jagtheste. Da jeg kom til at be-
gaa en lille Fejltagelse paa Shooters Hill og stoppede en 
gammel Pranger, hvis Lommer vare bedre forsynede end 
hans Hjcernekiste, hjalp min brave Brune mig af Sted i en 
Fart til Trods for al den Skrigen og Skraalen, der blev." 

„Saa fadl den strax, og fslg med mig," sagde Varney. 
..Giv Voerten dine Klceder og andre Pakkenilleker i For­
varing, saa skal jeg skaffe dig en Tjeneste, som er saadan, 
at hvis du ikke kommer frem, ec det ikke Lykkens, men din 
egen Skyld." 

„Det er jeg med til!" sagde Lambourne; jeg skal vcere 
i Sadlen om et øjeblik. — Din Slyngel af en Staldkarl, 
sadl min Hest lige paa Minutten, hvis du har din Pande­
brask kjcer. Der, smukke Cicely, har du Halvdelen af, hvad 
der er i min Pung; lad det triste dig for, at jeg saadan 
tager her fra over Hals og Hoved." 

„Guds Dod!" sagde hendes Fader, „Cicely troenger 
ikke til den Slags Erindringer fra dig. — Rejs du blot, 
Mike, og fe at faa Skik paa dig, i Fald du kan — jeg 
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tror nu rigtignok ikke, det lader sig gjgre der, hvor du 
kommer hen." 

„Lad mig se paa din Cicely, Vart," sagde Varney, 
„jeg har hort saa megen Tale om hendes SkMhed." 

„Det er en solbrcendt SkMhed," sagde Vcerten, „vel 
skikket til at dpje Regn og Bloest, men ikke synderlig til at 
falde i saadanne kroesne Herrers Smag. Hun skal ind paa 
sit Kammer og kan ikke lade sig se af saadanne Solskins-
Hofmoend som min cedle Gjcest " 

„Naa ja, lad hende saa voere i Fred da, min kjcere 
Vcert," sagde Varney. „Vore Heste er utaalmodige, Farvel." 

„Følger min Spsterspn med Jer, om jeg tFr voere saa 
fri at spørge?" sagde Gosling. 

„Ja, det er hans Agt," svarede Richard Varney. 
„Det gjpr du ret i — fuldkommen ret," svarede Vcerten, 

„det gM du sandelig fuldkommen ret i, kjcere Frcende. Du 
har en flink Hest, pas nu blot paa, at du ikke uforvarende 
stader paa en Grime — eller hvis du endelig vil gMes 
udpdelig ved Hjcelp af et Stykke Reb, hvilket ikke er usand­
synligt i Betragtning af, at du agter at Nge med den 
Herre, tjen mig saa i at sinde en Galge saa langt fra 
Cumnor, som du paa nogen Maade kan. Ja, sid saa op. 
og Lykke paa Rejsen." 

Staldmesteren og hans ny Følgesvend steg til Hest og 
lod Vcerten slutte siu ildevarslende Afskedstale i Enrum og 
i Ro og Mag. De red rask til. saa at der ikke var 
Lejlighed til Samtale, f^r end de skulde op ad en stejl 
Sandbakke. 

„I synes altsaa nok om at komme til at tjene ved 
Hove?" sagde Varney. 

„Ja vel, Eders Velbaarenhed, hvis mine Betingelser 
huer Jer lige saa godt, som Eders huer mig." 

„Lad mig da hxlre Eders Betingelser," sagde Varney. 
„Skal jeg have et skarpt Blik for min Herres Fordel, 

kommer han til at se igjennem Fingre med mine Skrøbelig­
heder," sagde Lambourne. 

„Ja, naar de ikke er saa grove og aabenlyse, at han 
ikke kan undgaa at brcekke Benene over dem," sagde Varney. 

„Forstaar sig," sagde Lambourne. „For det andet, naar 
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jeg jager et Stykke Vildt op, vil jeg have Lov til at pille 
Benene." 

..Det er ikke mere end billigt," sagde Varney, „naar 
blot Eders Overmcend faar deres Part f^r I." 

„Vel," sagde Lambourne. „Saa er der kun en Ting 
endnu — kommer Loven og jeg i Strid med hinanden, maa 
min Herre staa mig bi — det er et Hovedpunkt " 

„Det er heller ikke mere end billigt," sagde Varney, 
„forudsat, at Striden er opstaaet i Jer Herres Tjeneste." 

„Lpnnen og den Slags Ting taler jeg slet ikke om," 
vedblev Lambourne' „det er Sportlerne, jeg skal leve af." 

„Det har du ikke npdig at vcere bange for," sagde 
Varney: „du skal saa Kloeder og Lommepenge at rutte med 
som den bedste af din Stand, for du kommer til et Hus, 
hvor der vanker Guld for et godt Ord, som man siger." 

„Det passer alt sammen," sagde Michael Lambourne, 
„Saa har vi kun tilbage, at I skal sige mig, hvad min 
Herre hedder." 

„Jeg hedder Richard Varney." 
„Nej, jeg mener den fornemme Herre, I vil skaffe mig 

Tjeneste hos," sagde Lambourne. 
„Hvad for noget, din Slyngel, er du for god til at 

kalde mig Herre?" sagde Varney hidsig. „Du skal voere 
froek over for andre, men ikke noesvis imod mig," 

„Om Forladelse, Eders Velbaarenhed," sagde Lam­
bourne, „men jeg syntes, I stod paa en fortrolig Fod med 
Anthony Foster, og det gM jeg ogsaa." 

„Du er en snu Krabat, manker jeg," sagde Varney. 
„Saa giv Agt da — jeg agter virkelig at skaffe dig Tjeneste 
hos en Adelsmand, men det bliver mig, du for det meste 
kommer til at vcrre om, og som du maa holde dig til. Jeg 
er hans Staldmester — du saar snart at vide, hvad han 
hedder — han er en Mand, som Raadet ryster og bcever 
for, og som styrer Staten," 

„Det er sandt for Dyden en udmcerket Trylleformular, 
naar man vil opdage skjulte Skatte," sagde Lambourne. 

„Ja, naar den bliver brugt forsigtig, vil den maaske 
nok vise sig at voere det," sagde Varney. „Men det vil jeg 
sige dig, at bruger du den paa egen Haand, kan den mane 
en Djcevel frem, som river dig i Stumper og Stykker." 
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„Nok sagt," sagde Lambournei „jeg skal nok holde mig 
inden for mine Grcenser." 

De rejsende slog nu atter ind i det raste Trav, som 
deres Samtale havde afbrudt, og naaede snart Parken ved 

^ det kongelige Slot Woodstock. Dette gamle Krongods var 
den Gang meget forskjelligt fra, hvad det var paa den Tid, 

l da det var den skjpnne Rosamundas Opholdssted og Skue-
i pladsen for Henrik den ottendes hemmelige og utilbørlige 

> Kærlighedshistorier, og endnu mindre lignede det, hvad man 
s ser der i vore Dage, da Blenheim-House staar som et Minde 
> om Malboroughs Sejr og ikke mindre om Vanburghs Snille 
t til Trods for, at dette i hans egen Tid var Gjenstand for 
r nedsættende Kritik af Folk, hvis Smag langt fra kunde 
i maale sig med hans. Det var i Elisabeths Tid et gammelt, 
i forfaldent Herrescede, som i lange Tider ikke havde nydt den 
? A5re at tjene til Opholdssted for Majestaten. hvilket havde 
l haft til Fplge, at den tilhorende Landsby var nedsunken i 
s stor Armod Beboerne havde gjentagne Gange ansogt 
? Dronningen om, at hun af og til vilde vise dem den Naade 
z at hcedre dem med sin Ncervcerelse, og i den Anledning — 
s eller i alt Fald under det Paaskud — havde den fornemme 
?. Herre, vi allerede har forestillet fm vore Lcefere, indfundet 
? sig paa Woodstock. 

Varney og Lambourne sprcengte uden Omstændigheder 
i ind i den gamle, forfaldne Borgs Gaard, der den Morgen 
? frembfld saa livliat et Skue, som den ikke havde frembudt i 
6 de to sidste Regenters Tid. Folk af Grevens Husstand, 
l livreklcedte Tjenere og andre undergivne kom og gik med al 
^ den uforskammede StDj, der er ejendommelig for den Slags 
? Mennesker. Der hertes Hestevrinsken og Hundeglam, thi 
g det splger af sig selv, at Hans Herlighed, da han kom for 
vat tage SkM ove, Herresædet og dets Tilliggende, med-
6 bragte, hvad der skulde til, for at han kunde x»ve sin 
? Andlingsidrnt i Dyrehaven, som havde Ord for at vcere 
6 den celdste i England, og som var vel forsynet med Vildt, 
6 der lcenge havde strejfet om i den i uforstyrret Fred oq Ro. 
L Adskillige af Landsbyfolkene drev i crngstelig Forventning 
0 om et gunstigt Udfald af dette uscedvanlige Bespg omkring 
1 i Gaarden og ventede paa, at den fornemme Herre skulde 

ik komme ud. Saa blev deres Opmærksomhed vakt ved Varneys 
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hurtige Komme, og der opstod en Mumlen iblandt dem: 
„Det er Jarlens Staldmester!", hvorhos de sFgte at gMe 
sig behagelige for bam ved skyndsomst at tage deres Huer 
as og tilbyde at holde Tommen og Stigbøjlen for den be­
gunstigede Tjener og hans Ledsager. 

„Gaa lidt til Side. Folkens," sagde Varney hovmodig, 
„og lad Tjenerne gjxlre deres Skyldighed." 

Borgerne og Bønderne trak sig krcenkede tilbage, og 
Lambourne, som gav Agt paa, hvorledes hans foresatte bar 
sig ad, afviste endnu uhøfligere dem, der tilbad ham deres 
Bistand: „Va>k med jer, I Bondeknolde! Gid I faa en 
Ulykke, lad de Slyngler af Tjenere gjpre deres Skyldighed!" 

Medens de overgav deres Heste til Tjenerne og gik 
ind i Huset med en overlegen Mine, som saldt Varney 
ganske naturlig, da han havde øvelsen og var sig sin for­
nemme Byrd bevidst, og som Lambourne s,sgte at efterligne, 
saa godt han kunde, hviskede de stakkels Woodstockboere til 
hverandre: „Ak ja — Gud fri os for alle saadanne ind­
bildske Spradebasser! Er Herren som hans Svende, saa 
gid Fanden tage dem alle til Hobe; han faar saa dog ikke 
mere, end der tilkommer ham." 

„Stille, kjoere Naboer!" sagde Sognefogden. „Hold 
Tand for Tunge — vi faar nok mere at vide. — Men vi 
faar aldrig nogen Herre at se her paa Woodstock, der er 
saa velkommen, som den gamle barske Kong Harry var! 
Han kunde somme Tider egenhcendig tampe en med sin 
kongelige Ridepisk og saa smide ham en Haandfuld S^lv-
skillinger i Hovedet med hans eget brede Ansigt paa til at 
lindre Svien med." 

„Ja, vor Herre gloede hans Sjcel!" sagde Tilhorerne. 
„Det varer vist lcenge, sFr denne hersens Fru Elisabeth 
giver nogen as os as Ridepisken!" 

„Det kan man aldrig vide/' svarede Sognefogden. 
„Men foreløbig, kjcere Naboer, maa vi have Taalmodighed 
og triste os med Bevidstheden om, at vi er vcerdige til 
saadan Naade fra Hendes Majestcets Haand." 

Imidlertid traadte Varney, fulgt i Hcelene af sin ny 
Svend, ind i Forhallen, hvor Folk af stirre Anseelse og 
Betydning end de, der maatte blive ude i Gaarden, ventede 
paa Jarlen, som endnu var i sit Soveværelse. De gjorde 
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i sig alle sammen behagelige for Varney, mer eller mindre 
ydmygt, alt efter som de var hpjere eller lavere paa Straa, 
s eller efter som det, der gav Anledning til, at de indfandt 
-fsig ved Hans Herligheds Morgenavdiens, var mer eller 
nmindre vigtigt. Paa det almindelige Spprgsmaal: „Hvor 
sknaar kommer Hans Herlighed ud, Hr. Varney?" svarede 
^han ganske kort: „Se paa mine Støvler jeg kommer lige 
?fra Oxford) saa det kan jeg ingen Ting sige om," og des-
llige, men saa blev det samme Spsrgsmaal gjort ham i en 
»mere h^jrpstet Tone af en Person af stprre Betydning. 
<>„Jeg skal forhore mig hos Kammerherren, Hr Thomas 
)Copely," svarede han. Kammerherren, der var kjendelig paa 
kssin S^lvn^gle, sagde, at Jarlen blot ventede paa Hr. 
LVarney, men han vilde fprst tale med ham i sit Lønkammer. 
LVarney bukkede derfor for Selskabet og gik ind til sin 
^Herre. 

Der opstod en forventningsfuld Mumlen, som varede 
nnogle Minutter og fprst forstummede, da Flpjdorene i den 
aSverste Ende af Salen blev slaaede op, og Jarlen traadte 
riind med sin Kammerherre og sin Hushovmester foran sig og 
'»fulgt af Richard Varney. I hans cedle Holdning og konge-
illige Ansigt var der intet at opdage af den Uforskammet­
hed, hans undergivne lagde for Dagen. Hans Forekommen­
hed stod ganske vist i Forhold til hver enkelts Rang og 
ZStand, men selv den ringeste af de tilstedeværende fik sin 
TDel af hans naadige Nedladenhed. De Spsrgsmaal, han 
ggjorde, angaaende Herresædets Tilstand, Dronningens Rettig­
heder og de Fordele og Ulemper, der kunde flyde af, at 
schun af og til tog Ophokd paa Woodstock, syntes at vidne 
<?om, at han havde gjort Indbyggernes Andragende til 
TGjenstand for den alvorligste Overvejelse, og at han snskede 
Kat fremme deres Tarv. 

„Gud velsigne hans cedle Ansigt," sagde Sognefogden. 
«?oer havde trcengt sig ind i Forvcerelset. „Han ser noget 
cbleg ud. Jeg t^r indestaa for. at han har studeret paa 

>?vor Ansøgning hele Natten igjennem. Hr. Toughyarn, som 
>ovar sex Maaneder om at soette den op, sagde, at det vilde 
aftage en Uge at blive klog paa den, og se nu, om Jarlen 
Ziikke har banket Marven ud af den paa fire og tyve Timer!" 

Jarlen lod dem vide, at han skulde formaa deres 
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Dronning til nu og da paa sine Rejser at hoedre Woodstock 
med sin kongelige Ncervoerelfe, paa det at Byen og dens 
Omegn kunde nyde de samme Fordele af hendes Gunst og 
Bevaagenhed, som den havde nydt af hendes Forgængeres 
Foreløbig glcedede det ham at kunne meddele dem, at det 
var hendes naadige Vilje at gjpre Byen til en Stapelplads 
for Uld til Fremme for Handel og Vandel og til Opmuntring 
for dens brave Borgere, 

Dette gloedelige Budskab modtoges med Bifald ikke blot 
af de niere ansete Folk, der havde saaet Adgang til Avdiens-
vcerelfet, men ogsaa as Hoben udenfor. 

Byens øvrighedspersoner overrakte knalende Jarlen et 
Brev som Mresborger i Woodstock samt en Pung med 
Guldstykker: denne gav Jarlen til Varney, som atter gav 
Lambourne en Del af dens Indhold fom det mest kjcer-
komne Udbytte, hans ny Tjeneste kunde bringe ham. 

Lidt efter steg Jarlen og hans FKge til Hest for at 
vende tilbage til Hoffet. Woodstocksolkenes Jubelraab fulgte 
ham paa Vej, faa det rungede i de gamle Egetråer: 
„Loenge leve Dronning Elisabeth og den oedle Jarl af 
Leicester!" Jarlens fine og belevne Boesen kastede endogsaa 
et Skjcer af Folkegunst over hans Ledsagere, ligesom deres 
Hovmod nylig havde kastet Skygge over deres Herre, og 
Folk raabte: „Loenge leve Jarlen og hans gjoeve Mcend!", 
da Varney og Lambourne red stolt igjennem Woodstocks 
Gader. 

Ottende Kapitel. 

Nu maa vi gjpre et Sprina tilbage og gjpre Rede sor 
de Omstændigheder, der stod i Forbindelse med eller rettere 
sagt gav Anledning til Tresstlians pludselige Forsvinden 
fra den sorte BjjSrn i Cumnor. Lceseren vil mindes, at 
denne Herre efter sit Mpve med Varney var vendt tilbage 
til Giles Goslings Karavanserai, Her lukkede han sig inde 
paa sit Voerelse, forlangte Pen, Blcek og Papir og erkloerede, 
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at han vilde vcere uforstyrret hele Dagen. Om Aftenen 
indfandt han sig atter i Skænkestuen, hvor Michael Lam-
bourne, som i Henhold til sin Aftale med Varney bavde 
passet paa ham, ssgte at forny Bekjendtskabet med ham og 
sagde, at han haabede, at han ikke var vred paa ham i 
Anledning af hans Indblanding i Striden om Formiddagen, 

Tressilian afviste imidlertid afgjort, om end hsflig, 
hans Tilnærmelse. „Jeg haaber, Hr. Lambourne." sagde 
han, at jeg har givet Jer fuldt Vederlag for den Tid. I 
har ofret mig. Jeg ved, at I til Trods for den overstadige 
Ligefremhed, I bcerer til Skue, har Forstand nok til at 
sorstaa mig, naar jeg rent ud siger, at da øjemedet med 
vort forbigaaeude Bekjendtskab er ovnaaet, maa det for Frem­
tiden vcere, som om vi ikke kjendte hinanden." 

„Voto!" sagde Lambourne, idet han snoede sit Skjceg 
med den ene Haand og greb til sit Svcrrd med den anden; 
„hvis jeg troede, at det var Jer Mening at forncerme mig 
med det Sprog..." 

„Saa vilde I uden Tvivl tage det med Ro, hvilket I 
under alle Omstændigheder bliver nx»dt til," fagde Tressilian. 
I ved for godt, hvor stor Afstand der er imellem os, til at 

jeg behøver at forklare mig noermere. — God Nat!" 
Med disse Ord vendte han sin forhenværende Stal-

broder Ryggen og gav sig til at tale med Vcerten. Michael 
Lambourne fMe sig stoerkt oplagt til at give Slagsbroderen, 
men hans Vrede dsde hen i nogle usammenhængende Eder 
og Skjoeldsord, og han sank uden Modstand sammen under 
den Magt, en overlegen Aand altid har over Folk af 
hans Slags. Han blev siddende msrk og tavs i en Krog 
af Stuen, hvorfra han med den skarpeste Opmærksomhed 
fulgte enhver af fin fordums Stalbroders Bevcegelser, thi 
han begyndte nu at hade ham for egen Regning og haabede 
at kunne faa Hoevn over ham ved at gMe, hvad hans ny 
Herre havde paalagt ham. Saa blev det Aftensmadstid, 
og da det saa blev Sengetid, gik Tressilian ligesom de 
andre ind paa sit Voerelse for at gaa til Ro. 

Han havde ikke ligget lcenge i Sengen, f/sr de triste 
Drømmerier, der hjemsøgte hans opr/Srte Sjcel i Savnens 
Sted, pludselig afbrydes ved, at en Dxlr knirkede paa sine 
Hoengsler, og et Lysskjoer faldt ind i Voerelset. Tressilian, 
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der var Tapperheden selv, sprang ud af Sengen og fik fat i 
i sit Svcerd, men inden han havde faaet det draget, h^rte . 
han en Stemme, som sagde: „Forhast Jer ikke med Jer -
Dyrendal, Hr. Tressilian — det er mig, Jer Vcrrt, Giles 5 
Gosling!" 

Med disse Ord sk«Zd han Skjcermen fra Blændlygten, . 
som hidtil kun havde kastet et svagt Skjcer, og Voerten i 
den sorte BjjSrn præsenterede sit godmodige Ansigt for sin i 
forbavsede Gjoest. 

„Hvad skal det Mummespil til, Hr. Vcert?" sagde ^ 
Tressilian. „Har I gjort Jer en glad Aften ligesom i ? 
Gaar og kan ikke sinde ind paa Jert Vcerelse, eller mener 
I, at Midnat er et passende Tidspunkt til at holde Maske­
rade i Eders Gjcesters Voerelser?" 

„Hr. Tressilian," svarede Vcerten, „jeg er ikke mere i i 
Vilderede med Tid og Sted end nogen lystig Vcert i Eng­
land. Men min SDersM, den Galgenfugl, har holdt saa 
skarpt Aje med Jer, som en Kat nogen Sinde har passet ) 
paa en Mus, og I har vceret oppe at skjcendes eller slaas ? 
med ham eller en anden, og jeg er bange for, at der kom­
mer en Ulykke af det." 

„Aa Snak, I er en Tosse, Mand," sagde Tressilian. 
„Jer SpstersM er det under min Vcerdighed at vcrre vred -
paa. Hvor falder I for Resten paa, at jeg har vceret oppe > 
at skjcendes med nogen?" 

„Jo, Herre," svarede Kromanden, „I havde en rx<d 5 
Plet lige over Kindbenet, og det er et lige saa ufejlbarligt 1 
Tegn paa, at I har vceret i Klammeri, som at Mars i i 
Konjunktion med Saturn varsler Ulykke —- og da I kom s 
tilbage, var Spåenderne paa Jert Bcelte bleven drejede for- , -
til, og I skridtede rask ud, og alting tydede paa, at Jer 
Haand nylig havde vceret i Lav med Jert Svcerdfceste." 

„Naa ja, min kjoere Vcert, scet nu ogsaa, at jeg havde ^ s 
vceret npdt til at trcekke blank, hvorfor skal I saa ud af s 
Jer varme Seng paa denne Tid af Natten? I ser jo. at ; j 
hele Historien er forbi." 

„Ja, det er med Eders Tilladelse netop det, jeg ikke 9 
er vis paa. Anthony Foster er en farlig Mand, han har ? 
mcegtige Velyndere ved Hove. som har hjulpet ham igjennem 5 
meget vanskelige Sager. Ogsaa min SostersM — ja, hvad c! 
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han er for en, har jeg jo fortalt Jer, og naar de to gamle 
Stalbrpdre har fornyet Bekjendtskabet, vilde jeg n/zdig, at 

' det fkulde gaa ud over Jer, min hpjtcerede Gjcest. Jeg 
l forsikrer Jer, at Mike Lambourne har forhprt sig paa det 
l nvjeste hos min Staldkarl, om hvornaar og hvad Vej I 
r vil ride, og jeg beder Jer derfor vel betcenke, om I ikke 
l muligvis har sagt eller gjort et eller andet, som kunde give 

> ham Anledning til at lcegge sig paa Lur og overfalde Jer." 
„I er en skikkelig Mand, Hr. Vcert," sagde Tressilian 

. efter at have betcenkt sig et øjeblik, „og jeg vil tale rent 
r ud af Posen til Jer. Er det mig. disse Menneskers Ond-
? skab gjcrlder — og jeg vil ikke ncegte, al det godt kan voere 

—, saa er det, fordi de er Redskaber for en Skurk, der er 
, mcegtigere end de selv." 

„Det er Hr. Richard Varney, I mener, ikke sandt?" 
f sagde Vcerten. „Han var paa Cumnor-Place i Gaar, — 
l det lxib ikke saa hemmelig af, at det jo blev opdaqet af en, 
i som fortalte mig det." > 

„Ja, Hr. Vcert, det er ham, jeg mener." 
„Saa tag Jer for Gud i Himlens Skyld i Agt, HM-

> crrede Hr. Tressilian," sagde den brave Gosling. „Denne 
-Varney er Anthony Fosters Velynder og Beskytter; det er 
! ham, der har givet Anthony Herresædet og Parken i Fceste 
Warney har saaet en stor Del af Abbediet i Abingdons 
,jordegods, blandt andet ogfaa Eumnor-Place overdraget af 
jsin Herre. Jarlen af Leicester. Folk siger, at han kan gj^re 
?ved ham, hvad det skal vcere, skjpnt jeg rigtignok anser Jarlen 
?for at vcere alt for brav en Adelsmand til at bruge ham 
lpaa den Maade, som visse Folk siger. Og se, Jarlen kan 
inu saa Dronningen — Gud velsigne hende — til at gjore 
»alt, hvad det skal vcere — det vil sige, alt, hvad der er 
urigtigt og passende —, saa I ser selv, hvad det er for en 
?Fjende, I har skaffet Jer paa Halsen." 

„Naa ja — sket er sket, det kan jeg ikke oendre," 
l'ssvarede Tressilian. 

„Ja, men Guds D/Zd, cendres maa det enten paa den 
sene eller anden Maade," sagde Vcerten. „Richard Varney 

66' hans Indflydelse paa Mylord er saa stor, og han 
fjhar Krav paa saa mange og pinagtige Privilegier her fra 
^Abbedernes Tid, at Folk ncesten er angst for at ncevne 
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ham, endsige for at loegge sig ud med ham. I kan selv 
skjpnne det af den Tale. her fartes i Gaar Aftes. Folk. 
sagde, hvad de havde Lyst til. om Tony Foster, men ikke 
et Ord om Richard Varney, skjpnt alle tror, at han staar 
bag ved Hemmeligbeden med den smukke Pige. Men maaske 
I ved bedre Besked om den Ting end jeg, for skjpnt 

Kvinderne ikke fsrer Svced. er de dog Skyld i, at mangen 
en Klinge faar en Skede af Kjsd og Blod i Steden for en 
af Kalveskind." 

-,3a, jeg ved virkelig mere om den stakkels ulykkelige 
Dame end I, kjcere Vcert, og jeg er for øjeblikket saa blot­
tet for Venner og gode Raad, at jeg med Glcede vil raad-
f^re mig med Jer og fortcelle Jer hele Historien, saa meget 
mere, som jeg har en Tjeneste at bede Jer om, naar jeg j 
er fcerdig med den." 

„Kjcere Hr. Tressilian." sagde Vcerten, jeg er kun en 
stakkels Kromand, som kun lidet duer til at give en Gjcest i 
som Jer Raad og Vejledning, men saa sikkert, som jeg er 
kommen pcent i Vejret her i Perden ved at give godt Maal 
og holde rimelige Priser, er jeg en skikkelig Mand. og kan z 
jeg ikke hjcelpe Jer, skal jeg i alt Fald ikke misbruge Jer 
Tillid. Tal I derfor blot saa trygt, som om I talte til ^ 
Jer Fader, og I kan i det mindste vcere vis paa, at min i 
Nysgjerrighed — for jeg vil ikke forncrgte, hvad der hprer 
til min Haandtering — er parret med al den Evne til at -
tie, som man med Billighed kan forlange." 

„Det tvivler jeg ikke paa, Hr. Vcert," svarede Tres- i -
silian, og medens hans Tilhorer ventede i stor Spcending, , 
overvejede han et øjeblik, hvorledes han skulde begynde sin 
Fortælling. „For at I rigtig kan sorstaa min Historie," 
sagde han omsider, ,maa jeg begynde den noget tilbage i i 
Tiden. — I har jo nok hprt Tale om Slaget ved Stoke, 
min kjcere Vcert, og maaske ogsaa om den gamle Sir Roger ^ 
Robsart, som kcempede tappert i det Slag sammen med < 
Henrik den syvende, Dronningens Bedstefader, og slog Jarlen i 
af Lincoln, Lord Geraldin og hans vilde Jrlcendere samt j 
Flamlcenderne, som Hertuginden af Burgund havde sendt j 
her over i Anledning af Striden med Lambert Simnel?" 

„Jeg husker det alt sammen," sagde Giles Gosling. ^ . 
„Der bliver sunget om det en halv Snes Gange om Ugen 5 
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i Skjcenkestuen der nede. Sir Roger Robsart af Devon — 
ak ja det er ham, de endnu den Dag i Dag synger om: 

Af alle ved Stoke han drabeligst slog, 
da Lykken for Martin mon glippe; 

hvor hedt det gik til, han ej Flugten tog, 
han stod saa fast som en Klippe, — 

Ja vel saa, og saa var der Martin Swart, ham har 
jeg HM min Bedstefader tale om, og de lystige Tystere, 
han anførte, med deres opsplittede Vamse og løjerlige Buxer 
med Baand og Frynser neden for Knceene. Der er ogsaa 
en Vise om Martin Swart, naar jeg nu blot kunde 
huske den: 

Martin Swart og hans Mcend 
— klem dem klem dem! — 

Martin Swart og hans Mcend 
— klem dem paa Kraft!' 

„Det er rigtigt, kjcere Hr. Vcert — den Dag blev der 
lcenge talt om? men naar I synger saa hpjt, vcekker I flere, 

l end jeg stjstter om at betro mig til." 
„Om Forladelse, min h^jtcerede Gjcest," sagde Voerten, 

„jeg glemte mig selv. Naar en as os lystige gamle Riddere 
af Tsndetappen kommer i Tanker om en gammel Sang, saa 
tager den Luven fra vor Forsigtighed." 

„Naa, Hr. Vcert, min Bedstefader ncerede som adskillige 
andre Folk i Cornwallis stor Forkærlighed for Huset Aork 

> og tog Parti for denne Tunnel, som antog Titel af Jarl 
» af Warwick, ligesom mange i Grevskabet senere støttede 

Perkin Warbeck, der kaldte sig Hertug as York. Min Bedste-
l fader fulgte Simnels Banner og blev tagen til Fange efter 
> at have kcempet fortvivlet ved Stoke, hvor de fleste af den 

ulykkelige Hcxrs Anførere maatte bide i Grcesfet. Den 
i gjcrve Riddersmand, han overgav sig til. Sir Roger Robsart, 
I beskyttede ham imod Kongens umiddelbare Hcevn og slap 
! ham lss uden Losepenge, men han kunde ikke fri ham for 
> andre Følger af hans Ubesindighed, saasom de svcrre B^der, 

Henrik plejede at svcekke sine Fjender med. og de gjorde 
I ham til en fattig Mand. Den brave Ridder gjorde, hvad 
i han kunde, for at lindre hans Rpd, og der opstod et saa 
i inderligt Venskab imellem dem, at min Fader blev opfostret 
's sammen med Sir Roberts eneste S?n. den nulevende Sir 
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Hugh Robsart, der har arvet sin Faders brave, adelmodige 
og gjcestsrie Karalter, om han end ikke kan maale sig med 
ham i Dygtighed til Krigens Jdratter, og de to var som 
Fostbrødre og fortrolige Venner." 

„Jeg har tit og mange Gange hsrt Tale om den 
brave Sir Hugh Robsart," sagde Voerten, „Hans Jager og 
tro Tjener Will Badger har de hundrede Gange talt om 
ham her i Huset — han er en lystig Mand og har altid 
sat mere Pris paa Gjastfrihed og paa at holde aabent 
Bord end paa de nymodens Skikke, som gaar ud paa at 
udstaffere en Vams med saa mange Guldgalloner, at man 
gjarne kunde kjpbe Oxekjod og Al til at fodre en halv Snes 
svirre Karle med et helt Aar for de Penge, de koster, og 
lade dem gaa paa Vartshus en Gang om Ugen til Gavn 
og Glade for Vårten." 

„Kjender I Will Badger, Hr. Vart," sagde Tressilian, 
„saa har I ogsaa faaet nok at hj?re om Sir Huqh Robsart, 
og derfor vil jeg blot sige, at den Gjastfrihed, I priser 
ham for, har varet mindre heldig for hans Formue, hvilket 
dog maafke ikke har saa meget at sige i Betragtning af, at 
han kun har ^n Datter at lade den gaa i Arv til. Og 
nu kommer jeg til mig selv. Da min Fader d/zde — det 
er nu adskillige Aar siden vilde den gode Sir Hugh 
gjarne have, at jeg stadig skulde vare om ham. En Tid 
lang havde jeg imidlertid en Fplelse af, at den kjare 
Ridders umaadelige Tilbøjelighed for Jagt hindrede mig i 
at lagge mig efter andre Jdratter, som jeg kunde have 
stprre Udbytte af, men det varede ikke lange, fx>r jeg hMe 
op at argre mig over den Tid, som Taknemmelighed og 
nedarvet Venskab nodte mig til at anvende paa disse Frilufts-
adspredelser. Froken Amy Robsarts overordentlige Skjon-
hed, som ret udfoldede sig, da hun udviklede sig sra Barn 
til Kvinde, kunde ikke undgaa min Opmærksomhed, da Om­
stændighederne spjede det saa, at jeg stadig var sammen med 
hende — kort sagt, Hr. Vart, jeg kom til at elske hende, 
og hendes Fader markede det." 

„Og saa lagde han Hindringer i Vejen for Jer Kjar 
lighed, kan jeg tanke," sagde Vårten. „Saadan gaar det 
altid, og jeg skjxinner af det dybe Suk, I nylig udstedte, 
at det ogsaa gik Jer saadan." 
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„Nej, tvcert imod, Hr. Voert; den cedle Sir Hugh 
Robsart var meget vel stemt for min Vejlen — det' var 
hans Datter, der optog den Mig." 

„Ja, af de to var hun den farligste Fjende, I kunde 
faa," sagde Vcrrten. „Saa kom I vel kun daarlig fra Jer 
Vejlen?" 

„Hun skjcrnkede mig sin Agtelse," sagde Tressilian, „og 
lod ikke til at have noget imod, at jeg gjorde mig Haab 
om, at den kunde modnes til en varmere Følelse. Efter 
hendes Faders Pnste blev der opsat en Mgteskabskontrakt 
imellem os, men paa hendes indstoendige Anmodning blev 

^ Brylluppet udsat et Aar. I Mellemtiden kom Richard 
Varney der til Egnen; han var langt ude i Familie med 

> Sir Hugh Robsart; det benyttede ban sig as, tilbragte 
l meget af sin Tid sammen med ham og blev til sidst ncesten 
< et Lem af Familien." 

„Det varslede ikke godt for det Sted, han becerede med 
s sin Noervcerelse," sagde Gosling. 

„Nej. ved det hellige Kors!" sagde Tressilian. .Der 
; kom Misstemning og Ulykker ud af, at han var der, men 
j det git saa underlig til dermed, at jeg endnu i denne Stund 
i ikte er Mand for at sige, hvordan de esterhaanden trcengte 

Familie, som indtil da havde vceret saa lykkelig. 
) (^n ^.id lang tog Amy Robsart imod denne Varneys Hyldest 
^med samme Ligegyldighed som den, hun vilde have lagt for 
Dagen over for almindeligt Kurmageri; saa kom der en 

syntes at ncere Uvilje, ja ligefrem Mod-
abydelighed for ham, og saa lod det til, at der opstod en 
^Forbindelse af en ganske uscedvanlig Art imellem dem. 
^Varney opgav det overmodige og galante Vcesen, hans Til-
.mcrrmelsessors^g hidtil havde vcrret prcegede af, og Amy 
cssyntes til Gjengjoeld at opgive den slet skjulte Uviljes hvnr-
nmed hun hidtil havde betragtet ham. Der syntes at vcere 
nstx>rre Fortrolighed og Hemmelighedskræmmeri imellem dem 
lbend jeg rigtig skjpttede om, og jeg fik en Anelse om, at de 
chemmelig mpdtes paa Steder, hvor de var mindre Tvang 
^underkastede. end naar vi var til Stede. Mange Omstcrndiq-
cheder, som jeg den Gang ikke lagde synderlig Voegt paa, for 
Z!,eg troede, at hendes Hjcrrte var lige saa aabent som hendes 
i.nglelige Ansigt, er siden faldne mig ind og bar overbevist 

8* 
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mig om, at der var en hemmelig Forstaaelse imellem dem. 
Men jeg har ikke n^dig at docele ved dem — Sagen er 
tydelig nok i sig selv. Hun forsvandt fra sin Faders Hus 
— Varney forsvandt samtidig med hende — og i Dag har 
jeg set hende som hans Elskerinde i hans lumpne Kreatur 
Fosters Hus, og han kom til hende formummet og ad en 
hemmelig Indgang." 

„Det var altsaa Anledningen til Jer Strid? Jeg 
synes, I burde have voeret vis paa, om den smukke Dame 
enten pnskede eller fortjente, at I blandede Jer i Sagen/' 

„Hr. Vcert," sagde Tressilian, „min Fader, for saadan 
maa jeg betragte Sir Hugh Robsart. sidder hjemme og 
koemper med sin Sorg eller s/Sger, for saa vidt han har 
Krcefter dertil, forgjcrves ved at hengive sig til sine Jceger-
idrcetter at faa Bugt med Erindringen om, at han en Gang 
har haft en Datter — en Erindring, som atter og atter 
overvcelder ham paa den mest hjcerteskcerende Maade. Jeg 
kunde ikke udholde den Tanke, at han skulde vcrre ulykkelig 
og Amy leve i Skændsel, derfor spgte jeg at opdage, hvor 
hun var, i Haab om at kunne faa hende til at vende tilbaqe 
til sin Familie. Jeg har fundet hende, og naar jeg enten 
har set mine Bestræbelser kronede med Held eller er kommen 
paa det rene med, at de er helt frugtesløse, er det min Agt 
at reife til Virginien." 

„Overil Jer ikke. gode Herre," sagde Giles Gosling, 
„og kast Jer ikke bort for en Kvinde — kort sagt, en Kvinde 
er en Kvinde og skifter Elskere, som hun skifter Baand, 
uden nogen som helst anden Grund end det rene, skcere Lune. 
Men tillad mig, f^r end vi gaa videre i den Sag, at spSrge 
Jer, hvad det var for Omstændigheder, der vakte Jer Mis­
tanke og saa rigtig sorte Jer til denne Dames Opholdssted 
eller rettere saqt Skjulested." 

„Det sidste Ord er det rette. Hr. Vcert/' sagde Tres­
silian; „og hvad Jert Sporgsmaal angaar, saa var det den 
Oplysning, at Varney var kommen i Besiddelse af en stor 
Del af det Jordegods, som tidligere tilhørte Munkene i 
Abingdon, der fprte mig hid, og Jer SpstersMs Besog bos 
hans ganile Kammerat Foster skaffede mig Lejlighed til at 
blive vis i min Sag." 

„Og hvad aciter I nu at gjpre, hpjstcerede Herre? 
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ja, undskyld at jeg tager mig den Frihed at spørge saa 
ligefrem." 

„Jeg agter at gjentage mit Bes^g hos hende i Morgen, 
Hr. Voert," sagde Tressilian, „og at syge at tomme til at 
tale mere indgaaende med hende, end det lod sig gjore i Dag. 
Hun maa sandelig have forandret sig meget, hvis mine Ord 
intet Indtryk gjor paa hende." 

„Det gaar, med Jer Tilladelse, ikke an, Hr. Tressilian," 
sagde Vcerten. „Forstod jeg Jer ret, har Damen allerede 
afvist Jer Indblanding i Sagen," 

„Det er kun alt for sandt." sagde Tressilian; „jeg kan 
ikke ncrgte det " 

„Ja, men Guds Ddv, med hvad Ret eller Adkomst 
paatramger I hende saa Jer Indblanding for at modarbejde 
hendes Tilbøjelighed, hvor vancerende den saa end er for 
hende selv og hendes Slcegt? Jeg skulde tage meget sejl, 
om ikke de, under hvis Beskyttelse hun har stillet sig, uden 
videre vilde afvise Jer Indblanding, om I saa var hendes 
Fader eller Broder, men naar I msder som forskudt Elsker, 
udscrtter I Jer ganske vist for at blive afvist baade med 
Magt og Spot og Spe, I kan ikke ty til øvrigheden om 
Hjcelp og Bistand, saa det er som at jage efter en Skygge i 
Vandet — naar I prpver paa at gribe den, kommer der 
ikke andet ud deraf, end at I faar Jer en Dukkert og ud-
soetter Jer for Fare — ja, undskyld, at jeg taler saa 
ligefrem." 

„Jeg vil henvende mig til Jarlen af Leicester om Bi­
stand imod hans Andlings Nederdrægtighed," sagde Tres­
silian. „Han s^ger at vinde Puritanernes stroenge, alvorlige 
Sekt for sig — han tpr ikke afvise mig af Hensyn til sit 
eget gode Navn og Rygte, selv om han er blottet for de 
Grundsætninger i Retning af Mre og ædelmodighed, som 
Rygtet tillcegger ham. Eller ogfaa tyr jeg til Dron­
ningen selv." 

„Skulde Leicester," sagde Vcerten, „vcere tilbøjelig til at 
tage sin Klient i Forsvar - og det hedder sig virkelig, at 
han staar paa en meget fortrolig Fod med Varney — kan 
en Henvendelse til Dronningen maaske bringe dem begge to 
til Fornuft. Hendes Majestaet er meget nøjeregnende med 
den Slags Ting, og — ja, jeg haaber ikke, det er Hx>j-
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sorroederi at sige det — kan man tro, hvad Rygtet siger, 
tilgiver hun hellere en halv Snes Hosmcend, at de gaar hen 
og forelsker sig i hende selv, end en, at han foretrækker en 
anden Kvinde. Voer derfor ved godt Mod, min kjoere Gjcest, 
for naar I lcegger et BjSnskrift fra Sir Hugh for Tronens 
Fod tillige med en Redegørelse for, hvad Uret der er til­
føjet Jer selv, tror jeg nok, at hendes Indling Jarlen lige 
saa gjoerne kan indlade sig paa at springe i Themsen, hvor 
den er dybest, som paa at tage Varney i Forsvar i en Sag 
af den Beskaffenhed. Men vil I gjBre det med nogen 
Udsigt til, at det skal lykkes for Jer, maa I gaa sindig til 
Voerks, og i Steden for at blive her og slaas med en 
Gehejmeraads Staldmester og udscette Jer for hans Ban-
ditters Dolke skulde I hellere skynde Jer til Devonshire, 
soette et Bsnskrist op for Sir Hugh Nobsart og saa saa 
mange Venner som muligt til at tale Jer Sag ved Hove." 

„I har Ret, Hr. Voert," sagde Tressilian; „jeg vil 
fplge Jert Raad og tage her fra i Morgen tidlig." 

„Nej, tag her fra endnu i Nat, Herre," sagde Voerten, 
„vent ikke til i Morgen. Jeg har aldrig bedst inderligere 
til, at her maatte komme Gjcester i Huset, end jeg nu beder 
til, at I maa komme vel her fra. Det er efter al Sand­
synlighed Skcebnens Bestemmelse, at min Frcende skal hoenges 
for et eller andet, men jeg saa' n/Zdig, at det blev, fordi 
han havde myrdet en af mine cerede Gjcester. „Det er 
bedre at ride sikkert i Mprke end ved hojlys Dag med en 
Stimand ved Siden af sig", siger Ordsproget. Kom, Herre, 
det er for Jer egen Sikkerheds Skyld, jeg purrer Jer ud. 
Jer Hest er sadlet, og alting i Orden, og her er Jer Reqning." 

„Den er paa lidt under en Rosennobel/ sagde Tres-
silian, idet han gav Voerten den noevnte Mont. „Giv Jer 
Datter, den kjMne Cicely, og Husets Folk, hvad der bliver 
til Rest." 

„Jer Gavmildhed skal komme dem til gode, Herre," 
sagde Gosling, ..og I skulde faa Lov til at kysse min Datter 
til Tak, hvis hun kunde vise sig ved D<Sren paa denne Tid 
af Natten for at sige Jer Farvel." 

„Lad ikke Jer Datter fcerdes for meget blandt Gjcefterne, 
min kjcere Voert," sagde Tressilian. 

„Aa, Herre, vi skal nok passe, at det ikke gaar over 
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Stregen; men det undrer mig ikke, at I er mistroisk over 
for dem. — T?r jeg vcere saa fri at spprge, hvordan den 
smukke Dame paa Herregaarden tog imod Jer i Gaar?" 

„Jeg tilstaar," sagde Tressilian, „at hun ikke blot saa' 
forvirret, men ogsaa vred ud, og jeg har kun lidet Haab 
om, at hun er vaagnet af sin ulyksalige Forblindelse." 

„I saa Fald, Herre, indser jeg ikke, hvorfor I vil 
gjpre Jer til Ridder for et Pigebarn, som ikke vil vide af 
Jer at sige, og lcegge Jer ud med en Andlings Andling, 
der er saa farligt et Uhyre, som nogen vandrende Ridder i 
de gamle Historiebøger nogen Sinde har mx»dt." 

„I er paa Vildspor. Hr. Vcert, fuldstændig paa Vild­
spor," sagde Tressilian. „Jea forlanger ikke, at Amy nogen 
Sinde mere skal skjcenke mig en Tanke. Kan jeg blot opnaa 
at skaffe hendes Fader hende igjen, er jeg fcerdig med alt, 
hvad jeg har at gjSre i Evropa — maaske i Verden." 

"I gMde klogere i at drikke Jer et Bceger Sekt og 
slaa hende af Tankerne," sagde Vcerten; „men Folk paa 
fem oq tyve Aar ser anderledes paa den Ting end Folk paa 
de halvtreds, isoer naar det ene Par Glugger sidder i 
Hovedet paa en ung Riddersmand, og det andet i Hovedet 
paa en gammel Krovcrrt, Det gjsr mig ondt for Jer, Hr 
Tressilian. men jeg indser ikke, at jeg kan vcere Jer til 
nogen Nytte." 

„Kun for saa vidt, Hr. Vcrrt," sagde Tressilian, „som 
I kan holde Aje med, hvad de tager sig for paa Herre­

gaarden. hvilket I med Lethed kan skaffe Jer at vide uden 
at vcekke Mistanke, for alle Nyheder kommer til Kros. Og 
gjsr mig saa den Tjeneste at meddele, hvad Tidender I har. 
til den. der bringer Jer denne Ring som Kjendingstegn sra 
mig, og til ingen anden ^ se paa Ringen — den er en 
hel Del vcerd, og jeg skjcenker Jer den med Gloede." 

„Nej, Herre," sagde Vcerten, „jeg vil ingen LM have. 
Men jea synes slet ikke, det er raadeligt, at jeg, der sidder 
i en offentlig Næringsvej, blander mig i saa mprk og farlig 

> en Sag. Den kommer jo ikke mig ved." 
„Den kommer Jer og enhver Fader i hele Landet ved, 

l for saa vidt han pnsker at vide sin Datter sikker imod 
> Skjcendselens, Syndens og Ulykkens Snarer — den kommer 

Jer mere ved end noget som helst andet paa Jorden." 
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„Naa, Herre," sagde Vcerten, „det er stcerke Ord, og 
det gM mig inderlig ondt for den brave gamle Herre, som 
har sat til af sin Velstand for at »Zve Gjcestfrihed til Mre 
for sit Land, og hvis Datter, der skulde vcere hans Alder­
doms Stxttte og saa videre, er bleven snappet bort af faa-
dan en Glente som denne hersens Varney. Og skjpnt Jer 
Indblanding i Sagen er noget af det mest forrykte, vil jeg 
dog for Selskabs Skyld ogsaa vcere et Brushoved og staa 
Jer bi ved Jert agtværdige Forsog paa at fkaffe den brave 
Mand sit Barn igjen, for saa vidt som jeg kan vcere Jer 
til Nytte ved at give Jer paalidelig Besked. Men ligesom 
jeg lover at vcere Jer tro, beder jeg Jer om ikke at svigte 
min Tiltid, men holde Tand for Tunge med min Hemmelig­
hed, for det vilde skade Sugningen i den forte Bjprn, hvis 
det kom ud, at Bjprnetrcekkeren gav sig af med den Slags 
Ting. Varney har Magt not over Fredsdommerne til at 
kunne faa mit smukke Skilt taget ned fra Dpren, hvor det 
fvajer faa statelig, til at faa min Bevilling taget fra mig 
og til at pdelcegge mig fra Kvist til Kjcelder." 

„I kan stole paa min Tavshed, Hr. Vcert," sagde 
Tressilian, „og ligesaa paa, at jeg skal bevare den dybeste 
Taknemlighed for den Tjeneste, I yder mig, og fordi I 
udfcetter Jer for Fare for den Sags Skyld — Glem ikke, 
at Ringen er mit sikre Kjendingstegn. Og nu far vel, — 
for der var jo Jert vise Raad, at jeg ikke skulde t«?ve her 
lcengere end h^jst nodvendigt." 

. Kom saa med da," sagde Vcerten, „og gaa saa for­
sigtig, som om I gik paa HSg i Steden for paa Fyrre-
planker. Ingen maa vide, hvornaar eller hvordan I er 
brudt op." 

Saa fnart Tressilian var klar til Opbrud, ssrte Voerten 
ham, lysende for ham med fin Blændlygte, iajennem en 
Mcengde lange, indviklede Gange, der fprte ud til en Bag-
gaard, og derfra til en afsides liggende Stald, hvor han 
allerede havde sat sin Gjcests Hest ind. Han hjalp ham 
med at spcende den lille Vadscek, han havde sine Sager i, 
fast til Sadlen, lukkede en Bagdør op, trykkede hjcertelig sin 
Gjcests Haand og gjentog sit LMe om at give Agt paa, 
hvad der gik for sig paa Cumnor Place, og saa gav Tres­
silian sig ud paa sin ensomme Rejse. 
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Uiende Kapitel. 

Da den rejsende og Giles Gosling fandt det rigtigst, 
z at Tressilian undgik at blive set i Nærheden af Cumnor-

Place af Folk, som af en eller anden Grund var tidlig 
? paa Benene, havde Vcerten givet ham Anvisning paa en 
? Del Stier og Biveje, han skulde fplge, og som, naar han 

gav noje Agt paa alle Omdrejninger og Gjenveje, vilde 
s fx>re ham ud paa Landevejen til Marlborough. 

Men det gaar med saadan en Anvisning som med 
) alle andre Raad — det er lettere at give end at fplge dem. 
? Vejen var saa indviklet, Natten saa mprk, Tressilian saa 
l ubekjendt med Egnen og de Tanker, han havde at kcempe 
7 med, saa triste og forvirrede, at han kun kom langsomt af 
) Sted i da Morgenen brod frem, var han ikke naact lamgere 
z end til den ved de Danskes Nederlag navnkundige White-
j Horse-Dal, og saa havde hans Hest oven i Kjxibet tabt en 
? Forsko, hvilket Uheld truede med helt at standse ham ved 
) at gjore Dyret halt. Det gjaldt ham derfor fprst og frem-
l mest om at faa fat i en Smed, men han fik ikke synderlig 
l tilfredsstillende Oplysninger i saa Henseende af et Par fl^ve 
i og tvcere Bønder, der gik tidlig til deres Arbejde, og som 
l kun gav ham korte og intetsigende Svar paa hans Sporgs-
k maal. Da det var ham meget magtpaaliggende, at hans Hest 
i tog saa lidt Skade som muligt som F/sige af dette Uheld, 
? stod Tressilian omsider af og tral den hen til en lille 
^ Landsby, hvor han haabede at troeffe en Smed eller i alt 
5 Fald at kunne faa Oplysning om. hvor der boede en saadan. 

Han maatte vandre igjennem en dyb og dyndet Hulvej, fpr 
1 han naaede hen til Stedet, hvor han alt i alt fandt en 
f fem, sex usle Hytter, uden for hvis Dpre et Par Mennesker, 
j der saa' lige saa usle ud som deres Huse, var ved at be-
0 gynde paa Dagens Arbejde. En Hytte var der dog, som 
? saa' noget anseligere ud, og den gamle Kone, som fejede 
1 dens Tcerskel, lod til at vcere mindre plump end sine Naboer. 
? Til hende rettede Tressilian derfor det Spsrgsmaal, han 
i nu havde gjentaget saa tit, om der ikke skulde bo en Smed 
i i Noerheden, eller om der i alt Fald ikke var et Sted i 
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Nærheden, hvor hans Hest kunde faa et Foder, Den gamle 
Kone saa' paa ham med et ejendommeligt Udtryk og svarede: 
„En Smed — jo, vel er her en Smed — hvad vil du 
ham. Mand?" 

„Jeg vilde have min Hest skoet, min gode Kone," 
svarede Tressilian. „I ser jo nok, at den har tabt en 
Forsko." 

„Mester Holiday!" raabte den gamle Kone uden at 
give Tressilian Besked, „Mester Herasmus Holiday, vcer saa 
yod at komme ud og snakke med den Mand." 

„k'Qvete linAvis," svarede en Stemme inde fra Huset, 
„jeg kan ikke komme strax, Mo'r Sludge, for jeg er just 
i Lav med den bedste Loekkerbidsken af mine Morgenstu-
deringer." 

„Aa jo, Mester Holiday, kom nu, hsrer I — her 
er en Mand, som vil til Wayland Smed, og jeg har ingen 
Lyst til at vise ham Vej til Djcrvlen — hans Hest har 
tabt en Sko." 

miki cuin cabsllo?" svarede den lcerde Mand 
indenfor. „Man skulde hartad tro, at her kun er en klog 
Mand i Herredet, og at de ikke kan sko en Hest, uden at 
han er med," 

Saa kom den brave Skolemester ud —' for det viste 
hans Paakloedning, at han var. En lang, mager, klodset, 
duknakket Skikkelse med et Hoved, der var bedcekket med 
tyndt, sort, noget graasprcrngt Haar. Hans Ansigt havde 
det Prceg af tilvant Myndighed, som jeg antager, at Dio-
nysius medbragte fra Tronen til Skolemesterkathedret, og 
som er gaaet i Arv til alle Dyrkere af det Fag. En sort 
Dvcrlgs Kjortel ligesom en Proestekjortel holdtes sammen 
om Livet med et Bcelte, i hvilket der i Steden for Kniv 
eller Dolk hang et anseligt Skrivetsj af Lceder. Hans Ferle 
var stukken ned ved den anden Side ligesom en Harlekins-
Brix, og i Haanden holdt han den lasede Bog, han havde 
haft saa travlt med at lcese i. 

Da han faa' Tressilian. hvis 3)dre han var bedre i 
Stand til at domme om, end B»?nderfolkenc havde vceret, 
tog Skolemesteren sin Hue af og sagde: ».Lslve cloirune. 
Intelligens linAuarn 

Tressilian samlede al sin Lcerdom sammen og svaiede: 
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I^tinse ksucl penitu8 iAnarus, venia tu^> cloinine 
3k;rucZiti88imlS^ vernaculam IibsQtju8 loc^uar." 

Dette latinske Svar virkede paa Skolemesteren paa 
)jsamme Maade som Frimurertegnet efter Sigende stal virke 
qpaa Brodrene af Murskeen Han fik strax Interesse for 
oden lcerde rejsende, horte med en dybsindig Mine paa hans 
Mistorie om en troet Hest og en tabt Sko og svarede derpaa 
chjZjtidelig: „Det kunde synes at vcere ganske ligefrem, 
chojstcerede Herre, at svare, at der en lille Fjerdingvej 
lifra disse wAui-j^ bor en Mand, som er den bedste 
»Iferriiri'u8, den dygtiaste Grovsmed, som nogen Sinde har 
!lskoet en Hest. Sagde jeg nu det tor jeg indestaa for, at 
^J vilde anse Jer selv for Lompos voti eller, som Menig­
mand siger, for en Mand, der har skudt Papegøjen." 

„Saa havde jeg da i alt Fald saaet et bestemt Svar 
ypaa et tydeligt Spgrgsmaal, hvilket lader til at vcere 
nmeget vanskeligt her paa Egnen." sagde Tressilian. 

„At sende et levende Menneske til Wayland Smed er 
i,lige det samme som at sende en syndig Sjcel Fanden i Vold," 
> sagde den gamle Kone. 

„Stille, Mo'r Sludge," sagde Skolemesteren, ,,pauLa 
Mo'r Sludge; pas I Vcellingen, Mo'r Sludge; 

s^uretur jentacuwm, Mo'r Sludge; den Herre snakker ikke 
sfmed Folk som Jer og Eders Lige." Derpaa vendte han 
i'sig til Tressilian og slog atter over i sin højtidelige Tone. 
....I vilde altsaa virkelig anse Jer for islix bi8 
lchojstcerede Herre, i Fald jeg sagde Jer. hvor bemeldte 
ZSmed bor?" 

„Ja, Herre," svarede Tressilian, . jeg vilde i saa Fald 
l(0pnaa alt, hvad jeg for øjeblikket ousker — en Hest. jeg 
Mnde komme videre paa — saa jeg slap for at hsre paa 
^Jer Lcerdom " De sidste Ord mumlede han i Skjcegget. 

,,0 caeca moricrijum!" sagde den lcerde Mand. 
.„Junius Juvenalis synger med rette: 'irummibu8 vc»w 
^?xauclit^ w!iIiAru8 

„Lcerde Magister/' sagde Tressilian. „Jer Lcerdom over. 
>x?aar saa langt min ringe Forstand, at I maa undskylde, 
trat jeg spger anden Steds hen for at faa en Besked, som 
sileg bedre kan forstaa " 

„Ja, der har vi det," sagde Skolemesteren. „Se, hvor 
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opsat I er paa at slippe bort fra den, der vil belcere Jer!! 
Quintikian siger med F/sje . . 

„Tjen mig i at lade Quintilian fare for øjeblikket, og g 
svar mig kort og godt paa Engelsk, i Fald Jer Lcerdomn 
tillader Jer at nedlade Jer saa dybt, om her er noget Sted, 
hvor jeg kan give min Hest et Foder, inden jeg faar den n 
skoet." 

„Den Tjeneste kan jeg sagtens gjpre Jer, Herre." " 
sagde Skolemesteren, „for fkjont her ikke i den ringe Landsby p 
— nostr-i reANcl findes noget egentligt liospitium, 
som min Navne, Erasmus kalder det, saa vil jeg dog, i i 
Betragtning af. at I har tilegnet Jer en vis Landom eller / 
i alt Fald har faaet et Anstryg deraf, anvende min Ind- < 
flydelfe hos den gode Kone her i Huset for at skaffe Jer 7' 
en Staal Pcelling — en god og sund Fsde, som jeg ikke 2 
har fundet noget latinsk Udtryk for —, og Jer Hest stal li 
faa Plads i Kostalden og et Knippe frisk Ho, som den gode s« 
Mo r Sludge har faa fuldt op af, at man kan sige om n 
hendes Ko: foenum klædet ZN cornu; og hvis I vil gjsre 
mig den Fornøjelse at holde mig med Selskab, saa skal hele s 
Gildet kofte Jer ne <^uickem, saa meget kan jeg tz 
jo nok forlange af Mo'r Sludge for deu Ulejlighed, jeg har 
gjort mig med hendes haabefulde Arving Dickie baade oventil i! 
og nedentil — jeg har med stort Befva'r faaet ham igjennem n 
Donaten " 

„Ja, Gud lMne Jer for det, Hr, Herasmus." sagde s< 
den gamle Kone. „og gid lille Dickie maa arte sig vel! —. -
Har den Herre for Resten Lyst til at blive, saa skal det t: 
ikte vare lcrngere, end det tager at brede en Dug, spr ? 
Frotosten er paa Bordet, og Hestefoder og Menneskeføde er 'l 
jeg ikke saa lumpen at ville forlange saa meget som en n 
Hvid for." 

„I Betragtning af den Tilstand, hans Heft var i, 
fandt Tresfilian, at han ikke kunde gMe bedre end at tage s/ 
imod en Indbydelse, der blev fremsat med saa megen Loerdom n 
og bekræftet med saa megen Gjcrstfrihed, i Haab om, at den n 
brave Skolemester, naar han havde udtsmt alle andre Sam- -1 
talecemner, muligvis vilde nedlade sig til at sige ham, hvor 7« 
han kunde trceffe den omtalte Smed. Han gik derfor ind i i 
Hytten og tog Plads ved Siden af den lccrde Magister z 
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Drasmus Holiday, spiste med af hans Vcelling og hprte 
)«iaa den lcerde Skildring, han gav af sig selv. en hel halv 
Time, fx»r han kunde faa ham til at tale om noget som 
ilielst andet. Lceseren undskylder forhaabentlig, at vi ikke 
j,ljor Rede for alle de Enkeltheder, hvormed denne lcerde 
Mand opvartede Tressilian, men npjes med fslgende Omrids. 

Han var f/Zdt i Hogfnorton, hvor. efter hvad den 
oolkclige Vittighed siger, Svinene spiller paa Orgel, et 
Mundheld, som han tog allegorisk, som en Hentydning til 
Dpikurs Hjord, et Kuld, som Horats vedkjendte sig at tilhore. 
ZAit Navn Erasmus udledte han dels af, at hans Fader 
war Son af en navnkundig Vaskerkone, som havde holdt 
>l>ans beromte lcerde Navne med rent Linned i al den Tid, 
)»an var i Oxford, hvilket ikke havde vceret saa ganske let, 
Eftersom han kun havde to Skjorter, der, som hun udtrykte 
>iia, skiftedes til at gaa i Vasken. Mester Holiday gjorde 
iiig til af, at han endnu var i Besiddelse af Resterne af 
^)en ene af disse ckrnriLjse, da hans Bedstemoder heldigvis 
iMvde beholdt den ene af dem for at faa Balance i Regn­
skabet. Han mente imidlertid, at der var en endnu mere 
wvhojet og afgjorende Grund til, at han havde faaet Navnet 
Wrasmus, nemlig den Omstcendighed, at hans Moder havde 
>()aft en lpnlig Følelse af. at der i det sprede Barn, hun 
iskoldt over Daaben, var skjult et Geni. som »ned Tiden vilde 
o cette ham i Stand til at gjore den berpmte Lcerde sra 
sl^i otterdam Rangen stridig. Hans Efternavn gav ham An-
seedning til at udbrede sig lige saa vidtlsftig som over For­
navnet. Han var tilbojelig til at tro. at han hed Holiday^) 

>ULU8 ?r non lucenclo, fordi han gav sin Skole saa 
c^aa Fridage. ..Paa samme Maade, sagde han, „kaldes 
^Skolemesteren af Klassikerne I^ucii fordi han hindrer 
^Drengene i at lege." Han mente imidlertid, at det ogsaa 
/'kunde fortolkes paa en helt anden Maade, som en Hentydning 
j-lil hans sjceldne Evne til at arrangere Optog. Narredanse, 
l^Majdagssestligheder og andre saadanne Helligdagsforlystelser, 
^hvortil han, som han forsikrede Tressilian. afgjort havde 
>ovet klareste og sindrigste Hoved i England, ja, hans Snild-
»ched i Retning af at finde paa den Slags Forlystelser havde 

betyder Helligdag, fridag. 
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bragt ham i Bekjendtskab med mange fornemme Personer 
baade der paa Egnen og ved Hove, af hvilke han sarlig 
vilde fremhave den adle Jarl af Leicester. „Og fkjMt 
han nu tilsyneladende har glemt mig, overvældet, som han 
er, af Statssagernes Mangfoldighed," sagde han, „er jeg 
ganske vis paa, at hvis han skulde arrangere en eller anden 
skjon Tidkort til Hendes Majeftats Adspredelse, vilde der 
gaa Bud til Erasmus Holidays ringe Hytte. Imidlertid 
pver jeg parvo coritentus mine Disciple i at analysere og 
konstruere Scetninger, hpjstarede Herre, og fordriver Tiden 
med Musernes Hjalp. Og jeg plejer altid, naar jeg vexler 
Breve med fremmede larde, at underskrive mig Erasmus 
ad vie ?au8w, og under det Navn er den Udmarkelse, 
der tilkommer Videnskabsmanden, bleven mig til Del; saa-
ledes har f. Ex. den larde Diedrichus Buckerschoekius tilegnet 
mig sin Afhandling om Bogstavet under det Navn. 
Jeg er, kort sagt, Herre, bleven en lykkelig og beromt 
Mand " 

„Gid I lange maa blive ved at vare det, Herre," 
sagde den rejsende. „Men tillad mig at spprge Jer med 
en af Eders egne larde Talemaader, ()uicl k>c>c acl Ipk^cli 
doves — hvad har alt det med min stakkels Hests Sko 
at gj/Sre?" 

,,?k8tina lsiite!" sagde den lcerde Mand, „nu kommer 
vi strax til det. I skal nemlig vide, at for en to, tre Aar 
siden kom der her til Egnen en Person, som kaldte sig 
Doktor Doboobie, skjMt han maaske ikke engang havde Ret 
til at kalde sig IVlaAister artium undtagen i Krast af sin 
sultne Mave. Eller hvis han overhovedet havde nogen 
Grad, havde han maaske faaet den af Djavelen, for han 
var, hvad Lagfolk kalder en hvid Hexemester — en klog 
Mand og saadant noget. - Ja, gode Herre, jeg marker, 
at I er utaalmodig, men naar en Mand ikke maa fortalle 
sin Historie pna sin egen Maade, hvor kan I saa tro, at 
han skulde kunne fortalle den paa Eders?" 

„Naa ja. larde Herre, fortal saa, som I vil," svarede 
Tressilian, „men lad det gaa lidt raskere, for min Tid er 
noget knap." 

„Vel, Herre, vedblev Erasmus Holiday med den mest 
irriterende Udholdenhed, „jeg vil ikke sige, at denne Demetrius 
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— for saadan skrev han sig i Udlandet — virkelig var en 
^Troldmand, men saa meget er vist, at han gav sig ud for 
ilit vcere Medlem af den hemmelighedsfulde Rosenkreuzerorden, 
l::n Discipel af Geber. Han lcegte Saar ved at smsre Salve 
jcpaa Vaabenet i Steden for paa Saaret han fpaaede i 
HHoenderne — han fandt Tyvekoste: ved Hjcelp af Sold og 
ZSax — han samlede Alruner og Frp af Hanbregnen, som 
lszjjZr Folk usynlige — han gav sig ud for at vide Besked 
l»m Panaceen eller Universalelixiren og paastod, at han 
jkunde forvandle godt Bly til daarligt Splv." 

„Med andre Ord," sagde Tresstlian, „han var en 
Mvaksalver og almindelig Bedrager; men hvad har alt det 
lnt gjjSre med min Hest og den Sko, den har mistet?" 

„Det skal I strax faa at vide, hpjstcerede," sagde den 
n naksomme lcerde, „naar I blot vil have Taalmodighed et 
øjeblik—patients, hpjstcerede, hvilket Ord, som vor Marcus 
HTullius siger, er cliskcilium rerum diurna, perpessiv. Efter 
lut merbemeldte Demetrius Doboobie som sagt havde haft 
Wonderne under Behandling, begyndte han at vinde Ry 
nnter iblandt Landets Stormcend, og der er al 
^Sandsynlighed for, at han kunde have drevet det vidt, hvis 
k!kke — ja, saadan fortceller Rygtet, jeg giver det ikke ud 
o or noget, jeg har sikker Kundskab om — hvis ikke Fanden 
nm mxlrt Nat havde krcevet sin Ret og var slsjet af Sted 
nned Demetrius, som man siden hverken har set eller hDrt 
uwget til. Naa, nu kommer vi til rosdulla, Marven, Kjcrrnen 

min Historie. Denne Doktor Doboobie havde en Tjener, 
n n fattig Snegl, som han brugte til at passe Ovnen, regulere 
soen, lave hans Medikamenter, tegne hans Cirkler, snakke 
v<>ans syge efter Munden et 8ic cke csteris. Naa, hjZjst-
izerede, da Doktoren nu var forsvunden paa en saa mcerk-
o»oerdig Maade, at hele Egnen var sorfcerdet derover, tcenker 
stenne stakkels Bazads ved sig selv: avulso  r ic>n 

ll^it alter', som B!aro siger, og ligervis som en Kjpbmands 
Wodsvend slaar sig ned i sin Principals Bod, naar Prin­
cipalen er dx>d eller har trukket sig tilbage fra Forretningerne, 
>oaalunde tager denne Wayland sin afdode Lceremesters Haand-
rsering op. Men skjpnt Verden altid er tilbøjelig til at lytte 
lnl saadanne uvcrrdige Mennesker, som slet og ret er salrim-
koanqui  og c l iar l-ttairj, om de end sprer sig op som voLtorss  
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inedicwse, saa gjorde denne sslle Bajads, denne Wayland, 
det dog for grovt, og der var ikke den Bondemand, som ikke 
var rede til at tiltale ham i Persius' Aand, om end i sine 
egne plumpe Udtryk: 

Oiluis tisllslzorum, certo compsscsrs puncto 
nescius examen? vstat koc natura meciendi, 

hvilket jeg i min tarvelige Oversættelse har gjengivet, som 
fslger: 

Bil Nyserod du blande, skj^nt du ved 
om Maal og Vcegt ej fjerneste Befled? 
Sligt altid jo mod Lcrgekunsten stred 

Desuden afholdt Herrens slette Rygte og den mcerkvcerdige 
og ubegribelige Maade, hvorpaa han kom af Dage eller i 
alt Fald pludselig forsvandt, alle med Undtagelse af de mest 
fortvivlede Mennesker fra at sx<ge Raad eller Hjcelp hos 
Tjeneren, hvis Aarsag det i Begyndelsen saa' ud til, at det 
stakkels Kryb ligefrem maatte sulte ihjel. Men saa indgav 
den Djcevel, der tjener ham siden Demetrius' eller Doboo-
bies DiZd, ham en ny Jd6. Hvad enten det nu er Djoe-
velen, der har lcert ham det, eller han har loert det fra 
Barnsben af, saa meget er vist, at Fyren er dygtigere til at 
sko Heste end nogen her fra til Island, og saa opgav han 
sin Praxis paa bipeclss, paa den tobenede og fjerlFse 8pscis8, 
der kaldes Mennesker, og giver sig udelukkende af med at sko 
Heste." 

„Ja saa! Men hvor bor han?" sagde Tressilian. „Og 
skor han godt? — Sig mig strax, hvor han bor." 

Den Afbrydelse syntes Magisteren ikke om. Han ud­
bred : „O LBLij, INSN8 mortslium — nej, det er sandt, det 
Citat har jeg allerede brugt Men jeg vilde onske, at 
Klassikerne indeholdt en eller anden Scetning, der var kraf­
tig nok til at standse et Menneske, der er saa opsat paa at 
styrte sig i Undergang. — H^r dog fprst," vedblev han, 
„Mandens Betingelser, fpr I saa rask udscetter Jer for den 
Fare..." 

,,Han tager ikke Penge for sit Arbejde," sagde den 
gamle Kone henrykt over de sirlige Ord og lcerde Tale-
maader, der flod fra hendes Husfcelles, Hr. Holidays Lceber. 
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Men den Afbrydelse huede Magisteren lige saa lidt som den 
i rejsendes. 

» „Ti stille, Mo'r Sludge," sagde han. „Voer saa god 
0 at huske, hvor I er. Mo'r Sludge, og'-lad mig 
f forklare Sagen for vor hojstcerede Gjoest. — Herre," vedblev 
1 han derpaa, idet han vendte sig til Tressilian, „det er sandt, 
! hvad denne gamle Kone siger, skMt hun udtrykker det paa 
j sin egen simple Maade; denne fZ.ber fsrra,i-iu3 eller Grov-
f smed tager virkelig ikke Penge af nogen". 

„Og det er et sikkert Kjendetegn paa, at han er i Led-
t tog med Satan," sagde Mo'r Sludge; „for ingen god 

Kristen vilde da lade voere med at tage imod, hvad han har 
s fortjent med sit Arbejde." 

„Den gamle Kone har igjen Ret," sagde Skolemesteren. 
„ — hun har ramt Summet paa Hovedet. 
? Denne Wayland tager virkelig ikke imod Penge, og han 
? viser sig heller ikke sor nogen." 

„Forstaar det Daarekistelem — for det antager jeg, 
sl han er — sig da paa sin Haandtering?" spurgte den 
7 rejsende. 

„Ja, Herre, for saa vidt bFr vi lade Djcevelen veder-
s fares Retfærdighed. Mulciber selv og alle hans Kykloper 
! kunde nceppe gjore ham dygtigere, end han er. Men det er 
»visselig ikke klogt at tage imod Raad eller Bistand af en, 
ifsom kun alt for tydelig viser sig at staa i Pagt med det 
sondes Fader." 

„Jeg faar lade staa til, min gode Holiday," sagde 
5? Tressilian, idet han rejste sig. „Og da min Hest nu maa 
^ have oedt sit Foder, bliver jeg npdt til at takke Jer for god 
5 Beværtning og bede Jer om at vise mig hen til Manden, 
l^sor at jeg kan komme videre." 

„Ja, vis ham bare der hen, Mester Herasmus," sagde 
6den gamle Kone, som nu maaske Mskede at saa sin Gjoest 
uud af Huset. „Man maa af Sted, naar Djcevelen driver en." 

„vc> iriauus," fagde Magisteren: „jeg giver efter — 
nmen jeg kroever Verden til Vidne paa, at jeg tydelig har 
^forklaret denne hojstcerede Herre, hvilken Fortroed han har 
h gjort og fremdeles vil gjxlre sin Sjcel, naar han saadan 
lggiver sig i Ledtog med Satan. Jeg vil heller ikke selv led-

Keniwvr lh .  3 .  Udg .  H 
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sage vor Gjcest der hen, men sende min Discipel i mit 
Sted — I^iL^rcle! aclsis, nedulo!" 

„Nej, det stal jeg med Jer Tilladelse have mig fra­
bedt," sagde den gamle Kone. „I kan vove Jer egen Sjcel, 
om I vil, men min SM skal ikke rFre sig af Pletten i saa-
dant et AZrende, og det undrer mig, Hr. Doktor, at I vil 
lade lille Dickie gjxire saadant et Stykke Arbejde." 

„Nej, min gode Mo'r Sludge," svarede Loereren, „Ri-
cardus skal blot fislge den sremmede op paa Toppen af 
H^jen og med sin Pegefinger vise ham, hvor Wayland Smed 
bor. I kan vcere rolig sor, at der ikke kan tilstade ham 
noget som helst ondt, for han har i Morges paa fastende 
Hjcerte loest et Kapitel i Septuaginta, og saa har han oven 
i Kjpbet gjennemgaaet et Pensum i det groeske Testamente." 

„Ja," sagde Moderen, „og jeg syede en RMnebcerkvist 
ind i Halslinningen paa hans Tr^je, da den lede Kjceltring 
begyndte at Fve sine Kunster paa Mennesker og Dyr her 
paa Egnen." 

„Og da han, som jeg har ham svoert mistcenkt for, tit 
og mange Gange gaar til denne Hexemester for sin egen 
Fornøjelses Skyld, kan han gjcerne en Gang gaa til ham 
eller hen i hans Nabolav for at voere os til Vilje og tjene 
denne fremmede. — keus qu3S8c>, mi 
cliclascule!" 

Den omhandlede Discipel, som der blev kaldt saa kjoer-
lig paa, kom omsider humpende ind i Stuen. Det var en 
løjerlig klodset og vanskabt Kncegt, forknyttet i Vcexten, saa 
at han saa' ud til kun at voere en tolv, tretten Aar, skMt 
han i Virkeligheden rimeligvis var et Aars Tid eller to 
celdre; han havde rpdt Haar, som var gruelig forpjusket, 
hans Ansigt var fregnet og solbrcendt, han havde Opstopper­
næse, en lang Hage og et Par stikkende graa Ajne, der paa 
den snurrigste Maade sad skjcevt til hinanden, saa det noesten 
saa' ud, som om han var skeløjet, skjpnt dette maaske ikke 
var saa ganske afgjort. Det var ikke muliqt at se paa den 
lille Fyr uden at saa Lyst til at le, isoer da Mo'r Sludge 
tog fat i ham, kaldte ham sin dejlige Perle, en ren SkjM-
hed af en Dreng og kyssede ham, uagtet han strittede imod 
og sparkede af alle Livsens Krcester. 

„Ricards," sagde Loereren, „du maa strax — det vil 
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l sige prolsLto — gaa op paa Toppen af Bakken med denne 
? vcerdige Mand og vise ham Wayland Smeds Vcerksted." 

„Det var en rar Morgenbestilling," sagde Drengen i 
s et bedre Sprog, end Tressilian havde ventet. „Hvem ved, 
a om ikke Djcrvelen flyver bort med mia, inden jeg kommer 
A hjem igjen," 

„Ja, det kan sandt for Herren godt ske," sagde Mo'r 
I Sludge, „I burde betcenke Jer to Gange, Hr. Domme, 
li inden I sender min egen ssde Dreng ud i saadant et rced-
>?somt Z-Erende. Det er ikke for at I skal bcere Jer saadan 
vad, at jeg giver Jer noget i Skrotten og Kloeder paaKrop-
qpen, kan jeg lade Jer vide." 

„Bah! — nuAas, kjcere Mo'r Sludge," svarede Lcereren. 
..„Jeg indestaar Jer for, at Djcevelen, hvis han overhovedet 
II har noget med den Historie at gjpre, ikke skal rpre saa meget 
i^som en Traad i hans Klcrder, for Dickie kan sit Fadervor 
z^saa godt som nogen og kan tage det op med den lede Satan, 
.Eumenides, iiel3,8." 

,.Ja, og jeg har som sagt syet en Rpnnebcerkvist ind i 
>()hans Linning, sagde den gode Kone, „og det har mere at 
xZbetyde end Jer Lcerdom, ved jeg: men det er alligevel galt 
icat give sig i Kast med Djcevelen eller nogen, der h^rer 
>Gam til." 

„Hpr, min Dreng," sagde Tressilian, som af et pludse­
ligt Smil i Dickies Ansigt skannede, at der var stprre Ud-
»iiigt til, at han vilde fplge sit eget Hoved end lystre sine. 
o oresatte, „du skal faa en SjSlvskilling, hvis du vil '^ise 
nmig Vej til den Smedje." 

Drengen sendte ham et fiffigt Blik, der syntes at an-
y-yde, at han var villig, og samtidig raabte han. „Jeg vise 
<Jer Vej til Wayland Smed! Hx»r, Mand. sagve jeg ikke, at 
fanden gjcerne kunde flyve bort med mia ligesom Glenten" 
— han saa' ud ad Vinduet — „nu flyver bort med en af 
LVedstemoders Kyllinger!" ^ 

„Glenten! Glenten!" raab^v den gamle Kone, og id? 
ichun i sin Forskrækkelse glemt? .lt andet, skyndte hun sig, gde 
al)vad hendes gamle Ben kuni. boere hende, ud for at kor 
sliin Kylling til Undsætning. ser 

„Lad os saa komme af Sttd," sagde Knoegten til jeg er 
9* ^lde tro, 
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silian. „Tag Jer Hat, trcek Jer Hest frem, og kom meb 
den Sslvskilling, I snakkede om." 

„Nej, tsv lidt, tFv lidt," sagde Lcereren. „SufSarniQA, 
Kicarcke." 

„Tpv selv," sagde Dickie, „og se at finde paa, hvad I 
stal svare Bedste, fordi I saadan sender mig Fanden i 
Vold " 

Lcereren fik i Bevidstheden om det Ansvar, han var ved 
at paadrage sig, travlt med at saa fat i Fyren og hindre 
ham i at komme af Sted, men Dickie smuttede ham af Hcen-
derne, fo'r ud af Hytten og skyndte sig op paa en Bakke 
toet ved, medens Lcereren, som havde gjort sine Erfaringer i 
saa Henseende, opgav alt Haab om at indhente sin Discipel 
og greb til de mest honningsøde Kjcelenavne, den latinske 
Ordbog har at opvise, for at lokke ham tilbage. Kncegten 
var imidlertid dov for mi oorculuiN rveurn og alle 
den Slags klassiske Kjoeleord; han blev ved at lpbe hen ad 
Aasen som en Nisse i Maaneskin, idet han vinkede ad sin 
nye Bekjendt, Tressilian, at han skulde sx«lge efter ham. 

Den rejsende var ikke sen til at trcekke sin Hest ud og 
skyndte sig derpaa efter sin nisseagtige Vejviser efter halv­
vejs at have paatvunget den stakkels forladte Skolemester 
Betaling for, hvad han havde nydt. Det lod imidlertid til, 
at det til en vis Grad dcempede den Rcedsel, hvormed Hr. 
Erasmus Holiday impdesaa den gamle Kones Tilbagekomst, 
som aabenbart fandt Sted lidt efter, thi Tressilian og hans 
Vejviser var ikke komne ret langt, fpr de hFrte en sprukken 
Kvindestemmes Skrig blandede med Skolemesterens klassiske 
Besværgelser. Dickie Sludge var imidlertid lige dx»v for 
den bedstemoderlige ømheds og den pædagogiske Myndigheds 
Stemme; han hoppede ubekymret videre, idet han blot be­
malede, at hvis de skreg sig hcese, kunde de slikke Honning­
krukken, for han havde spist al Honningen i Gaar Aftes. 

va 
lilk 
tog . 
hed a, 
og spa. 
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Tiende Kapitel. 

„Mon der er langt til den Smedje, min spde Dreng?" 
f sagde Tressilian til sin unge Vejviser. 

„Hvad er det, I kalder mig?" sagde Drengen, idet han 
's stjoevede til ham med sine skarpe graa Ajne. 

„Jeg sagde min spde Dreng — er der noget ondt i 
6 det, min Gut?" 

„Nej — men naar I nu var sammen med min Bedste-
n moder og Hiv Holiday, saa kunde I synge Omkvcedet af 
6 den gamle Vise: 

Tossede er vi alle tre " 

„Og hvorfor det, min lille Ven?" sagde Tressilian. 
„Fordi I tre er de eneste, der kalder mig en siZd 

L Dreng," svarede den grimme Kncrgt. „Se, Bedstemoder 
ggM det nu, fordi hun er halvt blind af Alderdom og helt 
6blind formedelst Familieskabet, og min Lcerer, den Me Dok-
ittor, gjiZr det for at gjxire sine Hoser grønne hos hende og 
)ffaa den fuldeste Skaal Vcelling og den varmeste Plads ved 
ZOvnen. Men hvorfor I kalder mig en spd Dreng, det maa 
KJ selv bedst vide." 

„Er du ikke ssd, saa er du i alt Fald snild," sagde 
^Tressilian. „Men hvad kalder dine Legekammerater dig?" 

„Nisse," svarede Drengen rask. „Men det er nu lige 
mmeget, jeg vil hellere have mit eget grimme Fjces end noget 
loaf deres dumme Hoveder, som der ikke er mere Hjcerne i, 
»end der er i en Murbrokke." 

„Du er altsaa bange for den Smed, vi skal hen til?" 
„Jeg bange for ham!" svarede Drengen. „Selv om 

>Han var den Djcevel, Folk tror, han er, vilde jeg ikke voere 
)6bange for ham; men ihvorvel der er noget fcert ved ham, 
7-er han ikke mere Djcevel end I; men det'vilde jeg nu ikke 
lMge til alle og enhver." 

„Hvorfor siger du det da til mig, min Dreng?" sagde 
^Tressilian. 

„Fordi I er af en anden Slags end de Folk, vi ser 
s^her til Hverdagsbrug," svarede Dickie; „og ihvorvel jeg er 
izzrim som Arvesynden, vilde jeg dog ikke, at I skulde'tro, 
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jeg er et Fce, saa meget mere, som jeg maaske en Gang 
kommer til at bede Jer om noget." 

„Og hvad er det, min Dreng — ja, spd maa jeg alt-
saa ikke kalde dig —sagde Tressilian. 

„Aa, bad jeg Jer om det nu, sagde I Nej," svarede 
Drengen, „Jeg vil vente, til vi modes ved Hove." 

„Ved Hove, Richard? Skal du til Hove?" sagde 
Tressilian. 

„Ja se, nu taler I ligesom alle de andre," sagde 
Dickie. „Jeg er vis paa, I tcenker: hvad skulde saadan en 
grim og klodset Kncegt ved Hove? Men lad Richard Sludge 
om det; jeg har ikke voeret ene Hane i Kurven her for ingen 
Ting. Jeg skal nok bsde paa mit grimme Ansigt med et 
snildt Hoved " 

„Men hvad vil din Bedstemoder sige til det? Og din 
Loerer, Doktor Holiday?" 

„Lad dem sige, hvad de vil," svarede Dickie. „Den 
ene har sine Kyllinger at tcelle, og den anden har sine 
Drenge at banke. Jeg havde for lcenge siden givet dem en 
god Dag og vendt denne usle Landsby Ryggen, hvis Dok­
toren ikke havde lovet mia, at jeg skal faa Lov til at fplge 
ham og vcere med i det fyrste Optog, han skal lave, og de 
siger, at der snart skal vcere stor Lystighed," 

„Hvor skal den Lystighed vcrre, min lille Ven?" sagde 
Tressilian, 

„Paa et Slot et Steds langt nord paa," svarede hans 
Vejviser, „lige saa langt fra Berkshire, som Verden er bred. 
Men vor gamle Doktor mener, at de ingen Vegne kommer 
uden ham, og det kan godt vcere, han har Ret, for han 
har staaet for mangt et pcent Optog. Han er ikke ncer saa 
tosset, som han ser ud til, han skal blot scettes til noget, 
han forstaar sig paa. Og saa kan han rive Vers af sig 
svm en Komediant, skjpnt Gud skal vide, at satte I ham 
til at stjcele et Mg fra en Gaas, vilde han faa Prygl af 
Gasen." 

„Og du skal vcere med i det nceste Optog, han laver?" 
sagde Tressilian, som splte sig tiltalt as Drengens Frejdighed 
og skarpsindige Opfattelse af Personer. 

„Ja," svarede Richard Sludge, „lovet det har han. og 
bryder han sit Ord, bliver det vcerst for ham selv, for tager 



135 

j jeg Bidslet imellem Tcenderne og render lxlbsk ned ad Bakke, 
s saa smider jeg ham af, saa det gaar ud over hvert Ben i 
Z ham — jeg vil nu for Resten npdig gMe ham Fortrced," 
z vedblev han, „for den kjedsommeliae gamle Tosse har gjort 
s sig al mulig Umag for at lcere mig alt, hvad han selv kan. 
? Men nok om det — nu er vi ved D^ren til Wayland 
z) Smeds Esse." 

„Du skjcemter nok, min lille Ven," sagde Tressilian. 
, „Her er jo ikke andet end den n«5gne Hede og saa den 
?> Stenkreds der med en stor Sten i Midten ligesom Dysserne 
i i Cornwallis." 

„Ja vel, og den store flade Sten i Midten, den, der 
l ligger oven paa den, som staar paa Kant, er Wayland 
Z Smeds Disk, hvor I maa lcegge Eders Penge," sagde 
^ Drengen. 

„Hvad stal den taabelige Snak sige?" sagde den rej-
sende, som begyndte at blive vred paa Drengen og oergerlig 

a over, at han havde betroet sig til saadan en tosset Vejviser. 
„Jo," sagde Dickie grinende, „I kommer til at binde 

^ Jer Hest ved den Sten der med Ringen i, og saa skal I 
lf fløjte tre Gange og lcegge Jer SiZlvstilling paa den anden 

flade Sten, og saa skal I gaa ud af Kredsen og scette Jer 
^ paa den venstre Side af det lille Buskads der og passe paa, 
v at I hverken ser til hsjre eller venstre i ti Minutter, eller 
if saa lcenge I hMr Hammeren, og naar I ikke hFrer den 
n mere, saa skal I lcese Eders Bønner saa lcenge, som I 
6 behøver til at tcelle til hundrede — eller I kan ogsaa 
,t toelle til hundrede, det gjM samme Nytte — og saa skal 
^ I gaa ind i Kredsen, saa er Eders Penge borte, og Hesten 
st skoet." 

„At mine Penge er borte, tvivler jeg ikke om," sagde 
i? Tressilian, „men hvad Hesten angaar — hjZr, min Dreng, 
»j jeg er ikke din Skolemester, men kommer du til mig med 
6 dine Narrestreger, tager jeg en Del af hans Arbejde paa 
n mig og giver dig en Lussing." 

„Ja, hvis I kan saa fat i mig," sagde Drengen, idet 
^ han tog til Bens over Heden med en saadan Fart, at det 
cr var suldstcendig umuligt for Tressilian at indhente ham, 
6 besvceret, som han var, af fine tunge Støvler. Det var nu 
ti ikke det mindst irriterende ved Kncegtens Fcerd, at han slet 
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ikke scerlig anstrcengte sig som en, der er i Fare eller er 
angst og bange, men ikke lxch hurtigere, end at Tressilian 
kunde fple sig fristet til at sortscette Jagten, og, naar hans 
Forfølger saa troede, at han var lige ved at saa fat i 
ham, fo'r han fra ham med Vindens Hast, hvorhos han 
stadig snoede og bugtede sig saadan, at han holdt sig lige 
ved det Sted, hvor han havde begyndt sit Ljsb, 

Det varede ved, til Tressilian var saa troet, at han 
maatte standse og opgive Forfølgelsen med en hjcertelig For­
bandelse over den lede Kncegt, der havde saaet ham til at 
anstrcenge sig paa saa latterlig en Maade. Men Drengen, 
der ligesom s^r var standset paa Toppen af en Hxij lige 
foran, begyndte at klappe i sine lange, magre Hcender, pege 
med sine knoglede Fingre og vride sit vilde og grimme 
Ansigt til et saa umaadeligt Grin, at Tressilian halvvejs 
begyndte at tcrnke, om det ikke skulde vcere en virkelig Nisse, 
han havde for sig. 

Overordentlig opbragt, men samtidig greben af en 
uimodstaaelig Lyst til at le, i den Grad latterlig var 
Drengens Ansigtsforvridninger og Fagter, gik Tressilian 
tilbage til sin Hest og satte sig op paa den for at forfølge 
Dickie med stirre Fordel, 

Aldrig saa snart saa' Drengen ham stige til Hest, siSr 
han raabte til ham, at hellere end at Herren skulde pde-
loegge sin hvidsokkede Hest, vilde han komme hen til ham, 
naar han vilde love at holde sine Fingre for sig selv, 

„Jeg lader mig ikke stille Betingelser af dig, din van­
artige Kncegt!" sagde Tressilian, „Om et øjeblik skal du 
komme til at overgive dig paa Naade og Unaade." 

„Hoho, Herre," sagde Drengen, „her er en Mose toet 
ved, som kan sluge alle Hestene i Dronningens Livgarde — 
den aaar jeg ud i, saa gad jeg nok se, hvor I bliver af. 
I skal komme til at hpre Rørdrummen og Vildanden skrige, 

s/Sr end I faar fat i mig imod min Vilje, det indestaar jeg 
Jer for." 

Tressilian saa' sig om, og da han af Jordsmonnet 
paa den anden Side af Bakken skMnede, at det godt kunde 
forholde sig, som Drengen sagde, besluttede han at slutte 
Fred med saa rapfodet og raadsnar en Modstander. „Kom 
hid, din uforskammede Kncegt," sagde han; „hold op med 
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6de Grimaser, og kom hid; jeg stal ingen Ting gjFre dig, 
6det lover jeg dig/ 

Drengen efterkom denne Opfordring med den største 
^Tillid og dansede lystig ned ad Bakken, han stod paa, idet 
^han stadig holdt Oje med Tressilian, som atter var staaet 
oas Hesten og nu stod med Tpmmen i Haanden, aandelps og 
^halvt udmattet af sine frugtesløse Anstrengelser, medens 
»cider ikke var en eneste Sveddraabe paa Drengens fregnede 
FPande, der saa^ ud, som om et Stykke tprt, gulnet Perga-
snment var spcendt stramt over en Pandeskal uden Kjx«d. 

„Men saa sig mig dog, hvorfor du behandler mig 
offaadan, din nederdrcegtige Djcevleunge," sagde Tressilian. 
>„„Hvad mente du med at fortcelle mig faadan en urimelig 
HHistorie som den, du nylig vilde binde mig paa Wrmet? 
3Eller vis mig hellere for Alvor hen til Smedden, saa skal 
sjjeg give dig Penge nok til at kjisbe AMer for hele Vinteren 
g.igjennem." 

„Om I saa vilde give mig en hel Abildgaard," sagde 
ZDickie Sludge, „kan jeg ikke give Jer bedre Anvisning, 
^::nd jeg allerede har gjort. Lceg SFlvskillingen paa den 
Made Sten, slpjt tre Gange, og gaa saa hen og soet Jer 
zcoaa den venstre Side af Tjørnekrattet; jeg skal scette mig 
zcoed Siden ad Jer, og jeg giver Jer frit Lov til at dreje 
Hhalsen om paa mig, hvis I ikke hsrer Smeden arbejde to 
^Minutter efter." 

„Jeg kunde fristes til at tage dig paa Ordet," sagde 
ZTressilian, „hvis du fik mig til at gjxlre noget blot halvt 
o aa latterligt for i din Ondskab at drive Gjcek med mig — 
ilinen jeg vil dog prpve dit Tryllemiddel. Jeg skal altsaa 
^minde min Hest ved Stenen her — lcegge min Splvskilling 
slier og fløjte tre Gange siger du?" 

„Ja, men I maa fløjte højere end en Drosselunge, 
sner endnu ikke har faaet Fjer," sagde Drengen, da Tres-
liilian efter at have lagt Pengene paa det anviste Sted 
sllsjtede svagt, som om han halvvejs skammede sig over den 
i^Laabelighed, han begik. „I maa fløjte højere, for hvem 
'z>>ed, hvor Smedden, I kalder paa, er henne? Han kan for 
isoen Sags Skyld godt voere i Kongen af Frankrigs Stalde." 

„Men du sagde jo nylig, at han ikke var nogen Djcevel," 
zoagde Tressilian. 
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„Hvad enten han er et Menneske eller en Djcevel," 
sagde Dickie, „indser jeg nok, at jeg kommer til at kalde 
paa ham for Jer." Derpaa fløjtede han saa skarpt og 
skingrende, at det formelig star Tressilian i Arene. „Se, 
det kalder jeg at fløjte," sagde han, efter at han havde gjen-
taget Signalet tre Gange: og kryb nu i Skjul, kryb nu i 
Skjul, for ellers bliver den hvidsokkede ikke skoet i Dag." 

Grublende over, hvad dette Komediespil vel skulde fpre 
til, men dog som F^lge as den Tillidsfuldhed, hvormed 
Drengen havde givet sig i hans Vold, overbevist om, at 
det virkelig vilde f^re til noget, lov Tressilian sig trcekke 
over til den Side af det lille Tjørnekrat, der var lcengst 
borte fra Stenkredsen, og satte sig ned der, Da det imidlertid 
faldt ham ind, at det, naar det kom til Stykket, maafke 
var en List, Drengen havde udklcekket for at stjcele hans 
Hest, tog han ham i Kraven for at sikre sig ham som 
Gidsel. 

„Ti nu stille, og hFr efter," hviskede Dickie, „I vil 
snart faa Lyden at hx»re af en Hammer, som ikke er smeddet 
af jordisk Jcern, for den er lavet af en Sten, der er falden 
ned fra Maanen." Lidt efter herte Tressilian virkelig lette 
Slag af en Hammer, som naar en Grovsmed er ved sit 
Arbejde. Denne Lyd var saa moerkvcerdig paa et saa ensomt 
Sted, at det uvilkaarlig gav et Scet i ham, men da han 
saa' paa Drengen og as det cerkeskjcelmske Ansigt, han satte 
op, skjpnnede, at Kncegten mcerkede og gottede sig over hans 
Forskrækkelse, selte han sig overbevist om, at det hele var 
astalt Spil, og besluttede, at han vilde have at vide, 
hvem der spillede ham dette Puds. og i hvilken Hensigt 
det skete. 

Han blev derfor siddende rolig i al den Tid, Hammer­
slagene led, hvilket varede omtrent saa lcenge, som en Smed 
plejer at vcere om at lcrgge en Sko under en Hest, Men 
i samme øjeblik, som Lyden herte op, sprang Tressilian op 
uden at cense det Paalcrg, hans Ferer havde givet ham om 
at vente noget, l/Sb med draget Svcerd uden om Krattet og 
stod Ansigt til Ansigt med en Mand, der bar en Smeds 
Lceder-Skjedskind, men for øvrigt var fantastisk klcedt i et 
Bjørneskind med det laadne udad og paa Hovedet havde 
en Bjørneskinds Hue, der ncesten skjulte hans sorte, grimede 
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Mnsigt. „Tilbage! tilbage!" raabte Drengen til Tressilian. 
eller han river Jer i Stykker — den, der faar ham at se, 

nmaa lade sit Liv!" Den usynlige — nu helt synlige — Smed 
z^cevede virkelig sin Hammer og lavede sig aabenbart til at 
Ulaa til. 

Men da Drengen mcerkede, at hverken hans Bonner 
1::ller Smeddens Trusler tilsyneladende rokkede Tressilians 
Meslutning, men at han tvcert imod modte Hammeren med 
tmt dragne Svcerd, raabte han til Smedden: „Rx«r ham ikke, 
ZWayland, eller det gaar Jer ilde! Herren er en rigtig Herre 
ac?g en modig Herre." 

„Du har altsaa forraadt mig, Flibbertigibbet," sagde 
ZSmedden, „det skal du komme til at fortryde!" 

„Hvo du end er." sagde Tressilian, „mig har du ikke 
ingdig at vcere bange for, naar du blot vil sige mig. hvad 
misse Kunster skal betyde, og hvorfor du sver dit Haand-
^zcerk paa denne hemelighedsfulde Maade " 

Smedden vendte sig imidlertid til Tressilian og raabte 
en truende Tone: „Hvem spgrger Lysets Krystalslots 

Wogter, den grønne Loves Herre, den rsde Drages Rytter? 
— Bort! — af Sted med dig, inden jeg kalder paa Tal-
oczack, at han skal komme med sin gloendr Lanse og droebe, 
nnuse og sortcere dig!" Han skreg disse Ord ud, idet han 
/s edsagede dem med voldsomme Fagter og svang sin Hammer. 

„Hold op med din Zigeunersnak, elendige Bedrager!" 
v varede Tressilian haanlig, „og sxllg med til ncermeste Freds-
ooommer, eller jeg klaver din Pardebrask " 

„Hold Fred. kjcere Wayland," sagde Drengen. „Tro 
mirig, her hjcelper store Ord ikke; her stal gode Ord til." 

„Jeg troede, hsjstcerede Herre." sagde Smedden. idet 
oMN scenkede sin Hammer og anslog en blidere og ydmygere 
^Tone, „at naar en fattig Mand gjorde sit Arbejde, havde 
o()an Lov til at gjSre det paa sin egen Maade. Jer Hest 
?!!r skoet, og Jer Smed betalt — hvorfor vil I saa bryde 
>^Zer yderligere om den Ting i Steden for at sidde op og 
li'.nde videre?" 

„Nej, det tager I fejl i, min Ven," svarede Tres-
Iflilian: „enhver har Ret til at rive Masken af en Gjogler 
ycog Bedrager, og den Maade, I fSrer Jer op paa, vcekker 
iTMistanke om. at I er begge Dele." 
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„Har I sat Jer det for, kan jeg kun klare mig ved at 
jive Vold," sagde Smedden, „men det vil jeg n/Sdig over 
for Jer, Hr. Tressilian ikke fordi jeg er bange for Jert 
Vaaben, men fordi jeg ved, at I er en brav. god og dannet 
Herre, som hellere hjcelper en stakkels Mand, der er i Knibe, 
end gM ham Fortroed." 

„Det var ret, Wayland," sagde Drengen, som i spcendt 
Forventning havde oppebiet Udfaldet af deres Samtale. 
„Men lad os komme ned i din Hule, Mand, for du har 
ikke godt af at staa her og tale under aaben Himmel." 

„Det har du Ret i, Nisse." sagde Smedden. Derpaa 
gik han hen til det lille Tjørnekrat paa den Side, der var 
noermest ved Stenkredsen og modsat den, hvor hans Kunde 
nylig havde siddet skjult; her afdcekkede han en med Buske 
sindrig skjult Lem, lastede den op, gik ned i Jorden og 
forsvandt. Til Trods for sin Nysgjerrighed var Tressilian 
noget betoenkelig ved at fx<lge ester dette Menneske ned i 
en Hule, som maaske var en Røverkule, saa meget mere, 
som han hprte Smedden raabe: „Du maa gaa sidst, Flibber-
tigibbet, og lukke Lemmen godt." 

„Har I nu faaet nok af Wayland Smsd?" hviskede 
Drengen til Tressilian med et polisk Smil, som om han 
havde lagt Moerke til sin Ledsagers Vaklen. 

„Endnu ikke," sagde Tressilian i en fast Tone, og idet 
han rystede de Betænkeligheder af sig, som han et øjeblik 
havde vceret greben af, gik han ned ad den smalle Trappe 
fulgt af Dickie Sludge, som trak Lemmen til efter sig, saa 
at ethvert Glimt af Dagens Lys lukkedes ude. Trappen 
bestod imidlertid kun as nogle faa Trin og f^rte ned til en 
jcevn Gang, der var nogle faa Alen lang, og for Enden 
af hvilken der viste sig et mat rødligt Lysskjoer. Da Tres­
silian, som stadig havde sit dragne Svcerd i Haanden, var 
naaet igjennem den, moerkede han, at Gangen drejede til 
venstre og sMe ham og Nissen, der fulgte ham lige i 
Hoelene, ind i en lille firkantet Hvoelving, hvor der var en 
Smeddeesse med glidende Troekul, hvis R^g fyldte Rummet 
med en trykkende Lugt, som vilde have voeret fuldstændig 
kvcelende, hvis Smedjen ikke havde staaet i Forbindelse med 
Luften udenfor ved en eller anden skjult Aabning. I 
Skjceret fra de glpdende Kul og en Lampe, der hang i en 
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ZJcernkjcede, saas foruden en Ambolt, Blcefebcelg, Tcenger, 
»ZHamre, en Mcengde.fcerdige Hestesko og andre til en Grov-
n'smeds Haandtering horende Sager, ogsaa Ovne, Destill6r-
aZkolber, Digler, Retorter og andre alkymistiske Redskaber. 
ZSmeddens scelsomme Skikkelse og Drengens grimme, men 
iqpudsige Ansigt, stemte, saaledes som de tog sig ud i det 
lovunkle og svage Lys fra Trcekulbaalet og den udgaaende 
>5Lampe, godt med alle disse hemmelighedsfulde Omgivelser 
ioog maatte i hin Overtroens Tidsalder gMe et vist Indtryk 
>qpaa de fleste Menneskers Mod. 

Men Naturen havde givet Tressilian stcerke Nerver, og 
><wen i og for sig gode Opdragelse, han havde saaet, var 
I^bleven yderligere udviklet ved senere Studier, saa at han 
Mke var den Mand, der veg tilbage for indbildte Rcedsler. 
JEfter at have set sig om spurgte han atter Smedden, hvem 
i^han var, og hvordan det gik til, at han kjendte ham og 
Munde tiltale ham med Navns Ncevnelse. 

„Eders Velbaarenhed, kan nceppe have glemt," sagde 
ZSmedden, „at der for tre Aars Tid siden St. Lucys Aften 
oZkom en omrejsende Gj^gler til en Herregaard i Deoonshire, 
l^hvor han gjorde sine Kunster for en velhyrdig Ridder og 
t;et fornemt Selskab - jeg kan, hvor mxlrkt her end er, se 
iqpaa Eders Velbaarenheds Ansigt, at min Hukommelse ikke 
lMaar mig fejl." 

„Du har sagt nok," sagde Tressilian, idet han vendte 
>Wg bort, svm om han Mskede at skjule den Rcekke pinlige 
EMinder, disse Ord uventet havde kaldt frem. 

„Gøgleren," sagde Smedden, ..gjorde sine Sager saa 
zggodt, at Bønderne og de bondeagtige Herremcend, der saa' 
zgderpaa, ncesten ansaa ham for en Hexemester; men der var 
nsen Pige paa en femten Aar eller saa, med det smukkeste 
ILAnsigt, jeg nogen Sinde har set: hendes rpde Kinder blev 
Mlege, og hendes klare Ajne formorkedes ved Synet af de 
llUndergjerninger, der gik for sig." 

„Ti stille, siger jeg, ti stille!" sagde Tressilian. 
„Det er ikke min Agt at fornoerme Eders Velbaaren-

z^hed," sagde Manden, „men jeg har god Grund til at 
mmindes, hvorlunde I for at betage den unge Pige hendes 
ZFrygt nedlod Jer til at forklare hende, hvordan disse 
lKKunster gik for sig, og ydmyge den stakkels Gjsgler ved at 
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aabenbare hans Kunsts Hemmeligheder med en saadan Dyg­
tighed, at man skulde have troet, at I selv hsrte med til 
Lavet. Hun var virkelig saa smuk en Pige, at for at vinde 
et Smil af hende kunde en Mand nok . . 

»Jeg siger dig, at jeg ikke vil hFre et Ord mere om 
hende," sagde Tressilian. „Jeg husker godt den Aften, I 
taler om — en af de faa lykkelige Aftener, jeg har haft i 
mit Liv " 

„Hun er altsaa dFd," sagde Smedden, som fortolkede 
det Suk, hvormed Tressilian ledsagede disse Ord, paa sin 
egen Vis — „hun er d^d, ung, smuk og elsket, som hun 
var jeg beder Eders Velbaarenhed om Forladelse — jeg 
burde have valgt noget andet at hamre paa — jeg ser, at 
jeg uforvarende har vceret for hastig til at slaa Summet i." 

Der var i disse Ord en plump Følelse, som stemte 
Tressilian gunstig for den stakkels Smed, som han hidtil 
noermest havde vceret tilbpjelig til at bedømme meget strcengt. 
Intet stemmer saa hurtig den ulykkelige til Gunst for en 
som virkelig eller tilsyneladende Deltagelse. 

„Det tykkes mig," vedblev Tressilian efter en kort 
Pavfe, „at du den Gang var en lystig Fyr, som var Mand 
for at scette Liv i et Selskab med Sang og Historier og 
Fedelspil saa vel som med dine Gjoglerkunster — hvordan 
gaar det til, at jeg nu trceffer dig som en flittig Haand- ^ 
voerksmand, der driver dit Haandvcerk i saadan en trist 
Bolig og under saa mcerkvcxrdige Forhold?" 

„Min Historie er ikke lang," sagde Smedden, „men 
Eders Velbaarenhed gjsr dog bedst i at sidde ned og h^re 
paa den." Med disse Ord trak han en trebenet Stol hen 
til Ilden og tog selv en anden, medens Dickie Sludge eller 
Flibbertigibbet, som han kaldte Drengen, trak en Skammel 
hen ved Smeddens Fpvder og saa' ham ind i Ansigtet med 
en umaadelig Nysgjernghed, som hans forvredne, af Ilden 
i Essen belyste Trcek noksom bar Vidne om. „Du skal 
ogsaa have Lov til at HM mit korte Levnedsløb," sagde 
Smedden: „det kan du nok have fortjent af mig, og jeg 
kan sandelig ogsaa lige saa godt fortcelle dig det som lade 
dig selv komme under Vejr med det, for stprre Snille har 
Naturen aldrig sluttet i grimmere Skrin. — Ja, Herre, har 
I Lyst til at hjZre min ubetydelige Historie, er den til 
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ITjeneste. Men vil I ikke have et Krus Dl? Det kan jeg 
acsa nok opvarte med selv i denne fattige Celle." 

„Tal ikke derom," sagde Tressilian, „men kom med 
'Wistorien, for min Tid er knap." 

„I skal ikke komme til at fortryde det Ophold," sagde 
ZZmedden, „for Jer Hest skal imidlertid saa et bedre Foder, 
n?:nd den har faaet i Morges, og saa holder den bedre ud." 

Med disse Ord gik Smedden ud, og faa Minutter efter 
o om han igjen." 

GUevte Kapitel. 

Smedden fortalte, som fslger: 
„Jeg blev oplcert i Smeddeprosessionen og drev det 

liil at blive saa dygtig som nogen af dette cedle Lav med 
loorte Noever, Skodskind og grimet Ansigt. Men saa blev 
zseg kjed as at gjxire Musik med Hammeren paa Ambolten 
gl'g drog ud i Verden, hvor jeg gjorde Bekjendtskab med en 
navnkundig Gj^gler, hvis Fingre var blevne for stive til 
taskenspillerkunster, og som derfor spgte en Lcerling, der 
luunde hjcelve ham med Udøvelsen as hans crdle Kunst. Jeg 
o^ar i hans Tjeneste i sex Aar, til jeg havde udlcert — Eders 
z^elbaarenhed, hvis Indsigt ikke kan omtvistes, kan selv 
rhpmme, om jeg ikke havde lcert at gMe mine Kunster saa 
nogenlunde." 

„Udmærket," sagde Tressilian, „men fat Jer i Kort­
hed." 

„Ikke lcrnge efter, at jeg havde givet den Forestilling 
?aos Sir Hugh Robsart, som Eders Pelbaarenhed var til 
ltcbtede ved," sagde Smedden, „gik jeg til Theatret, og jeg 
lvar ageret blandt de bedste paa dem alle sammen, baade i 
ISorte Tyr", „Globe", „Fortuna" og anden Steds. Men 
fl!a ved ikke, hvordan det var — der var saa godt Kjpb 

s)vaa Mbler det Aar, at Drengene paa Topennygalleriet aldrig 
sj'iiste mere end 6n Mundsuld af dem, Resten kylede de i 
lowvederne paa de Skuespillere, der var paa Scenen. Saa 
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blev jeg kjed ad det — gav Afkald paa min Part af Ud­
byttet, overlod min Kammerat min Floret og Garderoben 
mine Kothurner og vendte Theatret Ryggen." 

„Naa, min Ven," sagde Tresfilian, „og hvad slog I 
Jer saa paa?" 

„Saa slog jeg mig sammen med en anden, halvt som 
hans Kompagnon og halvt som hans Tjener. Det var en 
Mand, som havde Klx<gt nok, men lidt af Pengene — han 
gav sig af med Loegekunsten." 

„Det vil med andre Ord sige," sagde Tressilian, „at 
I var Hanswurst hos en Kvaksalver." 

„Noget mere, haaber jeg, kjoere Hr. Tressilian," svarede 
Smedden, „skjMt vor Praxis sandt at sige var noget 
oeventyrlig, og de Kundskaber i Apothekervidenskaben, jeg 
havde tilegnet mig i mine fyrste Lcereaar til Brug for 
Heste, jcrvnlig anvendtes paa vore menneskelige Patienter. 
Men Spirerne til alle Sygdomme er de samme, og naar 
Terpentin, Tjoere, Beg og Oxemarv blandet med Gurke­
meje, Mastix og et Hvidlig kan kurere en Hest, der har 
saaret sig paa et Som, indser jeg ikke, hvorfor det ikke 
ogsaa skulde kunne hjcelpe et Menneske, der er bleven saaret 
med et Svcerd. Min Mesters Praxis saa vel som hans 
Dygtighed overgik imidlertid langt min, og han gav sig af 
med meget farligere Ting. Han var ikke blot en dristig og 
forvoven UdjZver af Loegekunsten, men optraadte ogsaa, naar 
Forholdene f^rte det med sig, som Adept, lceste i Stjcernerne 
og udgranskede Menneskenes Skoebne, genethliakalsk, som han 
kaldte det, eller paa anden Maade. Han var saare dygtig 
til at destillere Lcegedrikke og en lcrrd Kemiker, han gjorde 
adskillige Forsag paa at faa Kvcegsxllvet til at stivne og 
mente, at han havde fundet de vises Sten. Jeg har endnu 
et Program af ham om den Ting, og jeg tpr nok sige, at 
hvis Eders Velbaarenhed forstaar noget as det, er I klogere 
ikke blot end alle dem, der har lcest det, men ogsaa end 
ham, der har skrevet det." 

Han gav Tressilian et Stykke Pergament, paa hvilket 
de syv Planettegn var asbildede for oven og for neden samt 
i Randen i en scrlsom Blanding med kabbalistiske Tegn og 
grceske og hebraiske Bogstaver. Paa Midten stod der nogle 
latinske Vers af en kabbalistisk Forfatter, saa tydelig skrevne, 
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o at Tressilian kunde loese dem til Trods for den daarlige 
L Belysning: de l»zd, som følger: 

»Li t ixum sulvas,  kaciasc^us volare solutuiri ,  

et  volucrem facient  te  vivsre tutum; 

s i  pariat  ventum, valst  auri  ponclsre Lsritum; 

vsntis  uki  vult  spiret  — (^apiat  c^ui  capers potsst . - -

„Jeg tilstaar," sagde Tressilian, „at det eneste, jeg kan 
vfsaa ud af dette Vaas, er, at de sidste Ord synes at betyde: 
„„Tage hvo, som kan." 

„Det," sagde Smedden, ..var netop den Grundsætning, 
c^som min vcerdige Ven og Mester Doktor Doboobie altid 
^fulgte, indtil han, hildet i sine egne Indbildninger og op-
i6bloest ns sin Indsigt i Kemien, begyndte at narre sig selv 
'<ved at scette de Penge over Styr, som han havde franarret 

mandre. Om han enten fandt eller selv byggede dette hemme-
>illige laboratorium, har jeg aldrig kunnet komme ester, men 
»l^her plejede han at lukke sig inde baade for fine Patienter 
zvog Lcerlinger, som uden Tvivl troede, at hans hyppige og 
»'.langvarige Fraværelse fra Byen Farringdon. hvor han 
Uplejede at opholde sig, stod i Forbindelse med hans Frem-
.Wndt i de hemmelige Videnskaber og hans Samkvem med 
Zooen usynlige Verden. Mig prøvede han ogsaa paa at 
iimarre, men skzsnt jeg ikte sagde ham imod, moerkede han, 
ttat jeg vidste alt for god Besked med hans Hemmeligheder, 
wll at han lomgere kunde stole paa mig. Imidlertid blev 
vMns Navn mere og mere beromt eller rettere sagt berygtet, 
mirange as dem. der sFgte til ham var fuldt og fast over­
beviste om, at han var en Hexemester, og hans formentlige 
lWudfigt i de hemmelige Videnskaber bevirkede, at mange, 
>0 om er alt for hpjt paa Straa, til at jeg t^r nc?vne dem. 
stemmelig tom til ham i Anledninger, der var alt for far-
vi ige. til at jeg tFr tale om dem. Folk truede og bandede 
ol)am, og mig, hans uskyldige Famulus, gav de øgenavnet 
^Ojoevelens Postbud, hvorhos de overoste mig med en Hagl 
M Sten, saa snart jeg vovede at vise mig i Landsbyen. 
OnUder forsvandt min Herre pludselig. Han havde sagt til 
mmg. at han skulde ud i Laboratoriet her. og havde paalagt 
mnig, at jeg ikke maatte forstyrre ham. for der var gaaet to 
,(j!)age. Da de var gaaede. blev jeg cengstelig og gik her 

Neuilworih.  I  Udg.  
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ud, hvor jeg fandt Ilden slukket og Redskaberne i Uorden: 
der laa et Brev til mig fra den loerde Doboobius, som han 
plejede at kalde sig, i hvilket han meddelte mig, at vi aldrig 
mere vilde ses, samt at han testamenterede mig sine kemiske 
Redskaber og det Pergament, jeg nylig gav Jer, hvorhos 
han indstcendig raadede mig til at forfølge den Hemmelig­
hed, det indeholdt, da den ufejlbarlig vilde fsre mig til Op­
dagelsen af det store Magisterium." 

„Fulgte I saa det vise Raad?" sagde Tressilian. 
„Nej, velbaarne Herre," svarede Smedden, „for da jeg 

af Naturen er forsigtig og mistoenksom, og da jeg vidste, 
hvem jeq havde at gjpre med, foretog jeg saa mange Ran­
sagninger, fx>r jeg vovede saa meget som blot at gjpre Ild 
paa, at jeg til sidst fandt en lille T/Znde med Krudt, som 
omhyggelig var skjult under Ovnen, uden Tvivl for at hele 
Laboratoriet, saa snart jeg begyndte paa det store Vcerk med 
Metallernes Forvandling, skulde blive forvandlet til en 
Dynge Ruiner, der paa 6n Gang kunde gMe Tjeneste som 
Slagterbank og Grav for mig. Det kurerede mig for alle 
alkymistiske Lyster, og jeg vilde med Gloede igjen have taget 
fat paa min oerlige Hammer og Ambolt, men hvem vilde 
vel lade sin Hest sko af Djcevelens Postbud? Imidlertid 
var jeg bleven gode Venner med den brave Flibbertigibbet her, 
som den Gang opholdt fig i Farringdon hos sin Lcerer, den 
lcerde Erasmus Holiday: jeg havde lcert ham nogle hemme-
lige Kunster, som unge Mennesker i hans Alder skjpnner 
paa, og efter mange Raadslagninger blev ri enige om, at 
da jeg ikke kunde skaffe mig Spgning paa almindelig Vis, 
skulde jeg se at saa noget at bestille hos disse uvidende 
Bpnder ved at drage mig deres taabelige Frygt til Nytte. 
Takket vcere Flibbertigibbet, som har udbredt mit Ry, har 
det da heller ikke skortet mig paa Spgning, men der er alt 
for stor Fare derved, og jeg er bange for, at jeg til sidst 
skal blive greben som Hexemester, saa jeg spger blot en 
Lejlighed til at komme bort her fra, naar jeg kan vente mig 
Beskyttelse af en eller anden anset Mand, der vil sorsvare 
mig imod Pøbelens Raseri, i Fald man skulde gjenkjende 
mig." 

„Er I n/Zje kjendt med Vejene her paa Egnen?" sagde 
Tressilian. 
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,,^eg kan sinde mig til rette med hver en Tomme af 
-6dem ved Midnats Tid," svarede Wayland Smed - det var 
i6det Navn, denne Adept havde antaget. 

„Men I har ingen Hest at ride paa," sagde Tres-
i'ssilian 

svarede Wayland, „jeg har saa god en 
'West, som nogen Mand har redet — jeg glemte at sige' at 
-oden var det bedste, Doktoren efterlod mig, med Undtagelse 
'las et Par af hans vigtigste lægevidenskabelige Hemmelig­
heder, som jea tilegnede mio uden hans Vidende oa mod 

zchans Vilje." 
„Gaa saa hen og saa Jer vasket og raget," sagde 

^.Tressilian: „klad Jer saa ordentlig paa, som I kan, og 
l^kast den latterlige Dragt bort. Vil I vcere tavs vg tro 
>Wal I faa Lov til at vcxre hos mig en lille Tid, til Eders 
^Optsjer her er glemte I ser mig ud til baade at vcere 
i Besiddelse af Snildhed og Mod, og jeg har noget for, 

zcver maafke kan komme til at krceve begge Dele." 
Wayland Smed tog ivrig imod' dette Tilbud og for­

ankrede sin nye Herre om sin Hengivenhed. I Lsbet af 
omogle faa Minutter havde han skiftet Kloeder studset sit 
)Waar og Skjceg o. s. v. og i det hele taget forandret sit 
>Wdre , den Grad, at Tressilian ikke kunde bare sig for at 

^ ikke kunde tro, at han troengte synderlig til en 
-Weskytter, for der var ingen Rimelighed for, at nogen af 
vs)ans gamle Bekjendte vilde kjende ham." 

„Mine Skyldnere lader nok vcere at betale mig," saqde 
^Wayland, „men mine Kreditorer af alle Slags lader sig 
lkkke saa let stikke Blaar i Ajene. Jeg anser mig sandeliq 

^ af Byrd og Stand som Eders 
s^elbaarenhed tager mig under sin Beskyttelse." 

Med disse Ord gik han foran ud af Hulen. Derpaa 
loaldte han h^jt paa Drengen, som et øjeblik efter kom med 
tt Scrt Ridetpj, og saa lukkede Wayland Lemmen oq 

Dyngede den omhyggelig, idet han bemcerkede, at han maaske 
nn Gang igjen kunde faa Brug for Hulen, oa Redskaberne 
vo ogsaa var noget vcerd. Han føjtede, og en Hest som 

oi roessede fredelig paa Overdrevet og lod til at vcere for­
trolig med dette Signal, kom ftrax hen til ham. Medens 

10* 
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han lagde Ridetpjet paa denne, spcendte Tressilian sin 
Saddelc-jord fastere, og lidt ester var de rede til at sidde op. 
I det samme kom Sludge hen til dem for at sige 

Farvel. 
„I vi! altsaa forlade mig, min gamle Legekammerat," 

sagde Drengen, „og vi skal aldrig mere lege Skjul med de 
sejge Slyngler, som jeg fik lokket her hen for at faa deres 
klodsede Ag skoede af Satan og hans Angel?" 

„Ja, saadan er det," saade Wayland Smed: „de bedste 
Venner maa skilles, Flibbertigibbet; men du, min Dreng, er 
det eneste i hele Whitehorsedalen, jeg er kjed af at fkulle 
forlade." 

„Naa ja, jeg siger ikke Farvel," sagde Dickie Sludge, ^ 
„s'^r jeg hai en Anelse om, at du kommer med til de fore- i 
staaende Lystigheder, og det gjsr jeg ogsaa, for hvis Hr. 
Holiday ikke tager mig med, saa svcerger jeg ved det Dags- ! 
lys, vi ikke kunde se nede i den m^rke Hule, at jeg gaar j 
der hen paa egen Haand." 

„Det skal gloede mig," sagde Wayland. „men qjpr nu 
endelig ingen Dumheder." 

„Hvad for noget? I mener nok, at jeg er et Barn — 
et ganske almindeligt Barn, og vil have mig til at tro, at 
det er farligt at gaa uden Ledebaand. Men inden I er ! 
naaet en Fjerdingvej her fra, skal I faa Syn for Sagn, j 
at der er mere af en Nisse i mig, end I tror. og jeg skal i 
mage det saa, at I kan faa Nytte af mit Skælmsstykke, ! 
hvis I passer Jert Snit." 

„Hvad mener du, Dreng?" sagde Tressilian, men Flib­
bertigibbet snarede blot med et Grin og et Krumspring, og 
efter at have sagt Farvel til dem begge to og opfordret 
dem til at skynde sig af Sted. foregik han dem selv med et 
godt Exempel i saa Henseende, idet han gav sig til at lpbe 
hjemad med den samme umaadelige Hurtighed, som havde 
bragt alle Tressilians Forsag paa at faa fat i ham til at . 
strande. 

„Det nytter ikke at scette efter ham." sagde Wayland 
Smed, „for dersom Eders Velbaarenhed ikke er dreven i at 
fange Lcrrker, faar I aldrig sat i ham, og hvad skulde det 
for Resten ogsaa tjene til? Vi gM bedre i at skynde os 
at komme af Sted, som han siger." 
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De steg til Hest og begyndte at ride rast til, saa 
f snart Tressilian havde forklaret sin Vejviser, hvor han 
? vilde hen. 

Da de havde redet hen ved en Fjerdingvej, kunde 
? Tressilian ikke bare sig for at sige til sin Ledsager, at det 
f forekom ham, at hans Hest var livligere nu, end den havde 
? vceret om Morgenen, da han f^rst satte sig op paa den. 

„Har I mcerket det?" sagde Wayland Smed smilende. 
„ „Det er en af mine smaa Hemmeligheder. Jeg kom noget 
i i Havren, som vil spare Eders Velbaarenhed for den Ulejlig-
^ hed at bruge Sporerne i de fsrste sex Timer i det mindste. 
^ Jeg har ikke lagt mig efter Lcegekunsten og Apothekervcesenet 

for ingen Ting." 
„Jeg haaber ikke, det er noget. Hesten kan tage Skade 

o af?" sagde Tressilian, 
„Det kan ikke skade den mere end Mcelken af den Hoppe, 

6 der har kastet den," svarede Smedden, hvorpaa han begyndte 
0 at udbrede sig vidtløftig om sit Middels Fortræffelighed; 

han blev imidlertid afbrudt ved et Knald saa stcerkt og 
st skrækkeligt, som naar man sproenger en belejret Bys Mure 
1 i Luften med en Mine Hestene blev sky, og Rytterne bleve 
a ogsaa forskrækkede. De vendte sig om og saa' i den Ret-
li ning, hvorfra Braget lpd. oa lige over det Sted, de nys 
^ havde forladt, saa' de en vceldig sort Rxigspjle stige op i 

>6 den klare blaa Luft. „Det var min Hule, der sprang i 
2 Luften," sagde Wayland, som øjeblikkelig var paa det rene 
m med, hvordan det hang sammen med Explosionen. „Det 
!<r var dumt af mig at tale om Doktorens kjarlige Hensigter 
m med min Bolig, saa den Ulykkesfugl Flibbertigibbet h^rte 

derpaa, Jeg burde have indset, at han ikke havde Ro paa 
>if sig, fpr han fik fat saa herlige Lpjer i Gang. Men lad os 

skynde os, for Braget skal nok snart samle Egnens Folk." 
Med disse Ord gav han sin Hest Sporerne. Tressilian 

jg gjorde ligesaa, og de red rask til. 
„Det var altsaa Meningen med det Tegn, den lille 

LDjcrvel lovede os," sagde Tressilian. „Var vi blevne der 
i i Noerheden, var det blevet os et eftertrykkeligt Kjcerlig-

z^Ihedstegn." 
„Han havde nok varet os ad," sagde Smedden. „Jeg 

!vssaa' ham flere Gange se efter os, om vi var komne af Sted 
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- det er en ren Djcevel til at sinde paa Optøjer, men 
nogen ondskabsfuld Djcevel er han ikke. Det vilde blive for 
vidtløftigt at fortcelle Eders Velbaarenhed, hvordan jeg fprst 
gjorde hans Bekjendtfkab, og hvor mange Puds han har 
spillet mig. Men han har ogsaa givet mig mangen en god 
Haandsrcekning, iscer ved at skaffe mig Kunder, for det var 
hans største Fornøjelse at se dem sidde og ryste og bceve 
bag Buskene, medens de lMte min Hammer klinge. Jeg 
skulde ncesten tro, at Moder Natur, da hun anbragte en 
dobbelt Portion Hjoerne i hans vanskabte Hoved, gav ham 
Evne til at more sig over andre Folks Vaande, ligesom hun 
satte dem i Stand til at more sig over hans Grimhed." 

„Det kan nok vcrre," sagde Tressilian. „De, som paa 
Grund af et vanskabt Ådre ser sig udelukkede fra Samkvem 
med andre, er i alt Fald for det meste tilbpjeli^e til at 
gotte sig over deres Medmenneskers Vaande og Genvordig­
heder, selv om de ikke ligefrem hader Menneskeheden." 

„Men der er noget ved Flibbertigibbet," sagde Way-
land, „som bpder paa hans Lyst til at gjsre Knuder, det 
er det, at han er lige saa tro mod dem, han slutter sig til, 
som han er fuld af Gavtyvestreger over sor fremmede; jeg 
kan som sagt, tale med om den Ting." 

Tressilian forfulgte ikke dette Mmne videre, og de 
fortsatte deres Rejse til Devonshire, uden at der yderligere 
hcendte noget. De stod af i et Vcertshus i Byen Marl-
borough, som senere er bleven navnkundig, sordi den største 
Hcrrsprer, England nogen Sinde har frembragt — ined 6n 
Undtagelse —, havde sit Navn fra den. Her fik de rejsende 
i samme Aandedrcet Stadscestelse paa to gamle Mundheld, 
nemlig at „onde Tidender flyve hurtig", og at „Lureren h^rer 
sjoelden sin Ros". 

Der herskede, da de kom ind i Kroen, saadant et R^re 
i Gaarden, at de knapt kunde faa nogen til at taqe sig af 
deres Heste, i den Grad var alle optagne af nogle Tidender, 
der slpj fra Mund til Mund. Det varede noget, f/s'r de 
kunde komme under Vejr med, hvad de drejede sig om, men 
omsider git det op for dem, at de angik dem selv i meget 
hpj Grad. 

„Hvad der er paa Fcerde, siger I, Herre?" svarede 
Staldmesteren endelig, efter at Tressilian gjentagne Gange 
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^ havde spurgt. „Ja, jeg ved det min Tro knapt selv, men 
^ her var lige nu en Rytter, som sagde, at Fanden i denne 
il livsalige Morgenstund er flpjet bort med ham, som de kaldte 
L? Wayland Smed. og som boede en tre Mils Vej fra White 

horse i Berkshire; han skal vcere flpjet bort med ham i en 
^Ildslue og en RiSgstptte og stal have ryddet den Bunke 
g gamle Sten, han boede i, saa komplet, som om der var 
6 bleven gravet, for at Jorden kunde blive tilfaaet." 

„Da er det stor Skade," sagde en gammel Bonde, „for 
6 denne hersens Wayland Smed om han var Kammerat 
n med Fanden eller ej, skal jeg lade vcere usagt — forstod sig 
g godt paa Hestesygdomme, og der er al Rimelighed for, at 
^ Svringormene vil formere sig vidt og bredt i Egnen, hvis 
I Satan ikke har givet ham Tid til at lcrre Kunsten fra sig." 

„Det maa I nok sige, Fatter Grimesby," saqde Stald-
n mesteieni „jeg har selv varet hos Wayland Smed med en 
^ Hest, for han sagde Sparto til alle andre Hestedoktorer her 
? paa Egnen." 

,Saa' I ham?" spurgte Mor Alison Trane, der var 
F Madmoder i Gjcestgivergaarden, som havde en Trane i 
I Skiltet — Manden, som ejede den, og som hun gjorde den 
^ Mre at kalde Husbond, var en ynkelig Pusling, hvis haltende 

Gang, lange Hals og paa en Gana vigtige og af Tpffel-
)? regimente forkuede Voefen antages at have givet Anledning 
it til, at den navnkundige gamle engelske Vise „En lam og 
at tam Trane har vor Mo'r" blev digtet 

Ved denne Lejlighed gjentog han kvcekkende sin Kones 
Z Sporgsmaal: ..Saa' du ham. den Djcevel, hvad Jack?" 

„Og hvad saa, om jeg havde set ham Fatter Trane?" 
svarede Jack Staldmester, thi som alle andre der i Huset 

i? viste han sin Herre lige saa liden Wrbsdighed som Mad-
m moderen. 

„Ja, jeg mener ikke andet, Jack," sagde den fredelige 
A Hr. Trane, „end at hvis du saa Djcevelen, kunde jeg nok 

have Lyst til at faa at vide, hvordan han saa' ud." 
„Det faar du nok at vide en Gang, Trane," sagde 

hans Mgtefcelle, „hvis du ikke forbedrer dig og passer dit 
jL Arbejde oq afholder dig fra faadant FrkeslM Vr»svl. Men 
zj jeg kunde sandelig selv have Lyst til at h^re, hvordan Fyren 
of saa' ud, Jack." 



152 

„Ja, Mo'r," sagde Staldmesteren i en cerbpdigere Toue, 
„hvordan han saa uo, skal jeg ikke kunne sige, og det er 
der heller ingen anden, der kan, for jeg har aldrig set ham." 

„Hvordan fik du da udrettet dit Wrende. naar du ikke 
saa' ham?" spurgte Fatter Grimesby. 

„Jo. jeg fik Skolemesteren til at skrive op, hvad Aget 
fejlede," sagde Jack Staldmester, „og saa fik jeg en Vej­
viser, det grimmeste Stykke Dreng, nogen Mand nogen 
Sinde har skaaret ud af en Linderod til Legetoj for Bsrn." 

„Hvad var det da? Kurerede han dit Ag, Jack?" 
ljSd det fra alle Kanter. 

„Ja, hvor kan jeg sige, hvad det var?" sagde Stald­
mesteren. „Jeg kan ikke sige andet, end at det lugtede og t 
smagte for jeg tog Mod til mig og puttede saa meget 
som en Wrt i Munden — det lugtede og smagte ikke ander­
ledes end som Hjortetak og Scebenbom-Ene blandet med 
Eddike. Men aldrig har Hjortetak og Scebenbom-Ene virket 
saa hurtig. Jeg er bange sor, at hvis Wayland Smed er 
vcek. vil Springormene faa Overhaand blandt Heste og 
Kvceg." 

Den fagmassige Stolthed, som visselig ikke giver nogen 
som helst anden Slags Stolthed noget ester, fik nu saa 
megen Magt over Wayland Smed, at han til Trods for 
den Fare, han aabenbart udsatte sig for i Tilfcelde af. at 
han blev gjenkjendt, ikke kunde bare sig for at blinke til 
Tressilian og smile hemmelighedsfuldt, som om han triuiw 
ferede over dette uomtvistelige Bevis paa hans Dygtighed 
som Dyrlcege. Imidlertid blev Samtalen fortsat. 

„Lad saa voere," sagde en alvorlig, sortklcedt Mand, 
der var i F^lge med Fatter Grimesby? „vi maa hellere 
bukke under for de Ulykker, vor Herre sender os, end tage 
Djoevelen til Doktor." 

„Det har I Ret i," sagde Mo'r Trane, „og jeg undrer 
mig over, at Jack vilde satte sin Sjal paa Spil for at faa 
en Hestemave kureret." 

„Det er rigtigt nok, Mo'r," sagde Jack, „men Aget 
var min Herres, og havde det tilhørt Jer. vilde I vist kun 
have gjort Jer ringe Tanker om mig, hvis jeg havde varet 
bange for Djcevelen, naar det stakkels Bast var i saadan 
en Vaande. Det er for Resten noget, Prcesterne maa om: 
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lumhver maa passe sin Haandtering; Skomager bliv ved din 
zWoest, som Ordsproget siger; Prcesten saar passe sin B/snne-
ocbog, og Staldkarlen sin Strigle." 

„Ja," sagde Mo'r Trane, „jeg synes rigtignok, at 
Slaldmester taler som en god Kristen og tro Tjener, 

om hverken agter at spare sin Sjcxl eller Krop, naar det 
>jszjcelder hans Herres Tjeneste. Fanden har nu imidlertid 
>o°aget Smeden i rette Tid, for her var i Morges en Kon 
Dttabel og hentede gamle Fatter Pinniewinks, Hexeprsveren; 
vc?an vilde have ham med ned i Whiteborsedalen, for at de 
skulde have fat i Wayland Smed og gjisre PrSven med 
r^am. Jea hjalp Pinniewinks med at bvcesse hans Tcrnger 
l)yg Syl. og jeg saa' Fredsdommer Biindas' Arrestordre." 

„Pyt, Djc?velen ler baade ad Blindas og hans Arrest­
ordre og ad Konstablen og Hexevrsveren med," sagde gamle 
Mco'r Crank. den papistiske Vaskerkone, „Wayland Smeds 
Mjpd vilde ikke bryde sia mere om Pinniewinks Syl, end en 
^Mammerdugs Pibekrave bryder sig om et varmt Pibejcern. 
iWien sig mig en Gang, godt Folk, havde Djcevelen nogen 
iLAinde saadan Fingre i jer, da de gode Abbeder i Abingdon 
in aadede her paa Egnen, at han kunde snappe eders Smedde 
fll.g andre Haandvcerksfolk bort liqe for Ncxsen af jer? Nej, 

lzoed vor Frue! — de havde deres indviede Lys og deres 
i^ievand og Relikvier, og Gud ved, hvad det alt sammen 
^>ar. og kunde jaae de ledeste Djcevle Pokker i Vold Pr^v 
lvoaa at bede en Kcetterprcest om at gjpre dem det efter! -
sZlZliej, vore Prcesier var omgængelige Folk." 

„Ja vel, Mo'r Crank," sagde Staldmesteren, „han sagde 
l)vaa, ^imvkins fra Simonburn, da Prcesten kyssede hans 
?Mone ^ 'det er omgcrngelige Folk', saade han." 

„Hold din uforskammede Mund, din Ogle," sagde Mo'r 
Mrank; „sMmer det sig for en kcrttersk Staldkarl' som dig 
tut rpre ved de katholske Prcester?" 

„Nej, det har I Ret i, Mo'r," svarede Ridderen af 
v()avres<ekken; „og da der nu heller ingen Fornøjelse er ved 
tit rxlre ved Jer, hvad der saa end maaske kan have vcrret 

Eders unge Dage, tcenker jeg, vi gjsr bedst i at lade den 
u^ugl flyve." 

Denne Spydighed gav Anledning til, at Mo'r Crank 
Ordentlig tog fat og begyndte paa en frygtelig Tordentale 
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imod Jau, Staldmester, og medens den stod paa, slap Tres-
silian og han' Ledsager ind i Huset. 

Aldrig saa snart var de komne ind i et Voerelse for 
dem selv Fatter Trane nedlod sig selv til at vise dem 
der ind — og havde sendt deres skikkelige og fsjelige Vart 
ud efter Vin og Mad, ssr Wayland Smed begyndte at 
aive sin Selvfølelse Luft. 

„Der kan I selv se, Herre," sagde han, „at det ikke var 
Lpgn, da jeg paastod, at jeg tilfulde forstod Kunsten og var 
en udmarket Kursmed eller ^lAreclisi, som Franskmandene 
nok saa pant kalder os. Disse lumpne Staldkarle, som 
dog, naar alt kommer til alt, forstaar sig bedre paa den 
Slags Ting end andre, ved godt, at de kan stole paa mine 
Medikamenter. Jeg kroever Jer til Vidne, hxljstarede Tres-
silian, at det udelukkende er Bagtalelse oq ondskabsfuld 
Overlast, der har fordrevet mig fra en Stillina, hvor jeg 
var lige saa agtet og anset, som jeg gjords Nytte " 

„Jeg skal nok vare Jert Vidne, min Ven," svarede 
Tressilian, „men jeg vil opsatte at hore, hvad I bar at sige, 
til vi kan vare mere trygge, med mindre I skulde anse det 
for vasentlig nødvendigt for at havde Jert Ry at springe 
i Luften med et Knald ligefom Jer fordums Bolig, for I 
ser nok, at Eders bedste Venner ikke anser Jer far bedre 
end en slet og ret Hexemester." 

„Himlen tilgive dem. der forvexler Klsgt og Loerdom 
med forbudne Kunster!" sagde Smeoden „Jeg skulde mene, 
at en Mand kan vare lige saa dygtig som den bedste Kirurg, 
der nogen Sinde har givet sig af med Hestetipd, ja dygtigere, 
uden ellers at have noget forud for andre Mennesker, i alt 
Fald uden at vare en Troldmand.' 

„Gud forbyde andet," sagde Tressilian „Men ti nu 
stille, for der kommer Vårten med en Medhjalper, der fer 
ud til at vare af mindste Sort." 

Alle og enhver i Kroen, Mo'r Crank ikke undtagen, 
havde varet saa optagen og var kommen i en saadan Sinds j 
bevagelse ved den Historie, de havde hort om Wayland 
Smed, og ved de sorskjellige afvigende og endnu markeligere 
Udgaver af den, der indlpb fra alle Kanter, at Barten, da 
han fattede det rosvardige Forsat at betjene fine Gjaster, 
ikke havde kunnet saa andre af sin Husstand til at vare sig 
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z(behj<?lpelig end en lille tolvaars Dreng, en ungdommelig 
ldDpvarter ved Navn Sampson. 

„Jeg vilde snske," sagde han i en undskyldende Tone 
liil sine Gjcester, idet han satte en Flaske Sekt for dem og 
m ovede, at de strax skulde faa nogen Mad, „jeg vilde Mske, 
tnt Djcevelen var flpjet bort med min Kone og hele Familien 

Steden for med Wayland Smed, som jeg nok tpr sige, 
rmaar det kommer til Stykket, var langt mindre vcerdig til 
is»en 2Ore, Satan har gjort ham." 

„Det er jeg enig med Jer i, min gode Mand," sagde 
Wayland Smed, „lad os vrikke paa det." 

„Ikke fordi jeg vil tage nogen i Forsvar, der indlader 
niig med Djcevelen," sagde Vcrrten efter at have gjort Way^ 
ivai d Besked i et fuldt Boeger Sekt; „men det siger jeg — 
!O>ar I nogen Sinde smagt en bedre Sett, mine Herrer? — 
is et si^er jeg. at en Mand har lettere ved at klare siq over 
jvor en h'alv Snes Snydere og Bedragere som denne hersens 
AVayland Smed end over for en skinbarlig Satan, der lceg-
.s/;er Beflag paa Hus oa Hjem, Bord og Seng." 

Her afbrydes den stakkels Fyrs Skildring af fine 
6j!'idelser ved hans Livsledsagerindes skingrende Stemme, der 
skraldede ov lide i Kpkkenet, hvis Aarsag han sjeblikkelig 
yj.jorde sine Gjcester en Undskyldning og humpede der ud. 
lMldng faa snart var han ude af D«Zren, f^r Wayland Smed 
izlied Anvendelse af alle Sprogets Haansord udtrykte sin 
jyybe Foragt for faadan en Tosse, der fandt sig i at staa 
tn.inder sin Kones Taffel, samt erklærede, at naar det ikke 

ar for Hestenes Skyld, som trcengte baade til Hvile og 
o^oder, vilde han have raadet den velbaarne Hr. Tressilian 
!iil hellere at ride til noeste Kro end unde saadan en ussel, 
forknyt og forkuet Tsffeltroel som Fatter Trane sin Ssgning. 

Det hjalp noget paa Smeddens Forbitrelse, at der 
s!-lev bragt et stort Fad Oxeskank og Flceskeskinke ind, og 
ns en forsvandt fuldstcendig over for en dejlig Kapun, der 

ar saa udmcerket stegt, at Spcekkeflcefket, som Wayland 
pcagde, skummede paa den som Majdug paa en Lilje. Fatter 
»i^rane og hans AOgtehalvdel blev nu i hans ^jne til et 
o^ar overmaade omhyggelige, opmcerksomme og behagelige 
)!Mennesker. 

Efter Tidens Skik sad Herre og Tjener til Bords 
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sammen, og Wayland lagde til sin Beklagelse Mcerke til, at 
Tressilian ikke tog synderlig for sig as Retterne. Han 
mindedes, hvor ondt det havde gjort ham, da han havde j 
talt om den unge Pige, han havde voeret sammen med. 
f/Srste Gang han saa' ham, og da han var bange for atter 
at rsre ved et saa kildent Wmne, foretrak han at lade, 
som om han troede, at hans Afholdenhed hidrørte fra 
andre Aarsager. 

„Denne Kost er maaske for grov for Eders Velbaarenhed," 
sagde Wayland, medens han selv gjorde det af med Kapu­
nens Ben og Vinger; „men havde I opholdt Jer saa 
loenqe som jeg i den Hule, som Flibbertigibbet har for­
flyttet til de pvrige Regioner, vilde I finde Drre Behag 
i en god Kapun — jeg turde knapt koge min Mad der 
nede af Frygt for. at man skulde kunne se R^gen ude fra." 

„Naar den blot smager Jer, min Len, er det godt," i 
saqde Tressilian. ..Men skynd Jer nu alligevel' at faa 
afspist, for I er ikke sikker her. og jeg maa ogsaa af Sted." i 

De undre derfor kun deres Heste saa megen Hvile, som 
var aldeles nødvendig og skyndte sig saa af Sted til Brad-
ford, hvor de blev om Natten. 

Tidlig nceste Morgen br^d de op igjen. Vi vil ikke 
tratte Lceferen med overflødige Enkeltheder og indfkrcenke 
os derfor til at sige. at de red igjennem Grevskaberne 
Wiltshire og Sommersetshire. uden at der tilstpdte dem 
noget, og ved Middags Tid tredje Dagen efter, at Tres- ^ 
silian var redet fra Cumnor, kom de til Sir Hugh Rob- ' 
farts Herrescede Lidcote Hall paa Gramsen af Devonfhire. 

Trunte Kapitel. 

Det gamle Herrescede Lidcote Hall laa tcrt ved Lands­
byen af samme Navn og stsdte op til den store, vilde Ex-
moor Skov, hvor der var fuldt op af Vildt, og hvor Sir 
Hugh i Kraft af nogle Privilegier, der fra gammel Tid af 
var knyttede til Sloegten Robfart, kunde drive sin Yndlings-
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/6drcet, Jagten. Den gamle Borg var en lav, cervoerdig 
iWygning, der bredte sig over et betydeligt Fladerum og 
o>»ar omgiven af en dyb Grav. JndkMselen og Vindebroen 
lvorsvaredes af et ottekantet Taarn af gammelt Murvcerk og 
iliaa overgroet af Vedbend og andre Slyngplanter, at det 
onar vanskeligt at opdage, hvad det bestod af. Ved hvert 
silf dette Taarns Hjprner var der et mindre Taarn. alle fire 

lnndbyrdes sorskjellige i Henseende til Størrelse og Form, 
aa at de tog sig ganske anderledes ud end de ensformige 

iZZten-Peberbosfer, hvormed den nymodens Gothii pynter fine 
rWygninger. Det ene af disse Smaataarne var firkantet og 
ijnjorde Tjeneste som Klokketaarn, men Uret stod, hvilket var 
iZTressilian soerlig paafaldende, fordi den gamle Ridder blandt 
mindre uskyldige Sårheder ogsaa havde den at vcrre over-
znnaade opsat paa altid at vide nxiiagtig Besked med Tiden, 
mm Scrrhed, som er meget almindelig blandt Folk. der har 
0nok af Tiden og ondt ved at faa Has paa den, akkurat 
oi igesom man ser Krcemmere more sig med at gjpre deres 
vLager op til Punkt og Prikle paa Tider, hvor der er mindst 
iZZftersp^rgsel efter deres Varer. 

Man kom ind i Borggaarden ad en Porthvælving, der 
v?iar overbygget med det omtalte Taarn, men Vindebroen 
onar nede, og den ene af de joernbeslagne Portfloje havde 
rmnan skj^deslBst ladet staa aaben. Tressilian red hurtig over 
iWindebroen, og da han var kommen ind i Gaarden, begyndte 
lvs)an med lydelig Rsst at kalde paa Tjenerne. En Tidlang 
?nk han ikke andet Svar end Ekkoet og Hundenes Tuden i 

llvoundehuset, der laa et lille Stykke fra Borgen inden for 
^Borggraven. Omsider kom Will Badger til Syne, Ridderens 
io?;amle Indlingstjener, der baade gjorde Tjeneste som hans 
oWaabendrager og sørgede for hans Jagtforlystelser. Den 
»kraftige, vejrbidte Joeger blev aabenbart meget glad, da han 
sj^jenkjendte Tressilian 

„Gud velsigne Jer, Hr Edmund," sagde han, „er det 
imirkelig Jer i egen Person? Naa, saa kan I maaske komme 
)0ttogen Vegne med Sir Hugh, for det overgaar al menneskelig 
oJorstand, det vil sige min og Hr, Pastorens og Hr. Mum-
vl'ilazens, hvad vi skal stille op med ham." 

„Er det da bleven voerre med Sir Hugh, siden jeg tog 
i?ner fra, Will?" spurgte Tressilian. 
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„Paa Legemet — nej — for saa vidt har han det 
meget bedre," svarede Tjeneren, „men han er rent forstyrret 
- han spiser og drikker, som han plejer, men han sover 
ikke. eller rettere sagt, han er ikke vaagen, for han gaar 
stadig om i en Slags Dos, saa man hverken kan sige, at 
han sover eller er vaagen. Mo'r Swinesord sagde, at hun 
syntes, det var lige som han havde haft et Slagtilfælde, 
men jeg sagde: Nej, nej, Mo'r, det er Hjcertet. er det, det 
er Hjcertet/' 

„Kan I ikke opmuntre ham til at ssge en eller anden 
Tidsfoidriv?" sagde Tressilian. 

„Han bryder sig ikke det bitterste om sine Jdrcetter 
mere/ sagde Will Badger: „han har hverken rFrt Toko-
dillebrcet eller Pladespil eller set i den tykke Vaabenboq 
sammen med Hr, Mumblazen. Jeg lod Uret lMe ud i den 
Tro, at det skulde gMe Indtryk paa ham, naar Klokken 
ikke slog, for I ved jo nok, Hr. Edmund, at Tidsregningen 
har han altid vceret meget nøjeregnende med, men han 
sagde ikke et Ord om det, saa jeg kan lige saa godt soette 
det gamle Sejervcerk i Gang igjen. Jeg tog endogsaa Mod 
til mig og traadte Bungay paa Halen, og I ved selv, 
hvilken Overhaling det vilde have indbragt mig i gamle 
Dage, men han brod sig ikke mere om den stakkels Kpters 
Hylen, end om det havde vceret en Natugle, der tudede i 
Skorstenen/' 

„Du kan fortcelle mig Resten, naar vi er komne inden 
for. Will, Men sx»rg nu fjSrst for, at den Mand her 
bliver fsrt ned i Borgestuen, og for. at han bliver ordentlig 
bevcertet — det er en Mand, der er dreven i alskens 
Kunster." 

',Ja, jeg var tilfreds, han kunde en eller anden Kunst, 
der kunde nytte os noget, hvad enten det er hvide eller 
sorte Kunster, han er dreven i," sagde Will Badger. — 
„Hejda, Tom Kjceldersvend, tag dig af denne kunstige Mand 
— og pas paa, at han ikke stjceler nogle af dine Skeer, 
min Gut," tilføjede han hviskende til Kjceldersvenden. som 
viste sig i et Vindue i nederste Stokvcerk. „Jeg har kjendt 
Folk, der saa' lige saa skikkelige ud som han, og som var 
drevne nok til den Ting." 

Derpaa fprte han Tressilian ind i et Vcerelfe i nederste 



159 

tc?tokvcerk og gik saa efter dennes Anmodning hen og saa' 
liil sin Herre, for at det ikke fkulde tage for stcerkt paa 

am, naar hans 3)ndlingsdiscipel og Svigersøn in spe plud-
iwlig traadte ind til ham, Will kom strax tilbage og sagde, 
tt Sir Hugh sad og blundede i sin Lcenestol, men at Hr. 

/Mumblazen nok skulde lade Hr. Tressilian det vide, saa 
nsiart han vaagnede, 

„Men saa kommer det an paa, om han kjender Jer," 
flttgde Joegeren, „for han har glemt Navnene paa hver 
smeste Hund i Koblet. Jeg troede for en Uges Tid siden, 
tt det havde vendt sig til det bedre med ham, for da han 

vvavde nyt sin sædvanlige Aftendrik af det store Splvbceger, 
yngde han pludlelig: „Sadl mig qamle Sorrel, og fyr 
iu'»undene ud til Mount-Hazelhurst i Morgen. Vi blev 
ollade alle sammen og fik ham as Sted om Morgenen; han 
6:;d ogsaa til Krattet som scedvanlig uden at sige andet, end 
tt Vinden var sydlig, og at Fcerten nok vilde holde; men 

^nden vi endnu havde faaet Hundene lpst, beqyndte han at 
'liirre ud for sig som en Mand, der pludselig vaagner op 

if en DrjZm — vender Hesten og rider hjem til Gaarden 
slMn — saa kunde vi jage paa egen Haand, saa meget vi 
tastede." 

„Det er bedrøveligt, hvad du der fortceller, Will " 
jflilgde Tressilian; „men vi saar scette vor Lid til vor Herre 

Menneskene er der ingen Hjalp at vente fra." 
„I bringer altfaa ingen Tidender fra den unge Frp--

nn? Dog, jeg har jo ikke npdig at spprge — jeg 
nttn jo lcese mig til hele Historien paa Eders Ansigt, 
ys eg havde dog hele Tiden haabet, at var der nogen Mand, 
m>m kunde og vilde opspore hende, maatte det vcere Jer. 
u!lu er alting ude! Men det siger jeg, at kommer jeg nogen 

ni"inde denne hersens Varney saa ncer, at jeg kan ramme 
mlZm, saa skal jeg spendere en klsftet Pil paa ham, det er 
10 >oret." 

Idet han sagde dette, gik D/aren op, og Hr. Mum-
^v.azen traadte ind; det var en vissen, mager, aldrende 
lizerre, med Kinder, der lignede et Par Vintercebler; hans 
oo 'aa Haar skjultes af en lille hxijpullet Hat af Form som 

u Kegle eller snarere som de Kurve, Frugthandlerne i 
incondon stiller i Vinduerne med Jordboer i. Han var alt 
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for dybsindig, til at han skulde spilde Ord paa en Hilsen, 
saa efter at have budt Tressilian velkommen med et Nit og 
et Haandtryk gav han ham et Vink, at han skulde fplge 
med ham ind i Sir Hughs Storstue, hvor den gode Ridder 
plejede at opholde sig. Wil! Badger sulgte uopfordret 
bagefter, opsat paa at se, om Tressilians Hjemkomst kunde 
faa Bugt med din Slpvhed, hans Herre var nedsunken i. 
I et langt, lavt, med en Moengde Jagtredskaber og 

Jagttrofæer udstyret Boerelse sad Sir Hugh Robsart til 
Lidcote ved en svcer Stenkamin, over hvilken der hang et 
Svcerd og en Rustning, som var noget anlpbne og aaben-
bart havde saaet Lov til at skjMe sig selv i nogen Tid. 
Han var en stor, svcer Mand, hvis Omfang kun var blevet 
holdt inden for rimelige Grcenser ved hans stadige anstren­
gende Legemsøvelser. Det forekom Tressilian, at den Sløv­
hed, hans gamle Ven var hensunken i, havde gjort ham 
svarere i de faa Uger, han havde vceret borte, i alt Fald 
havde den umiskjendelig rpvet en hel Del af Livet i hans 
Blik, som, da de traadte ind, fprst langsomt fulgte Hr. 
Mumblazen hen til en stor Egetrces Pult, hvor der laa en 
svcer opslaaet Bog, og derpaa ligesom ubestemt hvilede paa 
den fremmede, der var kommen i Folge med ham. Prceften, 
en graahaaret protestantisk gejstlig, der havde vedkjendt sig 
sin Tro i Dronning Marias Dage, sad med en Bog i 
Haanden i en anden Krog af Vcerelset. Han hilste ogsaa 
bedrevet paa Tressilian og lagde Bogen fra sig for at se, 
hvad Virkning Synet af ham vilde gjsre paa den nedbpjede 
gamle Mand. 

Alt efter som Tressilian, der strax fik Taarer i øjnene, 
traadte noermere og ncermere hen til sin trolovede Bruds 
Fader, syntes Sir Hugh at komme til sig selv igjen. Han 
sukkede dybt som en, der vaagner af en Bedøvelse, der fo'r 
en let Troekning over hans Ansigt, han bredte Armene ud 
uden at sige et Ord, og da Tressilian kastede sig i dem, 
knugede han ham til sit Bryst. 

„Jeg har endnu noget at leve for!" det var de forste 
Ord, han sagde, og idet han sagde dem, gav han sine 
Folelser Luft i en voldsom Hulken, medens Taarerne randt 
ned ad hans solbrcendte Kinder og hvide Skjoeg. 

„Jeg havde aldrig troet, at jeg skulde komme til at 
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io^akke mm Gud, fordi jeg saa' min Herre grcede," sagde 
Mil Badger: „men nu gM jeg det, skj/znt jeg er lige ved 
Mt gj^re ham Selskab og give mig til at grcede med." 

„Jeg vil ingen Sp^rgsmaal Mre dig/' sagde den 
oxzamle Ridder, „slet ingen, Edmund — du har ikke fundet 
isnende, eller ogsaa har du fundet hende saaledes, at det var 
lzeiedre, om hun var dDd og borte." 

Tressilian bedoekkede sit Ansigt med Homderne; det var 
tzk)et eneste Svar, han kunde give. 

„Det er nok — det er nok. Men groed ikke over 
ikende, Edmund. Jeg har Grund til at grcede, for hun 
oiiar min Datter — du har Grund til at glcede dig over, 
tat hun ikke blev din Hustru. Store Gud, du alene ved, 

>»s)vad der tjener til vort bedste. Jeg bad hver Aften om, 
tilt jeg maatte opleve at se Amy og Edmund forenede — 

lv"ar den BFn nu bleven opfyldt, var der nu bleven blandet 
oWalde i mit Malurtboeger." 

„Fat Jer, min Ven," sagde Proesten, idet han vendte 
giig til Sir Hugh; „det kan ikke voere muligt, at hun, vort 
v()aabs og vor Kjoerligheds Barn, er saa slet en Skabning, 
noom I vil gjxlre hende til." 

,,Aa, nej," sagde Sir Hugh utaalmodig, „det var Uret 
fs mig at kalde den lede Ting, hun er bleven, med saa 

ullumpt et Navn — jeg-t^r love for, at de har fundet 
c>o aa et nyt Navn for den ved Hove. Det er Mre nok for 
oOatteren af en gammel Devonshire-Bonde at voere bleven 
m fin Hofmands Slegfred — og saa er det oven i Kj/sbet 

lvttarney — Varney, hvis Bedstefader min Fader hjalp, da 
noan var bleven ødelagt i Slaget ved — i Slaget ved — 
>7?er, hvor Richard faldt jeg kan ikke komme paa det — 

gg jeg er vis paa, at ingen af jer hjoelper mig —" 
„Det var Slaget ved Bosworth," sagde Hr. Mumblazen, 

^z6det Slag, der stod imellem Richard Krogryg og Henrik 
w'udor, vor nuvcerende Dronnings Bedstefader, primo k^enrici 
Hseptimi, Aar 1485 post Lkri8tuiri natum." 

„Ja, rigtig," sagde den gamle Ridder: „det ved ethvert 
?oitarn men mit stakkels Hoved glemmer alt, hvad det 
i^urde huske, og husker kun, hvad det helst vilde glemme. 
^Min Hjoerne har voeret i Uorden, ncesten lige siden du tog 
?:er fra, Tressilian, og den er ikke til at stole paa endnu." 

k Kenilworth.  3 ,  Udg.  11 
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„Eders Velbaarenhed gjorde bedst i at trcekke Jer til­
bage til Jert Vcerelse og prSve paa at sove lidt," sagde 
den gode Proest. „Loegen har lavet en beroligende Drik, og 
vor store Loege har paalagt os at bruge jordiske Midler, for 
at vi kan saa Kraft til at boere de Prøvelser, han skikker os." 

„Det har du Ret i, gamle Ven, det har du Ret i," 
sagde Sir Hugh, „og vi vil bcere vore Prøvelser, som det 
simmer sig for en Mand — vi har kun mistet en Kvinde. 
Se her, Tressilian," vedblev han, idet han trak en lang, 
lys Haarlok frem af sit Bryst, „se paa den Lok. Den 
Aften, da hun forsvandt, Edmund, kastede hun sig om min 
Hals og kjoelede endnu mere for mig, end hun plejede, da 
hun som scedvanlig kom ind og sagde god Nat til mig: og 
jeg gamle Tosse holdt hende ved denne Lok, til hun tog 
sin Sax og klippede den af og lod mig beholde den — som 
om jeg aldrig skulde faa mere at se af hende." 

Tressilian kunde ikke sige et Ord, thi han forstod godt, 
hvilke Folelser der maatte have krydset hverandre i den 
ulykkelige Flygtnings Sjcel i dette frygtelige øjeblik. Prcesten 
vilde til at tale, men Sir Hugh afbrud ham 

„Jeg ved, hvad I vil sige, Hr. Pastor — naar alt 
kommer til alt, er det kun en Lok af en Kvindes Haar — 
og ved Kvinden kom Skam og Synd og Dj>d ind i en 
uskyldig Verden — og den londe Hr. Mumblazen kan 
ogsaa sige lcrrde Ting om, hvor ringe hun er." 

I'korrims <^ui se et czui conssille," sagde 
Hr. Mumblazen. 

„Det er sandt," sagde Sir Hugh, „og vi vil derfor fM 
os op som Mcend, der har Mod og Forstand. Du er lige 
saa velkommen, Tressilian. som om du havde bragt bedre 
Tidender. Men vi har talt alt for lcenge med torre Munde 
— skjoenk os et Bceger Vin, Amy" — derdaa rystede han 
paa Hovedet, idet han øjeblikkelig kom i Tanker om, at han 
kaldte paa en, som ikke kunde hpre ham. „Denne Sorg," 
sagde han, idet han vendte sig til Proesten, „er for mit 
forvirrede Sind, hvad Kirken i Lidcote er for vor Dyrehave; 
vi kan fare vild i Krattet og mellem Tjprnene en liden 
Stund, men for Enden af Alleerne ser vi det gamle graa 
Taarn og mine Fcedres Grave. Gid jeg skulde den Vej i 
Morgen." 
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Tressilian og Prcesten bad nu indstændig den udmattede 
vMinle Mand om at gaa til Ro, og omsider fik de ham 
aovertalt dertil. Tressilian blev siddende ved hans Leje, til 
of?an saa', at han var falden i Spvn; saa vendte han til-
ociage for at lcegge Raad op med Prcesten, om hvad der var 
tnt gMe under disse ulykkelige Omstoendigheder. 

De kunde ikke udelukke Hr. Michael Mumblazen fra 
zittisfe Raadslagninger, og de var saa meget villigere til at 
zo^age ham med paa Raad, som de ikke blot haabede, at hans 
jMliSgt kunde komme til Nytte, men ogsaa vidste, at han var 
aoaadan en Ven af Tavshed, at der ingen Tvivl var om, at 
v()an vilde bevare enhver Hemmelighed, Han var en gammel 
zWebersvend af god Byrd, men i knappe Kaar og langt ude 
^ Sloegt med Huset Robsart, hvis Aarsag han havde gjort 
Widcote Hall den A5re at opholde sig der de sidste tyve 
o!Aar. Sir Hugh var glad ved hans Selskab, iscer paa Grund 
fus hans store Lcerdom, som, skMt den indskrænkede sig til 
z^Aeraldik og Genealogi og nogle historiske Brokker, der stod 

Forbindelse med disse Fag, netop var efter den gamle 
'iMidders Smag, for ikke at tale om den Behagelighed, det 
lv»ar for Sir Hugh at have en Ven, han kunde ty til, naar 
labans egen Hukommelse, hvad der jcevnlig hcendte, slog Klik 
g»g svigtede ham med Hensyn til Navne, Tidsbestemmelser 
gog deslige, som Hr. Mumblazen altid kunde oplyse med al 

fnttnskelig Kortfattethed og Forstand, ja, selv i Sager, der 
m-mgik Nutiden, gav han jcevnlig i sit gaadefulde og heraldiske 
qLZprog Raad, som var vcerd at tage Hensyn til — som 
iLWill Badger sagde, han stedte Vildtet op, medens andre 
rhtipvede om imellem Buskene. 

„Vi har haft en bedrøvelig Tid med den gode Ridder, 
.?()r. Edmund," sagde Prcesten. „Jeg har ikke gaaet saa 
iziineget igjennem, siden jeg blev reven fra min elskede Hjord 
pog n,sdt til at overlade de romerske Ulve den." 

„Det var in NariW." sagde Hr. Mumblazen. 
„Sig os i Himlens Navn," vedblev Prcesten, „har I 

voaaet mere ud as Jer Tid end vi af vor? Har I faaet 
oonoget at vide om den ulykkelige Pige, som i saa mange 
ol'llar har voeret dette af Sorgen ramte Hus' største Gloede 
g»g nu er dets største Ulykke? Har I i det mindste ikke op-

gvoaget, hvor hun opholder sig?" 
11* 
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„Jo, jeg har," svarede Tressilian. „Kjender I Cumnor-
Place ved Oxford?" 

„Ja visselig," sagde Prcesten; „det var der, Munkene 
fra Abingdon holdt til/' 

„Jeg har set deres Vaaben over en Stenkamin i Hallen," 
sagde Hr. Michael i „et KlMerbladskors imellem fire Svaler." 

„Der," sagde Tressilian, „opholdt den ulykkelige Pige 
sig sammen med Skurken Varney. Det er et scelsomt Uheld, 
der er Skyld i, at mit Svcerd ikke har taget Hcevn over 
den Nidding for al den Uret, der er bleven Fvet imod os 
saa vel som imod hende." 

„Tak Gud, at han holdt Jer Haand ren for Blod-
skyld, letsindige unge Mand!" sagde Prcesten. „Hcevnen 
hjSrer mig til, siger Herren; jeg vil betale. Det havde 
vceret bedre, om I havde siZgt at udrive hende af Skurkens 
skjcendige Garn." 

„I^^uei eller I^acs cl^inour kaldes de i Heral-
diken," sagde Mumblazen. 

„Det er dertil, jeg kroever eders Hjcelp, mine Venner," 
sagde Tressilian. „Det er min Agt at anklage den Skurk 
ved selve Tronens Fod for Trolsshed, Forførelse og Brud 
paa Gjcestevenskabets Love. Dronningen skal HM mig, om 
saa hans Beskytter, Jarlen af Leicester staar ved hendes 
hpjre Side." 

„Hendes Naade," sagde Prcesten, „foregaar sine Under-
saatter med et priseligt Exempel paa Dyd og Wrbarhed og 
vil uden Tvivl lade denne srcekke RDver faa, hvad der 
tilkommer ham. Men gjorde I ikke bedre i f^rst at gaa til 
Jarlen af Leicester og krcrve Retfcerdighed over hans Tjener? 
Tilstaar han Jer den, har I ikke npdig at skabe Jer en 
mcegtig Fjende, hvilket I sikkert gM, dersom I strax an­
klager hans Staldmester og fyrste Andling for Dronningen." 

„Min Sjcrl oprøres ved Eders Raad," sagde Tressilian. 
„Jeg kan ikke udholde den Tanke at skulle tale min cedle 
Velynders Sag — den ulykkelige Amys Sag over for andre 
end min Dronning. Leicester er Adelsmand, vil I indvende 
— lad saa vcere, men han er kun en Undersaat som vi 
andre, og jeg vil ikke frembcere min Klage for ham, i Fald 
jeg kan gjM noget, som er bedre. Men jeg skal tcenke 
over, hvad I har sagt — forelpbig maa I hjcelpe mig med 
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» at overtale den gode Sir Hugh til at give mig sin Fuld-
i magt i denne Sag, for det er i hans Navn og ikke i mit 
s eget, jeg maa tale. Siden hun er bleven saa forandret, at 
1 hun har kunnet forelske sig i denne hule, udsvævende Hof-

mand, skal han i alt Fald lade hende vederfares den Ret, 
5 der staar i hans Magt at yde hende." 

„Hun maatte hellere vcere dFd csslebs og sine prols." 
j sagde Mumblazen med mere Liv, end der plejede at vcere 
z over ham, „end per pals soette Robsarternes cedle Vaaben-
i skjold sammen med saadan en Niddings. " 

„Er det, hvad jeg ikke tvivler om, Jer Mening," 
s sagde Prcesten, „saa vidt det endnu lader sig gjFre, at frelse 
li den ulykkelige unge Kvindes A5re, b^r I, jeg'gjentager det, 
s f^rst henvende Jer til Jarlen af Leicester. Han hersker lige 
j saa uindskrænket i sit Hus, som Dronningen i sit Rige, og 
I lader han Varney vide, at det er hans Vilje, at han skal 
g give hende Oprejsning, undgaar hun at blive offentlig be-
s skcemmet." 

„I har Ret, I har Ret," sagde Tressilian ivrig, „og 
ljjeg takker Jer, fordi I har gjort mig opmcrrksom paa, hvad 
'l jeg i min Ilterhed havde overset. Jeg havde aldrig troet, 
vat jeg skulde komme til at bede Leicester om en Naade, 
nmen jeg kunde kncele for den stolte Dudley, naar jeg derved 
l! kunde fjcrrne en eneste skcrmmende Skygge fra den ulykkelige 
Mige. I vil altsaa hjcrlpe mig til den fornødne Fuldmagt 
rsfra Sir Hugh Robsart?" 

Prcesten sagde, at det skulde han nok, og Heraldikeren 
it tilkjendegav sin Samstemning med et Nik. 

„I maa ogsaa holde Jer rede til, i Fald det krceves, 
o at aslcegge Vidnesbyrd om, hvilken aaben og tillidsfuld 
H Gjcrstfrihed vor gode Herre har vist denne falske Forrceder, 
0 og hvilken Umage denne har gjort sig for at forfare hans 
uulykkelige Datter." 

„I Førstningen," sagde Prcesten, „skjsttede hun, saa 
crvldt jeg kunne skanne, ikke synderlig om hans Selskab, men 
1 i den sidste Tid saa' jeg dem tit sammen." 

„8viant^) i Stuen og passant *) i Haven," sagde Michael 
L Mumblazen. 

*) Heraldiske Udtryk, henholdsvis „siddende" og „gaaende". 
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„Jeg kom en Gang tilsceldigvis bag paa dem," sagde 
Prcesten: „det var en Foraarsaften i Sønderskoven: Varney 
var hyllet i en rodbrun Kappe, saa at jeg ikke kunde se 
hans Ansigt — de skyndte sig hver til sin Side, da de 
hprte Lpvet rasle under mig, og jeg lagde Moerke til, at 
hun drejede Hovedet og saa' lcenge efter ham." 

„Med Halsen re^rckant^)," sagde Heraldikeren: „og 
den Dag, hun flygtede — det var St. Austens Aften - , 
saa' jeg Varneys Ridekncrgt ifM hans Livr6 holde sin 
Herres Hest og Frøken Amys Ganger fuldt opladlede bag 
Kirkegaardsmuren." 

„Og nu er hun bleven funden indespærret i hans 
hemmelige Smuthul," sagde Tressilian. „Skurken er bleven 
greben paa fersk Gjerning, og jeg vilde pnske, at han vilde 
bencegte sin Forbrydelse, for at jeg kunde sige ham, at det 
var Lisgn i hans nederdrægtige Hals! Men jeg maa gMe 
mig klar til at komme af Sted, se I derfor til, mine Herrer, 
at faa min Velynder stemt for at give mig en Fuldmagt, 
saa at jeg kan handle i hans Navn." 

Med disse Ord gik Tressilian ud af Stuen. 
„Han er for ilter," sagde Prcesten „Gud give ham 

den Taalmodighed, der skal til for at optrcede over for 
Varney, som det sig h^r og bpr." 

„Taalmodighed og Varney," sagde Mumblazen, „det 
er daarligere Heraldik end Metal paa Metal. Han er fal­
skere end en Havfrue, griskere end en Grif, giftigere end en 
flyvende Drage og grusommere end en springende Lpve." 

„Jeg er alligevel meget i Tvivl om," sagde Prcesten, 
„hvorvidt vi, som Sagerne staar, med fuld Fpje kan bede 
Sir Hugh Robsart om at udstede en Fuldmagt, der over­
drager hans faderlige Myndighed over Frpken Amy til 
nogen som helst." 

„Det behøver Eders Velcervcerdighed ikke at vcere i 
Tvivl om," sagde Will Badger, som var traadt ind, medens 
Prcesten talte, „for jeg tpr satte mit Liv ind paa, at han 
er et helt andet Menneske, naar han vaagner, end han har 
vcrret i de sidste Maaneder." 

drejet. 
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„Ja saa, Will," sagde Prcesten, „har du saadan en 
Tillid til den Drik, Doktor Diddleum har lavet til ham?" 

„Nej, slet ikke," sagde Will, „for den har Herren ikke 
' faaet en Draabe af, saasom Pigen har hceldt den i Vasken. 
' Men der var en Mand i Fslge med Hr. Tressilian, og han 
I har givet Sir Hugh en Drik, som er tyve Gange mere voerd 
! end den anden. Jeg fMe ham paa Teenderne, og bedre 

Dyrloege, kyndigere Mand til at skjpnne Heste- og Hunde-
' sygdomme har jeg aldrig truffet, og saadan en Mand vilde 

aldrig boere sig forkert ad over for et kristent Menneske 
„En Dyrloege! Din uforskammede Karl! Og hvem 

har givet ham Lov til det, om jeg maa spprge?" sagde 
' Prcesten, idet han rejste sig overrasket og vred. „Hvem gaar 
> i Borgen for denne nye Loege?" 

„Hvad det angaar, hvem der har givet ham Lov der-
^ til, saa er det med Eders Velcervcerdigheds Tilladelse mig, 

og hvad det angaar med at gaa i Borgen for ham, saa skulde 
jeg mene, at jeg ikke har voeret her i Huset i fem og tyve 

' Aar uden at have erhvervet mig Ret til at tillade, at der 
! bliver givet et Dyr eller et Menneske Medicin ind — jeg, 
? som i Nødsfald er Mand for at give mig selv en Mixtur 
> eller en Pille eller en Aareladning eller et Troekplaster." 

Raadsherrerne i det Robsartske Hus fandt det rigtigst 
ufortovet at lade Tressilian vide, hvad der var sket, hvorpaa 
denne strax sendte Bud efter Wayland Smed og spurgte 
ham — ganske vist under fire Ajne — hvor han havde 
turdet vove at give Sir Hugh Robsart nogen som helst 
Medicin. 

„Jo," svarede Smedden. „Eders Velbaarenhed husker 
jo nok, at jeg fortalte Jer, at jeg havde gjort ftorre Frem­
gang i min Herres — jeg mener den lcerde Doktor Doboo-
bies — Kunst, end han vilde vcere ved, og Halvdelen af det 
Nag, han bar til mig, skrev sig i Virkeligheden fra, at jeg 
var trcengt for dybt ind i hans Hemmeligheder, og at flere 
skånsomme Personer, scrrlig en kvik ung Enke i Abingdon 
foretrak mine Forskrifter for hans." 

„Hold op med dine Tossestreger," sagde Tressilian 
barsk. „Har du drevet Gjcek med os eller, hvad vcerre er, 
gjort noget, der kan vcere til Skade for Sir Hughs Helbred, 
skal du finde din Grav paa Bunden af en Tingrube." 
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„Jeg kjender for lidt til der store arc^nura til at kunne 
forvandle Malmen til Guld," sagde Wayland rolig. „Men ! 
I stal ikke vcere bange, Hr. Tressilian - jeg fik ud af, 

hvad Will Badger fortalte mig, hvad den gode Ridder fejler, ! 
og jeg haaber nok, at jeg er Mand for at turde give ham 
en Smule Dvalebcer — de og den Sovn, de fremkalder, er 
alt, hvad Sir Hugh Robsart behpver for at faa sin for­
virrede Hjcerne i Orden igjen." 

„Jeg haaber, du er cerlig imod mig, Wayland," sagde ! 
Tressilian. 

„Fuldkommen crrlig og redelig, som Udfaldet nok stal 
vise," svarede Smedden, „Hvad Gavn skulde jeg have af 
at gjpre den stakkels gamle Mand, som I ncrrer Deltagelse 
for, Fortrced? Jeg kan jo takke Jer for, at Fatter Pinnie-
winks ikke er ved at flaa mit Kj/Zd og mine Sener med sine ! 
forbandede Knibtoenger og ved at prMe hver en Plet paa ! 
min Krop med sin spidse Syl — Fanden fare i den Haand, ^ 
der har smeddet den! — for at finde Troldmandsmcerket. ! 
Jeg haaber, at jeg maa faa Lov til at slutte mig til Eders 
Velbaarenhed som Eders ydmyge Følgesvend, og jeg for­
langer ikke bedre, end at I vil djSmme min Mrlighed ester 
Udfaldet af den gode Ridders S/Svn." 

Wayland Smed fpaaede rigtig. Den beroligende Drik, 
hans Lcegekyndighev havde brygget, og som Will Badger ^ 
havde haft Mod nok til at give Sir Hugh, frembragte de 
mest velgørende Virkninger. Den syge faldt i en lang og 
sund Spvn, og da den stakkels gamle Ridder vaagnede, var 
han ganske vist svag baade paa Sjcel og Legeme, men 
skjMnede dog langt bedre, hvad der forelagdes ham til Af- ! 
gjprelse, end han lcenge havde voeret i Stand til. Han 
vilde i Førstningen ikke gaa ind paa sine Venners Forslag, 

'om at Tressilian skulde drage til Hove for at gMe et For­
sag paa at befri hans Datter og skaffe hende den Oprejs­
ning, der endnu kunde ydes hende for den Uret, der var til­
føjet hende. „Lad hende fare," sagde han. „Hun er kun 
en Falk, der flyver med Vinden; jeg gider ikke engang flvjte 
ad hende for at kalde hende tilbage." Men skjMt han en 
Tidlang blev ved den Mening, lod han fig dog til sidst 
overbevise om, at det var hans Pligt at gjpre, hvad hans 
naturlige Kjcerlighed tilskyndede ham til, og at give sit 
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LMinde til, at Tressilian gjorde, hvad der kunde gjpres til 
Hans Datters bedste. Han underskrev en Fuldmagt, som 
Mrcesten satte op, thi i hin enfoldige Tid var Gejstligheden 
ijjoevnlig Lcegfolks Raadgivere og Vejledere ikke blot i Evan­
geliet, men ogsaa i Loven. 

Knapt fire og tyve Timer efter, at Tressilian var an­
kommen til Lidcote Hall, var alt i Orden til, at han kunde 
vbryde op igjen En vigtig Ting havde han imidlertid glemt, 
oog han kom fFrst i Tanker om den, da Hr. Mumblazen 
nmindede ham derom. „Siden I skal til Hove, Hr, Tres-
Mlian," sagde han, „saa glem ikke, at Eders Farver maa 
Woere ai-Kent og — andre kommer I ingen Vegne 
Tmred." Denne Bemcerkning var lige saa rigtig som ubehage­
lig. Naar man skulde forfølge en Sag ved Hove. var rede 
Menge lige saa uundvoerlige selv i Elisabeths gyldne Dage 
zjsom i en hvilken som helst senere Tidsalder, og dem var 
cider ikke mange af paa Lidcote Hall. Tressilian var selv 
)isattig, den gode Sir Hugh Robsart havde sat alle sine Jud-
)ttcegter til, ja havde endogsaa gjort Gjceld ved sin gjcestfri 
^Levevis, og Enden paa det blev da, at Heraldikeren saa' sig 
ledsaget til selv at hceve den Vanskelighed, han havde gjort 
vopmcerksom paa Hr. Michael Mumblazen gjorde det ved at 
^hente en Pose, der indeholdt henved tre Hundrede Pund i 
VGuld og Splv af forskjelligt Prce?, tyve Aars Sparepenae, 
zssom han nu uden at kny skilte sig ved til bedste for sin 
'^Velynder, der havde givet ham Tag over Hovedet og paa 
canden Maade serget sor ham, hvilket havde sat ham i 
ZStand til at samle sig denne lille Skat. Tressilian tog 
Mmod den tilsyneladende uden at betoenke sig et øjeblik, og 
k?et Haandtryk var det eneste Vidnesbyrd, der fremkom om 
ciden Gloede, den ene fxllte ved at ofre alt, hvad han ejede, 

et saadant øjemed, og om den andens Tilfredshed over 
a'lsaa pludselig og uventet at faa en saa va-sentlig Hindring 
z'lsor et heldigt Udfald af hans Rejse ryddet af Vejen. 

Medens Tressilian traf sine Forberedelser til at bryde 
icop tidlig nceste Morgen, bad Wayland Smed, om han 
mmaatte tale med ham. Han sagde, at han haabede, at 
ZTressilian var tilfreds med den Kur, han havde anvendt 

*) Splv og Guld. 
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over for Sir Hugh Robsart, og tilfsjede, at han meget 
gjcerne vilde fplge med ham til Hove. Tressilian havde 
selv flere Gange tcrnkt paa den Ting, thi den Snildhed, 
hurtige Opfattelse og Raadsnarhed, dette Menneske havde 
lagt for Dagen, medens de rejste sammen, havde bragt ham 
til Erkjendelfe af, at han kunde have Nytte af at have ham 
med. Men paa den anden Side var Wayland udsat for at 
falde i Lovens Klpr, hvilket Tressilian mindede ham om 
ved at lade nogle Ord falde om Pinniewinks Tcenger ag 
Fredsdommer Blindas' Arrestordre. Wayland Smed lo 
imidlertid haanlig ad begge Dele. 

„Ser I, Herre," sagde han, „nu ser jeg ud som en 
Tjener og ikke som en Grovsmed; men selv om ikke saa var 
-— se en Gang paa mit Overfkjceg — nu hamger det ned, 
men jeg behøver blot at dreje det i Vejret og farve det 
med en Vcedfke, jeg kjender, saa skal Fanden selv knapt 
kunne kjende mig igjen." 

Som sagt, saa gjort: der var ikke gaaet et Minut, fpr 
han ved at dreje sit Overskjceg i Vejret og purre op i sit 
Haar havde givet sig et helt andet Udseende, end han havde, 
da han traadte md Tressilian betcenkte sig imidlertid endnu 
stadig paa at tage ham i sin Tjeneste, men jo mere han 
betcenkte sig, des ivrigere blev Smedden. 

„Jeg har Jer at takke for Liv og Lemmer," sagde han, 
„og jeg vilde gjcerne betale en Del af min Gjoeld, saa 
meget mere, som Will Badger har fortalt mig, hvad det er 
for en farlig Sag, Eders Velbaarenhed har for. Jeg giver 
mig ganske vist ikke ud for at vcere, hvad man kalder en 
Vovehals, en af disse iltre Slagsbrødre, som udkcemper deres 
Herrers Stridigheder med Svcerd og Skjold, ja, jeg bolder 
endogsaa for, at det er bedre at gjiSre Ende paa et Gilde 
end at begynde en Kiv, Men jeg ved, at jeg kan vcere 
Eders Velbaarenhed til mere Nytte i faadan en Sag som 
den, I har for, end nogen af den Slags Karle med Svoerd 
og Dolk, og at mit Hoved er nok saa meget vcerd som 
hundrede af den Slags Hcender." 

Tressilian betcenkte sig fremdeles. Han kjendte ikke 
synderlig til denne scere Person og var ikke sikker paa, om 
han kunde have saa megen Tillid til ham, som der skulde 
til, for at han kunde blive ham til Nytte ved det vanskelige 
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s Foretagende, han havde for. Inden han havde taget sin 
? Beslutning, hertes der Hovslag i Gaarden, og Hr. Mum-
i blazen og Will Badger traadte hurtig ind og gav sig saa 
z at sige til at tale i Munden paa hinanden. 

„Her er kommet en Tjener paa den kMneste Hest, jeg 
l nogen Sinde i mine Levedage har set, " sagde Will Badger, 

s som havde Forspringet. — „Han har et Vaabenmoerke af Splv 
lpaa Armen," sagde Hr. Mumblazen, „en ildsprudende Drage 
7 med en Murbrokke i Munden og med en Grevekrone over. 
?.Han har et Brev med, forseglet med det samme Vaaben " 

Tressilian tog Brevet, hvis Udskrift lpd, som sælger: 
, „Hans Velbaarenhed Hr Edmund Tressilian, vor kjoere 
jFrcende. — rid, rid, — som om det gjaldt dit Liv, dit 
^ Liv, dit Liv." Han brpd det og laste: 

„Hr. Tressilian, vor gode Ven og Fatter. 
Vi befinder os for Tiden saa ilde og er ogsaa i andre 

? Maader saa uheldig stedt, at vi troenger til at have dem af 
i vore Venner om os, hvis Kjcerlighed og Hengivenhed vi 
i isoer kan stole paa, og af dem anse vi vor gode Hr. Tres-
' silian for en af de ypperste og noermeste baade i Henseende 
t til Vilje og Evne. Vi bede Jer derfor om, saa hurtig det 
I lader sig gjjZre, at indfinde Jer i vor ringe Bolig i Say's 
.> Court ved Deptford, hvor vi vil forhandle yderligere med 
^.Jer om Sager, som vi ikke anser for hensigtsmæssigt at 
6 betro Papiret. Og hermed byder vi Jer hjoertelig Farvel, 
lidet vi forblive Eders tjenstvillige og kjoerlige Frcende 

R a t c l i s f e ,  J a r l  a f  S u s s e x . "  
„Lad Buddet strax komme her op, Will Badger," sagde 

?Tressilian, og da Manden traadte ind, udbrod han: „Ha, 
!> Stevens, er det Jer? Hvordan har den gode Lord det?" 

„Slet, Hr. Tressilian," svarede Buddet, „derfor troenger 
! han saa meget mere til at have gode Venner om sig." 

„Men hvad fejler Mylord?" sagde Tressilian bekymret; 
„„jeg vidste slet ikke af, at han var fyg." 

„Jeg ved det ikke. Herre," svarede Manden. „Han er 
nmeget ilde til Pas, Loegerne ved ikke, hvad de skal sige. og 
nmange af Folkene er bange for, at der er x«vet skammelige 
^Kunster — Hexeri eller det, som vcerre er." 

„Hvordan er Symptomerne?" sagde Wayland Smed, 
siidet han hurtig traadte frem. 
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„Hvad for noget?" sagde Buddet, som ikke forstod, 
hvad han mente. 

„Hvordan ytrer det sig?" sagde Wayland. „Hvor har 
han det?" 

Manden saa' paa Tressilian som for at forvisse sig 
om, hvorvidt han skulde svare en fremmed paa disse Spe»rgs-
m a a l ,  o g  d a  T r e s s i l i a n  n i k k e d e ,  s k y n d t e  h a n  s i g  a t  r a m s e  o p :  
gradvis Aftagen af Kroefterne, Nattesved, Mangel paa Mad­
lyst, Mathed o. s. v. 

„I Forbindelse med en gnavende Smerte i Maven og 
nogen Feber?" sagde Wayland. 

„Ja vel," sagde Buddet temmelig overrasket, 
„Jeg ved, hvad Grunden til hans Ildebefindende er, 

og hvordan han har saaet det," sagde Smedden. „Jer 
Herre har spist St- Nicholas-Manna. Jeg er ogsaa Mand 
for at kurere ham — min Læremester skal ikke kunne sige, 
at jeg har studeret i hans Laboratorium for ingen Ting." 

„Hvad mener I?" sagde Tressilian, idet han rynkede 
Panden. „Det er en af Englands fyrste Adelsmcend, Talen 
drejer sig om. Husk vel paa, at det ikke er til at gjsre 
Narrestreger med." 

„Det forbyde Gud," sagde Wayland Smed. „Jeg 
siger, at jeg ved, hvad han fejler, og at jeg kan kurere 
ham. Hufk paa, hvad jeg gjorde for Sir Hugh Robsart." 

„Lad os strax komme af Sted," sagde Tressilian. „Gud 
kalder os." 

Efter skyndsomst at have gjort Rede for denne ny 
Grund til hurtigt Opbrud, dog uden at tale hverken om 
Stevens' Mistanke eller Wayland Smeds Forsikringer, tog 
Tressilian den kjcerligste Afsked med Sir Hugh og Lidcote 
Halls øvrige Beboere, der ledsagede ham med deres BMner 
og Velsignelser, og fulgt af Wayland og Jarlen af Sussex' 
Tjener red han ad London til, alt hvad Remmer og TjSj 
kunde holde. 

« 
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Trettende Kapitel. 

Tressilian og hans Ledsagere skyndte sig saa meget 
cwm muligt. Han havde, da han besluttede sig til at tage 
55medden med, spurgt ham, om han ikke helst vilde undgaa 
Berkshire, hvor han havde spillet en saa fremtrædende Rolle, 
men Wayland havde givet et tillidsfuldt Svar. Han havde 
->rugt den korte Tid, de opholdt sig paa Licote Hall, til at 
omvandle sig paa den vidunderligste Maade. Hans vilde, 
l uskede Skjceg var nu indskroenket til et lille Overskjceg, der 
)'ar snoet i Vejret paa Krigsfolks Vis. En Skrcedder i 
landsbyen havde for god Betaling gjort sit bedste for under 
l.'in Kundes Vejledning at omskabe Waylands ydre Menneske 
) g havde gjort ham ncesten tre Aar yngre. Tidligere havde 
)>an, sodet og grimet, som han var, med sit lange Haar og 
Skjceg og krumbøjet som FiSlge af det Arbejde, han gav 
>^g af med, samt vanheldet af fin scere og fantastiske Paa-
>!loedning set ud som en Mand paa et halvt Hundred Aar, 
nen nu, da han m^dte op med et Livr<5, der tilhørte Tres-
Ulian, med Svcerd ved Siden og Skjold over Skulderen, 
raa han ud som en lystig stridbar Svend paa mellem 
tredive og fem og tredive, Livets mest blomstrende Alder, 
rig hans klodsede Vildmandsvoesen havde ogsaa veget Pladsen 
csr en rask, kløgtig og uforskammet Livlighed i Blik og 
foldning. 

Da Tressilian, som var nysgjerrig efter at faa at 
i ide, hvorfor han havde underkastet sig denne mcerkvcrrdige 
gg fuldstændige Forvandling, spurgte ham derom, svarede 
Wayland blot ved at synge et Rim af en Komedie, som 
sen Gang var ny, og som de mere velvillige stemte Kritikere 
mente tydede paa et vist Geni hos Forfatteren. Det er os 
sin Gloede at bevare dette Rim, der l^d saaledes: 

„Ban, ban, Ca Caliban — 
faa en ny Husbond, faa en ny Mand " 

i^kj^nt Tressilian ikke kunde huske, at han havde h^rt det 
.<ir, mindede det ham dog om, at Wayland i sin Tid havde 
Dceret Skuespiller, en Omstændighed, der i og for sig ret 
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godt forklarede, at han havde haft saa let ved at gjennem- ^ 
fyre en en saa fuldstcendig Forandring af sit Ådre. Smedden ! 
selv var saa sikker paa, at hans Udvortes var blevet fuld- ! 
stoendig forandret, eller at han fuldstcendig havde forandret 
det, hvilket maaske er nok saa korrekt udtrykt, at han var 
kjed af, at de ikke kom i Noerheden af hans gamle Til- l 
holdssted. 

„I denne Dragt/' sagde han, „og med Eders Vel- ! 
baarenhed i Ryggen turde jeg vove mig for Fredsdommer 
Blindas' Ajne i selve Retssalen, om saa skulde vcere. Jeg 
gad nok vide, hvad der er blevet af Nissen, som utvivlsomt 
bliver en Fandens Gavtyv her i Verden, naar han en Gang 
smsger Tøjret af sig og render fra sin Bedstemoder og sin k 
Skolemester. Ja, og saa den ødelagte Hvcelving," vedblev 
han. „Jeg havde nok Lyst til at se al den Forstyrrelse, 
saadan en Mckngde Krudt maa have anrettet imellem Doktor 
Demetrius Doboobies Retorter og Flasker. Jeg tsr love 
for, at mit Rygte speger i Whitehorse Dalen lomge efter, at 
min Krop er raadnet op, og at mangen en Bondetamp 
binder sin Hest ved Stenen, lcegger sin Sslvskilling og fløjter 
som en Matros i Vindstille, for at Wayland Smed skal 
komme og sko hans Ag for ham. Men Hesten bliver bov- j 
lam, inden Smedden svarer paa hans Fløjten " 
I den Henseende viste Wayland sig virkelig som en 

sanddru Profet, og saa let holder overtroiske Fabler sig. at 
der endnu den Dag i Dag i Whitehorse Dalen gaar dunkle 
Sagn om hans ualmindelige Dygtighed som Grovsmed; 
hverken Sagnet om Alfreds Sejr eller om det navnkundige 
Pusey-Horn har holdt sig bedre i Berkshire end den fan­
tastiske Historie om Wayland Smed. 

De rejsende havde saadant Hastvcerk, at de aldrig stand­
sede loengere under Vejs, end det var nødvendigt, for at 
deres Heste kunde hvile sig oq faa Foder, og da Jarlen af 
Leicester eller hans umiddelbare Tilhængere havde meget at 
sige paa mange af de Steder, de passerede, fandt de det j 
raadeligst at skjule deres Navne saa vel som Hensigten med 
deres Rejse. Ved saadanue Lejligheder var den Bistand, 
Wayland Smed ydede — saaledes vil vi vedblive at kalde 
ham, skjMt hans virkelige Navn var Lancelot Wayland —, j 
saare nyttig. Han syntes ligefrem at have Morskab af den 
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c5narraadighed, hvormed han kunde f»sre dem, der frittede 
o am ud, bag Lyset, og bringe nysgjerrige Kjcelderfvende og 
l^rovcerter paa Vildspor. Paa den korte Rejse, de gjorde, 
ntte han tre forskjellige Rygter i Oml/Sb, for det fyrste, at 
tressilian var Vicekongen af Irland, der inkognito var 
wmmen over for at hFre Dronningens Mening om den store 
Oprører Rory Oge Mac Carthy Mac Mahon; for det andet, 
tt bemeldte Tressilian var en Afsending fra Kongen af 
Frankrigs Broder, Hertugen af Anjou og skulde bejle til 
Elisabeth paa sin Herres Vegne; for det tredje, at han var 
yertugen af Medina, der var kommen inkognito til England 
or at bilcegge Stridighederne mellem Dronningen og Philip. 

Tressilian blev vred og gjorde Smedden Forestillinger 
im de forskjellige Ulemper, de Historier, han saaledes satte 

Omlob, kunde medfsre, scerlig den unødvendige Opmcerk-
comhed, de gjorde dem til Gjenstand for, men han lod sig 
nille tilfreds — hvem havde vel kunnet holde Stand imod 
jt faadant Argument? — da Wayland forsikrede ham, at 
aan, Tressilian, vakte en saa almindelig Opsigt ved sit 
iøjnefaldende Ådre, at det var nødvendigt at anføre en 
rcerlig Grund for den Hurtighed og Hemmelighedsfuldhed, 
hvormed de rejste. 

Omsider noermede de sig Hovedstaden, og som Fislge af 
sen stirre Tilstrømning af fremmede ophørte de at voekke 
Opmærksomhed og at voere Gjenstand for SpSrgsmaal; til 
liidst holdt de deres Indtog i selve London. 

Det var Tressilians Agt at tage lige til Deptford, hvor 
>^ord Sussex opholdt sig for at vcere i Ncerheden af Hoffet, 
oom paa den Tid var i Greenwich, der var Elisabeths 
^sjndlingsopholdssted og holdtes i Wre som hendes Fødested. 

blev imidlertid nxldte til at gj^re et kort Ophold i 
London, og det blev noget forlomget, fordi Wayland Smed 
)->ad saa indstcendig om Lov til at gjpre en Vandring igjennem 
Wyen. 

„Saa tag da Svcerd og Skjold, og fFlg med mig," 
o agde Tressilian. „Jeg vil selv ud i Byen, saa vi kan 
Helges ad." 

Det sagde han nu, fordi han ikke stolede saa ubetinget 
>czaa sin ny Svends Troskab, at han turde tabe ham af 
^Syne paa dette kritiske Tidspunkt, da de indbyrdes stridige 
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Partier ved Elisabeths Hof stod saa skarpt over for hin­
anden, Wayland Smed fandt sig villig i denne Forsigtig­
hed, hvis Grund han rimeligvis anede; han betingede sig 
blot, at hans Herre skulde gaa med ham ind til nogle 
Materialister eller Apothekere. som han skulde paavise, naar 
de kom igjennem Fleet Street, og give ham Lov til at 
gjxlre nogle nødvendige JndkjM i deres Boder Det lovede 
Tressilian, og han fulgte med sin Ledsager ind i en fire, 
fem eller flere Boder, hvor han lagde Mcerke til, at 
Wayland i hver enkelt kun kjobte en eneste Ting i for-
skjellige Kvantiteter. De Lågemidler, han f^irst spurgte om, 
blev strax skaffede til Veje, men dem, han senere forlangte, 
gik det ikke saa let med, og Tressilian saa', at Wayland 
mere end 6n Gang til Købmandens Forbavselse gav ham 
den Vare, han b^d ham, tilbage og npdte ham til at bytte 
den med den rigtige eller gik anden Steds hen for at 
faa den. Men scerlig var der en Ting, som det ncesten 
syntes umuligt at opdrive. Nogle tilstod rent ud, at de 
aldrig havde set den. andre erklarede, at den Vare slet ikke 
existerede undtagen i nogle forrykte Alkymisters Fantasi, og 
de fleste prøvede paa at tilfredsstille deres Kunde ved at 
komme med en anden Ting, og naar Wayland saa ikke vilde 
have den og sagde, at det ikke var den, han havde forlangt, 
paastod de, at den besad de selv samme Egenskaber i langt 
højere Grad. De rDbede alle sammen en vis Nysgjerrighed 
med Hensyn til, hvad han vilde bruge den til. En gammel, 
mager Apotheker, hvem Smedden gjorde det soedvanlige 
Spprgsmaal i Udtryk, som Tressilian hverken kunde sorstaa 
eller huske, svarede aabenhjcertig, at den Vare var ikke til at 
opdrive i London, med mindre Jpden Aoglan tilfældigvis 
skulde have noget af den. 

„Det tcenkte jeg nok," sagde Wayland, og saa snart de 
var komne ud af Boden, sagde han til Tressilian: „Und­
skyld, Herre, men ingen Haandvcerksmand kan arbejde uden 
Vcerktsj. Jeg maa nødvendigvis hen til denne Aoglan, og 
jeg indestaar Jer for, at selv om det sinker Jer mere, end 
Eders Tid synes at tillade, skal I blive holdt fuldt skades­
løs ved den Brug, jeg agter at gjpre af det sjceldne Middel. 
Tillad mig," vedblev han, „at gaa foran, for nu drejer vi 
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mf fra Hovedgaden, og vi kommer dobbelt saa hurtig af 
ZZted, naar jeg viser Vej." 

Tressilian fsjede ham og gik bag efter Smedden ned 
cao en Gyde, der drejede til venstre ned ad Floden til. 
ZHans Fx«rer gik meget hurtig og var aabenbart fuldkommen 
jfortrolig med Byen; efter at have gjennemvandret en Laby-
mnth af Smaagader, Gaarde og Gyder standsede Wayland 
oomsider midt i en snoever Gyde, for Enden af hvilken der 
sslimtedes et Glimt af den taagede og sorte Thems, paa 
1 hvilken Baggruud der, som Hr Mumblazen vilde have sagt, 
!ivar anbragt et Andreaskors dannet af Masterne paa et Par 
^Lcegtere, der laa og ventede paa Flodtiden, Den Bod, de 
^standsede ved, havde ikke som i vore Dage Vinduer med 
)Glasruder i, men et pjaltet Stykke Lcerred omgav et Skur 
nas den Slags, som nu til Dags Skoflikkerne holder til i, 
oog den Side, der vendte ud til Gaden, var helt aaben, 
0 omtrent som en Fiskehandlers Bod nu til Dags. En lille 
vgammel Mand med et blegt Ansigt, der saa' alt andet 
send jpdisk ud, sor saa vidt som han var ganske glathaaret 
0vg fuldstændig skjceglps, kom til Syne og spurgte med mange 
lkhpflige Talemaader Wayland, hrad han behagede at pnske. 
^Aldrig saa snart havde Smedden sagt, hvad han spgte, fpr 
^Jpden studsede og satte et forbavset Ansigt op. „Hvad vil 
)Eders Velbaarenhed med dette Legemiddel, som sandt for 
^Herren ikke har vceret ncevnet i de fyrretyve Aar, jeg har 
avceret Materialist her?" sagde han. 

„Saadanne SpBrgsmaal har jeg ingen Forpligtelse til 
nat svare paa," sagde Wayland. „Jeg vil blot vide, om I 
-lhar, hvad jeg sjZger, og om I vil soelge mig det, i Fald I 
lihar det." 

„Ak, min Gud, ja vel har jeg det, og hvad det angaar 
»at scrlge det, saa er jeg Materialist og scelger ethvert Lcege-
nmiddel." Med disse Ord tog han et Pulver frem, og saa 
1 vedblev han: ..Men det koster mange Penge - det, jeg har, 
l?maa vejes op med Guld jeg mener, det koster sex Gange 
? saa meget Guld, som det vejer — det kommer fra Sinai 
^Bjcerg, hvor vor hellige Lov blev given, og Planten blomstrer 
l kun en Gang hvert hundrede Aar." 

„Jeg ved ikke, hvor tit den bliver plukket paa Sinai 
^Bjcrrg," sagde Wayland efter med en meget foragtelig Mine 

KenUwvrlb,  3 .  Udg.  ^  12 



178 

at have undersøgt det Pulver, der bodes ham, „men jeg tor?« 
vove mit Svcerd og Skjold imod Jer Kittel, at det Stads,,c 
I der byder mig i Steden for den Vare, jeg forlangte,,? 

kan samles, hvad Dag det stal virre, i Borggraven i i 
Aleppo." 

„I har en grov Mund," fagde Joden. „Jeg har dett-
ikke bedre — eller hvis jeg har det, vil jeg ikke salge dett'. 
undtagen efter en Lages Ordre — eller med mindre I vil li 
sige mig, hvad I vil bruge det til." 

Smedden gav et kort Sva5 i et Sprog, som Tressilian n 
ikke forstod et Ord af. og som lod til at fatte Joden i den n 
yderste Forbavselse. Han stirrede paa Wayland som en, .1 
der pludselig har opdaaet, at den, han ansaa for en ubekjendt'5 
og ubetydelig fremmed, er en magtig Helt eller frygtet t 
Potentat. „Hellige Elias!' raabte han, da han havde z 
forvundet det sorste overvældende Indtryk af sin Forbavselse, 
og idet han gik over sra sit tidligere mistænksomme og tvåre Z 
Boesen til den yderste Grad as Admyghed, bukkede han dybt t 
for Smedden og besvor ham at troede ind i hans ringe Hus ? 
og lyksaliggjjsre hans usle Tarstel ved at betrade den. 

„Vil I ikke drikke et Bager med den fattige Jode 
Zacharias Aoglan? — Vil I have Tokayer? Vil I have 
Lacryma? Vil I . . 

„I fornarmer mig med Eders Tilbud." sagde Way­
land. „Giv, mig, hvad jeg forlanger, og spar al yderligere 
Snak." 

Den saaledes irettesatte Israelit tog sit Nogleknippe, 
aabnede forsigtig et Skab, der saa' ud til at vare omhygge­
ligere aflaaset end de andre Skabe med Apothekervarer, trak! i 
en lille hemmelig Skuffe med Glaslaag ud og tog en lille! . 
Smule sort Pulver op af den. Dette gav han Wayland v ^ 
med en Mine, der vidnede om den dybeste Wrefrygt, men V i 
dette ydmyge Udtryk kampede i hans Ansigt med et saadant j i 
Prag af Gjerrighed og Skinsyge, at det saa' ud, som om i 
han misundte sin Kunde hvert eneste Korn af det Pulver, 
han var ved at satte sig i Besiddelse af. 

„Har I en Vagtskaal?" sagde Wayland. 
Jpden pegede paa den^ der stod fremme til almindelig 

Brug, men det undgik ikK Smeddens Opmarksomhed, at der 
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)»ar et forvirret Udtryk af Tvivl og ængstelighed over ham 
6det han gjorde det. 

„Det maa vcrre en anden end denne," sagde Wayland 
i»arsk. „Ved I ikke, at hellige Ting taber deres Kraft, naar 
i»e bliver vejede paa en falsk Vcegt?" 

Joden hang med Hovedet, tog en smuk Vcrgtskaal op 
'.if et staalbeslagent Skrin og sagde, idet han stillede den op 
oor Smedden: „Det er den, jeg bruger til mine egne Fors/Zg 
— et Haar af Appersteproestens Skjcrg vilde faa den til at 
yynke," 

„Det er godt," sagde Smedden og vejede to Drachmer 
s.if det smte Pulver, som han svøbte saare omhyggelig ind 
)-g gjemte i sin Taske, hvor han havde de andre Ting, han 
)!>avde kjsbt. Derpaa spurgte han JjZden, hvad det skulde 
aoste, men denne rystede paa Hovedet, bukkede og sagde: 

Det koster ikke noget — jeg tager ingen Ting af en Mand 
oom Jer. — Men I ser jo nok ind til den fattige Jpde 
Wen? I ser jo nok ind til ham i hans Laboratorium, 
i>vor han, Gud hjcelpe mig, er bleven saa vindtør som den 
z ellige Profet Jonas' visne Grceskar — I forbarmer Jer 
ziok over ham og fprer ham et lille Skridt frem paa den 
z^ore Vej?" 

„Stille/ sagde Wayland, idet han hemmelighedsfuldt 
ragde Fingeren paa Munden. „Det kan nok vcere, at vi 
NjZdes igjen — du har allerede , som eders 
Rabbinere kalder det — det skabte i Almindelighed; vaag 
serfor og bed, thi du maa fprft loere Alchahest-Elixiren 
??amech at kjende, sFr jeg kan indlade mig yderligere med 
iig." Derpaa besvarede han Jpdens cerbisdiae Buk med 

let Nik og gik gravitetisk op ad Gaden, fulgt af sin 
?oerre, hvis fprste Ord i Anledning af det Optrin, han havde 
vceret Vidne til, var, at Wayland burde have betalt Manden 

hans Pulver, hvad det nu end var. 
„Jeg betale ham?" sagde Smedden. „Fanden betale 

mig, om jeg gjx>r! — Havde det ikke vceret, fordi jeg tcrnkte 
mig, at Eders Velbaarenhed ikke vilde synes om det, havde 
z!;g presset en Unze Guld eller to ud af ham i Bytte for 
y ge saa meget stodt Rxidsten." 

„Jeg raader Jer til ikke at xive den Slags Skjcelms-
yykker, saa lcenge I er i min Tjeneste," sagde Tressilian. 

12* 
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„Sagde jeg ikke. at det udelukkende var af den Grund, ̂ , 
jeg skaanede ham for denne Sinde?" svarede Smedden, , 
„Skælmsstykker siger I? — Aa, den usle Benrad har! i 
Penqe nok, til at han kunde brolcegge bele Gyden, han bors ? 
i, med Dalere, uden at det vilde mcerkes synderlig i hans S 
Jcernskrin Og dog er han lige ved at gaa fra Forstandens 
af Beqjceilighed efter at finde de vises Sten — han vilde »s 
jo desuden have snydt en fattig Tjener — for det troede »s 
han i Førstningen, jeg var —med noget Kram, der ikke var! , 
en Dsjt vcerd. Lige for lige, som Fanden saqde til Kul-k -
graveren i var hans falske Medikament mine gode Kroner / 
vcerd, saa er min cegre Rodsten lige saa godt hans gode 
Guldstykker vcerd," 

„Det gjcrlder, saa vidt jeg ved, imellem J^der ogis) 
Apothekere," sagde Tressilian; „men du skal vide, at min^n 
ZLre lider ved, at en, der er i min Tjeneste, gM sig skyldig Vg 
i saadanne Fixfaxerier, og jeg vil ikke finde mig i sligt Nu .11 
haaber jeg, at du er scerdig med dine Jndkjsb?" 

„Det er jeg. Herre/' sagde Wayland, og af disse sor-i -
skjellige Medikamenter skal jeg endnu i Dag lave den cegteks 
Orvieton, det kostelige Lcegemiddel, som man saa sjcelden n 
trceffer kraftigt ag uforfalsket her i Evropa, fordi det sjceldne s 
og kostelige Stof, som jeg lige har saaet hos Joglan, ,1 
ncesten ikke er til at opdrive." 

„Men hvorfor har du ikke gjort alle dine Jndkj«sb paa v 
6t Sted?" saqde hans Herre. „Vi har ncesten spildt en-n 
Time med at lFbe om fra den ene Apotheker til den n 
anden. 

„Det faar I finde Jer i, Herre," sagde Wayland. 
„Ingen maa opdage min Hemmelighed, og jeg vilde ikke 5 
beholde den lcenge for mig selv, bvis jeg kjpbte alt, hvad d 
jeg skal bru e, paa 6t Sted. 

De vendte nu tilbage til Vcertshuset, de var tagne ind <1 
i (det navnkundige Bell-Savage), og medens Lord Sussex z 
Tjener sprgede for Hestene, laante Wayland en Morter af ^ 

5) Lrvieton eller Theriac, som det undertiden kaldes, ansaas for! ^ 
at vcere det npperste Middel imod Gift. og Lceseren maa. medens s? 
han loeser, oenne Bog. finde sig i at t>-o Paa, hvad i sin ^idi <Zj 
alle Mennesker, baade lcerde og Lægfolk, troede paa. 
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i'okkepigen og lukkede sig inde i et Voerelse, hvor han stedte 
yg blandede de Ingredienser, han havde kjxibt, idet ban nsje 
aassede Forboldene og lagde en Fcerdighed og Behcendighed 
or Dagen, der tydelig viste, at han var vel forfaren i alt, 
?vad der hjzrte til en Apothekers Bestilling. 

Da Wayland havde tilberedt sit Legemiddel, var Hestene 
sede, og en lille Times Ridt f^rte dem til det Sted, hvor 
) ord Sussex for Tiden boede, en gammel Bygning ved 
ttavn Says Court i Noerheden af Deptford; den havde 
/rnge tilhprt en Slcegt af det anfjZrte Navn, men i over et 
llarhundrede havde den varet i den gamle og ansete Slagt 
Evelyns Besiddelse, Det davcerende Overhoved for denne 
vamle Slagt ncerede stor Hengivenhed for Jarlen af Sussex 
og havde beredvillig optaget ham og hans talrige Fislge i 
:t gjcestfri Hus. Says Court beboedes senere af den 
aavnkundige Evelyn, hvis „8ilva^ endnu den Dag i Dag 
?r alle engelske Havedyrkeres Haandbog, og hvis Liv, Sceder 
og Grundsoetninoer, saaledes som han har fremstillet dem i 
i.ne Erindringer, i lige saa hFj Grad sortjente at vcere en 
iiettesnor for Englands Adelsmand. 

Fsortende Kcrpitet 

Says Court blev bevogtet som en belejret Fcestning, 
s)g saa stor Mistcenksomhed herskede der paa den Tid, at 
Iressilian og hans Ledsagere gjentagne Gange blev standsede 

0g forhørte af Skildvagter baade til Fods og til Hest, da 
se narmede sig den syge Jarls Opholdssted, Den frem­
ragende Plads, Sussex indtog i Dronning Elisabeths Gunst, 
gg det vitterlige og aabenbare Fjendskab, der var imellem 
aam og Jarlen af Leicester, havde til Fstlge, at man lagde 
sen stprste Vcegt paa hans Helbredstilstand, thi paa den 
ser omhandlede Tid kunde ingen asgjsre, om han eller Jarlen 
fs Leicester til syvende og sidst vilde faa Overtaget i hendes 
l^unst. 

Elisabeth holdt som saa mange andre af hendes KjM 
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af at herske ved Hjcelp af Splid, saaledes, at hun holdt to 
indbyrdes stridende Partier i Ligevoegt over for hinanden 
og stadig havde det i sin Magt at give det ene af dem 
Overmagten over det andet, alt efter som Hensynet til Statens 
Tarv eller maasie hendes egne Kvindeluner — thi den 
Svaghed var ikke engang hun havet over — stemte hende. 
At spille fint, at sidde med Kortene paa Haanden, at bringe ! 
det ene Partis Interesser i Strid med det andets, at holde 
den, der mente at staa hpjest i hendes Gunst, i TMme ved 
Hjcrlp af hans Angst for, at hun skulde vise en anden den 
samme Tillid, om end ikke den samme Kjcerliqhed, det var 
de Midler, hun bruqte i hele sin Regeringstid, og som satte 
hende i Stand til, skjpnt hun tit gav efter for sin Svaghed! 
over for sine Dndlinger, at fri Landet og dets Regering fra 
de fleste af de Ulemper, et Andlingeregimente plejer at j 
medfare. 

De to Adelsmcend, der paa den Tid stod over for hin-! 
anden som Medbejlere til hendes Gunst, kiavde hpjst for-D 
skjellige Adkomster til den. I det hele taget kunde man! 
sige, at Jarlen af Sussex havde gjort sig mest fortjent af I 
Dronningen, medens Leicester scerlig tiltalte Kvinden. Sussex! 
var Soldat helt ud til sine Fingerspidser; han hånde gjort i 
god Nytte i Irland og Skotland og iscer under den store t 
Opstand i den nordlige Del af Riget i 1569, som for en j 
stor Del dcempedes ved hans Krigerdygtighed, Det fulgte I 
derfor af sia selv, at de, der ønskede at komme til Vejrs som 
Krigere, sluttede sig til ham og saa' op til ham. Jarlen 
af Sussex var derhos af celdre og anseligere Byrd end hans 
Medbejler, idet han paa en Gang var Fitz Walternes og 
Ratcliffernes Overhoved, medens Leicesters Vaabenskjold 
plettedes af den Van«re, der var overgaaet hans Bedste- ! 
fader, Henrik den syvendes, tyranniske Minister, og noeppe 
var blevet renere ved den Skcebne, der var bleven hans 
Fader til Del, den ulykkelige Dudley, Hertug af Northumber- ^ 
land, som blev henrettet paa Tower-Hill den 22de Avgust 
1553. Men i Henseende til Personlighed, Skjpnhed og 
hpvisk Vcrsen, Vaaben, der har saa overmaade meget at be- ! 
tyde ved en kvindeliq Suveræns Hof, havde Leicester Fortrin, 
der var mere end tilstrækkelige til at opveje Jarlen af Sus­
sex' krigerske Fortjenester, cedle Byrd og frimodige Vcesen, 
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zg han stod ester den ved Hoffet og i Landet almindelige 
Mening hpjst i Elisabeths Gunst, skjMt hun, tro imod sin 
politik, aldrig lagde det saa afgjort for Dagen, at han 
uunde voere sikker paa, at hans Medbejler ikke ril sidst vilde 
z.iaa af med Sejren. Sussex' Sygdom kom derfor Leicester 
oaa belejlig, at den gav Anledning til scelsomme Gisninger 
6blandt Folk, medens den ene Jarls Tilhængere var opfyldte 
uf den oybeste Bekymring, og den anden af de gladeste For­
håbninger med Hensyn til dens sandsynlige Udgang, Imidler­
tid thi i de Tider glemte Folk aldrig, at der altid var 
Udsigt til, at Sagen kunde blive afgjort med Svcerdet — 
llokkedes de to Adelsmoends Tilhængere om hver sin Herre, 
xiptraadte fuldt vcebnede i selve Hoffets Omgivelser og fxlrte 
oaa hyppige og truende Troetter paa selve Kongeborgens 
ZZnemcerker, at det jcevnlig skurrede i Dronningens Aren. 
Denne Skildring er nodvendig som Indledning, for at 
Lceseren skal kunne forstaa det splgende. 

Ved sin Ankomst til Says Court fandt Tresfilian 
<i)uset fuldt af Jarlen af Sussex' Undergivne og af Adels-
nncend, der kom for at gjpre deres Velynder deres Opvart-
?ning under hans Sygdom Alle vare voebnede, og alles 
Mnfigter var prcrgede af dyb Bekymring, som om de var 
»oange for et pludseligt og voldsomt Angreb fra Modpartiets 
^Zide. I Hallen, som Tressilian blev ssrt ind i af en af 
jarlens Tjenere, medens en anden gik ind for at melde 
^Zussex, at han var kommen, forefandt han imidlertid kun 
z-o Herrer der ventede. Der var en paafaldende Modscetning 
l? mellem dem i Henseende til Dragt, Holdning og Vcesen 
ZDen celdste af dem, en Mand i sin bedste Alder og tilsyne­
ladende en fornem Mand, var meget tarvelig klcrdt, ncermest 
i'om en Krigsmand; han var undersoetsig og svcrrlemmet 
lt?ans Holdning var ikte tiltalende, og hans Ansigt var af 
>cven Slags, hvis Udtryk vidner om god sund Menneske 
z'forstand, men uden Spor af Livlighed og Fantasi. Den 
(.yngste, der saa' ud til at voere en Snes Aar eller lidt mere, 
c'bar saa brogede Klceder som nogen Standsperson paa d-n 
TTid, en karmoisinrpd Flgjels Kappe rigt prydet med Gulv-
vgalloner og Baldyring og en Hue af samme Stof, om hrii-
»ken der var slynget en tredobbelt Guldkjcede med en Skue^ 
qpenge i. Hans Haar var sat op omtrent, som man kan je 
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det hos visse fine Herrer i vore Dage, det vil sige, det 
var streget opad, saa det strittede som Borster, og i Arene 
havde han et Par Sslv ørenringe hver med en Perle af 
anselig Størrelse. Denne unge Mand var en tiltalende 
Skikkelse, og havs Ansigt var ikke blot regelmæssig smukt, 
men tillige saa livligt og udtryksfuldt, at det paa ^n 
Gang syntes at vidne om en fast og bestemt Karakter, ild­
fuld Energi, Omtanke og Raadsnarhed. 

Begge disse Herrer sad ncesten i samme Stilling 
lcenede tilbage paa to Bcenke, der stod toet ved hinanden, 
men de syntes hver for sig at vcere optagne af deres egne 
Tanker og saa' ud for sig hen paa Vceggen lige overfor 
uden at tale sammen. Udtrykket i den celdres Ansigt var 
af den Beskaffenhed, at den, der saa' det, maatte fM sig 
overbevist om, at han, idet han saaledes stirrede paa 
Vceggen, ikke saa' andet end en Vceg i en gammel Hal be-
hcengt med Kavper, Hjortetakker, Skjolde, gamle Rustninger, 
Partisaner og andre saadanne Gjenstande, som saadant et 
Sted plejede at vcere udstyret med. Ten yngre Kavalers 
Blik vidnede derimod om, at hans Fantasi var i Bevcrgelse -
han var hensunken i Drømmerier, og det saa' ud til, at 
det tomme Rum imellem ham og Vceggen for ham ajorde 
Tjeneste som en Skueplads, paa hvilken hans Fantasi drev 
sit Spil og vifte ham Syner as en helt anden Art end 
dem, hans vaaane og jordiske Ajne saa'. 

Da Tressilion traadte ind, fo'r de begge op af deres 
Grublerier og bpd ham velkommen; scerlig hilste den yngste 
paa ham med stor Livlighed og Hjertelighed, 

„Velkommen, Tressilian " sagde han, „Eders Filosofi 
stjal Jer fra os, da der her i Huset var Maal at strcebe 
efter for Wrgjerrigheden? men det er en cerlig Filosofi, siden 
den sender Jer tilbage til os nu. da her kun er Farer at 
dele." 

„Er Mylord da saa farlig syg?" sagde Tressilian, 
„Vi er bange for det vcerste," svarede den celdre 

Herre, „og tror, at her er drevet det skjcendigste Spil." 
„Fy." sagde Tressilian, „Mylord Leicester er en hceder-

lig Mand." 
„Hvorfor omgiver han sig saa med saadanne Folk som 

dem, han har om sig?" sagde den unge. „Den, der maner 
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»Fanden frem, kan maaske vcrre en hcederlig Mand for det, 
nen han bcerer ikke des mindre Ansvaret for de Ulykker, 
fanden gjxlr." 

„Er I de eneste, der er blevne hos Mylord i hans 
l^aande?" sagde Tressilian. 

„Nej, nej," svarede den celdre Herre: „her er baade 
^racy og Markham og adskillige andre, men vi holder 
5Zagt her to ad Gangen, og nogle af dem er trcrtte og 
oover i Galleriet ovenpaa." 

Og nogle," sagde den unye Mand, „er gaaede ned 
!iil Dokken der nede ved Deptford for at se at sinde en 
Skude, som de kan kjpbe ved at slaa deres Pjalter sammen, 
z'g saa snart saa det hele er forbi, putter vi vor cedle 
<>erre i en smuk gryn Grav. giver dem, der er Skyld i, at 
)?an kommer der, en ordentlig Lektion, i Fald vi kan saa 
-Ham til dem, og sejler saa til Jndie'n med tunge Hjcerter 
>»g lette Punge." 

„Det kan vce^e," sagde Tressilian, „at jeg fxilger jert 
Z^xempel, saa snart jeg har faaet en Sag ved Hoffet bragt 

Rigtighed." 
„Har I noget at bringe i Rigtighed ved Hoffet?" ud-

ll>rx«d de to Herrer i Munden paa hinanden „Og vil I 
lined til Indien?" 

„Ja, men Tressilian," vedblev den unge Mand, „er 
ikke gift og hjemfaren og hcevet over den Zlags Nykker 

iuf Skcebnen, som driver Folk ud paa Havet, naar deres 
.Uart»Zj er lige ved at lobe i Havn? Hvad er der blevet af 
?>en yndige Jndomira, som skulde hamle op med min Amoret 

Troskab og Skjpnhed?" 
„Tal ikke om hende," sagde Tressilian, idet han 

rendte Ansigtet bort. 
„Aa, staar det saadant til med Jer?" sagde den unge 

Mand, idet han venlig greb hans Haand, „Saa kan I 
?»cere rolig for, at jeg nok fkal vogte mig for at ijsre ved 
?l>et friske Saar tiere — men det er jo en lige saa scelsom 
aom bedrøvelig Tidende. Skal da slet ingen af vort brave 
')«>g lystige Stalbroderskab undgaa at lide Skibbrud paa 
<)eld og Lykke i den Storm, der pludselig har rejst sig? 
!^eg havde haabet, at i alt Fald I var i Havn, min kjcere 
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Edmund, men det er sandt, hvad en anden kjoer Ven, en 
Navne af Jer^), siger 

Hvo ser vel Lykkens Hjul bestandig rulle 
og tumle om med alting her paa Jorden 
og fpler ej og siger til sig selv, 
at her Ustadighed sit grumme Spil 
til manges M«^n evindeligen driver." 

Den celdre af de to Herrer havde rejst sig fra sin 
Boenk oa gik noget utaalmodig op og ned ad Gulvet, 
medens den yngre med megen Alvor og Følelse fremsagde 
disse Vers, Da han var fcerdig, trak den anden Kavpen 
sammen oM sig oa lagde sig atter ned. idet han sagde: 
„Det undrer mig, Tressilian, at I vil bestyrke Kussen i 
hans taabelige Nykker. Er der noget, der kan scette en 
Klik paa et anstoendigt og hcederligt Hus som Mylords, saa 
gid jeg faa en Ulykke, om jeg ikke tror, at det er dette 
klynkende, flcebende, barnagtige Rimeri, som den aandrige 
Hr. Walter og hans Kammerater har indfort iblandt os — 
de gaar her og vrider og drejer vort crrlige engelske Tunge-
maal, som vor Herre har givet os til at sige vor Mening 
i, paa alle mulige utcekkelige og ubegribelige Maader." 

„Blount tror," sagde hans Stalbroder leende. at 
Djcevlen forførte Eva paa Vers, og at Kundskabens Trce 
udelukkende er et mystisk Symbol paa Kunsten at smedde 
Rim og skandere Hexametre." 
I det samme traadte Jarlens Kammertjener ind og 

meldte Tressilian, at hans Herre pustede at tale med ham. 
Han fandt Lord Sussex liggende paa en Lpjbcenk, paa-

klcedt, men med Kloederne hoengeude lpst om sig, og det 
gjmde et rystende Indtryk paa ham at se. hvorledes Syg­
dommen havde forandret ham Jarlen modtog ham med 
den hjerteligste Venlighed og spurgte, hvorledes det gik 
med hans Vejlen Tressilian undveg forelpbig hans 
Spprgsmaal i saa Henseende, og idet han fik Samtalen 
drejet hen paa Jarlens egen Helbredstilstand, opdagede han 
til sin Overraskelse, at Symptomerne paa hans Sygdom 
nsjagtig stemte med, hvad Wayland paa Forhaand havde 
sagt om dem. Han betænkte sig derfor ikke paa at fortcelle 

*) Digteren Edmund Spenser. 
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ZSussex sin Tjeners Historie fra forst til sidst samt nt lade 
cham vide, at han gav sig ud for at kunne kurere den Syg­
dom, han led af. Jarlen hyrte opmcerksomt, men vantro 
coaa ham, indtil han ncevnede Navnet Demetrius. saa be­
falede han pludselig sin Haandskriver at bringe ham et 
ZSkrin med nogle vigtige Papirer i „Tag den Erklcering 
nfrem," sagde han, „der blev afgivet af den Slyngel af en 
Mok. som vi havde i Forhyr, og se npje efter, om Navnet 
ZDemetrius ikke forekommer i den." 

Haandskriveren slog strax op paa det paagjceldende 
ZSted oa lceste: „Paa Forespørgsel erklcerede Jnkvirenten, 
rat han huskede, at han havde lavet Dyppelsen til bemeldte 
ZStSr, som Hans Herlighed blev syg af, og at han 
^havde kommet de scrdvanlige Ingredienser og Krydderier i, 
nnemlig . 

„Spring det Vaas over," sagde Jarlen, „og se efter, 
oom han ikke havde faaet, hvad han brugte, hos en Urte-
søhandler ved Navn Demetrius." 

„Jo, det er rigtigt," sagde Haandskriveren. Og han 
-ttilssjer, at siden har han ikke set bemeldte Demetrius." 

„Det stemmer med, hvad Jer Tjener fortoeller," sagde 
^Jarlen; „kald ham her ind " 

Efter at vcrre bleven stedet for Jarlen gjentog Wayland 
ISmed sikker og uden Famlen sin Historie 

.,Det kunde tcenkes." sagde Jarlen, „at du er sendt af 
6dem, der har begyndt paa den Ting, og at du kommer for 
o at fyre den til Ende-, men husk paa, at hvis dit Loege-
»middel ajSr mig Fortroed, kan det komme dig dyrt at staa." 

„Det er lovlig haarde Betingelser", sagde Wayland, 
„i Betragtning af, at Liv og Dod og Virkningerne af 

s ethvert Lågemiddel staar i Guds Haand Men jeg vil 
o alligevel lybe den Risiko. Jeg har opholdt mig saa lccnge 
uunder Jorden, at jeg ikke er bange for Graven." 

„Naa ja, naar du er saa sikker i din Sag," sagde 
^Jarlen af Sussex, „vil jeg ogsaa vove det, for de lcerde 
Z kan ingen Ting udrette for mig. Sig mig, hvordan dit 
? Lcegemiddel skal tages." 

„Det skal jeg strax gjpre," sagde Wayland: „men 
s siden jeg tager hele Ansvaret paa mig, beder jeg Jer give 
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mig Lov til at stille den Betingelse, at ingen anden Lcege 
maa blande sig i Sagen." 

„Det er ikke mer end billigt," sagde Jarlen. „Lav 
saa din Medicin." 

Medens Wayland efterkom Jarlens Befaling, klcedte 
Tjenerne efter Smeddens Ordre deres Herre af og lagde 
ham i Seng. 

„Jeg varer Jer ad," sagde han, „at den fprste Virk­
ning af dette Lcegemiddel vil vare, at Hans Herlighed 
falder i en dyb Ssvn, og saa maa her vcere ganske stille i 
Vcerelset, ellers kan det saa skæbnesvangre Fplger. Jeg vil 
selv vaage hos Jarlen sammen med en hvilken som helst af 
hans Kavalerer. ' 

„Alle gaar ud af Stuen med Undtagelse af Stanley 
og denne gode Mand," sagde Jarlen. 

„Lad ogsaa mig blive her," sagde Tressilian. „Det 
er ogsaa mig i hpi Grad magtpaaliggende, hvorledes denne 
Lcegedrik virker." 

„Saa vcere det, nun Ven, sagde Jarlen. „Lad os 
gjpre Forsaget; men kald forst paa min Haandskriver og 
min Kammertjener." 

„Jeg tager jer til Vidne," vedblev han, da de om­
talte Personer var komne ind, „paa, at vor hcederlige Ven 
Tressilian : ingen Henseende er ansvarlig for de mulige 
Følger af dette Lcegemiddel; jeg taaer det af min egen fri 
Vilje, fordi jeg tror, at det er et Middel, Gud har sendt 
mig paa en uventet Maade for at helbrede mig for min 
Sygom. Anbefal mig hos min cedle og ophøjede Hersker­
inde, og sig hende, at jeg lever og dFr som hendes tro 
Tjener og onsker alle dem, der omgiver hendes Trone, den 
samme Renhed i Hjcerte og den samme Vilje til at tjene 
hende, som jeg bar haft. og endnu mere Evne dertil, end 
der er faldet i den stakkels Thomas Ratclisfes Lod 

Derpaa foldede han sine Hcender og saa et øjeblik ud 
til at vcere hensunken i tavs Andagt, saa tog han Drikken, 
og uden at sige et Ord sendte han Wayland et Blik, som 
syntes bestemt til at trcenge ham helt ind i Sjoelen, 
men som ikke fremkaldte den ringeste Uro eller Betænkelig­
hed i Udtrykket i Smeddens Ansigt eller i hans Vcesen. 

„Der er intet at vcere bange for," sagde Sussex til 
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?Tresfilian, og derpaa drak han Lcegedrikken uden at be-
>ttcenke sig yderligere. 

„Jeg maa nu bede Eders Herlighed/' sagde Wayland, 
„om at lcegge Jer til Ro saa godt, som det er Jer muligt, 

0 og jer, mine Herrer, om at vcere saa stille, som om I sad 
z ved Eders Moders Dødsleje " 

Kammertjeneren og Haandskriveren trak sig derpaa til-
i! bage og sørgede for. at alle Dsre blev laasede, og at al 
?>Stpj i Huset blev forebygget. Flere Herrer holdt frivillig 
l'Vagt i Forhallen, men i den syge Jarls Voerelse blev ikke 
z andre end dennes Tjener Stanley Smedden og Tressilian. 
? Det gik, som Wayland havde forudsagt, Jarlen faldt i en 
^Sxivn, der var saa dyb, at de, der vaagede ved hans Seng, 
j begyndte at blive bange for, at han, svag, som han var, 
1 kunde gaa bort med det samme uden at vaagne. Wayland 
j lod selv til at vcere cengstelig og f^lte nu og da let paa 
5 Jarlens Tindinger, men scerlig gav han Agt paa hans 
5 Aandedrcet, som var dybt og stcerkt, men alligevel roligt og 
r regelmæssigt. 

Femtende KcrpiteU 

Der gives intet Tidspunkt, paa hvilket Folk tager sig 
mindre heldig ud i hverandres Ajne eller fpler sig mindre 
til Pas, end naar det fyrste Daggry troeffer dem vaagne. 
Selv en Skjsnhed af ferste Rang vilde, naar en Balnat 
afbrydes af den gryende Dag, gjpre vel i at unddrage sig 
selv sin mest forelskede og forud indtagne Beundrers Blik. 
Saaledes virkede ogfaa det blege, uheldige og utaknemlige 
Lysfkjcer, der begyndte at falde ind over dem, som havde 
vaaget hele Natten i Forhallen paa Says Court, da det 
blandede sit kolde, blege, blaalige Lys med det rpde, gule 
og osende Lys af Fakler og Lamper, der var ved at gaa 

! ud. Den unge Kavaler, som vi omtalte i forrige Kapitel, 
c var gaaet ud af Stuen et øjeblik for at faa at vide, hvad 
? det betpd, at det bankede paa Porten, og da han kom igjen, 
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blev han saa slaaet af sine Stalbrpdres medtagne og 
spogelseagtige Udseende, at han udbrpd: „Guds D/Zd. mine 
Herrer, I ligner jo Ugler! Jeg er bange for, at I, naar 
Solen staar op. flyver jer Vej blcendede af dens Straaler 
og skjuler jer i den ncermeste Vedbend eller Ruin " 

„Ti stille, din Spottefugl," sagde Blount, „Er det 
nu Tid til at gjpre Narrestreger, nu, da Englands Mand­
dom maasie ligger for Dilden lige ved Siden ad Jer?" 

„Der lpjst du," svarede Kavaleren. 
„Hvad for noget, siger du, at jeg lyver?" udbrpd 

Blount, idet han fo'r op. 
„Ja. vel ljZj du, din Tosse," svarede den unge Mand, 

„laa du ikke lige nylig paa Bcenten der ved Siden ad mig? 
Er du ikke en hidsig Taabe, at du kan tage en Kjcelder-
mand saa ilde op? Men skjpnt jeg elsker og cerer Mylord 
lige saa oprigtig som du eller nogen som helst anden, mener 
jeg dog, at selv om Himlen tog ham fra os, dpde hele 
Englands Manddom dog ikke ud med ham." 

„Ja," sagde Blount, „en hel Del bliver naturligvis i 
Live med dig." 

„Ja, og med dig, Blount, og den bolde Markham her 
og Tracy og os alle sammen. Men jeg er den, der vil 
gMe bedst Brug af de Evner, vor Herre har givet os." 

„Hvordan det, om jeg maa spprge?" sagde Blount. 
„Lad os hsre, hvordan I vil boere Jer ad med at faa saa 
meget ud af dem." 

„Ja, mine Herrer," fvarede den unge Mand, „se, I 
er ligesom god Jord, der ingen Gr^de giver, fordi den ikke 
bliver godet, men i mig bor der en fremadstræbende Aand, 
og den skal nok sprge for, at mine ringe Evner holder Trop 
med dem. Min Wrgjerrighed skal nok holde min Hjoerne 
til Arbejde, kan I lide paa." 

„Gud give, at den ikke maa gjgre dig forrykt," sagde 
Blount. „Skolde vi miste vor cedle Herre, saa siger jeg for 
mit Vedkommende Farvel baade til Hoffet og Lejren- Jeg 
ejer en fire, fem Hundrede Tander Land daarlig Jord i 
Norfolk: der tager jeg hen og ombytter HoftMerne med 
Troeskoene." 

„Det var da en lumpen Forvandlmg!" raabte Walter. 
„Du har allerede faaet den rigtige Bondeholdning — du 
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kkrummer Ryg, som om du gik og holdt paa Ploven, og du 
I lugter formelig af Jord i Steden for at dufte af Parfume, 
>fsom det femmer sig en Kavaler og Hofmand. Du har min 
ZScrl listet dig til at trille dig i en Hpstak! Det eneste, der 
ikkan undskylde dig, er, hvis du tpr icegge Haanden paa dit 
ISvcerdfceste og svcrrge paa. at Forpagteren har en kjpn 
LDatter." 

„Aa bold nu vp med dine Narrestreger, Walter, sagde 
zen anden af de tilstedeværende: „de passer hverken til Tiden 
Zeller Stedet. Lad os hellere hsre, hvem det var, der nylig 
avar ved Porten." 

„Det var Doktor Masters, Hendes Naades Livlcege, 
i?som kom efter hendes udtrykkelige Ordre for at spsrge til 
^Jarlens Befindende," svarede Walter. 

„Guds Dpd!" sagde Tracy, „det var ikke nogen ringe 
^Gunstbevisning. Gaar Jarlen det blot igjennem, faar han 
nnok Bugt med Leicester. Er Masters inde hos Mylord 
linu?" 

„Nej," svarede Walter, „han er allerede halvvejs til­
bage til Greenwich og umaadelig forbitret." 

„Du formente ham da ikke at komme ind?" raabte 
ZTracy. 

„Saa gal var du da vel ikke?" brplede Blount. 
„Jo, jeg sagde lige saa rent ud Nej til ham, Blount, 

a'om I vilde sige Nej til en Tigger, der bad Jer om en 
Dvid, og jeg var lige saa stcrdig, Tracy, som du nogen 
ZZinde har virret over for en Rykker, der vilde ind til dig." 

„Hvorfor i Djcevlens Skind og Ben lod du ogsaa ham 
>xzaa ned til Porten," sagde Blount til Tracy. 

„Det laa bedre for hans Alder end for min," svarede 
HTracy; „men han har ødelagt os alle sammen. Hvad 
^nten Hans Herlighed lever eller dx>r, faar han aldrig mere 
t::t naadigt Blik af Hendes Majestcet." 

„Lige saa lidt, som han bliver i Stand til at gjpre 
li'ine Tilhcrngeres Lykke," sagde den unge Kavaler med et 
>s?aanligt Smil; „der har vi det Mine Sted, som ikke taaler, 
tlit man r^rer ved det. Nu skal jeg sige jer en Ting, I 
zszode Herrer, jeg har jamret mig mindre h^jr^stet over 
'lMylord end nogen af jer andre, men naar det gjalder 
7l)m at gjpre ham en Tjeneste, viger jeg ikke for nogen af 
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jer. Tror I ikke, at hvis denne lcxrde Doktor var kommen 
ind, var der blevet saadant et Klammeri imellem ham og 
Tressilians Lcege, at det kunde have vakt ikke blot en 
sovende, men en dpd? Jeg ved nok, hvilke Spektakler der 
bliver, naar de lcerde kommer i Haarene paa hverandre." 

> Men hvem paatager sig Skylden for, at Dronningens 
Befaling er bleven trodset?" sagde Tracy; „for det lader 
sig nu ikke ncegte, at Doktor Masters kom efter Hendes 
Naades udtrykkelige Ordre for at kurere Mylord." 

„Det er mig, der er Synderen, jeg skal nok bcrre An­
svaret," sagde Walter. 

„Saa kan du sige Farvel til dine Drsmme om Hof­
gunst," sagde Blount, ,,og til Trods for al den Kl^gt og 
Mrqjerrighed, du gjor dig til af. vil Devonshire komme til I 
at se dig skinne som en oegte yngre Broder, der er skabt til V, 
at sidde ved den nederste Bordende, skiftes med Kapellanen!^ 
til at skcere for, sprge for, at Hundene bliver fodrede, og I ̂ 
for. at Herremandens Saddelgjord er godt spcendt, naar» 
han skal paa Jagt." 

„Nej," sagde den unge Mand r^d i Hovedet, „ikke, saa i 
lcenge der er Krig i Irland og Nederlandene, og saa loengex! 
Havet har vejløse Vover. I det rige Vesten er der Lande,! , 
som saa eller ingen drammer om, og England har modiges 
Moend, som tor vove sig ud for at ssge dem op. Farvels 
for en Stund, I Herrer. Jeg vil ned i Gaarden at rFre I ? 
mig og se til Skildvagterne." 

„Den Kncxgt har Kviksølv i Aarerne, det er sikkert og I ? 
vist," sagde Blount, idet han saa paa Markham. 

„Han har det baade i sin Hjcerne og i sit Blod, som i 
enten vil gjore hans Lykke eller pdeloegge ham," sagde 
Markham. „Men at han har lukket D^ren i for Ncesen af 
Masters, var baade et Vennestykke og en halslM Gjerning, 
for Tressilians Tjener sagde, at hvis Jarlen blev vcekket, 
var han Dpdsens, og Masters vilde vcekke selve Syvsoverne, 
hvis han mente, at deres S/Zvn ikke var i Overensstemmelses z 
med Lcegekunstens Forskrifter." 

Det var hx«jt op paa Formiddagen, da Tressilian trcet, t 
og forvaaget kom ned i Forhallen med det gloedelige Bud- i -
fkab, at Jarlen var vaaanet af sig selv, at hans indvendige! s 
Smerter var betydelig lindrede, og at han talte saa muntert« t 
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>c?g saa' sig saa livlig om, at det var umiskjendeligt, at der 
»tsar foregaaet en væsentlig Forandring til det bedre med 
>Min. Han bragte tillige den Besked, at en eller to af 
jarlens Undergivne skulde f^lge med op for at aflcegge 
llMelding om, hvad der var passeret i L^bet af Natten, og 
Z7vr at afluse dem, der havde vaaget hos Mylord. 

Da Jarlen fik at vide, hvordan det var gaaet med 
ZDronningens Sendebud, smilede han fprst ad den Maade, 
lchvorpaa hans ivrige unge Ven havde afvist ham, men han 
^kom strax paa andre Tanker og paalagde sin Staldmester 
Wlount øjeblikkelig at tage en Baad og ro ned ad Floden 
M Slottet i Greenwich tillige med den unge Walter og 
TTracy og at overbringe Dronningen hans cerbpdige Hilsen 
.c?g Tak samt at gjxlre hende Rede for, hvorfor det ikke 
»chavde roeret ham muligt at benytte sig af den loerde og 
fyndige Doktor Masters Bistand. 

„Gid Pokker havde det," sagde Blount, idet han gik 
imed ad Trapperne. „Havde han sendt mig til Leicester med 
r:en Udfordring, tror jeg nok, at jeg skulde have rpgtet hans 
'-LSLrende saa nogenlunde, men at gaa til vor naadige Dron-
lming, over for hvem hvert Ord'enten maa forgyldes eller 
sukres, det er en Sukkerbagerforretning, som gM mig suld-
Goendig forvirret i mit stakkels engelske Hoved. Fplg med, 
ZTracy, og I ogsaa, Hr. Walter Sppgefugl, som er Skyld 

at vi har saaet alt det Vrsvl paa Halsen. Nu skal vi 
Z!se, om dit kloge Hoved, der laver saa mange glimrende Fyr-
>0vcrrkerier sammen, kan hjcelpe en jcevn Mand ud af hans 
'5Laande ved et eller andet af dine kløgtige Paafund." 

„Voer I ganske rolig," sagde den unge Mand, „jeg 
ljskal nol hjcelpe Jer ud af Klemmen — lad mig blot hente 
mmin Kappe." 

„Hvad for noget, du har den jo paa," sagde Blount. 
Fyren er tosset." 

„Nej, det er Tracys gamle," svarede Walter. „Skal 
Mg til Hove med'dig, vil jeg se ud som en Kavaler." 

„)la, sagde Blount, „din Stads stikker nceppe andre 
i øjnene end en eller anden stakkels Staldkarl eller Portner." 

„Det ved jeg nok," sagde den unge Mand, „men jeg 
-^har nu sat mig i Hovedet, at jeg vil have min egen Kappe 

Keni lworlh .  3  Udq.  1 - ,  
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og bsrste min Vams oven i KjiZbet, sFr end jeg rxirer mig 
af Pletten." 

„Naa," sagde Blount, „nu gj^r han Kvalm om en 
Vams og en Kappe — se saa i Guds Navn at blive 
fcerdig da." 

Kort efter gyngede de paa den brede, kongelige Thems, 
som Solen nu skinnede paa i al sin Glans. 

„Der er to Ting, som Verden ikke har Mage til," I 
sagde Walter til Blount, „Solen paa Himlen og Themsen ' 
paa Jorden." 

„Den ene vil sikkert nok lyse os til Greenwich," sagde 
Blount, „og den anden vilde hjoelpe os lidt raskere af 
Sted, i Fald det var Ebbe." 

„Og det er alt. hvad du tcenker paa — alt, hvad du 
bryder dig om — alt, hvad du sinder det vcerdt at prise ^ 
Elementernes Konge og Kongen for alle Floder for, at de 
hjcelper saadanne tre usle Stympere som dig og mig og ! 
Tracy af Sted paa en FrkeslFs Rejse, hvis Maal er en 
Hofceremoni!" 

„Jeg har min Tro ikke sMt dette Hverv," sagde Blount, 
„og jeg kunde godt finde mig i, at Solen og Themsen 
sparede sig Ulejligheden med at sFre mig hen, hvor jeg ikke 
har synderlig Lyst til at komme, og hvor jeg kun venter 
mig HundelM for min Umag — det lader paa 3-Ere til," 
tilføjede han, idet han saa' ud over Baadens Forstavn, „at 
det er spildt Ulejlighed med vor Sendelse, for se, Dron­
ningens Baad ligger ved Trappen, som om hendes Majestcet 
lige skulde til at gaa om Bord." 

Saaledes forholdt det sig virkelig. Kongebaaden laa 
med vajende Flag og bemandet med ^Dronningens Slup-
roere i pragtfulde kongelige Liberier ved Foden af Trappen, 
der f^rte ned til Floden, og ved Siden af den laa der en ^ 
to, tre andre Baade, bestemte for den Del af hendes Maje- ^ 
stcets Mge, som ikke hMe til hendes umiddelbare Om­
givelser; Drabanterne af Livvagten, de hpjeste og smukkeste 
Mcend, England havde at opvise, holdt med deres Helle­
barder Vagt fra Slotsporten ned til Floden, og alt syntes 
fcerdigt til Opbrud, skjMt det var saa tidligt paa Dagen. 

„Det er min Tro ikke gode Udsigter for os," sagde 
Blount. „Det maa vcere en vigtig Sag, der saar Hendes 
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Maade til at tage her fra saadan i Utide. Min Mening 
izer, at vi gjFr bedst i at vende om og melde Jarlen, hvad 
voi har set." 

„Melde Jarlen, hvad vi har set!" sagde Walter. „Og 
chvad har vi da set andet end en Baad og nogle Folk i 
ZSkarlagens Trøjer og med Hellebarder i Hoenderne? Lad 
cos rFgte vort Wrende og saa melde ham, hvad Dronningen 
ilvarer." 

Med disse Ord lagde han til med Baaden ved et 
^Landingssted et Stykke sra Hovedtrappen, som det under de 
z s'orhaandenvcerende Omstændigheder vilde have vceret upassende 
lnt ncerme sig; han sprang i Land, modstræbende fulgt as 
ssine forsigtige og frygtsomme Stalbr/Zdre. Da ds kom hen 
i:il Slotsporten, lod en af de vagthavende Portnere dem 
llmde, at de for øjeblikket ikke kunde komme ind, da Hendes 
llMajestcrt ventedes. De ncevnede Jarlen af Sussex' Navn, 
ttnen dette viste sig ikke at vcere nogen tilstrækkelig kraftig 
^Trylleformular til at faa Bugt med Portneren: han svarede, 
Mt det vilde koste ham hans Bestilling, i Fald han i mindste 
llMaade handlede imod de Ordrer, han havde saaet. 

„Ja, det sagde jeg nok," sagde Blount: „nej, kjcere 
^Walter, lad os gaa i Baaden igjen og vende om." 

„Ikke f^r, end jeg har set Dronningen komme," sagde 
-oen unge Mand rolig. 

„Du er. Gud hjcelpe mig, gal, aldeles splittergal," 
o'agde Blount. 

„Og du," sagde Walter, „er lige paa 6n Gang bleven 
:::n Kryster. Jeg har set dig holde Stand ganske alene over 
a^or en halv Snes irske Vildmcend, og nu blinker du og vil 
urende din Vej af Frygt for at se en smuk Dame rynke 
Wanden." 
I det samme blev Porten slaaet op, og Ceremoni­

mestrene viste sig i højtideligt Optog omgivne af de konge­
lige Drabanter. Derpaa kom Dronningen, omringet af en 
Wok Herrer og Damer, som imidlertid var saaledes ord-
uiede, at hun kunde ses fra alle Sider. Elisabeth var paa 
ztien Tid i sin bedste Alder og i den fulde Glans af, hvad 
zcier i Betragtning af, at hun var Fyrstinde, kaldtes SkM-

^ som selv hos en Person i den laveste Samfunds­
stilling med rette vilde vcere blevet betegnet som en oedel Skikkelse 

13« 
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og et ualmindeligt og imponerende Ansigt. Hun stptttede 
sig til Lord Hunsdons Arm - deres Frcendskab paa modrene 
Side skaffede ham jcevnlig saadanne hoedrende Beviser paa 
Dronningens Gunst og Fortrolighed. 

Den unge, tit omtalte Kavaler havde rimeligvis aldrig 
fx<r vcrret sin Dronning saa ncer, og han trcengte sig saa -
langt frem, som Drabanternes Rcekker tillod, for ret at be­
nytte Lejligheden. Hans Ledsager bandede hans Letsindig­
hed og trak i ham for at holde ham tilbage, men Walter 
rystede ham utaalmodig af sig og lod skjFdeslsst sin kostbare 
Kappe glide ned fra den ene Skulder; det gik ganske natur­
lig til, men tjente ikke des mindre til at fremhceve hans c 
velskabte Legeme paa den fordelagtigste Maade Idet han - i 
samtidig tog Huen af, fcestede han sit ivrige Blik paa den sig , 
ncermende Dronning med en Blanding af cerbMg Nys-
gjerrighed og beskeden, men dog glidende Beundring, der - n 
passede saa godt til hans smukke Ansigt, at Drabanterne, , 
imponerede af hans prcegtige Dragt og cedle Skikkelse, lod > 
ham komme den Vej, Dronningen havde at passere, noget j : 
noermere, end Folk ellers fik Lov til. Saaledes kom den! l 
dristige Angling til at staa Ansigt til Ansigt med Elisabeth, !§ . 
og hendes Blik faldt lige paa ham — et Blik, som aldrig! s 
var ligegyldigt for den Beundring, hun med rette vakte hos s 
sine Undersaatter, eller for den SkjMhed, der udmcerkedes 
nogen af hendes Hoffolk, hvem det saa end var. Hun! l, 
fcestede altsaa sit hvasse Blik paa den unge Mand, idet huni^n 
kom hen til Stedet, hvor han stod, og det saa' uv Ul, at!^ 
Synet af ham ikke vakte Harme, men kun Overraskelse hosi^s 
hende. Saa forefaldt der en lille Hcendelse, som gjorde« Zl 
hende yderligere opmcerksom. Det havde regnet om Natten,«,s 
og lige d6r, hvor den unge Mand stod, spoerrede en lilles 
Ppl Dronningen Vejen. Da hun tavede lidt med at gaa » v 
videre, rev han Kappen af og bredte den over P^len, saa Av, 
at hun kunde slippe tørskoet over. Elisabeth saa' paa denkn 
unge Mand, som bukkede dybt, idet han viste hende dettes 
opofrende Galanteri, og blev blussende rx>d over hele An- -l 
sigtet. Dronningen blev forvirret og rpdmede ogsaa, nikkedes 
til ham, gik hurtig videre og steg i Baaden uden at sige! s? 
et Ord. 

„Kom nu, din Hanekylling," sagde Blount. „Din fine Zs 
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Nappe troenger til at børstes, skal jeg love for. Naar det 
nar din Mening at bruge den som Fodtceppe, bavde du 
/zjort bedre i at beholde Tracys gamle Vadmels, hvis Farve 
irodser al Beskrivelse." 

„Denne Kappe bliver aldrig børstet, saa lcenge jeg ejer 
>oen," sagde den unge Mand, idet han tog den op og lagde 
oen sammen, 

„Ja, det varer ikke lcenge: hvis I ikke lcegger Jer 
laster en Smule mere Sparsommelighed, saar vi Jer snart 
ilt se i Lusrpo, som Spanieren siger." 

Her asbrxides deres Samtale af en af Drabanterne. 
„Jeg skulde," sagde han efter at have set opmærksomt 

cvaa dem, „hente en Herre, som enten ingen Kappe har paa 
laller en, der er tilsølet. Jeg antager, det er Jer, Herre," 
vedblev han, idet han vendte sig til den unge Mand. „Voer 
,'aa god at sslge med." 

„Han er i Fslge med mig," sagde Blount; .jeg er 
cven oedle Jarl af Sussex' Staldmester." 

„Det kan jeg ikke sige noget til," sagde Drabanten. 
,.,Jeg har mine Ordrer direkte fra Hendes Majestcet, og de 
cangaar kun denne Herre." 

Med disse Ord gik han fulgt af Walter og lod de 
randre staa, hvor de stod. Blount var lige ved at stirre 
Mjnene ud af Hovedet paa sig, saa umaadelig forbavset var 
Han. Derpaa rystede han paa Hovedet med en hemmelig­
hedsfuld Mine, gik hen til sin egen Baad, steg ned i den 
oog roede tilbage til Deptsord. 

Imidlertid blev den unge Mand fxlrt ned til Fladen af 
^Drabanten, der viste ham stor Wrbsdighed, en Omstcendig-
«jhed, som for Folk i hans Stilling kan betragtes som et 
KVarsel af ikke ringe Betydning. Drabanten fxlrte ham ned 
ii en af de Baade, der laa rede til at fxilge efter Dron-
nningens Baad, fom allerede var paa Vej op ad Floden, 
6baaren frem af det Højvande, som Blount havde beklaget 
s sig over til sine Stalbr^dre, da de roede ned ad den. 

Paa et Vink af Drabanten gav de to Rorkarle sig til 
0 at bruge deres Aarer saa flinkt, at den lille Baad snart 
n var inde under Agterenden af Dronningens Fartøj, hvor 
1 hun sad under et Solsejl med en to, tre Damer og hendes 
a opvartende Kavalerer. Hun saa' mere end 6n Gang ud 
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efter den Baad, den unge Mventyrer sad i, talte til sine 
Omgivelser og syntes at le. Omsider gav en af hendes 
F^lge, aabenbart efter Dronningens Ordre, Folkene i Baaden 
et Vink, at de skulde lcegge den paa Siden af Dronningens 
Fart/Sj, og den unge Mand blev anmodet om at komme 
over i dette, hvilket han gjorde ved med yndefuld Behændighed 
at springe over i Forenden, hvorpaa han blev fxlrt hen i 
Bagstavnen til Dronningen, medens den Baad, han havde 
vceret i, sakkede agter ud. Den unge Mand holdt Stand 
over for Dronningens Blik, og det var saa langt fra, at 
det klcedte ham ilde, at hans Selvbeherskelse var blandet 
med Forlegenhed. Han bar endnu stadig den tilsølede 
Kappe over Armen, og dette gav Dronningen et naturligt 
Udgangspunkt for den Samtale, hun nu begyndte. 

„I har i Dag ødelagt en smuk Kappe for at tjene os, 
unge Mand. Vi takker Jer for Jer Tjeneste, om end den 
Maade, hvorpaa I ydede den, var uscedvanlig og noget 
dristig." 

„Naar Majestæten er i Vaande, er det enhver Under-
saats Pligt at vcrre dristig," svarede den unge Mand. 

„Det var sandt for Herren godt sagt, Mylord," sagde 
Dronningen, idet hun vendte sig til en alvorlig udseende 
Mand, der sad ved Siden af hende, og som svarede med et 
adstadigt Nik og en Mumlen, der l»sd som en Bekrceftelse 
af hendes Ord. „Naa, unge Mand, I skal ikke have vceret 
galant for ingen Ting. Gaa til vor Garderobemester, vi 
skal give ham Ordre til at give Jer en ny Kappe i Steden 
for den, I har sat til for vor Skyld; du fkal faa en Kappe, 
og det en af nyeste Snit, det giver jeg dig mit fyrstelige 
Ord paa." 

„Med Eders Naades Tilladelse," sagde Walter tovende, 
„det tilkommer ikke en saa ringe Tjener at afveje Eders 
Majestcets Naadesbevisninger, men hvis jeg turde voelge ..." 

„Saa vil du have Guld, tFr jeg svare for," sagde 
Dronningen afbrydende ham. „Fy, unge Mand! Jeg 
skammer mig ved at sige, at der i vor Hovedstad er saa 
mange og saa forfkjellige Maader at begaa BrkeslM Daar-
skab paa, at det at give en ung Mand Penge er det samme 
som at lcegge Ved til Ilden og give ham Midler i Hcende 
til at sdeloegge sig selv med. Beholder jeg Liv og Regi-
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nente, stal jeg nok slaa Bom for disse Udveje til ukristelig 
Udskejelse. Men du er maaske fattig," tilfpjede hun, ..eller 
i ine Forcrldre maaske, — lad det saa vcere Penge da, 
l.lden du vil have det saa, men du skal staa mig til Regn­
skab for, hvad Brug du gjjsr af dem." 

Walter ventede taalmodig, til Dronningen havde talt 
Z,d; derpaa forsikrede han hende beskedent, at han endnu 
lindre ønskede Penge end den Kappe, Hendes Majestcet 
)!avde tilbudt ham. 

„Hvad for noget, min Gut?" sagde Dronningen, 
I,hverken Guld eller Kappe, hvad vil du da have?" 

..Ikke andet, Eders Majestcet — hvis det ikke er for 
>^or en Naade — end Tilladelse til at boere den Kappe, 
z>er har gjort Jer den ubetydelige Tjeneste." 

„Tilladelse til at boere din egen Kappe, din taabelige 
Knps!" sagde Dronningen. 

„Den tilhorer ikke lcengere mig," sagde Walter, „Fra 
z-et øjeblik af, da Eders Majestcets Fod berørte den, er 
sen vcerdig til at bceres af en Fyrste og alt for kostelig 
oor mig." 

Dronningen rodmede igjen og sxlgte ved at le at skjule, 
tt hun var en Smule forvirret og overrasket, om end just 
!M paa nogen ubehagelig Maade. 

„Har I nogen Sinde h^rt Mage, mine Herrer? Den 
inge Mand er bleven forstyrret i Hovedet af at lcese 
ttomaner. Jeg maa have noget noermere at vide om ham, 
vor at jeg kan sende ham i god Behold hjem til hans 
grander. Hvem er du?" 

„Jeg hFrer med Eders Naades Tilladelse til Jarlen af 
c5ussex' Husstand og kom hid i F^lge med hans Stald­
mester i et ALrende til Eders Majestcet." 

Det naadige Udtryk, der hidtil havde vceret i Elisabeths 
lllnsigt, veg pludselig Pladsen for en stolt, strceng Mine. 

„Lord Sussex," sagde hun, „har ved den Pris, han 
??tter paa vore Sendebud, lcert os, hvorledes vi skal be-
nandle hans, Vi sendte i Morges vor Livlcege hen til 
)»ans Herlighed, og det oven i Kjclbet paa en uscedvanlig 
i "id, fordi det var kommet os for Are, at hans Sygdom 
oar farligere, end vi havde troet. Der findes ikke ved 
ooget Hof i Evropa nogen dygtigere Mand i denne hellige 
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og saare nyttige Videnskab end Doktor Masters, og han 
kom fra os til vor Undersaat. Ikke des mindre fandt han 
Porten ved Says Eourt bevogtet af Mcend med ladte 
Besser, fom om det havde vceret paa Grcensen af Skotland 
og ikke i Ncerheden af vort Hof, og da han i vort Navn 
forlangte at komme ind, blev han haardnakket afvist. For 
den Ringeagt, hvormed en Venlighed, fom kun var alt for 
nedladende, er bleven modtagen, vil vi ikke i alt Fald ikke 
for øjeblikket modtage nogen Undskyldning — vi formoder, 
at det var en faadan, Lord Sussex' Budsending gik ud 
paa." 

Dette blev sagt i en Tone og med en Haandbevcegelse, 
som fik dem af Lord Sussex' Venner, der hMe det, til at 
skjcelve. Han, til hvem disse Ord blev henvendt, skjalv 
imidlertid ikke; saa snart Dronningens Heftighed tillod ham 
det, svarede han med stor Wrbpdighed og Admyghed: „Med 
Eders Majestcets naadige Tilladelse — jeg kom ikke for at 
overbringe nogen Undskyldning fra Jarlen af Sussex." 

„Hvad skulde I da overbringe?" sagde Dronningen 
med den Hidsighed, der ved Siden af cedlere Egenskaber 
var et stcerkt fremtrædende Trcek i hendes Karakter, „Kom 
I for at retscerdigaMe ham? eller — Guds Dpd! kom I 

for at byde mig Trods?" 
„Eders Majestcet," sagde den unge Mand, „Lord 

Sussex vidste, at den Forknydelse, der var bleven begaaet, 
grcensede til Højforræderi, og kunde ikke tcenke sig anden 
Udvej end at anholde Forbryderen og overgive ham i Eders 
Majestcets Hcender paa Naade og Unaade Den cedle Jarl 
laa i en dyb SjZvn, da Eders naadige Budskab kom — 
hans Lcege havde givet ham en Sovedrik — , og han fik 
sprst Nys om den utilbørlige Maade, hvorpaa Eders 
Majestcets kongelige og yderste twsterige Budskab var blevet 
afvist, da han vaagnede i Morges." 

„Og hvem af hans Folk har da i Himlens Navn 
vovet at afvise mit Bud og at ncegte min egen Lcege Ad­
gang til den fyge, ,om jea selv havde paalagt ham at se 
til?" 

„Forbryderen staar for Eder, Eders Majestcet," svarede 
Walter med et meget dybt Buk. „Skylden falder helt og 
holdent paa mig, og Mylord har med fuld Fx>je sendt mig 
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?<)id for at tage Fplgerne af en Forseelse, som han er lige 
oaa uskyldig i, som en sovendes Dramme kan vare i en 
xiaagens Handlinger." 

„Hvad! Var det dig — var det dig, der jog mit 
Wud og min Lage bort fra Says Court?" sagde Dron­
ningen, „Hvad har kunnet bevage dig til en saadan For-
sfnastelighed — du lader jo til at vcere din Dronning hen­
given det vil sige, du giver dig i alt Fald Udseende 
>oeras." 

„Eders Majestat," sagde den unge Mand, som til 
TTrods for den strange Mine, Dronningen paatog sig, mente 
rzt lase noget i hendes Ansigt, der ikke tydede paa Ufor­
sonlighed, „vi holder for i min Hjemstavn, at saa lange 
^Sygdommen staar paa, er Lagen uindskrænket Herre over 
cden syge. Min cedle Herre stod just den Gang under 
^Kommando af en Lage, hvis Raad allerede har varet ham 
litil stor Nytte, og han havde paa det strengeste forbudt, at 
nnogen maatte forstyrre den syge den Nat — det kunde 
Zkoste ham Livet." 

„Din Herre har sat sin Lid til en Skjalm af en 
^Kvaksalver," sagde Dronningen. 

„Det ved jeg ikke, Eders Majestcet, men saa meget er 
vvist, at han nu i Dag til Morgen vaagnede styrket og 
?vederkvaget op af den fsrste SjSvn, han i mange Timer 
!har haft," 

Kavalererne saa' paa hverandre, mere for at se, hvilket 
^Indtryk denne Tidende gjorde paa hver isar, end for at 
t tilkjendegive hverandre, hvad de mente om den Ting. 
? Dronningen svarede hurtig og uden at spge at skjule sin 
) Glade: „Det glader mig sandelig, at han har det bedre. 
' Men det var alligevel overmaade dristigt af dig. at naqte 
r min Lage, Doktor Masters, Adgang til ham. Ved du ikke, 
j at der staar i den hellige Skrift: „I Raadenes Mang-
s foldighed er der Tryghed" ?" 

„Jo, Eders Majestat," sagde Walter, „men jeg har 
I hjZrt larde Folk sige, at den Tryghed, der er Tale om, 
« gjalder Lagerne og ikke Patienten." 

„Du satter mig sandelig i Forlegenhed, mit Barn," 
l sagde Dronningen leende, „thi mine Kundskaber i Hebraisk 
k kommer ikke strax, naar jeg kalder paa dem. — Hvad mener 
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I, Mylord af Lincoln? Har KnSsen fortolket Stedet 
rigtig?" 

„Ordet Tryghed, allernaadigste Dronning," sagde 
Biskoppen af Lincoln, „thi saaledes har man oversat det, 
m a a s k e  n o g e t  f l y g t i g ,  e f t e r s o m  d e t  h e b r a i s k e  O r d  . . . "  

„Mylord," sagde Dronningen, idet hun afbrud ham, 
„vi sagde, at vi har glemt vort Hebraisk. Men sig mig, 
nnge Mand, hvad hedder dn, og hvor stammer du fra?" 

„Jeg hedder Raleigh, allernaadigste Dronning, og er 
yngste SM af en talrig, men hcederlig Slcegt i Devonshire." 

„Raleigh?" sagde Elisabeth efter at have betcenkt sig 
et Ajeblik; „har vi ikke hsrt Tale om Eders Bedrifter i 
Irland?" 

„Jeg har vceret saa heldig at udrette et og andet der, 
Eders Majestcet," svarede Raleigh, „men det er nceppe saa 
store Sager, at det kan vcere kommet Eders Naade for 
j?re," 

„Mine Aren er lomgere, end I tror," sagde Dronningen 
naadig, „og de har HM Tale om en ung Mand, der for­
svarede et Vadested i Shannon imod en hel Bande op­
rørske irske Voldsmand, til Vandet var rFdt af deres og 
hans eget Blod." 

„Jeg mistede maaske nok noget Blod," sagde den unge 
Mand, idet han slog øjnene ned, „men det var min 
Skyldighed at gj^re mit bedste, for det var i Eders Maje-
stcets Tjeneste." 

Dronningen tav et øjeblik og sagde derpaa hurtig: „I 
er meget ung i Betragtning af, at I har kcempet saa 
tappert og taler saa godt for Jer. Men I skal alligevel 
ikke slippe for Straf, fordi I afviste Masters — den stakkels 
Mand har forkslet sig paa Floden, han var lige kommen 
hjem fra nogle Bes^g i London, da han modtog vor Ordre, 
og han ansaa det for sin Skyldighed over for os og 
for en Samvittighedssag strax at bryde op igjen, I har 
derfor til Straf at gaa med Jer tilsslede Kappe paa, Hr. 
Raleigh, indtil I hprer noermere fra os. Og denne," til­
føjede hun, idet hun gav ham et Smykke af Guld i Form 
af en Schakbrik, „skjamker jeg Jer til at fatte i Hals­
kraven" 

Raleigh, som af Naturen saa at sige instinktmæssig 
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ur dreven i de Hofmands-Kunster, som mange knapt kan 
blegne sig ved lang Erfaring, knoelede, idet han tog imod 
smykket, og kyssede den Haand, der rakte ham det. Han 
i rstod maaske bedre end nogen som helst af Hofmandene 
nnkring ham at forene den Mrb»zdighed, der skyldtes 
dronningen, med den Hyldest, hendes personlige SkjMhed 
z orde Krav paa, og dette hans fyrste Forsag i saa Hen-
sende lykkedes saa godt, at det i lige hFj Grad tilfreds-
Mede Elisabeths personlige Forfængelighed og hendes 
zerskesyge. 

Den Naade, Raleigh havde fundet for Elisabeths Ajne 
i?:d deres fprste Mpde, kom i fuldt Maal hans Herre, 
oarlen af Sussex, til gode. 

„Mine Herrer og Damer," sagde Dronningen idet hun 
sig om blandt sit Fxilge, „jeg synes, at eftersom vi nu 

n Gang er ude paa Floden, gM vi bedst i at opgive 
cort Fortscet at tage til Byen og hellere overraske den 
vakkels Jarl af Sussex, med et Bes^g. Han er syg og 
rimes utvivlsomt af Angst for vort Mishag, som denne 
mmdristige unge Mands aabenhjoertige Tilstaaelse hcederlig 
rar fritaget ham for. Hvad mener I? Vilde det ikke 
roere en Barmhjertighedsgerning at skjoenke ham den TrM, 
mm en Dronning, der er ham højlig forbunden for hans 
z'o Tjeneste, maaske bedst kan yde ham ved personlig at 
bringe ham sin Tak?" 

Man kan let tcenke sig, at ingen af dem, til hvem 
rzette SpSrgsmaal blev henvendt, vovede at svare Nej. 

„Eders Naade," sagde Biskoppen af Lincoln, „er 
z'.landedrcettet i vore Ncesebor." Krigsmoendene forsikrede, at 
sOronningens Aafyn var en Hvcesfesten for Krigerens Svcerd, 
uedens Statsmandene var af den Mening, at det Lys, der 

cldstrjZmmede fra Hendes Majestcets Aasyn, var som en 
vampe paa hendes Raadgiveres Vej, og Damerne enstemmig 
t'cklcerede, at ingen Adelsmand i England var saa voerdig 
I l Englands kongelige Herskerindes Gunst som Jarlen af 
sussex — hvilket skulde voere sagt uden nogen som helst 
forklejnelse for Jarlen af Leicester, tilfpjede en og anden 
corsigtig, et Forbehold, som Elisabeth tilsyneladende ikke 
^ttgde Mcerke til. Baaden fik derfor Ordre til at losse sin 
langelige Ladning ved Deptford, paa det Sted, hvorfra man 
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ncermest og bekvemmest kunde komme til Says Court, for 
at Dronningen kunde berolige sin kongelige og moderlige 
Bekymring ved personlig at forhore sig om Jarlen af 
Sussex' Besindende. 

Raleigh, som i sin Skarpsindighed sorudsaa og ventede, j 
at de ubetydeligste Tildragelser kunde faa vigtige Følger, 
skyndte sig at bede Dronningen om Tilladelse til at gaa i 
Jollen og meddele sin Herre det forestaaende kongelige Be-
sjSg, idet han snildelig antydede, at den gloedelige Over­
raskelse muligvis kunde indvirke skadelig paa hans Helbred, 
eftersom de kraftigste og bedste Midler undertiden kan blive 
skæbnesvangre for Folk, der loenge har voeret svage og 
asmcrgtige. 

Men hvad enten Dronningen nu fandt det alt for 
dristigt af saa ung en Hofmand at sige sin Mening uop­
fordret , eller hun maaske fik et Tilbagefald i Retning af 
den Mistænksomhed, Budskabet om, at Jarlen var omgiven 
af vcrbnede Folk, hånde vakt hos hende, hun lod i en hvas 
Tone Raleigh vide, at han havde at holde sine Raad for 
sig selv, til han blev spurqt, og gjentog sin Ordre om at 
blive sat i Land ved Deptsord, idet hun tilføjede: „Vi 
vil selv se, hvordan Lord Sussex' Husstand er." 

„Herren se i Naade til os!" sagde den unge Hofmand 
ved sig selv. „Brave, trofaste Hjcerter har Jarlen nok af 
i sit Hus, men gode Hoveder er der knap Tid paa, og selv 
er han for syg til at tage sig af noget. Nu sidder Blount 
ved sin Frokost — ragede Sild med Al til, Tracy er i 
Lav med sine vcemmelige Blodpølser med rhinsk Vin til, og 
de to Wrkewallisere Thomas af Rice og Evan Evans 
svcelger i deres Lpgsuppe og ristet Ost — og efter hvad 
Folk siger, hader og afskyr hun al grov Mad, alt, hvad 
der lugter ilde, og alle stoerke Drikke. Bare de kunde finde 
paa at rFge med Rosmarin i den store Hal. Naa, vo^ue 
la Aalere, det saar gaa, som det kan. Mig har Lykken 
vceret taalelig god i Dag, for jeg tror,' at det, at jeg har 
ødelagt min Kappe, har gjort min Lykke ved Hove. Gid 
den vilde vcere min cedle Velynder lige saa god." 

Den kongelige Baad lagde snart til Land ved Deptsord, 
og under Folkemængdens Jubel, som hendes Komme aldrig 
undlod at vcekke, gik Dronningen under en Tronhimmel og 



205 

ledsaget af sit Fplge til Says Court, hvor Folkets Jubel-
oaab meldte hendes Ankomst, allerede da hun endnu var et 
Stykke derfra, Sussex, som just var i Fcerd med at lcegge 
Naad op sammen med Tressilian, om hvordan han skulde 
oaade Bod paa det formentlige Skaar i Dronningens Gunst, 
l'lev umaadelig overrasket ved at erfare, at hun kunde ventes 
7>m et øjeblik: han kunde ganske vist ikke vcere uvidende 
il.m, at Dronningen havde for Skik at Hjems/Zge sine mest 
fremragende Adelsmcend, hvad enten de var syge eller raske, 
nnen Budskabets Pludselighed levnede ham ingen Tid til at 
?rcrffe saadanne Forberedelser, som han godt vidste, Elisabeth 
oatte Pris paa, og hans krigerske Husvoesen, som hans 
ZZygdom yderligere havde bragt i Forvirring, var alt andet 
7md belavet paa hendes Modtagelse. 

Hvor meget Jarlen end skyndte sig, saa' han sig dog 
/?un i Stand til at m^de Dronningen, idet hun traadte ind 

den store Hal, og han saa' strax, at der hvilede en Sky 
csaa hendes Pande. Hendes mistænksomme Blik havde lagt 
TMcerke til den krigerske Forsamling af vcebnede Herrer og 
ZTjenere, Huset var fuldt af, og de fyrste Ord, hun sagde, 
ovidnede om hendes Utilfredshed hermed. „Er det en kongelig 
Wceftning, vi er komne til, Mylord Sussex, eller skulde vi 
ikilfceldigvis vcere roet forbi Says Court og vcere komne i 
Mand ved Tower i London?" 

Lord Sussex skyndte sig at gMe Undskyldninger. 
„Det kan I spare Jer, Mylord," sagde hun. „Vi agter 

nmed det fyrste at anstille en Undersøgelse angaaende en vis 
IStrid, der f6res mellem Eders Herlighed og en anden h^j 
^Herre ved vort Hof, og ved samme Lejlighed scette en Stop-
yper for den uhøviske og farlige Skik, at I omgiver jer med 
vvcebnede, ja ryggesløse Svende, som om I belavede jer 
cspaa at fpre Borgerkrig lige i Ncerheden af vor Hovedstad, 
>jja lige uden for vort kongelige Slot. Det glceder os at 

se, at I er kommen Jer saa godt, Mylord, skjpnt I ikke 
har benyttet den Hjcelp, der bx>des Jer af den lcerde Lcege, 

<5 vi sendte Jer ingen Undskyldninger, vi ved, hvorledes 
6 det hcenger sammen med den Sag, og har sat den unge 
k Raleigh, det gale Spektakel, i Rette derfor. Vi agter for 
y øvrigt snart at fri Jert Hus for ham, Mylord, og optage 
^ ham ved vort Hof. Der er noget ved ham, som fortjener 
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en bedre Optugtelse, end der er Udsigt til, at han kan faa 
blandt Eders overmaade krigerske Omgivelser. 

Dette Forslag kunde Sussex, skjMt han knapt begreb, 
hvorledes Drouningen kom til at gjFre det, kun besvare med 
et Buk og nogle Ord om, at det havde han intet at ind­
vende imod. Han bad hende derpaa indstændig at blive, 
til han kunde byde hende en Forfriskning, men det kunde 
han ikke faa hende til, og efter nogle faa høflige Ord, der 
var langt køligere og mere almindelige, end man skulde have 
ventet, efter at hun havde gjort et saa afgjort velvilligt 
Skridt som at asloegge ham et personligt BesFg, forlod Dron­
ningen Says Court, hvor hendes Komme havde vakt For­
virring, og hvor hun ved sin Bortgang efterlod sig Tvivl 
og Uro. 

SeZetende Kapitel 

-„Jeg har faaet Paalceg om at indfinde mig ved Hove 
i Morgen," sagde Leicester til Varney. „Man antager, at 
det er Meningen, at jeg skal sFres sammen med Lord Sus­
sex. Dronningen har i Sinde at tage sig af vort Mellem­
værende. Det kommer der ud af hendes Bespg paa Says 
Court, som I taler saa flot om." 

„Jeg paastaar vedblivende, at det ingen Ting havde at 
betyde," sagde Varney, „ja, jeg ved fra paalidelig Kilde, at 
Sussex snarere har tabt end vundet ved det BesFg. Da 
Dronningen steg i Baaden, sagde hun, at Says Court saa' 
ud som en Kaserne, og at der lugtede ligesom paa et 
Hospital. „Snarere som i et Spisekvarter i Ram's Alley," 
sagde Grevinden as Rutland, som altid er Eders Herlighed 
en tro Veninde. Saa maatte Mylord af Lincoln naturligvis 
ogfaa give sit hellige Besyv med i Laget: man maatte holde 
Lord Sussex noget til gode, at hans Husvcesen var plumpt 
og gammeldags, i Betragtning af, at han ikke var gift, 
sagde han." 
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„Hvad sagde Droningen til det?" spurgte Leicester 
^urtig. 

„Hun bed ham ordentlig af," sagde Varney. „Hun 
qpurgte, hvad Lord Sussex skulde med en Kone, og hvorfor 
Giskoppen vilde bringe sligt paa Tale. „Er Mgteskabet end 
iiilladt", sagde hun, „har jeg dog ingen Steds lcest, at det 
?r paabudt"." 

„Hun holder ikke af 2-Egteskab eller blot Tale om Z-Egte-
)zkab blandt gejstlige," sagde Leicester. 

„Heller ikke blandt Hosmomd," sagde Varney, men da 
0!an saa', at Leicester skiftede Farve, tilføjede han strax, at 
I lle de Damer, der var til Stede, havde vceret enige om 
tt gjjSre Nar af Lord Sussex' Husvcesen og om, at Hendes 
^aade ganske sikkert vilde have faaet en helt anden Mod-
ragelse hos Lord Leicester. 

„I har spurgt en Bunke Nyt," sagde Leicester, „men 
set vigtigste har I glemt eller ikke faaet med. Hun har 
iraaet 6n til af de ydmyge Drabanter, hun ynder at have 
medsende om sig. " 

„Eders Herlighed mener denne Raleigh, Knasen fra 
»Oevonshire, Ridderen af Kappen, som de kalder ham ved 
zoove," sagde Varney. 

„Jeg skMner ikke rettere, end at han godt en Gang 
run blive Ridder af Hosebaandet," sagde Leicester, for han 
ijj^r hurtige Fremskridt. Hun har allerede deklameret Vers 
gg gjort andre saadanne Tossestreger sammen med ham. 
z.ieg vilde med Fornøjelse af egen fri Vilje give Afkald paa 
min Del af hendes ustadige Gunst, men jeg vil ikke sparkes 
6d af den af den Bondeknold Sussex eller af denne nye 
Lykkeridder. Jeg hFrer, at Tressilian er hos Sussex og i 
aor Gunst. Jeg vilde gjoerne skaane ham for visse Aar-
u»gers Skyld, men han vil selv sin Ulykke. Sussex er 
^gsaa ncesten saa rast nu som nogen Sinde." 

„Vognen kan skumple selv paa den joevneste Vej, My-
icord," sagde Varney, „iscer naar det gaar op ad Bakke, 
sussex' Sygdom var et Held for os, og jeg ventede mig 
o iore Ting af den. Han er ganske vist bleven rask igjen, 
snen der er da ikke mere Grund til at vcere bange for ham 
uu, end f^r han blev syg, da led han mere end 6t Nederlag, 
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naar han prøvede Krcester med Eders Herlighed. Tab ikke 
Modet, Mylord, saa gaar alt nok godt." 

„Jeg taber aldrig Modet," sagde Leicester. 
„Nej, men I lader Jer tit narre af Jert Hjcerte," 

sagde Varney. „Den, der vil klavre op i et Trce, maa 
holde sig fast i Grenene og.ikke gribe efter Blomsterne." 

„Godt, godt," sagde Leicester utaalmodig, „jeg forstaar, 
hvad du mener — jeg skal hverken tabe Modet eller lade 
mig narre af mit Hjcerte. Sxirg for, at mit F^lge er i 
Orden — lad det vcere saa glimrende udstyret, at det ikke 
blot fordunkler Ratcliffes plumpe Stalbr^dre, men ogsaa 
enhver anden Adelsmands og Hofsindes Svende. Sj^rg 
ogsaa for, at de er godt voebnede, men faaledes, at man 
ikke lcegger scerlig Mcerke til deres Vaaben, det skal se ud, 
som om de mere bcerer dem for at rette sig efter Skik og 
Brug, end fordi de tcenker paa at bruge dem. Selv skal 
du holde dig i min umiddelbare Noerhed, jeg faar maaske 
Brug for dig." 

Sussex' og hans Tilhængeres Forberedelser var ikke 
mindre omhyggelige end Leicesters. 

„Dit Andragende med tilhørende Anklage imod Varney 
for Forførelse er nu i Dronningens Hcender, sagde Jarlen 
til Tressilian, „jeg har tilstillet hende det ad paalidelig 
Vej. Jeg kan ikke tro andet, end at du maa vinde din 
Sag, for den er grundet paa Retfærdighed og Wre, og i 
begge de to Henseender er Elisabeth et sandt Mynster. Men 
jeg ved ikke, hvordan det er — Zigeuneren" (saaledes plejede 
Sussex at kalde sin Medbejler paa Grund af hans mFrke 
Teint) „Zigeuneren har meget at sige hos hende i denne 
Tid, hvor vi Krigsmcend har Ferie. Stod Krigen for 
Dpren, vilde jeg vcere i Kridthuset hos hende, men i Freds- z 
tid gaar Krigsmcend af Mode ligesom deres Skjolde og 
Bilbao Klinger, og Atlaskes Wrmer og Spaserekaarder tager 
Prcemien. Naa, vi kommer ogsaa til at pynte os, siden 
det nu en Gang er Mode. Blount, har du serget for, at 
vore Folk har faaet deres nye Stadskloeder paa? — men 
det er sandt, du forstaar dig jo lige saa lidt paa det Vcesen 
som jeg — gjaldt det om at stille en Afdeling Spyddragere 
op, saa var du flink nok." 

„Kjoere Herre," sagde Blount, „Raleigh har vceret her z 
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pg svrget for den Ting — Jert F/Zlge kommer til at straale 
s?m en Majmorgen. Men, Guds Dstd! Omkostningerne — 
set er en anden Historie! Man kunde holde et helt Hospital 
i^ldt af gamle Soldater for de Penge, som ti nymodens 
oakejer koster!" 

„I Dag taler vi ikke om, hvad det koster, Nicholas," 
>ngde Jarlen, „Jeg er Raleigh taknemlig for den Ulejlig-
sed, han har gjort sig, men jeg vil dog haabe, at han ikke 
var glemt, at jeg er en gammel Soldat og ikke vil vide 
snere af de Tossestreger at sige end strengt nødvendigt." 

„Det forstaar jeg mig ikke paa," sagde Blount, „men 
Oders Herligheds tapre Frcender og Venner indfinder sig 
ser i Snesevis for at fFlge med Jer til Hove, og jeg tcenker 
o ok, at vi fkal tage os lige faa godt ud som Leicester, hvor 
sneget han saa end kror sig," 

„Giv dem de strengeste Ordrer," sagde Sussex, „til 
tt de ikke af noget som helst, med Undtagelse af ligefrem 
^old, maa lade sig forlede til at indlade sig i Klammeri, 
<)e har varmt Blod, og jeg vilde npdig have, at nogen 
Uforsigtighed fra deres Side fkulde give Leicester nogen 
fordel over mig." 

Jarlen af Sussex havde saa travlt med at give disse 
l^)rdrer, at Tressilian kun med Nx>d og nceppe omsider fandt 
dejlighed til at sige, at det undrede ham, at han allerede 
var gaaet saa vidt i Sir Hugh Robsarts Sag som til strax 
jt forelcegge hans Andragende for Dronningen, Den unge 

>()ames Venner mente, sagde han, at man fxlrft burde hen-
asende sig til Leicesters Retfærdighedsfølelse, eftersom For­
brydelsen var begaaet af en af hans Undergivne, og det 
aavde han udtrykkelig sagt til Sussex. 

„Det kunde voere sket, uden at I havde haft n^dig at 
isenvende Jer til mig," sagde Sussex i en noget stolt Tone, 
^Jeg burde i alt Fald ikke vcere taget med paa Raad, naar 
t!et gjaldt en ydmygende Henvendelse til Leicester, og det 
nndrer mig, at I, Tressilian, der er en Mand af Mre og 
min Ven, har villet vaatage Jer faadant et lumpent Hverv. 
o>ar I sagt det, har jeg virkelig ikke forstaaet det, og det 
ggnede Jer da heller ikke at sige det." 

„Mylord," sagde Tressilian, „jeg for mit personlige 
Kcnl iworrh.  3 .  Udg.  
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Vedkommende vilde have foretrukket den Fremgangsmaade, 
I har valgt, men den ulykkelige Dames Venner , . 

„Aa, hendes Venner, hendes Venner!" sagde Sussex, 
„de maa lade os lede denne Sag paa den Maade, vi sinder 
hensigtsmæssigst. Nu er det Tid til at samle alle de Klager 
over Leicester og hans Hus, der kan opdrives, og Eders 
vil Dronningen finde meget alvorlig. Men hvorom alting 
er, hun har nu faaet Klagen." 

Tressilian kunde ikke andet end faa en Formodning om, 
at Sussex i sin Iver for at blive saa stcrrk som muligt over 
for sin Medbejler med Forscet havde valgt den Fremgangs­
maade, som der var stprst Rimelighed for vilde lcegge Lei­
cester for Had, uden at tage det saa npje med, om det nu 
ogsaa var den, der gav stDrst Udsigt til et heldigt Udfald. 
Hvad der var sket, stod nu imidlertid ikke til at cendre og 
Sussex unddrog sig al yderligere Drøftelse af det Wmne 
ved at sende alle de tilstedeværende bort med Ordre til, at 
alt skulde vcrre rede til Opbrud Klokken elleve, thi paa 
Slaget tolv maatte han voere ved Hove. 

Medens de to fjendtlige Statsmamd saaledes omhyggelig 
forberedte sig til det forestaaende Mx>de i Dronningens 
Ncervcerelse, var ikke engang Elisabeth selv uden Frygt for, 
hvad der kunde komme ud af Sammenstadet imellem to saa 
iltre Personer, som hver for sig støttedes af en stcerk og 
talrig Skare Tilhcengere, og til hvem de fleste af hendes 
Hofsinder aabenlyst eller hemmelig knyttede Anster og For-
haabninger. Hele Drabantkorpset var under Vaaben, og Liv­
vagten havde faaet Forstærkning fra London, Der blev 
udstedt en kongelig Kundgørelse, som strcengt forbpd enhver 
Adelsmand, as hvilken Rang han end var, at ncerme sig 
Slottet med Tjenere eller Svende, der bar Vaaben, lange 
eller korte, og man hviskede endogsaa om, at Oversheriffen i 
Kent havde faaet hemmelig Ordre til at s^rge for, at en 
Del af Grevskabets Landevcern kunde give Msde med det 
korteste Varsel. 

Den vigtige Stund, som man saaledes fra alle Sider 
havde forberedt sig saa omhyggelig til, oprandt omsider, og 
paa Slaget tolv traadte de to fjendtlige Jarler ind i Slots-
gaarden i Greenwich, hver med sit store og glimrende Folge 
af Venner og Undergivne. 
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Som efter Aftale eller maasie i Henhold til en Til­
kendegivelse af, at Dronningen snskede det saaledes, kom 
l5?nssex og hans F^lge til Slottet ad Floden fra Deptford, 
medens Leicester kom til Lands, og de kom derfor ind i 
Slotsgaarden hver fra sin Side. Denne ubetydelige Om-
vandighed gav Leicester en vis Overvcegt i Menigmands 
l^jne, idet hans Fplge af ridende Svende tog sig talrigere 
gg mere imponerende ud end Sussex', der var nødsaget til 
tt komme til Fods. Der vexledes ikke den ringeste Hilsen 

.iiellem Jarlerne, skjsnt de saa' skarpt paa hinanden og 
maaske hver for sig ventede, at den anden vilde huse, men 
>ngen af dem vilde gjpre Begyndelsen Ncesten i samme 
øjeblik, som de tom, ringede Slotsklokken, Portene blev 
o aaede op, og Jarlerne traadte ind hver med et talrigt 
^plge af de Herrer blandt deres Ledsagere, hvis Rang gav 
isem Adkomst dertil. Svendene ag de ringere Hofmcend 

i Slotsgaarden, hvor de to fjendtlige Partier fendte 
mnanden Blikke fulde af Had og Foragt, som om de utaal-
0-odig ventede paa, at der skulde blive Optøjer, eller paa 

^ eller andet Paaskud til at angribe Modparten, men 
n:res Herrers strcenge Ordrer holdt dem i Tpmme, og 
1-zynet af den uscedvanlig stcerke, voebnede Vagt virkede 
>imligvis ogsaa imponerende paa dem. 

Imidlertid fulgte de fornemste Personer i de to Jarlers 
tz^kge med deres Herrer ind i det kongelige Slots hBje 
cz»ale og Forvcrrelser ligesom to Floder, der bringes ind i 
t::t samme Leje, men dog undgaa at blande sig med hin-
isiden. De to Partier stillede sig ligesom instinktmæssig op 
zcsert i sin Side af den hpje Sal og syntes at vcere meget 
srzsatte paa at slippe fra hinanden igjen, efter at de et 
»j jeblik havde vceret nx>dte til at ncerme sig hinanden i den 
l Trcengsel fyldte Indgangsdør. Strax efter blev Floj-

/kZrene i den Mre Ende af det lange Galleri aabnede, og 
tl:t gik hvifkende fra Mund til Mund, at Dronningen var 
is sit Avdiensvoerelfe, som disse Dpre fx»rte ind til. Begge 
aarlerne skred langsomt og stolt hen til DjSren, Sussex led 
/z get af Tresfilian, Blount og Raleiqh, Leicester af Varney. 
i'.ncefters Stolthed var nxidt til at rette sig efter Hof-
ceremoniellet, og idet han bukkede alvorlig og stivt, stand­
ede han og lod sin Medbejler, der var celdre Pair end 

14* 
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han, gaa f^rst. Sussex besvarede hans Hilsen med den 
samme stive Hoflighed og traadte ind i Avdiensvarelset, 
Tressilian og Blount vilde splge ham, men det fik de ikke 
Lov til, Ceremonimesteren med den sorte Stav sagde til sin 
Undskyldning, at han havde Ordre til nsje at paase, hvem 
han lod komme ind den Dag. Til Raleigh, som var traadt 
tilbage, da hans Stalbrsdre blev afviste, sagde han: „I, 
Herre, kan gaa ind." oq saa fulgte Raleigh ind med. 

„Hold dig toet bag ved mig. Varney," sagde Jarlen af 
Leicester, som et øjeblik havde trukket sig tilbage foi at se, , 
hvorledes Sussex blev modtagen. Derpaa traadte han frem -
og vilde gaa ind, men saa standsede Ceremonimesteren i 
Varney, der var pyntet efter Tidens hpjeste Mode, ligesom i 
han havde standset Tressilian og Blount. „Hvad skal det i 
sige, Hr, Bowyer?" sagde Jarlen af Leicester. ..Ved I ? 
ikke, hvem jeg er, og at denne Mand er min Pen og x 
Undergivne?" . . ^ cr. 

„Eders Herlighed maa undskylde mig," sagde Bowyer 7 
stolt, „mine Ordrer er bestemte og ni?der mig til at op- -
fylde min Pliqt punktlig." 

„I er partisk," sagde Leicester, idet han blev rpd i : 
Hovedet, „siden I vil gMe mig den Tort, skMt I lige i 5 
dette øjeblik lod en af Lord Sussex' Mge komme md." 

5erre," sagde Bowyer, „Hr. Raleigh er nylig bleven r, 
ansat i Hendes Naades Tjeneste, og ham gjalder mme s 
Ordrer ikke." 

,J er en Slyngel — en utaknemlig Slyngel, sagde 9^ 
Leicester: „men den. der har bygget op, kan ogsaa rive ned 6 
igjen - I stal ikke lange komme til at bryste Jer af ^er 7 
Myndighed." , , ... r-

Han udtalte denne Trusel hojt, hvilket ikke lignede s-
hans sadvanlige Klogskab og Forsigtighed, og derpaa traadte 5 
han ind i Avdiensvarelset og bukkede for Dronningen, som/i 
var kladt endnu pragtfuldere, end hun plejede at vaie, og g 
omringet af de Adelsmand og Statsmand, hvis Mod og g 
KlFgt har gjort hendes Regering udødelig, ventede hun paao^ 
sine to magtige Undersaatters Hyldest. Hun besvaredes 
naadig den yndede Jarls Hilsen og saa afvexlende paa ham m 
og Susfex, fom om hun vilde sige noget, da Bowyer, enn 
Mand, hvis Sind ikke tillod ham at finde sig i en For--z 
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nncermelse som den, Leicester saa aabenlyst havde tilføjet ham 
mnder Udøvelsen af hans Embedsgjerning, traadte srem med 
oden sorte Stav i Haanden og knoelede for hende. 

„Hvad nu, Bowyer?" sagde Elisabeth. „Den Hpvisk-
>ched tykkes os noget ubetimelig." 

„Naadigste Dronning," sagde han, medens alle de 
ttttlstedevcerende Hofmcend skjalv over hans Dumdristighed, 
„„jeg kommer blot for at spørge, om jeg under Udpvelsen af 
nmin Embedsgjerning skal adlyde Eders Naades eller Jarlen 
^af Leicesters Ordrer — han har offentlig truet mig med sin 
UUnaade og brugt oerekrcenkende Udtryk over for mig, fordi 
zjjeg efter Eders Naades udtrykkelige Befaling noegtede en af 
»chans Ledsagere Adgang." 

Henrik den ottendes Sind vaagnede øjeblikkelig i hans 
TDatter; hun vendte sig om imod Leicester med saa strceng 
nen Mine, at baade han og alle hans Tilhcengere sorfcerdedes 
«overved. 

„Guds Dx>d, Mylord!" sagde hun i en eftertrykkelig 
TTone, „hvad skal det sige? Vi har haft gode Tanker om 
AJer og stedet Jer for os, men det var ikke, for at I skulde 
'iskjule Solen for vore andre tro Underfaatter. Hvem har 
Mivet Jer Lov til at modscette Jer vore Ordrer eller til at 
nirettescette vore Embedsmcend? Jeg vil ned dette Hof og i 
»obette Rige kun vide af en Herskerinde og ikke af nogen 
HHerre at sige. Vogt Jer for at fortrcedige Bowyer, fordi 
>chan trolig gjsr, hvad der er hans Skyldighed over for mig, 
Mhi hvis ikke, skal det, saa sandt jeg er en kristen Kvinde og 
i:en kronet Dronning, komme Jer dyrt at staa, Gaa, Bowyer, 

har handlet som en brav Mand og tro Underfaat Vi 
oltaaler ingen Major ckornus her." 

Bowyer kyssede den Haand, hun rakte ham, og trak 
ii^sig tilbage, overrasket over, at hans Dristighed var lobet 
o saa heldig af. Sussex' Tilhængere smilede triumferende, 
mmedens Leicesters saa' i en tilsvarende Grad modfaldne ud, 
icog Andlingen selv satte et Ansigt op, der var prceget af 
>cven dybeste Admyghed. og vovede ikke at prpve paa at siqe 
t:et Ord til sin Undskyldning. 

Det var ogsaa det klogeste, thi Elisabeth lagde kun an 
)vpaa at ydmyge, ikke paa at beskcemnie ham, saa det var 
ufornuftigt at lade hende fryde sig ved Følelsen af sin 
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Myndighed uden at svare eller gjgre Indvendinger. Dron ri 
ningens ^cerdighed var tilfredsstillet, og Kvinden begyndtes 
snart at fple, hvilken Krcrnkelse hun havde tilføjet sin Ynd ̂  
ling. Hendes skarpe Dje opfattede ogsaa de lykønskendes 
Blilke, Sussex Tilhcengere l/snlig vexlede, og det var ingen- ? 
lunde hendes Mening, at noget af de to Partier skulden 
nyde en afgjsrende Triumf over det andet. 

Hvad jeg siger til Lord Leicester." sagde hun efter enn 
kort Pavse, „gjcrlder ogsaa Jer, Lord Sussex, Tcxnker J5 
ogsaa paa at gjpre Ustyr ved Englands Hof i Spidsenn 
for et scerligt Parti?" 

.Mine Tilhængere, naadigste Dronning." sagde Sussex,.^ 
„har ganske vist gjort en Del Ustyr for Eders Skyld i: 
Irland og Skotland og over for de oprørske Jarler ii 
Nordengland, men jeg ved ikke af . . 

„Vil I skifte Ord og øjekast med mig, Mylord?'"' 
sagde Dronningen, „Jeg synes, at I i det mindste kundes 
lcere af Lord Leicester at vcere saa beskeden at tie, naar vi j 
irettesætter Jer. Jeg vil lade Jer vide, Mylord, at min ri 
Bedstefader og min Fader i deres Visdom satte en Stopper 7 
for, at Stormcendene her i dette civiliserede Land rejste 9 
omkring med saadanne t<zjlesl?se skarer i Fslge: tror I, , 
at deres Septer er blevet forvandlet til en Rok i min r 
Haand, fordi jeg gaar med Kvindehus? Jeg kan lade Jer z 
vide, at ingen Konge i Kristenheden mindre vil taale, at t 
der sker Ustyr ved hans Hof, at hans Folk bliver under- -
trykt, og at Freden i hans Rige forstyrres af en overvættes -
Magts Hovmod, end hun, som nu taler til Jer. Mylord 
Leicester, og I, Mylord Sussex, jeg befaler jer at holde 
Venskab med hinanden, eller jeg svcerger, at I skal faa : 
med en Fjende at gjsre, der er jer begge for stcerk.' 

„Eders Naade," sagde Jarlen af Leicester, „I, som 1 
selv er al LEres Udspring, ved bedst, hvad der skyldes min. 
Jeg lcegger den i Eders Hcender og vil kun sige, at jeg ? 
ikke bar s^gt det Forhold, hvori jeg er kommen til Mylord ^ 
Sussex 1 han har heller ikke haft nogen Grund til at anfe ^ 
mig for sin Fjende, s^r han /Svede grovelig Uret imod ^ < 
mig." 

„Jeg for mit Vedkommende, Eders Naade," sagde 
Jarlen af Sussex, „kan heller ikke andet end b^je mig sor 



215 

Uders overmcegtige Vilje: men jeg saa gjoerne, at Mylord 
»Weicester gjorde Rede for, hvorlunde jeg, som han udtrykker 
>i>ig, har pvet Uret imod ham. for der er aldrig kommet et 
Ord over mine Lceber, som jeg ikke er villig til at staa inde 
lifor, hvad enten det saa skal vcere til Fods eller til Hest/' 

„Hvad mig angaar," sagde Leicester, „skal jeg stadig, 
lunder Forudscetning af, at det har min naadige Dronnings 
Willigelse, voere lige saa rede til at forsvare, hvad jeg har 
vagt, som nogen, der nogen Sinde har skrevet sig 
Matcliffe." 

„Saadanne Udtryk er ikke paa deres Plads her, I 
Werrer," sagde Dronningen, „og kan I ikke styre jert Sind, 
>?kal vi nok finde paa Midler til at holde Styr baade paa 
zc)et og jer. Roek hinanden Hoenderne, I Herrer, og glem 
s ert taabelige Fjendskab " 

De to Fjender saa' paa hinanden med uvillige Blikke, 
ctdet ingen af dem havde Lyst til at vcere den fyrste til at 
Efterkomme Dronningens Befaling. 

„Sussex," sagde Dronningen, „jeg beder Jer — 
Leicester, jeg befaler Jer . . ." 

Tonens hvori disse Ord udtaltes, var imiolertiv saa-
zc)an, at Bønnen lsd som en Befaling, og Befalingen som 
sn:n Bsn. De blev haardnakket staaende og rFrte sig ikke 
sttf Pletten, fjSr hun hoevede sin Stemme saa hpjt, at den 
zliaa 6n Gang vidnede om Utaalmodighed og en urokkelig 
Wilje. 

„Sir Henry Lee," sagde hun til en af de vagthavende 
WMidsmoend, „sjSrg for at have Eders Folk paa rede 
Eaand og bemand strax en Baad. I Herrer Sussex og 
Leicester, jeg besaler jer endnu en Gang at rcekke hinanden 
^Haanden, og den, der vcegrer sig, stal sandt for Herren 
a omme til at smage Kosten i vort Slot Tower, fpr han 
v aar vort Aasyn at se igjen. Jeg skal nok saa kuet eders 
zttolte Hjcerter, inden vi skilles, det giver jeg jer en Dron-
inings Ord paa." 

„Foengflet kunde jeg holde ud," sagde Leicester, „men 
Mt skulle undvcere Synet af Eders Naade vilde voere det 
lvamme som at skulle spoerres ude fra Lys og Luft her 
7?r min Haand, Susfex." 
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„Og her er min i ærlighed og Oprigtighed," sagde 
Su^sex, „men . . 

„Nej, ikke et Ord mere, om jeg maa bede," sagde 
Dronningen. „Nu er det. som det stal vcere," vedblev hun, 
idet hun saa' paa dem med naadigere Ajne, .,Naar I, 
Folkets Hyrder, slaar jer sammen om at beskytte det, har 
Hjorden, vi skal svare til, ingen Npd. Jeg vil sige jer 
rent ud, mine Herrer, at eders Daarskaber'og Kjcevlerier 
giver Anledning til scere Optøjer mellem eders Folk. Lord 
Leicester, I har jo en Herre ved Navn Varney i Eders 
Tjeneste?" 

„Ja, Eders Naade," svarede Leicester, „jeg fremstillede 
ham til Haandkys. da Eders Majestcet sidst var i Nonsuch," 

„Han saa' godt nok ud," sagde Dronningen, „men var 
dog knapt saa smuk, tykkes mig, at man skulde have ventet, 
at det kunde lokke en Jomfru af hoederlig Byrd og med 
gode Udsigter til at ofre ham sin Wre og blive hans 
Frille. Men saaledes er det — denne Eders Tjener har 
forlokket en Datter af den brave gamle Ridder Sir Hugh 
Robsart til Lidcote Hall i Devonshire, og hun er rammet 
af sin Faders Hus som et Udskud. — Er I syg Lord 
Leicester? I bliver jo ligbleg." 

„Nej, Eders Naade," sagde Leicester, der maatte op­
byde al sin Kraft for blot at faa det Par Ord frem. 

„Jo, vist er I syg, Mylord." sagde Elisabeth, idet 
hun gik hen imod ham med saa hurtige Fjed og talte saa 
rask, at det var aabenbart, at hun var alvorlig bekymret 
for ham. „Kald paaa Masters kald paa vor Livlcege 

hvor er de dumme Dagdrivere henne? Vi mister vort 
Hofs Stolthed for deres Driveris Skyld. — Eller skulde 
det vcere muligt, Leicester," vedblev hun, idet hun saa' 
overmaade mildt til ham, „at det er Frygt for min Unaade, 
der har taget saa stcerkt paa dig? Tro ikke et øjeblik, 
cedle Dudley, at det kunde falde os ind at gaa i Rette 
med dig for din Tjeners Daarfkab — vi ved jo, at dine 
Tanker er optagne af ganske andre Ting. Den, der tcenker 
paa at klatre op til en Arnerede, censer ikke dem, der fanger 
Jrisker ved Klippens Fod." 

„H/Srte I det?" hviskede Sussex til Raleigh, „Der 
er ingen Tvivl om, at Djcevlen staar ham bi, for alt, 
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5()vad der vilde trykke andre Folk en halv Snes Favne ned. 
vader jo blot til at hjcelpe ham til at flyde endnu lettere. 
>^avde en af mine Tjenere baaret sig saadan ad . . 

„Stille, oedle Herre," sagde Raleigh, „hold Jer sor 
Wuds Skyld rolig. Vent, til Strømmen vender sig. Den 
?r lige ved det." 

Raleighs skarpe Opfattelsesevne skuffede ham maaske 
tikke, thi Leicesters Forvirring var saa stor, ja i øjeblikket 
uigefrem overvceldende, at Elisabeth saa' forundret paa ham 
o"g, da hun intet forstaaeligt Svar fik paa de uscedvanlige 
Mringer af Naade og Velvilje, der var undslupne hende, 
o od sit hurtige Blik fare hen over Hoffolkenes Kreds og 
^muligvis i deres Ansigter lceste noget, der stemte overens 

lZined den Mistanke, der begyndte at vaagne i hende. „Eller 
t!kulde der," sagde hun pludselig, „v«re mere i dette, end 
n?i kan se. eller end I, Mylord, vil have, at vi maa se? 
^Ovor er denne Varney? Hvem har set noget til ham?" 

„Med Eders Naades Tilladelse," sagde Bowyer, „det 
-^r just ham, jeg for et øjeblik siden lukkede DiZren til 
'Mvdiensvoerelset i for." 

„Med min Tilladelse!" sagde Elisabeth i en skarp 
iZTone, der vidnede om, at hun i øjeblikket ikke var i HumFr 
Ij^il at tillade ret meget. „Jeg tillader ikke, at han paa en 
Msorskammet Maade trcenger sig ind til mig, og jeg tillader 
steller ikke Jer at lukke nogen ude, der kommer for at rense 
pig for en Anklage." 

„Jeg beder Eders Naade undskylde mig," sagde den 
norblpffede Ceremonimester; „naar jeg blot vidste, hvordan 
iseg havde at forholde mig i saadant et Tilscelde, skulde 
izeg . . 

..I skulde have forebragt os Mandens Anske, Hr. 
Ceremonimester, og indhentet vor Ordre. I bilder Jer ind, 
tut I er noget stort, fordi vi nylig irettesatte en Adelsmand 
o or Jer Skyld, men naar alt kommer til alt, agter vi Jer 
Mke mere end det Blylod, der holder DiZren lukket. Hent 
»jnjeblikkelig denne Varney hid — der ncevnes ogsaa en vis 
l^ressilian i Andragendet — lad dem komme begge ro." 

Det skete, som hun bod i Tressilian og Varney blev 
sttedede for hende. Varney kastede forst et Blik paa 
s^eieester og derpaa et paa Dronningen. Elisabeths Ansigt 
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vidnede om, at et Uvejr var ved at bryde lps, og hans 5 
Herres nedslagne Miner, gav ham ingen Vejledning til,, 
hvilken Kurs han skulde holde. Saa fik han imidlertid c 
Aje paa Tressilian. og saa var han strax paa det rene z 
med, hvilken farlig Stilling han befandt sig i. Men 5 
Varney var lige saa froek og snarraadig, som han var : 
snedig og samvittighedslos, en dygtig Styrinand, hvor det : 
kneb, og fuldkommen paa det rene med, hvilke Fordele det : 
vilde bringe ham, hvis han kunde hjoelpe Leicester ud af l 
den Fare, han nu svcrvede i, og hvilken Afgrund der aab-
nede sig for ham, hvis det ikke lykkedes ham. 

„Er det sandt, du," sagde Dronningen med det for-, 
skende Blik, som faa havde Mod til at holde Stand over-' 
for, „at du har forlokket og vanceret en Jomfru af god 
Byrd. en Datter af Sir Hugh Robfart til Lidcote Hall?" 

Varney kastede sig paa Knce for Dronningens Fadder -
og sagde med et Udtryk af den dybeste Sønderknuselse, at -
der havde fundet en Elskovshandel Sted imellem ham og j 
Jomfru Amy Robsart. 

Leicester dirrede over hele Kroppen af Harme, da han 
hjSrte sin Tjener aflcegge denne Tilstaaelse, og et øjeblik 
var han lige ved at tage Mod til sig og trcede frem, sige 
Hoffet Farvel, give Afkald paa sin Dronnings Gunst og ' 
aabenbare hele Sammenhængen med det hemmelige Mgte- ! 
skab, han havde indgaaet. Men saa saa' han hen paa 
Sussex, og Tanken om det triumferende Smil, denne vilde 
scette op, naar han hprte den Bekjendelse, bandt hans 
Lceber. ..Nej, ikke nu i alt Fald," tcrnkte han, „ikke her ^ 
vil jeg unde ham saa kostelig en Triumf." Saa kneb han 
Lceberne sammen og stod rolig og fattet og hprte opmoerk- ^ 
somt paa hvert Ord, Varney sagde, bestemt paa til vet 
sidste at bevare den Hemmelighed, hvorpaa hans Hofgunst 
syntes at bero, ' Imidlertid fortsatte Dronningen sit Forhpr 
over Varney. 

„En Elskovshandel?" sagde hun. „Hvorfor en 
Elskovshandel, din Slyngel? Hvorfor bad du ikke Pigens 
Fader om hendes Haand, i Fald du mente det cerligt med 
din Elskov?" 

„Det turde jeg med Eders Naades Tilladelse ikke." 
sagde Varney, stadig kncelende, „for hendes Fader havde 
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oovet hendes Haand til en oerlig og velbyrdig Herre — jeg 
nil ikke sige andet om ham. end hvad sandt er, skjMt jeg 
Sled, at han boerer Nag til mig — en ^ vis Hr, Tressilian, 
oom jeg ser er til Stede her/' 

„.Ja saa!" sagde Dronningen, „Og hvad Ret havde 
A til at saa den enfoldige Tosse til at bryde sin brave 

iFaders Ord i Anledning af Eders „Elskovshandel", som I 
Eders Jndbildskhed og Frcekhed behager at kalde den?" 

„Eders Naade," svarede Varney, „det tjener til intet 
^t tale den menneskelige Skrøbeligheds Sag over for en 
Wommer, som ikke kjender noget til den, eller at forsvare 
jKjcerligheden over for den, som aldrig giver efter for den 
/Lidenskab" — han standsede et øjeblik og tilfsjede saa i en 
n>cempet og frygtsom Tone: „som hun indgyder alle andre." 

Elisabeth prøvede paa at scette et barsk Ansigt op, 
lianen maatte imod sin Vilje smile, idet hun fagde: „Du 
ir en mcerkvcerdig uforskammet Knoegt. Er du gift med 
iMgen?" 

Leicesters Følelser blev nu saa forvirrede og saa pinlig 
»qpoendte, at han var til Mode, som om hans Liv beroede 
v!aa, hvad Varney vilde svare. Efter at have betoenkt sig 
tt øjeblik svarede denne: „Ja." 

..Din falske Skurk!" sagde Leicester, som nu ikke 
zzcengere kunde styre sit Raseri, men som paa den anden 
i^?ide ikke kunde saa et Ord frem ud over den Soetning, 
o,»ans Hidsighed havde afpresset ham. 

„Nej, Mylord." sagde Dronninqen, „vi v'l med Eders 
,^Tilladelse gaa imellem denne Person og Eders Vrede. Vr 
?r endnu ikke fcerdige med ham. Vidste Eders Herre, 
o^ord Leicester, Besked om din smukke Opsorsel? Jeg be-
Inaler dig at sige Sandheden, saa skal jeg sflrge for, at du 
man vcere tryg for Fare paa alle Kanter." 

„Eders Naade." sagde Varney, „for at fige den rene, 
o^koere Sandhed, er det Mylord, der er Skyld i det hele " 

„Din Skurk, vil du forraade mig?" fagde Leicester. 
„Tal," sagde Dronningen heftig, idet hun med blus' 

isende Kinder og funklende Ajne vendte sig til Varney. 
5?.,Tal her har ingen andre end jeg noget at befale." 

„Eders Befalinger er almoegtige, Eders Naade," sagde 
iWarney, „og for Eder kan intet holdes hemmeligt. Men," 
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vedblev han, idet han saa' sig om, „jeg vilde dog ikke s 
gjcerne tale om min Herres Sager i andres PaahM." 

„Gaa til Side, mine Herrer," sagde Dronningen til l 
de omstaaende. „Tal saa. Hvad har Jarlen at gjxlre med c 
dine skjoendige Rcenker? Tag dig vel i Agt for at lyve ^ 
ham noget paa, Kncegt." 

„Det vcere langt fra mig at bagtale min cedle Herre,"!' 
sagde Varney, „men jeg er nodt til at sige, at i den sidste 
Tid har han vceret betagen af en dyb, overvældende Liden- ^ 
skab, som han har s^gt at dplge, men som har vendt hans <-
Tanker bort fra hans Hus, som han ellers plejede at tage ^ 
sig saa samvittighedsfuldt af. Derved har ru faaet Lejlig- -
hed til at begaa Daarskaber, for hville vor Herre, som i i 
dette Tilscelde, til Dels boerer Ansvaret. Havde dette ikke : 
vceret, vilde jeg hverken bave haft Lejlighed eller Midler i 
til at begaa den Daarskab, der har paadraget mig hans « 
Mishag, det tungeste, jeg overhovedet kan faa at bare paa / 

med Undtagelse af Eders Naades Vrede, som jeg er 
endnu mere bange for." 

„Og kun for saa vidt, ikke i nogen som helst anden i 
Henseende, er han medskyldig i din Brpde?" sagde ^ 
Elisabeth. 

„Nej, visselig ikke, Eders Naade," svarede Varney 
„men der er hcendet ham noget, og siden den Tid ligner , 
han ncesten ikke sig selv mere. Se paa ham, Eders Naade, j, 
hvor bleg han er, og hvor han ryster — hele hans r 
majestætiske Vcefen er borte, og saa har han jo dog ingen i 
Ting at vcere bange for i Henseende til, hvad jeg kan sige^ -
Eders Majestcet Nej, Eders Naade, fra det øjeblik af, da 
han modtog den skæbnesvangre Pakke . . 

„Hvad for en Pakke, og fra hvem?" sagde Dronningen ^ ^ 
ivrig. 

„Hvem den kom fra, skal jeg ikke kunne sige, Eders 5 
Naade, men jeg er saa meget om ham, at jeg ved, at han 1 
lige siden den Tid har baaret en Haarlok om Halsen og j ? 
ved sit Hjcrrte — der hamger et lille Guldsmykke i den 1 
af Form som et Hjerte. Han taler til den, naar han er 
ene, han lcrgger den ikke fra sig, naar han gaar til Ro;j 
ingen Hedning har nogen Sinde dyrket et Afgudsbillede 
med saadan Andagt." 
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„Du er en nysgjerrig Slyngel-, hvor t/Zr du saadan 
Iczlde Oje med din Herre?" sagde Elisabeth rpdmende, men 
sZke af Vrede, „Og du er en rigtig Sladderhank, saadan 

! udplapre hans Daarskaber. Hvad Farve har vel den 
vaarlok, du taler om?" 

„En Digter vilde maaske kalde den en Traad af det 
j^ldne Spind, Minerva bcerer, Eders Naade." svarede 
varney: „men efter mit Skjpn var den lysere end det 
nmeste Guld — den mindede snarere om den synkende 
^iols sidste Straaler en dejlig Foraarsdag." 

„I er jo selv Digter, Hr. Varney," sagde Dronmgen 
imilende; „men jeg bar ikke Snille nok til at fxilge Eders 
mistige Lignelser. — Se Jer om blandt disse Damer — 

- der" — hun standsede et øjeblik og sxlgte at paatage sig 
n ligegyldig Mine, „er der nogen Dame her, hvis Haars 
o arve minder dig om den Lok? Jeg bryder mig ikke om 

zt trcenge ind i Lord Leicesters Elskovsbemmeliqheder, men 
g!g gad dog nok vide, hvad det er for Lokker, der ligner 
i^raaden i Minervas Spind eller — hvordan var det nu? 
- Majsolens sidste Straaler." 

Varney saa' sig om i Avdiensvoerelset og lod sit Blik 
li.l.ide fra den ene Dame til den anden, til det omsider 
)W<xlede ved Dronningen med et Udtryk af den dybeste 
l?Zresrygt. 

„Jeg ser ingen Lokker her," sagde han, „som er en 
oiladan Sammenligning vcerdige, undtagen hvor jeg ikke tpr 

paa dem." 
„Hvad for noget, din Slyngel," sagde Dronningen, 

Hoover du at antyde, at . . ." 
„Nej, Eders Naade," svarede Varney, idet han skyg-

6:?de med Haanden for øjnene, „det var Majsolens Straaler, 
?:er blcendede mine svage Ajne." 

„Aa, du er en Tosse," sagde Dronningen; derpaa 
mmdte hun sig hurtig fra ham og gik hen imod Leicester, 

Spcendt Nysgjerrighed i Forening med alle de for­
skellige Arter af Haab, Frygt og Lidenskab, der rx»rer sig i 
partierne ved et Hof, havde opfyldt Avdiensvcerelset medens 
lOronningen talte med Varney, og Mede en Virkning paa 
zMe de tilstedeværende som en østerlandsk Talisman, De 
lcoldt enhver, selv den ringeste Bevcegelse tilbage, ja de 
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vilde have holdt deres Aandedrcet tilbage, i Fald det havde 
voeret muligt. Der var Smitte i Luften, og Leicester, som 
mcerkede, hvorledes alle de tilstedeværende pustede eller 
frygtede hans Stigen eller hans Fald, glemte alt, hvad 
hans Kjcerlighed nys havde bragt op i ham, og cenfede 
forelpbig ikke andet end den Naade eller Unaade, der var 
afhcengig af et Vink af Elisabeth og af Varneys Troskab. 
Han tog sig i en Fart sammen og holdt sig rede til at 
spille sin Rolle i det Optrin, der efter al Sandsynlighed 
vilde sinde Sted, naar Varneys Udtalelser, hvad de nu eud 
gik ud paa, virkede til hans Fordel, og det sluttede han af 
de Blikke, Dronningen sendte ham, at de gjorde. Elisabeth 
lod ham ikke lcenge svcrve i Uvished: den store Velvilje — 
det var mere end Naade —, hvormed hun tiltalte ham, var 
i hans Medbejlers og hele det engelske Hofs Ajne en af­
gjort Triumf for ham. I har en sladderagtig Tjener i 
denne Narney, Mylord," sagde hun, „det er heldigt, at I 
ikke har betroet ham noget, der kunde stade Jer i mit Om-
dpmme, for I kan vcere sikker paa, at han ikke er Mand 
for at holde Tand for Tnnge." 

„Han vilde voere en Forrceder, i Fald han fortav 
noget for Eders Naade," sagde Leicester, idet han med An­
stand bøjede Kncr. „Jeg vilde xlnske, at mit Hjcrrte i og 
for sig laa mere aabent for Eders Naade, end nogen 
Tjeners Ord kan gjpre det " 

„Hvad for noget, Mylord," fagde Elisabeth, idet hun 
saa' venlig paa ham. „skulde der ikke vcere en eneste lille 
Krog, som I helst vilde kaste et Slpr over? Naa, jeg ser. 
at mit Spxttgsmaal gjFr Jer forlegen, og Jer Dronning 
ved. at hun ikke tor trcenge for dybt ind i sine Tjeneres 
Bevceggrunde til at tjene hende tro, for at hun ikke stal 
saa noget at se, som kunde eller i alt Fald burde mishage 
hende " 

Beroliget ved disse sidste Ord brpd Leicester ud i en 
Strpm af Forsikringer om en dyb og lidenskabelig Hengiven^ 
hed, Forsikringer, som maaste i det øjeblik ikke var saa helt 
usande. De blandede Folelser, der strax havde overva-ldet 
ham, havde nu veget Pladsen for hans faste og kraftige 
Beslutning om at hcevde sin Plads i Dronningens Gunst, 
og Elisabeth havde aldrig fundet ham smukkere, mere vel-
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»I,ilende, mere tiltrækkende, end medens han saaledes laa paa 
lrnoe og besvor hende blot at lade ham beholde Navn af 
mmdes Tjener, saa maatte hun gjoerne tage al hans Magt 
va ham. „Tag alt det tilbage, som I i Eders Naade har 
s)jjcrnket den stakkels Dudley," raabte han; „sig, at han 
zj jen skal vcrre den fattige Adelsmand, han var, da I forste 
o>ang lod Eders Naades Lys skinne paa ham; lad ham 
s^ke beholde andet end sin Kappe og sit Svcerd, men lad 
ttum vedblive at vcere stolt af, hvad han aldrig har for-
li ildt ved Ord eller Gjerning, sin tilbedte Dronnings og 
herskerindes Naade." 

„Nej, Dudley," sagde Elisabeth, idet hun rakte ham 
lxn ene Haand for at rejse ham op og den anden til Kys, 
lZZlisabeth har ikke glemt, at da I var en fattig Adels-
lnand, berSvet den Stilling, der tilkom Jer efter Eders 
^yrd, var hun felv en lige saa uheldig stillet Prinsesse, og 
I for hendes Skyld vovede alt, hvad Tyranniet havde 

levnet Jer - Liv og Z-Ere. Rejs Jer, Mylord, og slip 
min Haand! Rejs Jer, og vcer, hvad I altid har vceret, 
7'>rt Hofs Pryd og vor Trones Stotte, Jer Herskerinde 
nn se sig nødsaget til at skjcende paa Jer for Eders Fejl, 
izen hun glemmer aldrig Eders Fortjenester. Og saa sandt 
N celpe mig Gud," tilføjede hun, idet hun vendte sig til de 
(tndre tilstedeværende, som med forskjellige Følelser havde vceret 
6ndne til dette spccndende Optrin, , saa sandt hjcelpe mig 
und, I Herrer, som jeg tror, at ingen Fyrste nogen Sinde 
mr haft trofastere Tjener, end jeg har i denne cedle Jarl." 

Der lFd fra Leicesters Tilhcengere en Bifaldsmumlen, 
mm Sussex' Venner ikke vovede at protestere imod. De 
:?ev staaende med nedslagne Ajne, forknytte og kremtede 
6d den afgjorte Triumf, der offentlig var bleven deres 
Modstandere til Del. Den fyrste Brua, Leicester gjorde af 
nn Velvilje, Dronningen atter faa aabenlyst havde skjcenket 
nim, var at udbede sig hendes Befalinger med Hensyn til 
/oarney. „Stjpnt dette Menneske ikke fortjener andet af 
o'ig end Vrede," sagde han, „vilde jeg dog, hvis jeg turde, 
>g!gge et Ord ind for ham , . 

„Vi havde i Sandhed rent glemt ham," sagde Dron-
mnqen, „og det var ilde. thi vi skylder vor ringeste saa 
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vel som vore hpjeste Undersaatter Retfærdighed. Det er os 
kjcrrt, Mylord, at I var den fyrste til at minde os om 
den Sag. Hvor er Tressilian, Anklageren? Lad ham 
komme " 

Tressilian traadte frem og bukkede dybt og høvisk. 
Der var, som vi alt have sagt, over hele hans Fremtråden 
en Anstand, ja ligefrem Fornemhed, som ikke undgik Dron­
ning Elisabeths skarpe Blik. Hun betragtede ham opmærk­
somt, som han stod over for hende, uden Forlegenhed, men 
med et Udtryk af den dybeste Sorg. 

„Jeg kan ikke andet end sple Deltagelse for denne 
Herre," sagde hun til Leicester. „Jeg har sorhprt mig om 
ham, og hans Ådre bekrcester, hvad man har sagt mig, at 
han baade er lcerd og Kriger, vel forfaren i Kunster og 
Videnskaber saa vel som i Vaabenbrug. Vi Kvinder er 
lunefulde, naar det gjcelder om at trceffe vort Valg. 
Mylord — skulde jeg holde mig til mine Ajne alene, vilde 
jeg sige, at der ingen Sammenligning er imellem Eders 
Tjener og denne Herre. Men Varney er godt skaaren for 
Tungebaandet, og det har sandt at sige meget at betyde 
over for os svage Kvindfolk. — H^r, Hr. Tressilian, at man 
mister en Pil, er ikke det samme, som at ens Bue brister. 
Det lader jo til, at Jer, som jeg formoder, cerlige Kjcerlig-
hed er bleven slet lynnet, men I kjender Eders Klassikere 
og ved, at der har vceret falske Cressidaer til lige siden 
den trojanske Krig. Glem denne letfærdige skMne, gode 
Herre — lcer Jert Hjcerte at se forstandigere paa Tingene. 
Naar vi taler saaledes til Jer, taler vi mere ud af lcerde 
Mcends Bx«ger end af egen Erfaring, thi vi er saa vel paa 
Grund af vor Stilling som i Kraft af vort eget Anske 
langt fra at have Lejlighed til at udvide vor Erfaring i 
Henseende til saadant forfængeligt Tant, som den lunefulde 
Lidenskab giver sig af med. Hvad Damens Fader angaar, 
kan vi lindre hans Sorg ved at give hans Svigerspn en 
faadan Stilling, at han bliver i Stand til sommelig at 
forfprge sin Brud. Du skal heller ikke blive glemt, 
Tressilian — bliv ved vort Hof, og du skal saa at se, at 
en tro Troilus har Krav paa vor Naade. Husk paa, hvad 
den ^Erkeskjcelm Shakspeare siger - gid Pokker havde ham, 
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ittans Vers rinder mig altid i Hu, naar jeg burde have 
inndre Ting i Hovedet, Hvordan er det nu? 

Cressid var din, men nn er Baandet brnstet, 
og Stumperne af hendes svage Tro 
hnn selv har skjcenket Diomed, — 

I smiler, Lord Southampton — jeg faar maaske Jer 
Muespillers Vers til at halte paa Grund af min daarlige 
u»ukommelse — Naa, lad det nu vcere nok, nu vil jeg ikke 
isrnke mere paa de Narrestreger." 

Og da Tressilian blev staaende i en Stilling, der 
ildede paa, at han gjcerne vilde have Ordet, samtidig med, 

5t den var prceget af den dybeste Wresrygt, tilspjede Dron­
ningen noget utaalmodig! „Hvad vil det Menneske? Pigen 
nttn jo ikke gifte sig med jer begge — hun har truffet sit 
v"alg — hun kunde maafke have valgt forstandigere, men 
luun er Varneys Hustru." 

.I saa Fald havde jeg intet mere at bede om, 
zvaadigste Dronning," sagde Tressilian, „og heller ingen 
tt'ing at hcevne. Men jeg anser ikke denne Varneys Ord 
/ur god Borgen for Sandheden." 

„Var oen Tvivl kommen til Orde anden Steds," 
gngde Varney, „skulde mit Svcerd . . 

„Dit Svcerd!" sagde Tressilian haanlig Med Hendes 
oZtaades Tilladelse skal mit Svcerd vise . . 

„Stille, begge to!" sagde Dronningen. „Ved I, hvor 
! er? — det kommer der ud af Eders Fejder, I Herrer," 

vedblev hun med et Blik paa Leicester og Sussex, „Eders 
tjenere bliver ligesom I selv og kives og kjcevles ved mit 

o>os og i mit eget PaahFr som rene Banditer. - Hpr, I 
is>errer, den, der taler om at drage sit Svcerd i nogen som 
Uelst anden Strid end min eller Englands, skal jeg paa 
ij.iin AZre pynte med Jcernringe paa Haandled og Ankler!" 
u>un tav et øjeblik og tilfsjede derpaa i en mildere Tone: 
lLMen jeg kommer jo ikke des mindre til at stifte Ret 
sinellem de to frcekke og oprprste Karle Lord Leicester, 
l il I med Eders Wre — det vil sige, saa vidt I ved og 

lv or — indestaa for, at det er sandt, hvad Jer Tjener 
sgger, at han er gift med Amy Robfart?" 

Det var at tage Leicester paa hans omme Sted, og 
!, Kemlrvvrth, 3dte Udq. 
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han var lige ved at tabe Fatningen. Han var nu imidles 
tid gaaet for vidt, til at han kunde trcekke sig tilbage, cz 
efter at have betcenkt sig et øjeblik, svarede'han: „So> 
vidt jeg ved, og det er paa Wre og Samvittighed mi?.-
Overbevisning, er hun gift." 

„Eders Naade," sagde Tressilian, „tpr det endnu vcen 
mig tilladt at spFrge om, hvornaar og under hvilke Onn 
stcrndigheder dette foregivne ægteskab . . ." 

„Hvad for noget!" sagde Dronningen, „fore giv nu 
Wgteskab — Har I ikke denne hisjbaarne Jarls Ord son^ 
Borgen for, hvad hans Tjener siger? Men det er sand o 
I trcekker det korteste Straa — det mener I i alt Fall 

selv, saa jeg vil boere over med Jer. Vi vil selv underssgo 
Sagen ncermere i Ro og Mag. Lord Leicester, I mindes 
vist, at det er vor Agt i ncrste Uge at smage den god6 
Kost paa Eders Slot Kenilworth - vi beder Jer om aa 
indbyde vor gode og hpjtcerede Ven Jarlen as Sussex tr-
at gMe os Selskab der." 

„Hvis den adle Jarl af Sussex," sagde Leicester, ides> 
han bukkede for sin Medbejler med den mest utvungne o.v 
anstandsfulde Hoflighed, „vil gjjZre mit ringe Hus den Z-Eres 
vil jeg betragte det som et yderliqere Bevis paa de venn 
skabelige Følelser, Eders Naade pnsker vi skulle ncere so^o 
hinanden." 

Sussex var mere forlegen. „Saadan som jeg er esten 
min nylig overstandne haarde Sygdom," sagde han, „vild-o 
jeg kun vcere Jer til Besvcer, naar I var munter og for-? 
ne>jet." 

„Har I da virkelig vceret saa syg?" sagde Elisabeths 
idet hun saa' opmærksommere paa ham. „Det er virkeligs 
mcerkvcerdigt, saa I har forandret Jer, og det gjpr migr> 
inderlig ondt at se det. Men vcer ved godt Mod — viic 
vil selv tage os af en saa h^jt agtet og højlig fortjent! 
Tjeners Helbred. Masters skal foreskrive Jer, hvorledes Is 
skal leve, og for at vi selv kan f^re Tilsyn med, at Is 
lystrer ham, maa I fplge med os til Kenilworth." 

Dette blev sagt i en saa afgjorende og samtidig saav 
venlig Tone, at Sussex, hvor npdig han end vilde vcere s 
sin Medbejlers Gjcest, ikke havde andet at gj»sre end att 
bukke dybt for Dronningen som Tilkjendegivelse af, at han n 
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irar rede til at adlyde hende, og i en hpflig, men mut 
xz forlegen Tone at sige til Leicester, at han modtog hans 

nndbydelfe. Medens Jarlerne vexlede nogle høflige Ord i 
m:n Anledning, sagde Dronningen til sin Storskatmester: 
ZDet tykkes mig, Mylord, at disse to cedle Herrers Aasyn 
iggner de to navnkundige klassiske Floder, af hvilke den ene 
?r saa m^rk ud, medens den anden er saa klar og fin — 

nnmle Hr. Asham vilde have skjcendt paa mig, fordi jeg 
?nr glemt, hvad Forfatteren hedder — det er Ccesar, tror 
yg. Se blot, hvilken majestætisk Ro der er over den cedle 

Leicesters Ansigt, medens Sussex ser ud, som om han blot 
sl lste paa ham for at gMe os til Vilje, men gik alt andet 
Md villig til det/' 

„Det er maaske Tvivl om Eders Majestcets Naade," 
varede Lord Skatmesteren, „der er Aarsag til den Forskjel, 
mm ikke er undgaaet Eders Majestcets Opmcerksomhed — ja, 
o>iad gjx>r vel det?" 

„En saadan Tvivl vilde vcere en Forncermelse imod os, 
yttylord," sagde Dronningen. „De er os begge kjcere og 
ona vort Hjcerte ncer, og vi vil upartisk bruge dem begge 

^ hcederlige Hverv til bedste for vort Land. Men nu vil 
afbryde eders Samtale, I Herrer Sussex og Leicester, 

! bar endnu et Ord at sige jer. Tressilian og Varney er 
?zer knyttede til jer — I sarger for, at de er med jer paa 
mmilworth. Og da vi saaledes baade faa Paris og 
lslenelaos i vor Ncerhed, vil vi have den skjpnne Helene 
ck:d, hvis Ustadighed har givet Anledning til Striden, 
icarney, lad Jer Hustru vcere til Stede paa Kenilworth, 

va at hun kan stedes for os, naar vi ønsker det. Lord 
ziicester, vi venter, at I drager Omsorg for, at dette 
.?r." 

Jarlen og hans Tjener bukkede dybt og turde hverken 
q paa Dronningen eller paa hinanden, thi de havde begge 
i i det øjeblik en Følelse af, at de Net og Garn. deres 
men Falskhed havde knyttet, var ved at sncere sig sammen 
n dem Dronningen lagde imidlertid ikke Mcerke til deres 

rZl.rvirring og vedblev: I Herrer Sussex og Leicester, vi 
»tssker, at I indfinder jer i det Statsraadsmode, vi strax 
!Zjter at afholde, og i hvilket der vil vcere vigtige Sager 
i drpfte. Derefter vil jeg gjpre en Lysttur paa Floden, 

15* 
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og I, mine Herrer, har at ledsage os. Det er sandt, dett 
minder os om en Ting/' vedblev hun, idet hun smilendes 
vendte sig til Raleigh „Glem ikke, Hr, Ridder af denn 
tilsslede Kappe, at I skal ledsage os paa vor Rejse. 
skal blive forsynet med de npdvendige Midler til at bxidn 
paa Jer Garderobe." 

Saaledes endte denne mindevcerdige Avdiens, under? 
hvilken Elisabeth ligesom altid ellers hele sit Liv igjennemn 
forenede sit Kjpns tilfældige Luner med den Klsgt ogst 
sunde Sans, hvori hverken Mcend eller Kvinder overgik! 
hende. 

Syttende Knpitet. 

I det korte Mellemrum imellem Avdisnsen og Stats--
raadsmjzdet havde Leicester Tid til at komme paa det renes 
med. at han den Formiddag havde afgjort sin Skcebne. Nu,,, 
tcenkte han. da han i alle Englands Stormands PaahM? 
havde, om end i tvetydige Udtryk, sat sit Ord i Pant paa,^ 
at Varneys Forklaring var sand, var det ikke muligt for? 
ham at modsige eller fragaa den uden at udscette sig ikke s 
blot for Tabet af Hofgunst, men for den bedragne Dron ­
nings højeste Unaade og for baade sin Medbejlers og alles 
de andre Stormcends Haan og Foragt. Overbevisningen l, 
herom trcengte sig strax ind paa ham i Forbindelse med o 
Fplelsen af alle de Vanskeligheder, det nødvendigvis maatte s 
medfpre at bevare en Hemmelighed, der nu syntes lige s 
vigtig for hans Sikkerhed, hans Magt og hans Wre. Han n 
var i samme Situation som en. der gaar paa Is og fpler,^. 
at den er ved at briste under ham, saa at hans enestes 
Frelse bestaar i at blive ved at gaa til med faste Skridt t 
uden at vakle. Dronningens Gunst, som han havde bragt t 
saa store Ofre for, maatte nu sikres ved hvilke som helst! 
Midler, det kofte, hvad det koste vilde det var den n 
eneste Redningsplanke, han havde at klynge sig til i i 
Stormen. Han maatte derfor scette sig til Opgave ikke blot z 
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tt bevare Dronningens Velvilje, men at faa den forøget, 
man maatte enten voere Elisabeths Andling eller lide fuld-
Dcendigt Skibbrud i Henseende til Mre og Velfcerd. Alle 
-nndre Hensyn maatte for øjeblikket skydes til Side, og han 
aifviste de paatrcengende Tanker, der manede Amys Billede 
ks-em for hans Sjcrl, ved at sige til sig selv, at det var 
>6ds nok senere at tanke paa, hvorledes han til sidst skulde 
?iippe ud af den Labyrint, han var i — ligesom det ikke 
mm nytte, at Styrmanden, naar han har Scylla lige for 
.ftg, tanker paa, hvorledes han skal slippe fra Karybdis, 
I denne Sindsstemning tog Jarlen af Leicester Scede 

) Elisabeths Statsraad den Dag, og da Forhandlingerne 
rmr til Ende, indtog han i samme Sindsstemning en 
D'cedersplads i hendes umiddelbare Noerbed paa Lystturen 
^raa Themsen. Og aldrig havde han i højere Grad lagt 
mne Evner som en Statsmand af fyrste Rang og som fuld­
endt Hofmand for Dagen. 

Det traf sig faa, at der i Statsraadet den Dag var 
o ale om den ulykkelige Droning Maria, som nu paa 
vivende Aar sad i et sørgeligt Fangenskab i England, Der 
rs^ev gjort Anskuelser gjaldende til Fordel for denne be-
wagelsesvardige Fyrstinde, og de støttedes starkt af Susfex 

andre, som lagde stirre Vagt paa Folkeretten og Gjast-
^jihedens Love, end det var behageligt for Dronningen at 
zlZre, hvor lemfaldig og forbeholdent de end udtrykte sig. 
ineicefter havdede med stor Iver og Veltalenhed den mod-
tttte Anskuelse og holdt paa, at det var nødvendigt ved-
givende at holde den skotske Dronning i strangt Fangsel, 
lioilket var af vcesentlig Betydning for Rigets og farlig 
?r Elisabeths hellige Persons Sikkerhed. Det mindste Haar 

ona hendes Hoved, sagde han, burde i Deres Herligheders 
njjne have langt stprre Betydning end en Medbejlerindes 

og Skabne. Efter at have rejst et ugrundet og uret­
færdigt Krav paa Englands Krone, fagde han, var den 
ltcotske Dronning, skjMt hun befandt sig midt i Elisabeths 
rttind, en stadig Kilde til Haab og Opmuntring for alle 
ln nnes Fjender baade hjemme og ude. Han endte med at 
za de Deres Herligheder om Tilgivelse, hvis han i sin Iver 
-Mr kommen til at sige noget, der kunde vare stpdende for 
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dem, men Dronningens Sikkerhed var et A5mne, dcr ren 
ham saaledes med, at han glemte sit sædvanlige Maadeholdv 

Elisabeth skjcendte paa ham, men ikke synderlig strcengtt 
fordi han lagde saa utilbørlig megen Vcegt paa hendes 
personlige Tarv, men hun indrammede derhos, at da det nm 
en Gang havde behaget Himlen at sammenknytte hende« 
Tarv med hendes Undersaatters Vel, var det ikke mere entt 
hendes Skyldighed at trceffe saadanne Foranstaltninger tili 
hendes Sikkerhed, som Omstændighederne gjorde nodvendige,!. 
Hun haabede, sagde hun, at Raadet, selv om det i sin Vis-< 
dom fandt det nødvendigt, at hendes ulykkelige Søster afsi 
Skotland vedblivende holdtes i Forvaring, ikke vilde gaa^ 
i Rette med hende, naar hun paalagde Grevinden af Shrews--< 
bury at behandle hende med al den Mildhed, der lod sigs. 
forene med, at hun var under sikker Varetcegt, og medci 
denne Antydning af hendes Vilje hcevedes Mpdet. 

Aldrig var der ivrigere eller villigere bleven gjort! 
Plads for Lord Leicester, end da han gik igjennem de tceti 
opfyldte Forværelser for at begive sig ned til Floden og^ 
ledsage Hendes Majestæt til hendes Baad — aldrig havdes 
Dørvogterne hojere raabt: „Plads — Plads for den s 
cedle Jarl!" — aldrig var disse Ord bleven hurtigere og s 
cerbjsdigere adlydte — aldrig havde ivrigere Ajne set paa r 
ham, opsatte paa at fange et naadigt eller blot et gjen- -
kjendende Blik, og mangen en underordnet Hofsindes Hjoerte z 
bankede af en Blanding af Attraa efter at frembcere sin 7 
Lykonsining og af Frygt for at paatrcenge sig en Mand, , 
der stod saa uendelig h^jt over ham. Hele Hoffet betragtede 
Udfaldet af denne med saa megen Uro og Spcending imsde- -
sete Avdiens som en afgørende Triumf for Leicester og 
fstlte sig overbevist om, at hans Medbejlers Stjcrrne, hvis 5 
den ikke fuldstændig overstraaledes af hans, for Fremtiden-.' 
i alt Fald maatte komme til at bevcege sig i en dunklere : 
og fjcrrnere Bane. Saaledes tcenkte alle Hoffolkene, hx«je 
saa vel som lave, og de indrettede deres Opfsrfel derefter. ! 

Paa den anden Side havde Leicester aldrig besvaret ^ 
den almindelige Hyldest med en saa redebon og nedladende 
Hæslighed eller — som en Mand, der i det øjeblik ikke 
var langt fra ham, udtrykker sig — med stirre Held stroebt 
at „sanke gyldne Tanker fra alle Slags Mennesker". 
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Den yndede Jarl havde et Buk, i det mindste et Smil 
xz ofte et venligt Ord til alle og enhver. De fleste af 

nzem, hvis Hilsener han besvarede saaledes, var Hofsinder, 
iivis Navne for lcengst er sunkne i Glemselens Flod, men 
)vogle af dem var Folk, hvis Navne lyder fremmed i vore 
i^ren, naar de scettes i Forbindelse med Livets dagligdags 
forhold, som Efterslægtens Taknemlighed for lcengst har 
Noevet dem over. Nogle enkelte af de Scetninger, Leicester 
vualeoes henkastede, ville vi anføre: 

„God Morgen, Poynings, hvorlunde lider Jer Hustru 
gg Jer fagre Datter? Hvorfor kommer de ikke til Hove? 
— Jer Anspgning er afslaaet, Adams, Dronningen vil ikke 

'adstede flere Monopoler, men jeg kan maaske tjene Jer paa 
nnden Maade. — Min kjcrre Alderman Ayford, Byens 
Mndragende angaaende Oueenhithe stal blive fremmet, faa 
Sndt min ringe Evne formaar, — Hr Edmund Spenser, 
g::g vilde gjcerne hjcelpe Jer med Hensyn til Jer irske An-
o^sgning, for I ved nok, at jeg holder meget af Muserne, 
snen I har stjsdt Lord Skatmesteren for Hovedet." 

„Mylord, sagde Digteren, maa det vcere mig tilladt at 
zoorklare . 

„Kom hjem til mig, Edmund/' svarede Jarlen; „ikke i 
>Morgen eller i Overmorgen, men snart. — Ha, Will 
^Shakspeare — vilde Will, du har givet min Neveu Philip 
ic?idney et Elskovspulver — han kan ikke sove uden at have 
min „Venus og Adonis" under sin Hovedpude! Vi agter 
t^t lade dig hcenge som den argeste Troldmand i hele Ev-

;oopa, Hpr, det er sandt, dit gale Spektakel, jeg har ikke 
slilemt din Sag angaaende Patentet og Bjsrnene," 

Skuespilleren bukkede, og Jarlen nikkede og gik videre 
— saaledes vilde man have udtrykt sig den Gang — i 
lo>ore Dage kunde vi maaske sige, at den udødelige havde 
ly«»yldet den dødelige. Den nceste, Andlingen talte til, var 
nm af hans ivrige Tilhoengere-

„Naa, Sir Francis Denning," hviskede han til Svar 
>v'»aa den andens glcrdestraalende Hilsen, „det Smil har 
ajizjort Jert Ansigt en Tredjedel kortere, end det var, da jeg 
ihprst saa' Jer i Morges. — Hvad for noget, Hr. Bowyer, 
l-z,iolder I Jer tilbage? Tror I, jeg bcerer Nag til Jer? I 
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saa uskyldig var kommen til at voekke, tabte den forbløffede 
RaadflagningskammerdMfkriver sin Embedsstav ud af Haanden 
og stirrede paa den opbragte Jarl med et fjollet Udtryk af 
Forundring og Skrcek, som øjeblikkelig bragte Leicester til 
sig selv igjen. 

„Jeg vilde blot prpve, om du var i Besiddelse af den 
Froekhed, der hxirer til din Bestilling," sagde han hurtig. 
„Kom til Kenilworth, og tag Fanden selv med, om du vil." 

,,Min Kone har en Gang skillet Djoevel i et My­
sterium det var i Dronning Marias Tid. Men vi 
troenger til en Bagatel til vore Kostumer." 

„Der har du en Krone," sagde Jarlen, .lad mig saa 
voere fri for dig — nu ringer den store Klokke." 

Hr. Robert Laneham stirrede et øjeblik efter Jarlen, 
saare forbavset over den Sindsbevægelse, han havde bragt 
ham i. Derpaa bukkede han sig og tog sin Stav op, idet 
han sagde.- „Det er nogle scere Indfald, den oedle Jarl 
har i Dag: men de, der giver Kroner bort, venter af os 
vittige Hoveder, at vi vil se igjennem Fingre med deres 
Nykker, og vi skulde min Sanden ogsaa give dem ordentlig 
over Fingrene, hvis de ikke betalte os for at fkaane dem." 

Leicester gik hurtig videre, idet han opgav de Kom­
plimenter. han hidtil havde vceret saa rundhaandet med, og 
skyndte sig igjennem Hosmandssvcermen. Han standsede 
sSrst, da han var kommen ind i et lille Kabinet, som han 
gik ind i for at troekke Vejret et øjeblik ene og ubemcerket. 

„Hvordan er det fat med mig," sagde han til sig selv, 
„siden en ussel, forpjusket, enfoldig Tosses Ord kan tage 
saadan paa mig? Samvitighed, du er en Blodhund, der 
lige saa let giver dig til at tude, naar en ussel Rotte 
r/Srer sig, som naar en Lpve er i Aumarsch, — Kan jeg 
ikke ved et dristigt Skridt hjcelpe mig ud af den cergerlige 
og nedværdigende Stilling, jeg er i? Hvad om zeg nu 
kastede mig for Elisabeths Fadder, tilstod det hele og over­
gav mig paa Naade og Unaade?" 

Medens han var optagen af disse Tanker, gik D?ren 
op, og Varney styrtede ind. 

„Gud voere lovet, Herre, at jeg traf Jer!" raabte han. 
„Sig hellere Djcevelen vcere lovet," svarede Jarlen. 

„Det er dog ham, du er Haandlanger for." 
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„Lovet voere, hvem I vil, Herre," sagde Varney: „men 
Wynd Jer ned til Floden. Dronningen er gaaet om Bord 
-oog spørger efter Jer." 

„Sig, at jeg pludselig er bleven syg," sagde Leicester. 
„„Min Hjcerne kan ved Gud ikke holde dette ud lcengere." 

„Det kan jeg godt sige," sagde Varney i en bitter 
TTone, „for Jer Plads i Dronningens Baad, og min da 
^for den Sags Skyld med - jeg skulde jo have vceret med 
n Egenskab af Eders Herligheds Staldmester — er allerede 

raoptagen. Den ny Dndling, Walter Raleigh og vor gamle 
LBekjendt Tressilian blev opfordret til at indtage vore 
P Pladser, lige som jeg skyndte mig af Sted for at se at faa 
)?fat i Jer." 

„Du er en Djcevel, Varney," fagde Leicester hurtig; 
„ „men for Tiden har du Overtaget. Jeg følger med." 

Varney svarede ikke, men gik i Forvejen ud af Slottet 
n ned ad Floden til, medens hans Herre ligesom me' inisk 
ls fulgte efter. Omsider saa' han sig tilbage og sagde i en 
? Tone, der mindst var prceget af Fortrolighed, om ikke af 
L Myndighed: „Hvad er det, Mylord, Jer Kappe hunger jo 

skjcevt — Spoendet paa Jert Hosebaand er gaaet op — 
it tillad mig . . ." 

„Du er en Tosse, Varney, saa vel som en Slyngel," 
>f sagde Leicester, idet han rystede ham af sig og unddrog sig 
^ hans tjenstivrige Bistand. „Vi besinder os bedst saaledes, 
^ Herre — naar vi ønsker Jer Hjcelp til at ordne vor Paa-
>5 kloedning, er det godt, men for Tiden har vi ingen Brug 

f o r  J e r . "  . . .  
Med disse Ord antog Jarlen pludselig igjen sin 

6 bydende Mine, og med den vendte hans Herredomme over 
sf sig selv tilbage — han bragte sin Paaklcedning endnu mere 
i i Uorden, gik forbi Varney med en Mine, der var prceget 
o af, at han var hans Herre og overordnede, og gik nu selv 
f forrest ned til Floden. 

Dronningens Baad skulde lige til at scette af; den 
^ Plads, der var bestemt for Leicester i Agterstavnen, saa vel 

som hans Staldmesters i Forenden var allerede optagne. 
^ Da Leicester kom, blev der imidlertid en Pavse, som om 
L Baadsmandskabet ventede, at der vilde blive truffet Awdrin-
y ger. Dronningens Kinder blussede af Harme, da hun i 
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den kolde Tone, som overordnede plejer at tale i, naar de 
fFger at skjule deres Sindsbevægelse for Folk, over for hvem 
det vilde vcere en Nedværdigelse at lade sig mcerke med den, 
sagde fplgende rystende Ord: „Vi har ventet, Lord 
Leicester/' 

„Allernaadigste Dronning." sagde Leicester, „I, der 
kan tilgive saa mange Svagheder, som Jert eget Hjcrrte 
ikke kjender noget til, maa sikkert kunne fsle Medynk med et 
Sindsoprør, som for en Stund lammede baade mit Hoved 
og mine Lemmer, Jeg traadte frem for Jer som en be­
kymret og anklaget Undersaat; Eders Godhed gjennemskuede 
Bagvaskelsens Skyer og gjengav mig min 3-Ere, og hvad 
der er mig endnu dyrebarere, Eders Naade — er det saa 
at undres over, skjBnt det er hpjst uheldigt for mig, at min 
Staldmester traf mig i en Tilstand, der knapt gjorde mig 
det muligt at tage mig saa meget sammen, at jeg kunde 
fFlge med ham her hen, hvor et Blik fra Eders Naade — 
ak, det var des voerre et vredt Blik — udrettede det over 
for mig, som selve Mskulap maaske ikke havde formaaet?" 

„Hvad for no^et?" sagde Elisabeth hurtig med et 
Blik paa Varney. „Har Jer Herre vceret syg?" 

„Det var saadan en Slags Daanen," svarede den 
snarraadige Varney, „som Eders Naade kan se af den Til­
stand, han endnu er i Mylord havde saadant et Hastvcerk, 
at han ikke engang vilde give mig Tid til at ordne hans 
Paaklcedning " 

„Det gjpr ingen Ting," sagde Elisabeth, idet hun lod 
sit Blik hvile paa Leicesters cedle Skikkelse og Ansigt, som 
den scelsomme Blanding af Lidenskaber, der nylig havde 
bragt hans Sjcel i OprSr. gjorde endnu mere tiltalende. 
„GM Plads for den crdle Lord — Eders Plads, Hr. 
Varney, er bleven optagen. I maa se at finde Jer en i 
en anden Baad " 

Varney bukkede og trak sig tilbage. 
„I, min unge Vaabendrager med Kappen," vedblev 

hun, idet hun vendte sig til Raleigh, „kommer ogsaa fore­
løbig til at gaa over i vore Damers Baad. Hvad 
Tressilian angaar, saa har han allerede lidt alt sor meget 
under Kvindeluner, til at jeg vil fortrcedige ham ved ogsaa 
at cendre Bestemmelse for hans Vedkommende." 
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Leicester satte sig paa sin Plads i Baaden tcet ved 
TDronningen: Raleigh rejste sig for at gaa, og Tressilian 
>cwar lige ved at voere saa ubetcenksomt forekommende at til­
skyde at afstaa sin egen Plads til sin Ven, men Raleigh, 
zssom nu rigtig lod til at voere i sit Element, sendte ham et 
Murtigt Blik, der gav ham at forstaa, at det let kunde mis-
Mydes, naar han saa beredvillig gav Afkald paa Hendes 
VMajestcets Gunst. Han.tav derfor og blev siddende, medens 
URaleigh rejste sig fra sin Plads med et dybt Buk og et 
li Udtryk af den dybeste Sønderknuselse. 

En gjcev Hofmand, den tapre Lord Willoughby, mente 
vat lcese noget i Dronningens Ansigt, der tydede paa Del-
zttagelse med Raleigh i hans virkelige eller forstilte Sorg. 

„Det spmmer sig ikke for os gamle Kavalerer," sagde 
^ han, „at skjule Solens Lys for de unge. Jeg vil med 
A Hendes Majestcets Tilladelse for en Times Tid give Af-
)!kald paa, hvad hendes Undersaatter soetter størst Pris paa, 
6 den Gloede at voere sammen med Hendes Naade, og spcege 
n mig ved at nxijes med Stjoerneskin, medens jeg for en 
K stakket Stund forsager den Lykke at bade mig i selve Dianas 
I Straaler. Jeg vil tage Plads i Damernes Baad og lade 

6 denne unge Herre beholde den Times Lyksalighed, der var 
6 bleven ham lovet." 

Dronningen svarede med et halvt skjoemtende, halvt al-
cr vorligt Udtryk: „Naar I er saa villig til at forlade os, 
L Mylord, maa vi jo finde os i den Ddmygelse. Men med 
) Eders Tilladelse, hvor gammel og erfaren I end anser Jer 
is for at voere, t>sr vi ikke betro vore unge Hofdamer til Eders 
L Varetcegt. Eders oervcerdige Alder, Mylord," vedblev hun 
l? smilende, „passer bedre sammen med Lord Skatmesterens, 
>s som sidder i den tredje Baad, og hvis Erfaring selv Lord 
L Willoughby kan loere noget af. 

Lord Willoughby skjulte sin Wrgrelse under et Smil 
lo, blev forvirret, bukkede og forlod Dronningens Baad 

s for at gaa over i Lord Burleighs. Leicester som spgte at 
s frigj^re sine Tanker for alle dyberegaaende Wmner ved at 
is fceste dem, ved hvad der foregik omkring ham, lagde blandt 
a andet ogfaa Mcerke til dette. Men da Baaden stedte fra 
Z Land, da Musiken tonede fra en Baad, som ledsagede dem, 
6 da Folkemassernes Jubelraab rungede, og alt mindede ham 
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om den Stilling, han var i, rev han med en stcerk Kraft­
anstrengelse sine Tanker og Følelser Ips fra alt andet end 
Nødvendigheden af at bevare sin Velynderindes Gunst, og 
han brugte sine Evner i Retning af det fcrngslende og be-
daarende saa heldig, at Dronningen, som asvexlende var 
henrykt over hans Tale og bekymret over hans Helbreds­
tilstand, omsider i en skjcemtende, men tillige bekymret om­
hyggelig Tone paalagde ham sorelMg at tie stille, for at 
hans oprømte Stemning ikke skulde tage for stcerkt paa 
hans Krcefter. 

„Naa, I Herrer," sagde hun, „da vi nu for en Stund 
har paabudt vor gode Leicester Tavshed, vil vi raadfMe os 
med jer om en lystig Sag, som det er mere passende at 
drsfte nu under Skjsmt og Musik end med den Alvor, der 
plejer at vcxre over vore Forhandlinger. Hvem af jer, I 
Herrer," sagde hun smilende, „ved Besked om et Andragende 
fra Orson Pinnit, vore kongelige Bj/srnes Vogter, som han 
kalder sig? Hvem staar Fadder til hans Ansøgning?" 

„Det gM sandelig jeg med Eders Naades Tilladelse," 
sagde Jarlen af Susfex, „Orson Pinnit var en tapper 
Soldat, fx»r end han blev saadan mishandlet af den irske 
Klan Mac Donoughs Dolke, og jeg haaber, at Eders 
Naade vil vcere Eders gode og tro Tjener et naadigt Her­
skab, som I altid har vceret." 

„Det er det visselig vor Agt at vcere," sagde Dron­
ningen, „og scerlig naar det gjcelder vore stakkels Soldater 
og Matroser, som scetter Livet paa Spil for en ringe LM. 
Vi vilde hellere," sagde hun med funklende Ajne, „lade 
vort kongelige Slot der indrette til et Hospital for dem, 
end at de skulde kalde deres Dronning utaknemlig. — Men 
det er ikke det, Talen drejer sig om," vedblev hun, idet 
hendes Stemme, som hendes scedrelandske Følelser havde 
givet Sving, atter faldt over i en munter og rolig Sam­
taletone: „denne Orson Pinnits Andragende gaar noget 
videre. Han klager over, at BMnehidsningens mandige 
Tidkort aabenbart er ved at komme i Forfald som Fplge af 
den overvoettes Lyst, Folk har til at bespge Skuespilhusene, 
scerlig til at se de Forestillinger, der gives af en vis Will 
Shakspeare, som jeg formoder vi alle sammen har HM 
Tale om, I Herrer. Folk stimler nu hellere sammen for 
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t^t se de Skjcelmer af Skuespillere slaa hverandre ihjel paa 
Skrsmt end for at se vore kongelige Hunde og Bjprne rive 
hverandre i Stykker for ramme Alvor- — Hvad siger I 
liil det, Lord Sussex?" 

,.Ja, Eders Naade," sagde Sussex, „I maa sandelig 
Me vente synderligt af en gammel Soldat som mig til For­
svar for Slagsmaal paa Skromt i Sammenligning med 
Z^lagsmaal for Alvor, men jeg pnsker alligevel min Sanden 
Nkke Will Shakspeare noget ondt. Han er en dygtig Karl 
.iil at haandtere en Kampstok og en kort Sabel, skjjsnt han, 
?fster hvad jeg hprer, er halt, og de siger, at han sloges 
l»rabelig med gamle Sir Thomas Lucy af Charlecots 
lAoegere, da han brpd ind i hans Dyrehave og kyssede hans 
skovfogeds Datter." 

.Skaan os for den Historie, Lord Sussex," sagde 
(Dronning Elisabeth. „Den Sag har vceret for i Stats-
v aadet, og vi vil ikke have Fyrens Br/sde overdrevet — der 
znar ingen Kys med i Spillet, det ncegtede den anklagede 
xiaa det bestemteste. — Men hvad siger I om de Fore­
stillinger, han for Tiden giver paa Skuepladsen? Det er 
z»et, det kommer an paa, og ingenlunde hans tidligere 
ZAynder med at bryde ind i Dyrehaven eller de andre 
(ZOaarskaber, I taler om." 

„Ja, Eders Naade," svarede Sussex, „jeg pnsker som 
oagt ikke den morsomme Patron noget ondt. Nogle af 
o»ans liderlige Vers — om Forladelse, Eders Naade, at jeg 
indtrykker mig saaledes — har runget i mine Aren som Op-
a aab til at stige til Hest og drage i Kamp. Men det er 
00 alligevel alt sammen kun Tant og Daarskab — der er 
nngen Alvor eller Virkelighed i det, som Eders Naade selv 
!vaa rigtig bemcerkede. Hvad har en fem, sex Fyre med 
u ustne Floretter og pjaltede Skjolde at betyde, hvad er en 
Efterligning af en ordentlig Dyst i Sammenligning med 
Wjprnehidsningens kongelige Jdrcet, som hidtil har haft den 
^ykke at blive ststtet af Eders Majestoet og Eders kongelige 
z^orgcengere i dette herlige Land, der er navnkundigt over 
Zliele Kristenheden for magelpse Bulbidere og modige Bjarne-
o>ogtere? Der er stor Grund til at frygte for, at det vil 
v.M tilbage baade med den ene og den anden Slags, naar 
i?5olk faadan stimler sammen for at hpre en Dagdriver af 
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en Skuespiller gylpe noget overspoendt Vr/Zvl op i Steden 
for at anvende deres Penge til Opmuntring for den herlig­
ste Efterligning af Krigen, der kan opvises i Fredstid, og 
det er Jdrcetterne i Bjprnegaardene. Der kan man se 
Bjørnen ligge paa Vagt med sine r»Zde, missende Ajne og 
vente paa, at Bulbideren stal falde an, ligesom en snedig 
Hpvidsmand, der holder sig til Defensiven i Haab om, at 
Fjenden skal lade sig lokke til at blotte sig. Og saa kommer 
Hr. Bulbider som en hsjbaaren Ridder farende i fuldt Fir­
spring lige lFs paa sin Modparts Strube — saa l«rer 
Bamsen ham, hvad den skal have, der i dumdristigt Mod 
scetter sig ud over Krigskunstens Regler, han tager ham i 
sine Labber og kryster ham til sit Bryst som en lystig 
Bryder, til det ene Ribben efter det andet knager og brager 
ligesom Pistolskud. Og saa griber en anden Bulbider, lige 
saa kjcek, men klogtigere og dygtigere til at tage Sigte, 
Bamsen i Underlceben og hcenger sig fast der, medens han 
sprsjter Blod og Fraade om sig og forgjcrves sFger at ryste 
Hr. Bulbider as sig. Og saa . . ." 

„I har paa 2-Ere beskrevet det hele saa udmcerket, 
Mylord," sagde Dronningen, „at om vi saa aldrig havde 
set en BjFrnehidsning, medens vi nu har set mange og med 
Guds Hjcelp haaber at faa adskillige at se endnu, vilde 
Eders Ord vcere nok til at give os en lyslevende Fore­
stilling om hele Bjprnegaarden, — Men hvem vil nu tage 
Ordet i den Sag? — Hvad siger I, Lord Leicester?" 

„Jeg txlr altsaa med Eders Naades Tilladelse betragte 
mig som fritagen for Mundkurven?" svarede Leicester. 

„Ja vist, Mylord - det vil sige, hvis I fpler Jer 
rask nok til at tage Del i vor Sppg," sagde Elisabeth. 
„Jeg kommer for Resten i Tanker om Jert Vaabenmcerke 
med Bjprnen og Knortekjceppen - vi burde vift egentlig 
hellere hpre en mere upartisk Taler." 

„Nej, naadigste Dronning," sagde Jarlen, „skjMt min 
Broder, Ambrose af Warwick og jeg fprer det gamle Vaaben 
mcxrke. Eders Majestcet er saa naadig at mindes, snfker jeg 
paa Wre kun at skifte og dele cerlig imellem alle Parter, 
eller, som de siger, „lad Hunden slaas, og lad Bjprnen 
slaas.' Og hvad Skuespillerne angaar, saa maa jeg sige, 
at det er nogle vittige Fyre, hvis højtravende Snak og 
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Mystige Indfald afholder Menigmand fra at tcenke paa 
^Statssager og fra at HM paa forrcederske Taler, tomme 
/('Rygter og oprørske Antydninger. Naar Folk staar og 
iggaber paa, hvordan Marlowe, Shakfpeare og andre Skue­
spillere agerer deres Komedier, som de kalder dem, afledes 
cideres Opmærksomhed fra, hvad deres Styrere tager sig for." 

„Vi Msker ikke, at vore Undersaatters Opmærksomhed 
Mal afledes fra vor Fcerd, Mylord," svarede Elisabeth, „thi 
ijjo grundigere den bliver gransket, des tydeligere vil de Be-
crvceggrunde, der leder os, komme for Dagen." 

„Jeg har imidlertid HM, Eders Naade," sagde Dom-
q provsten ved St. Asaph, en ivrig Puritaner, „at disse 
I Skuespillere ikke blot plejer at indfyre i deres Komedier 

>1 letfærdige og gudsforgaaene Udtryk, som let kan avle Synd 
o og Skjsrlevned, men ogsaa at bralle op med Betragtninger 
o over Regeringen, dens Oprindelse og dens Formaal, som 
>1 let kan gjSre Undersaatterne misfornøjede og ryste det 
6 borgerlige Samfund i dets Grundvold. Og det tykkes mig, 
nmed Eders Naades Tilladelse, alt andet end sikkert at give 
6 disse uopdragne, kaadmundede Skjoelmer Lov til at gjx»re 

Nar ad de gudfrygtige for deres cerbare Alvor og til at 
sf spotte Himlen og bagtale de jordiske Styrere saaledes, at 
6 de byder baade Guds og Menneskers Love Trods." 

„Kunde vi tro, at det forholder sig, som I siger, 
L Mylord," sagde Elisabeth, „vilde vi stroengt revse saadanne 
F Forsyndelser. Men man b^r ikke fordpmme en Ting, fordi 
6 den kan misbruges. Og hvad nu denne Shakfpeare angaar, 
zf saa mener vi, at der er det i hans Komedier, som er mere 
avcerd end tyve Bj^rnegaarde, og at hans nye Foretagende 
n med Krønikerne, som han kalder dem, ved deres Blanding 
v af spmmelig Skjcemt og nyttig Lcerdom kan fornpje ikke 
6 blot vore Undersaatter, men ogsaa kommende Slcegter." 

„Eders Majestcets Regering troenger ikke til saadan 
i? ringe Bistand for at mindes af de seneste Efterkommere," 

> sagde Leicester. „Men denne Shakspeare har for xlorigt 
cspaa sin Vis berørt visse Tildragelser i Eders Majestcets 
il lykkelige Regering, som nok kan veje op imod, hvad Hans 
KHpjoervoerdighed Domprovsten ved St. Asaphs sagde Der 
iser f. Ex. nogle Vers — jeg vilde Mske, at min Neveu 
P Philip Sidney var her, han fsrer dem ncesten altid i 

Keni lwvrth .  3 .  Uvg .  



242 

Munden — de forekommer i et forrykt Wventyr om Fe««' 
og Elskovstrylleri og Gud ved hvad, men skjFnne er d? 
hvor langt de end staar og maa staa tilbage for det Mmn i 
de saa dristig hentyder til — jeg tror endogsaa, at PHM 
mumler dem i SMne." 

„I scetter vor Taalmodighed paa PrFve," sagde Dron 
ningen. „Hr. Philip Sidney er, som vi vide, en Musernes 
Andling, og det glceder os. Tapperheden straaler aldrn 
prcrgtigere, end naav« den er forenet med oegte Smag o-z 
Kjcerlighed til de skjpnne Videnskaber. Men der er sikken 
andre af vore unge Hofsinder, som mindes, hvad Eders Her-
lighed har glemt for vigtigere Sager. Hr. Tresfilian, u 
har hFrt Jer omtale fom en Dyrker af Minerva — hufkn 
I noget af de Vers?" 

Tressilian var for tung om Hjcertet, hans Livs UU 
sigter alt for sFrgekig formorkede, til at han kunde benyttt 
sig af den Lejlighed, Dronningen saaledes b^d ham til ao 
tiltrcekke sig hendes Opmærksomhed, men han besluttede m 
lade sin mere cergjerrige unge Ven faa den, og idet han 
undskyldte sig med, at hans Hukommelse svigtede ham, M 
s/Sjede han derfor, at han antog, at Hr. Walter Raleigx 
mindedes de smukke Vers, Lord Leicester havde talt om. 

Efter Dronningens Befaling foredrog den ncevnte Herri 
de berMte Vers om Oberons Syn med et Udtryk og en 
Betoning, som endogsaa forhøjede den udsagte Ande, der 
og for sig er over disse dejlige Linier: 

I samme Stund saa' jeg — du kuude ikke — 
imellem Jorden og den kolde Maane 
fuldrustet Amor flyvende. Han sigted 
med sikkert Blik did hen, hvor fjcrrnt i Vest 
en dejlig Vestalinde sad paa Tronen, 
og gav sin rappe Pil en Fart, som skulde 
den gjennembore hundred Tusend Hjcerter. 
Men i den vaade Maanes kyste Straaler 
saa' jeg ung Amors Flammepil udslukt; 
bort skred den kongelige Vestalinde 
i jomfrurene Tanker, elflovsfri. 

Raleighs Stemme rystede lidt, da han fremsagde d'g 
sidste Vers, som om han ikke var ganske vis paa, hvorledes 
Dronningen vilde optage den Hyldest, der bragtes hende 
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^ dem, hvor udsagt den end var. Var denne Usikkerhed paa-
t tagen, var det snildt betcenkt, men var den cegte, var der 
i ikke synderlig Grund til den. Versene var rimeligvis ikke 
sl ny for Dronningen, thi hvornaar er en saa fin Smiger 
l lcenge om at naa de kongelige Aren, den er bestemt sor.^ 
I? Men de var derfor ikke mindre velkomne, da de foredroges 
o af en Deklamator som Raleigh. Elisabeth frydede sig i lige 
A hBj Grad over Indholdet og over den smukke unge Kavalers 
^ Vcesen, skjMne Skikkelse og sjcelsulde Aasyn og slog Takt 
n med Fingeren ved hvert Versesald. Da han tar, gjentog 
il hun de sidste Vers, som om hun knapt var sig bevidst, at 
n nogen kunde hxlre hende, og idet hun udtalte Ordene 

i jomfrurene Tanker, elskovsfri, 

Z kastede hun den kongelige Bjxlrnevogter Orson Pinnits An-
6 dragende i Themsen, for at det kunde drive til Sheernefs, 
s eller hvorhen Strømmen maatte fxlre det, og fe, om det 
n maafke kunde finde en gunstigere Modtagelse der. 

Det heldige Udfald af den unge Hofmands Foredrag 
v ansporede Leicesters Kappelyst, ligesom det cegger en gammel 
L Voeddelpbshest, naar en fyrig Ganger jager forbi den. Han 

drejede Talen hen paa Optog, Gjcestebud, Festforestillinger 
0 og den Slags Mennesker, som i de Tider deltog i saadanne 
Z Lystigheder. Han blandede skarp Iagttagelse med let Satire 
1 i et saadant Forhold, at hans Udtalelser var lige langt fra 
o ondskabsfuld Sladder og flov Lovprisning. Han efterabede 
n med Lethed de forskruedes og de klodsedes Vcesen og lod sin 
z egen Anstand og Inde i Tone og Vasen troede dobbelt 
st stcerkt frem, naar han atter antog dem. Fremmede Lande, 
6 deres Sceder og Skikke, Vedtcegterne ved deres Hoffer, deres 
!? Moder, ja endogsaa deres Damers Klcededragt tjente ham 
il ligeledes til Wmne, og han endte for det meste med en eller 
o anden Lovtale over den jomfruelige Dronning, hendes Hof 
0 og hendes Regering, altid fint formet og elegant fremsat. 
1 Saaledes fMe han Samtalen paa denne Lysttur, under­
st støttet af de øvrige Personer i Hendes Majestcets F^lge, 
il livlig og munter, afvexlende med Bemcerkninger om gamle 
A Klassikere og nyere Forfattere og beriget med Scetninger, der 
u udtalte dyb Statsklogt og sund Moral, idet de lilstede-

16* 
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voerende Statsmcend og Vismoend blandede deres Visdomsord? 
i den lettere Samtale, der fartes ved det kvindelige Hof. 

Da de vendte tilbage til Slottet, tog Elisabeth imod: 
Leicesters Arm, eller rettere sagt hun tog den selv og stMedo 
sig paa den paa Vejen fra Landgangspladsen op til dem 
store Port. Det bares ham muligvis endogsaa for — mem 
der var dog maaske kun noget, hans Fantasi smigrede hann 
med —, at hun paa dette lille Stykke Vej støttede sig noget! 
stcerkere til ham, end Forets Glathed nødvendig kroevede, ogo 
saa meget er vist, at baade hendes Ord og Handlinger bau 
Vidne om en Grad af Gunst, som han endnu ingen Sinde) 
havde opnaaet, end ikke i sine stolteste Dage. Ogsaa hans? 
Medbejler hoedredes ganske vist gjentagne Gange med Dron i 
ningens Opmærksomhed, men det skete paa en Maade, sorm 
syntes at vidne om, at det ikke saa meget var et Udslag afi 
fri Tilbøjelighed som en tvungen Erkjendelse af hans For-' 
tjenester, og efter mangen en erfaren Hofmands Mening op-< 
vejedes al den Gunst, hun viste ham, fuldstændig af de Ord c 
hun hviskede Lady Derby i Aret, at „nu saa' hun, ati 
Sygdom var en bedre Guldmager, end hun havde tcenkt sigx 
for den havde forvandlet Lord Sussex' Kobber Noese tili 
Guld." 

Denne Sppg gik fra Mund til Mund, og Jarlen asi 
Leicester nFd sin Triumf, som om Hofgunst for ham van, 
Livets fyrste og sidste Maal, og glemte i øjeblikkets Rusz 
de Farer og Forlegenheder, hans egen Stilling fMe meK 
sig. Hvor underligt det end kan synes, han toenkte virkeligs 
i det øjeblik mindre paa de Farer, hans hemmelige Gifter-. 
maal udsatte ham for, end paa de Tegn paa Naade, sonn 
Elisabeth fra Tid til anden viste den unge Raleigh. Des 
var ganske vist rent forbigaaende, men den, hvem de blem 
til Del, var en Mand. der var i Besiddelse af Inde ogo 
Anstand, hjemme i de skjMne Videnskaber og derhos tappere 
Der forefaldt i L^bet af Aftenen en Begivenhed, som yder­
ligere skoerpede Leicesters Opmoerksomhed i den Retning. 

De Ade'lsmoend og Hoffolk, der havde ledsaget Dron­
ningen paa Sejlturen, blev med kongelig Gjcestfrihed ind- -
budne til et glimrende Gjcestebud i Slottets Hal. Hendess 
Majestoet becerede ganske vist ikke Maaltidet med sin Ncer-
voerelse, thi i Henhold til de Anskuelser, hun noerede om„? 
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vvad der var cerbart og voerdigt, plejede den jomfruelige 
kOronning ved saadanne Lejligheder at nyde sit lette og tarve-
g^ge Maaltid alene eller i Selskab med et Par Indlings-
aamer. Efter en passende Tids Forlab samledes Hoffet 
tttter i Slottets prcegtige Have, og her spurgte Dronningen 
rl ludselig en Dame, der var ncer knyttet til hendes Person 
g g ogsaa stod hFjt i hendes Gunst, hvor den unge Hr. 
»KappelM var bleven af. 

Lady Paget svarede, at det ikke var mere end et Par 
Minutter siden, at hun saa' Hr, Raleigh staa ved Vinduet 
. en lille Pavillon, der vendte ud til Themsen, og skrive 
5wget i Ruden med en Diamantring. 

„Den Ring," sagde Dronningen, „var et lille Tegn 
vliaa min Naade, som jeg gav ham til Erstatning for hans 
ødelagte Kappe. Kom, Paget, lad os se, hvilken Brug han 
Ni,ar gjort as den. Jeg gjennemskuer ham allerede; han er 
tt moerkvcerdig godt Hoved." 

De gik hen til Stedet, i Ncerheden af hvilket den unge 
)Naval6r endnu drev om, ganske vist i nogen Afstand, lige-
iciom en Fuglefoenger, der holder Aje med sit Garn, Dron­
ningen gik hen til Vinduet, som Raleigh havde ridset i med 
inn Ring, og lcxste følgende Vers: 

Jeg klatred gjcerne, frygted ej jeg Fald. 

Dronningen smilede og lceste det to Gakge endnu, en 
TZang hFjt for Lady Paget, og en Gang til for sig selv. 
?,„Det er en smuk Begyndelse," sagde hun efter at have be-
zz^cenkt sig et øjeblik, ..men det lader jo til, at Musen har 
y vigtet den unge Poet, lige som han havde saaet begyndt. 
sMilde det ikke vcere pcrnt af os, Lady Paget, om vi gjorde 
a^ans Arbejde fcerdigt for ham? PrjSv, hvad I duer til i 
lMetning af at rime." 

Lady Paget, der altid lige fra Vuggen af havde vceret 
a saa prosaisk som nogen Hofdame i Verden, fralagde sig al 
umulig Evne til at komme den unge Digter til Undsætning. 

..Naa ja," sagde Elisabeth, „saa kommer vi jo selv til 
trat ofre til Muserne." 

„Ingens Rpgoffer kan vcere dem mere behageligt," sagde 
zZLady Paget; „Eders Naade vil gjFre Jer Parnassets Damer 
n den Grad forbundne, at. . 
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„Ti stille, Paget," sagde Dronningen; „det er Guds­
bespottelse at tale saadan om de udødelige ni. Men, de er 
selv Jomfruer, de bx>r bFnhFre den jomfruelige Dronning — 
og derfor — lad mig se, hvordan er nu dette Vers — 

„Jeg klatred gjcrrne, frygted ej jeg Fald" 

kunde Svaret — i Mangel af bedre — ikke lyde saaledes: 

„Naar Modet svigter, ej du klatre skal"?" 

Hofdamen tilkjendegav hxijrMet sin Henrykkelse og For­
bavselse over denne udmoerkede Slutning, og der er ganske 
vist daarligere Vers, som er bleven modtagne med Bifald, 
selv om de hidrørte fra en mindre hFjtstaaende Forfatter. 

Efter at voere bleven saaledes opmuntret tog Dron­
ningen en Diamantring af og sagde: „Vi vil give den unge 
Mand Anledning til at undre sig, naar han finder sit Vers 
gjort foerdigt af andre," og med disse Ord skrev hun sin 
Verslinie under Raleighs. 

Dronningen forlod Pavillonen, men hun gik langsomt 
og saa' sig jcevnlig tilbage, og hun fik da Aje paa den 
unge Kavaler, der som en Vibe listede sig hen til Stedet, 
hvor hun havde staaet. „Hun tavede blot for at se, om 
hendes LjSbekrudt havde fomget," sagde hun, og saa gik hun 
langsomt op ad Slottet til, morende sig sammen med Lady 
Paget, over hvad der var foregaaet. Paa Vejen paalagde 
hun sin Ledsagerinde, at hun ikke maatte tale til nogen om 
den Haandsrcekning, hun havde ydet den unge Digter, og 
Lady Paget lovede højtidelig, at hun skulde tie. Der er 
imidlertid Grund til at tro, at hun i sit stille Sind tog et 
Forbehold med Hensyn til Leicester, hvem hun ufortovet 
fortalte denne Historie, der var saa lidet egnet til at 
gloede ham. 

Imidlertid listede Raleigh sig hen til Vinduet og loeste 
som i en Rus den Opmuntring, Dronningen saaledes i egen 
Person havde givet ham til at fortscette fin cergjerrige Løbe­
bane. Derpaa vendte han tilbage til Sussex og hans F^lge, 
som just var ved at gaa om Bord for at lade sig ro op 
ad Floden: hans Hjcerte bankede hpjt af smigret Stolthed 
og af Haab om fremtidig Udmcerkelse. 

Den Mrbodighed, man skyldte Jarlen, udelukkede enhver 
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tttring om den Modtagelse, han havde fundet ved Hove, 
6^dtil de var komne i Land, og alle samledes i den store 
val paa Says Court. Lorden, som var udmattet af sin 
lyylig overstandne Sygdom og as Dagens Anstrengelser, 
aak sig tilbage til sit Vcerelse og forlangte, at Wayland, 
imns heldige Loege, skulde komme. Wayland var imidlertid 
mlgen Steds at sinde, og medens nogle af Selfkabet med 
/nigerisk Utaalmodighed s^gte efter ham, bandende over. at 
van ikke var til at finde, flokkedes de andre om Raleigh og 

lnnfkede ham til Lykke med hans Udsigter til Hosgunst. 
Han havde Takt og Omtanke nok til at fortie den af-

hjjlZrende Omstændighed med Verset, som Elisabeth havde 
Nedladt sig til at f/Sje en Linie til, men der var kommet 
lnndre Omstændigheder for Dagen, som tydelig nok vidnede 
mm, at han havde gjort Fremskridt i Dronningens Gunst. 
Zlllle skyndte sig at Mske ham til Lykke i Anledning as den 
lseldige Vending, hans Forhold havde taget, nogle af virke-
fligt Venskab for ham, andre maaske i Haab om, at hans 
fremgang kunde fremskynde deres egen: for de flestes Ved­
kommende var begge disse Bevceggrunde forenede, ligesom 
vlian ogsaa havde en Følelse af, at den Udmcerkelse, der 
jj istes en af Susfex' Folk, ligegyldigt hvem det var, i Virke­
ligheden var en Triumf for hele Partiet. Raleigh takkede 
sz »em alle paa det venligste, idet han med kloedelig Beskedenhed 
suedlagde Indsigelse imod, at 6n Dags gunstige Modtagelse 
o»ar nok til at gjxlre en Mand til Indling, lige saa lidt 
loom 6n Svale gjxlr Sommer. Han lagde imidlertid Mcerke 
I/il. at Blount slet ikke istemmede de almindelige Lykønsk-
lininger, og noget kroenket over denne tilsyneladende Mangel 
ociaa Venlighed spurgte han ham rent ud om Grunden. 

Blount svarede lige saa oprigtig: „Kjcere Walter, jeg 
mnener dig det lige saa godt som nogen af de Sladderhanke, 
soer fløjter og skriger dig Arene fulde af Lykønskninger, fordi 
uc)u for øjeblikket synes at have Medbør. Men jeg er bange 
^or dig, Walter," — med disse Ord tirrede den brave 
iVMand sine Ajne — „jeg er meget bange for dig. Disse 
lyHoskunster og Kapricer og Glimt af smukke Kvinders Gunst 
e>Mrer til den Slags Kunster og Tant, som kan forvandle 
men Formue til Smaapenge og bringe smukke Ansigter og 
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vittige Spradebasser i Bekjendtstab med uhyggelige Blokke 
og skarpe Axer." 

Med disse Ord rejste Blount sig og gik ud af Hallen, 
medens Raleigh saa' efter ham med et Udtryk, der "for et 
øjeblik formorkede hans kjcekke og livlige Ansigt. 
I det samme traadte Stanley ind i Hallen og sagde 

til Tressilian: „Mylord spørger efter Jer Tjener Wayland, 
og Jer Tjener Wayland er lige kommen her til i en Baad 
og spørger efter Jer. Han vil ikke gaa til Mylord, fpr 
han har talt med Jer. Jeg synes, at Fyren ser ud, som 
om han var tosset — jeg beder Jer om at tale med ham 
strax." 

Tressilian gik strax ud af Hallen, og efter at have 
sprget for, at Wayland Smed blev vist ind i et Kabinet, og 
givet Ordre til, at der skulde scettes Lys der ind, gik han 
ind til Smedden. Han blev meget overrasket ved Synet af 
den Sindsbevægelse, hans Ansigt var prceget af, 

„Hvad er der i Vejen med Jer, Smed?" sagde Tressi­
lian. „Har I set den skinbarlige Satan?" 

„Jeg har set det, der er voerre, Herre," svarede Way­
land. „Jeg har set en Basilisk. Gud ske Lov, at jeg saa' 
den f^rst, for nu, da jeg har set den, uden at den har set 
mig, vil den gjore os mindre Fortrced." 

„Tal dog i Herrens Navn fornuftig," sagde Tressilian. 
„Hvad mener I?" 

„Jeg har set min gamle Lceremester," sagde Smedden. 
„I Aftes tog en, jeg var bleven gode Venner med, mig 
med hen at se paa Slotsuret i den Tro, at den Slags 
Kunstværker var noget for mig, og saa saa' jeg min gamle 
Lceremester i et Taarnvindue toet ved Urhuset." 

„Du har sikkert taget fejl," sagde Tressilian. 
„Jeg tog ikke fejl," sagde Wayland. „Den, der en 

Gang kan hans Ansigt udenad, vilde kjende ham imellem 
en Million Mennesker. Han havde uglet sig latterlig ud, 
men han kan ikke forklcede sig saaledes, at jeg ikke kjender 
ham, skjMt jeg, Gud vcere lovet, kan gjsre mig ukjendeliq 
over for ham. Men jeg vil dog ikke friste vor Herre ved 
at blive i Ncerheden af ham. Selv Tarleton, Skuespilleren, 
kunde ikke forklcede sig saaledes, at Doboobie jo ikke s/Sr eller 
senere vilde opdage ham. Jeg maa her fra i Morgen, for 
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ossaadan som vi to staar til hinanden, vilde det vare den 
Uvisse D^d for mig at blive i hans Noerhed." 

„Men Jarlen af Sussex?" sagde Tressilian-
„Han kan ikke tage Skade af, hvad han har faaet, 

nnaar han blot tager saa meget Orvietan som en Bxmne hver 
VMorgen paa fastende Hjcerte. Men han maa tage sig i 
lLAgt for et Tilbagefald." 

„Og hvordan skal han forebygge det?" sagde Tressilian. 
„Kun ved at anvende en Forsigtighed som den, I vilde 

o anvende over for den skinbarlige Satan," sagde Wayland. 
„ „Mylords Axigemester maa selv slagte de Dyr, der skal til-

laves til ham. han maa selv lave Maden og ikke anvende 
0 andre Krydderier end dem, han faar fra aldeles paalidelige 
K Hcender. Taffelmesteren maa selv anrette Maden for ham, 
y og Mylords Hushovmester maa paase, at baade Kpgemester 
a og Taffelmester smager paa de Retter, som den ene af dem 
>1 laver og den anden anretter. Mylord maa ingen vellugtende 
1 Sager bruge, som ikke kommer fra aldeles paalidelige Per-

soner — ingen Salve og ingen Pomade. Han maa under 
li intet som helst Paaskud drikke med fremmede eller spise Frugt 
zs sammen med dem hverken ved Middagsbordet eller anden 
I Steds. Navnlig maa han iagttage disse Forsigtighedsregler, 

hvis han tager med tit Kenilworth — den Sygdom, han 
har gjennemgaaet, og den Omstændighed, at han skal holde 

? Dicet, kan og maa tjene til Undskyldning for det besynderlige 
i i den Maade at tage Tingene paa." 

„Og hvad agter du at tage dig for?" fagde Tressilian. 
„Jeg flyer hellere til Frankrig, Spanien, Ost- eller 

5 Vestindien," sagde Wayland, „end jeg scetter mit Liv paa 
I Spil ved at blive i Ncerheden af Doboobie, Demetrius, eller 

hvad han for Tiden kalder sig." 
.„Godt," sagde Tressilian, „det trceffer sig ret heldig. 

^ Jeg havde et Mrende, du skulde besprge for mig i Berk-
lf shire, det vil sige i den modsatte Del af den, hvor du er 

kjendt, og jeg havde allerede fsr, end du fik denne ny 
Grund til at holde dig skjult, besluttet at sende dig der hen 

i i et hemmeligt Hverv." 
Smedden erklcerede sig villig til at efterkomme hans 

L Befalinger, og Tressilian, som vidste, at han i de store Trcek 
s var paa det rene med hans AZrende ved Hoffet, forklarede 
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ham nu uforbeholdent det hele, fortalte ham, hvilken Aftale 
der var gjort imellem ham og Giles Gosling, og hvad 
Varney havde sagt ved Avdiensen og havde faaet Leicester 
til at gaa i Borgen for. 

„Du ser," sagde han, „at under de Omstændigheder, 
jeg er stedt i, er det af Vigtighed for mig at holde skarpt 
Aje med, hvad disse samvittighedsløse Mennesker tager sig 
for — Varney og hans medskyldige, Foster og Lambourne, 
som vist ogsaa er Lord Leicesters medskyldige, for jeg har 
en Mistanke om, at han til Dels er en Bedrager og ikke 
helt fxirt bag Lyset. Her er min Ring som Kjendetegn over 
for Giles Gosling, og her har du nogle Guldstykker — du 
skal faa tre Gange saa mange, naar du tjener mig tro. — 
Du tager altsaa til Cumnor og holder Dje med, hvad der 
gaar for sig der." 

„Jeg tager her fra med dobbelt god Vilje," sagde 
Smedden, „for det fyrste, fordi jeg kan tjene Eders Vel-
baarenhed, som har voeret saa god imod mig, for det andet 
for at slippe bort fra min gamle Læremester, som, selv om 
han maaske ikke ligefrem er Satan i egen Person, i alt Fald 
har saa meget af en Djcevel i sig i Henseende til Vilje, 
Ord og Gjerning, som nogen Sinde har besmittet Menneske­
heden. Men han skal alligevel tage sig i Agt for mig. 
Jeg flyr nu for ham, som jeg har gjort fx«r, men tirrer 
han mig for stcerkt, kan det godt ske, at jeg ligesom det 
vilde skotske Kvceg vender mig imod ham i Had og For­
tvivlelse. — Vil Eders Velbaarenhed give Ordre til at lade 
min Hest sadle? Jeg vil blot give Mylord Lcegemidlet for­
delt i de rette Forhold og meddele ham nogle enkelte For­
skrifter. Hans Sikkerhed vil saa bero paa hans Venners 
og Tjeneres Paapasselighed. Hvad der er sket, er han ude 
over, men han skal vcere forsigtig for Fremtiden." 

Wayland Smed gjorde sit Afskedsbessg hos Jarlen af 
Susfex, foreskrev ham, hvorledes han havde at forholde sig, 
og hvorledes han skulde indrette sig med Hensyn til sin Leve-
maade, og brpd saa op fra Says Court uden at oppebie 
Dagens Frembrud. 
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Attende Kapitel, 

Da Leicester kom hjem til sig selv efter at have over-
Dt'taaet denne Dag, der var saa vigtig og havde taget saa 
zttoerkt paa Krysterne, og paa hvilken han efter at have redet 
nmere end 6n Storm as og mere end ^n Gang voeret lige 
scied at lpbe paa Grund, omsider havde saaet sit Fart/Zj i 
>Wavn med vajende Flag, syntes han at vcere lige saa troet 
o om en Såmand, der har overstaaet et haardt Uvejr. Han 
v agde ikke et Ord, medens hans Kammertjener hjalp ham 
scven med Pelsvcerk forede Sloprok paa i Steden for hans 
icproegtige Hofdragt, og da Kammertjeneren meddelte ham, at 
HHr. Varney Mskede at tale med Hans Herlighed, svarede 
zchan blot med et troet Nik. Varney tog imidlertid dette Nik 
oisor et Tegn paa, at han havde Lov til at komme; han 
^lraadte ind, og Kammertjeneren gik. 

Jarlen blev siddende tavs og noesten uden at rx>re sig 
u sin Lcenestol med Hovedet støttet til Haanden og med 

K-Albuen hvilende paa Bordet ved Siden af ham uden til-
yjsyneladende at moerke, at hans fortrolige var traadt ind 
llseller var til Stede. Varney ventede nogle Minutter paa, 
wat han skulde sige noget, opsat paa at saa at vide, hvilken 
IStemning der nu til syvende og sidst havde Magten i et 
ISind, som i Dagens Lpb havde gjennemgaaet saa mange 
isistcerke Svingninger. Han ventede imidlertid forgjoeves; Lei-
zzcester sagde stadig ingen Ting, og Varney saa sig nødsaget 
ittil selv at bryde Tavsheden. „TjSr jeg Mske Eders Her-
Ulighed til Lykke." sagde han, „i Anledning af den vel for­
st tjente Sejr, I i Dag har vundet over Eders farligste Med-
?6 bejler?" 

Leicester hcevede Hovedet og svarede trist, men uden 
V Vrede: „Du, Varney, hvis snarraadige Opfindsomhed har 
ni indviklet mig i et Vcev af de lumpneste og farligste L^gne, 

ved bedst, hvor liden Grund der er til at Mske mig til Lykke 
j i den Anledning." 

„Bebrejder I mig, Mylord," sagde Varney, „at jeg 
ikke strax ved det fyrste Stpd sorraadte den Hemmelighed, 
paa hvilken Eders Velfcerd beroede, og som I saa tit og 

as saa indstændig har paalagt mig at bevare? Eders Herlighed 
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var jo selv til Stede og kunde jo have modsagt mig og 
styrtet Jer i Undergang ved at tilstaa Sandheden, men det 
tilkom visselig ikke en tro Tjener at gMe det uden Eders 
udtrykkelige Ordre." 

„Jeg kan ikke ncegte det, Varney," sagde Jarlen, idet 
han rejste sig og gik op og ned ad Gulvet. „Min Mrgjer-
righed har forraadt min Kjcerlighed."' 

,,Sig hellere, Mylord, at Eders Kjcerlighed har for­
raadt Jer Storhed og udelukket Jer fra en Udsigt til Magt 
oq Hceder, som Verden ikke har Mage til. For at gMe 
min ophøjede Frue til Grevinde har I givet Afkald paa 
Udsigten til selv at blive. . 

Han brod af, og det lod ikke til, at han havde Lyst til 
at fuldende Sletningen. 

„Til at blive hvad?" spurgte Leicester. „Sig, hvad 
du mener, Varney." 

„Til at blive Konge, Mylord," svarede Varney, „oven 
i Kjxibet Konge af England. Det er ikke Forrcederi imod 
vor Dronning at sige det. Det vilde vcrre sket ved, at hun 
havde faaet, hvad alle tro Undersaatter Msker hende, en 
crdel, kraftig og gjcev Husbond." 

„Du er fra Forstanden, Varney," sagde Leicester. „Vor 
Tid har for Resten set tilstrækkeligt til at gjMe en Mand 
led ved at tage en Krone paa sin Hustrus Skjpd. Tcenk 
blot paa Darnley i Skotland." 

„Han!" sagde Varney; ..den Tosse, den Nar, det tre­
dobbelte Fce, der lod sig knalde af som en Raket paa en 
Festdag! Havde Maria vcrret saa heldig at blive gift med 
den cedle Jarl, som i sin Tid var bestemt til at dele Tronen 
med hende, vilde hun have faaet en Mand af et helt andet 
Malm, og hendes Husbond vilde have faaet en Hustru saa 
føjelig og kjcerlig som den ringeste Herremandskone, der 
rider bag efter Hundene og holder Tommen for sin Mand, 
naar han stiger til Hest." 

„Det kunde maaske vcere blevet, som du siger, Varney," 
sagde Leicester, idet et kortvarigt selvtilfreds Smil gled hen 
over hans bekymrede Ansigt. „Henry Darnley forstod sig 
kun lidt paa Kvinder — over for Maria havde en Mand, 
som kjendte hendes KjM, Udsigt til at hcevde sin Stilling, 
men ikke over for Elisabeth, Varney, for jeg tror, at da 
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vor Herre gav hende en Kvindes Hjcerte, gav han hende 
tillige en 'Mands Hoved til at holde dets Daarsiaber i 
TMme. Nej, jeg kjender hende — hun kan tage imod 
Elskovspanter og gjengjcelde dem — hun kan gjemme sjsde 
Sonnetter paa sit Bryst — ja oven i Kj^bet besvare dem — 
hun kan drive Galanteriet lige til det Punkt, hvor det slaar 
over i Kjcerlighed — men foran alt, hvad der saa kommer, 
skriver hun rul ultra, og hun giver ikke en Tøddel af sin 
Magt og Højhed bort for hele baade Cupidos og Hymens 
Alfabet." 

„Saa meget bedre for Jer, Mylord," sagde Varney, 
„det vil sige under Forudsætning af, at hun virkelig er saa-
dan, da I jo mener, at I ikke kan tragte efter at blive 
hendes Husbond. Hendes Andling er I, og det kan I 
blive ved at vcere, naar Damen paa Cumnor-Place blot 
holdes i den Dunkelhed, hun for Tiden er i." 

„Stakkels Amy!" sagde Leicester; „hun lcenges saa 
inderlig efter, at jeg skal vedkjende mig hende for Gud og 
Mennesker." 

„Ja, Mylord," sagde Varney, „men er den Lomgsel 
fornuftig? Det er SpFrgsmaalet. Hendes religiøse Betænke­
ligheder er hcevede — hun er en ceret og elsket Hustru — 
nyder sin Husbonds Omgang saa ofte, som vigtigere Pligter 
tillader ham at unde hende sit Selikab. — Hvad kan hun 
forlange mere? Jeg er ganske vis paa, at en saa blid og 
kjcerlig Dame gjcerne gaar ind paa at henleve sit Liv i en 
vis Dunkelhed, som, naar alt kommer til alt, ikke er stirre 
end den, hun levede i paa Lidcote Hall, fremfor at berpve 
sin Husbond et Gran af hans AOre og Anseelse ved et 
uventet Forsag paa at komme til at dele den med ham." 

„Der er noget i, hvad du siger," sagde Leicester, „og 
hendes Optroeden her vilde vcere farlig. Men paa Kenil-
worth maa hun vise sig. Elisabeth glemmer ikke, at hun 
har sagt, at det skal vcere saa." 

„Lad mig sove paa den vanskelige Opgave," sagde 
Varney, „ellers kan jeg ikke saa det Anslag scerdigt, som 
jeg har paa Ambolten, og som jeg haaber skal stille Dron­
ningen tilfreds og behage min cerede Frue, samtidig med at 
den skæbnesvangre Hemmelighed bliver i sit Skjul. — Har 
Eders Herlighed mere at befale for i Aften?" 
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„Jeg vil vcere alene," sagde Leicester. „Gaa, men scet 
fyrst mit Jcernskrin frem paa Bordet, og hold dig her i 
Ncerheden, for hvis jeg skulde kalde paa dig." 

Varney gik. Jarlen lukkede et Vindue op og stod lcenge 
og stirrede ivrig op paa en straalende Stjernevrimmel, der 
funklede med al Sommerhimlens Pragt. Ligesom uforvarende 
undslap der ham følgende Ord; „Aldrig har jeg trangt 
Haarders til Himmellegemernes Gunst end nu, thi min jor­
diske Bane er formorket og forvirret." 

Som bekjendt noerede man paa den Tid stor Tillid til 
Stjcernetyderkunstens tomme Spaadomme, og skjMt Leicester 
i det hele taget var hcevet over Tidens Overtro, stod han 
i den Henseende ikke over sin Tid, ja han gjorde sig end-
ogsaa scerlig bemcrrket ved den Opmuntring, han skjcenkede 
denne foregivne Videnskabs Dyrkere, ønsket om at troenge 
ind i Fremtidens Hemmeligheder er jo almindelig udbredt 
blandt Menneskene, men man trceffer det scerlig blandt dem, 
der give sig af med Statshemmeligheder og med de farlige 
Hof-Intriger og -Kabaler. Leicester undersøgte omhyggelig 
Jcernskrinet for at forvisse sig om, at det ikke havde vceret 
aabnet, og at der ikke var blevet rFrt ved Laasene; derpaa 
tog han en Rulle Guldstykker op af det og lagde dem i en 
Silkepung: han tog ligeledes et Pergamentblad frem, hvor-
paa der var skrevet en Del Planettegn samt de Streger og 
Beregninger, der hprte til, naar man stillede Horoskoper. 
Han stirrede et øjeblik ivrig paa det, tog saa en stor N/Sgle 
frem, liftede Tapetet op, stak Wglen i en lille LMdFr, som, 
da han aabnede den, vifte sig at fxire ud til en Trappe, der 
var anbragt i Muren. 

„Alasco," sagde Jarlen hsjt, men ikke højere, end at 
det lige netop kunde hpres af Beboeren af det lille Taarn. 
Trappen fFrte op til. „Alasco, kom ned." 

„Jeg kommer, Herre," svarede en Stemme oppe fra-
En gammel Mand hertes komme langsomt ned ad den snoevre 
Trappe, og Alasco traadte ind i Jarlens Vcerelse. Stjerne­
tyderen var en lille Mand og saa' ud til at vcere temmelig 
til Aars, thi hans Skjceg var langt og hvidt og hang over 
hans sorte Vams helt ned til hans Silkebcelte. Hans Haar 
havde den samme oervcerdige Farve, men hans øjenbryn 
var lige saa mFrke som de hvasse, gjennemborende Ojne, 
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de overskyggede, og denne Ejendommelighed gav den gamle 
Mands Ansigt et vildt og fantastisk Udtryk. Hans Kinder 
var endnu friske og rpdmussede, og hans Ajne lignede Rotte­
øjne i Henseende til Skarphed og til Udtrykkets Vildhed. 
Hans Boesen var ikke blottet for en vis Vcrrdighed, o>g skjMt 
hans Holdning var cerbsdig, lod Stjernernes Fortolker til 
at vere aldeles utvungen og antog endogsaa en belerende 
og bydende Tone over for Elisabeths fyrste Andling. 

„Eders Spaadomme er slagne fejl, Alasco," sagde 
Jarlen, efter at de havde hilst paa hinanden: „han kom­
mer sig." 

„Jeg maa minde Jer om, min SM," svarede Stjerne­
tyderen, „at jeg ikke indestod Jer sor hans D^d — der 
gives heller ikke nogen Spaadom paa Grundlag af Himmel­
legemerne, deres Aspekter og Konjunktioner, som ikke er Him­
lens Vilje undergiven, ^Ltra, reKunt Koinine8, 8ed reZit 

Deus." 

„Hvad nytter Jer Kunst saa?" sagde Jarlen. 
„Saare meget, min SM," svarede den gamle Mand, 

„eftersom den kan oplyse os om Begivenhedernes naturlige 
og sandsynlige Gang, om de end maa rette sig efter en 
højere Magt. Hvis Eders Herlighed saaledes vil betragte 
det Horoskop, I paalagde mig at granske, vil I se, at 
Saturn staar i det sjette Hus i Opposition til Mars, som 
er i Tilbagegang i Livets Hus, hvilket ikke kan betyde 
andet end langvarig og farlig Sygdom, hvis Udfald beror 
paa Himlens Vilje, om det end efter al Sandsynlighed bliver 
DjSden. Vidste jeg vedkommendes Navn, vilde jeg imidlertid 
opstille en ny Beregning." 

„Hans Navn er en Hemmelighed," sagde Jarlen, „men 
jeg maa for saa vidt indramme, at din Spaadom ikke har 
veret urigtig, som han har veret syg, oven i Kjpbet farlig 
fyg, om end ikke til DiZden, Men har du igjen stillet mit 
Horoskop, som Varney paalagde dig, og er du Mand for 
at sige mig, hvad Stjernerne for Tiden forkynder om min 
Fremtid?" 

„Min Kunst er til Eders Tjeneste," sagde den gamle 
Mand. „Her, min SM, er Eders Skcebnes Kort, saa glim­
rende, som de velsignede Kloder, hvis Indflydelse vort Liv 
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er undergivet, nogen Sinde har givet det, om der end ogsaa 
er Vanskeligheder og Farer med i Spillet." 

„Min Lod vilde vare mere end en d/Zdeligs, i Fald 
det var anderledes," sagde Jarlen. „Bliv ved, Fader, og 
vcer forvisset om, at du taler til en Mand, der er rede til 
baade at handle og lide, som det simmer sig en engelsk 
Adelsmand." 

„Eders Mod til at handle og lide maa stemmes endnu 
en Tone op," sagde den gamle Mand. „Stjernerne antyde 
en endnu stoltere Titel, en endnu højere Rang. Det til­
kommer dig at gcette, hvad det er, ikke mig at sige det." 

„Sig det, jeg besvcerger Jer — jeg befaler Jer at sige 
det," sagde Jarlen med funklende Ajne. 

„Det hverken kan eller vil jeg," svarede Oldingen. 
„Fyrsternes Vrede er som Lavens Forbitrelse. Men hpr, og 
dM selv. Her stiger Venus op i Livets Hus og udgyder 
i Konjunktion med 8c>1 en StrM af S^lverlys blandet med 
Guld, som lover Magt, Rigdom, alt, hvad Menneskets stolte 
Hjerte attraar, og det i en saadan Overflod, at det gamle, 
mcegtige Roms vordende Augustus aldrig har h^rt en saadan 
Forkyndelse om Hceder og Wre af Haruspexerne, som min 
Kjcerlighed kunde lese op for min IndlingssM af denne 
righoldige Text." 

„I driver kun Gjcek med mig, Fader," sagde Jarlen, 
forbavset over den Begejstring, hvormed Stjernetyderen ud­
talte sin Spaadom. 

„Spmmer det sig at drive Gjek for den, hvis Blik er 
rettet mod Himlen, og som staar med den ene Fod i Graven?" 
svarede den gamle Mand højtidelig. 

Jarlen gik et Par Skridt frem i Verelset med udstrakt 
Haand som en, der sælger et Aandesyns Vink, der opfordrer 
ham til Handlinger af den største Betydning. Idet han 
vendte sig om, opfangede han imidlertid Astrologens Blik, 
der hvilede paa ham, lurende og med det snedigste Udtryk 
i de hvasse ^>jne under de mprke, buskede Bryn. Leicesters 
stolte og mistenksomme Sjel blev strax Fyr og Flamme: 
han fo'r hen imod den gamle Mand, der stod i den anden 
Ende af Verelset, og standsede sFrst, da hans Haand var 
mindre end en Fod fra Stjernetyderens Hoved. 

„Usling!" sagde han, „vover du at have mig til bedste, 
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v ader jeg dig flaa levende! — Tilstaa, at du har ladet dig 
is eje til at fFre mig bag Lyset og forraade mig ^ at du er 
m:n Bedrager og jeg dit enfoldige Bytte." 

Den gamle Mand saa' noget oprørt ud, men ikke mere. 
rn'.nd hans Herres rasende Adscerd gjorde forklarligt, om han 
o'aa var Uskyldigheden selv. 

„Hvad betyder den Heftighed, Mylord?" sagde han. 
^„Hvormed kan jeg have fortjent sligt af Jer?" 

„Bevis," sagde Jarlen hidsig, „at du ikke er i Ledtog 
mmed mine Fjender." 

„Herre," sagde den gamle Mand med Vcerdighed, „I 
v^kan ikke saa bedre Bevis end det, I selv har valgt. De 
sidste fire og tyve Timer har jeg siddet indespcerret i Taarnet, 
ocog I har selv haft Naglen i Forvaring. Mærkets Timer 
ychar jeg tilbragt med at stirre paa Himmellegemerne med 
iodisse matte H?jne, og Lysets med at anstrcenge denne gamle 
»ZHjcerne for at gMe de Beregninger fcerdige, som deres Kon­
stellationer gav Anledning til. Jeg har ikke smagt jordisk 
iW^de — jeg har ikke hFrt nogen jordisk RjZst — I ved selv, 
ll^hvor umuligt det var mig. Og dog siger jeg Jer — jeg, 
^msom saaledes har voeret indespcerret i Ensomhed og fordybet 
ii Granskning, at i disse fire og tyve Timer har Eders 

ZStjcerne faaet Overtaget i Horisonten, og at enten lyver 
AHimlens straalende Bog, eller ogsaa maa der vcrre fore-
oggaaet et tilsvarende Omslag med Eders jordiske Skcrbne. 
NEr der i den Tid intet sket, som enten betrygger Eders 
jTMagt eller fremmer Eders Indflydelse, saa er jeg en Be-
?6drager, og den guddommelige Videnskab, som ffirst opfandtes 
vqpaa Kaldceas Sletter, et fkjcendigt Bedrageri." 

„Det er sandt," sagde Leicester efter at have betcenkt 
iftsig et øjeblik, „at du var omhyggelig indespcerret — og 
Z6det er ogsaa sandt, at der er foregaaet en Forandring i 
smmin Stilling som den, du siger Horoskopet antyder." 

„Hvorfor saa denne Mistro, min SM?" sagde Astro-
czNogen i en formanende Tone, „De himmelske Budbringere 
ottaaler ingen Mistillid, ikke engang af deres Indlinger." 

„Vel, Fader," svarede Leicester. „Det var Uret af mig 
to at tvivle paa dig. Mere vil Dudley ikke sige til sin Ad-
rmmygelse eller Undskyldning hverken over for noget dødeligt 
ilL Menneske eller himmelske Budbringere. Tal hellere om, 

KenUworth .  3 ,  Udg .  17  
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hvad der ligger for. Du sagde, at der blandt disse straa-
lende Forjættelser ogsaa var en truende Konstellation — 
kan din Klpgt sige mig, hvorfra eller hvorledes denne Fare 
truer?" 

„Kun saa meget," svarede Astrologen, „scetter min Kunst 
mig i Stand til at svare paa Jert SpMgsmaal, Hin onde 
og ugunstige Konstellation truer med Ulykke fra en ung 
Mand og, som jeg formoder, en Medbejler, men om det er 
Elskov eller Fyrstegunst, han er Medbejler til, ved jeg ikke, 
og jeg kan heller ikke give yderligere Oplysning om ham, 
end at han kommer fra Vest." 

„Fra Vest — ha, det er nok!" sagde Leicester. „Det 
er virkelig fra den Kant, Uvejret trcekker op! — Cornwall 
og Devon — Raleigh og Tressilian — en af dem er det — 
jeg maa vogte mig for dem begge. Fader, har jeg gjort 
din Kyndighed Uret, skal jeg ogsaa lMne den rundelig." 

Han tog en Pung med Guldstykker op af Jcernskrinet, 
der stod foran ham. „Der har du dobbelt saa meget, som 
Varney lovede dig. Vcer tro og tavs. Adlyd de Ordrer, 
min Staldmester giver dig, og vcer ikke sortrcedelig over, at 
du maa finde dig i en Smule Tvang og Ensomhed for min 
Skyld — du skal faa det rigelig betalt. Varney, fFr denne 
cervcerdige Mand til dine egne Vcerelser, s»srg i alle Maader 
omhyggelig for ham, men se til, at han ikke plejer Samkvem 
med nogen." 

Varney bukkede, Astrologen kyssede Jarlen paa Haanden 
til Afsked og fulgte med Staldmesteren ind i et andet Vcerelse, 
hvor der var sat Vin og Forfriskninger frem til ham. 

Stjernetyderen satte sig til sit Maaltid, medens Varney 
med stor Forsigtighed lukkede to Dx«re og underspgte Tapetet 
for at forvisse sig om, at ingen lurede bag ved det; der-
paa satte han sig lige over for ham og begyndte at ud­
fritte ham. 

„Saa' I mit Tegn nede fra Gaarden?" 
„Ja," svarede Alasco, „og jeg indrettede mit Horoskop 

derefter." 
„Og spillede Herren det i Hcende uopfordret?" vedblev 

Varney. 
„Ikke uopfordret," svarede Oldingen, „men i Hcende fik 
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achan det, og jeg tilføjede efter Aftale, at der var Fare fra 
nzen opdaget Hemmelighed og en Ingling fra Vest." 

„Mylords Frygt vil staa Fadder til den ene af de 
ZSpaadomme, og hans Samvittighed til den anden," sagde 
Warney. „Aldrig har visselig nogen Mand lxibet saadant 
t:et Vceddelpb og dog vedblevet at ncere saadanne enfoldige 
FBetcenkeligheder! Jeg er npdt til at bedrage ham for hans 
g:eget bedstes Skyld, Men hvad nu Eders egne Sager an-
vxgaar, I Stjoernernes vise Fortolker, saa kan jeg fortcelle Jer 
>mmere om Jer egen Skcebne, end Horoskoper og Beregninger 
Man udvise. I maa strax bort her fra." 

„Det vil jeg ikke," sagde Alasco gnavent, „Der er 
IiZblevet jaget alt for meget med mig i den sidste Tid — jeg 
o^har vceret indespcerret Dag og Nat i et pde Taarnkammer — 
isjjeg maa nyde min Frihed og dyrke mine Studier, de er vig 
pjtigere end halvtredsindstyve Statsmcrnds og Andlingers 
ZSkcebne, der stiger til Vejrs og brister som Bobler i Hof-
u'luften," 

„Som I behager," sagde Varney med det haanlige 
ZSmil, der var blevet ham til Vane, og som er et af de 
vvvcesentligste af de Trcrk, hvormed Malerne betegne Satan. 
^„,Som I behager. Nyd I Jer Frihed og dyrk Eders Stu-
ttMer, til Sussex' Tilhængeres Dolke gjennemborer Jer Vams 
gcog pirrer ved Eders Ribben." Den gamle Mand blev bleg, 
goog Varney vedblev: „Ved I ikke, at han har udlovet en 
»T'Lelpnning for Paagribelsen af den Wrkekvaksalver og Gift-
»Icblander Demetrius, som solgte Hans Herligheds Kok visse 
iMrydderier? — Hvad, bliver I bleg, min gamle Ven? Ser 
ziZhali allerede en Ulykke i Livets Hus? H^r nu en Gang, 
vsjeg skal hjcrlpe dig af Sted til et gammelt Hus, jeg har 
6».ude paa Landet; der kan du bo sammen med en Tølper af 
mm Trcel, som din Alkymi kan lave Dukater af, for det er 
>oc?og det eneste, din Kunst duer til " 

„Det er ikke sandt, din kaadmundede Spotter," sagde 
lMlasco rystende af afmcegtig Harme. „Det er en vel be-
zj'^jendt Sag, at jeg er kommen det afgørende Punkt noermere 
W::nd nogen anden nulevende Hermetiker. Der er ikke sex 
zWemikere i Verden, som er det store Arkanum saa ncer som 
gs  eg .  .  

„H»sr nu," sagde Varney, idet han afbrpd ham, „hvad 
17* 
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i Himlens Navn stal det sige? Kjender vi to ikke hinanden? 
Jeg tror om dig, at du er saa fuldkommen — saa aldeles 
fuldkommen i Bedrageriets Kunst, at du efter at have 
narret alle Mennesker, omsider er naaet saa vidt, at du til 
en vis Grad narrer dig selv, at du uden at ophore at 
holde andre for Nar er bleven din egen Fantasis Nar. 
Det skal du ikke r/sdme over, Mand — du er en lcerd 
Mand, og du skal saa klassisk TrFst: 

Ns Huisquarn possit supsrars uisi ^g.x. 

Ingen anden end du selv kunde have taget dig ved Ncesen 
— og saa har du oven i Kj/Zbet taget hele Rosenkreuzer-
Broderskabet ved Ncesen ogsaa — nej, ingen er saa dreven 
i Kunsten som du. Men nu skal jeg hviske dig noget i 
Året; havde den Urt, du krydrede Sussex' Suppe med, 
virket sikrere, vilde jeg have nceret stirre Tanker om den 
Indsigt i Kemien, du gjpr dig saa svcert til af." 

„I er en forhcerdet Skurk, Varney," sagde Alasco. 
„Der er mange, som er rede til at gMe sligt, men ikke tor 
tale om det." 

„Og der er mange, som taler om det, men ikke tSr gjMe 
det," sagde Varney. „Men bliv ikke vred — jeg vil ikke 
lcegge mig ud med dig - gjorde jeg det, blev jeg nDdt til 
at leve af Mg en hel Maaned for at kunne spise uden 
Frygt. Sig mig, hvordan gik det til. at din Kunst slog 
fejl i dette vigtige Tilfcelde?" 

„Jarlen af Sussex' Horoskop tyder paa," sagde Astro­
logen, „at da den opgaaende Del af Dyrekredsen er under 
Forbrænding . . " 

„Kom ikke til mig med dit Rotvcelst," sagde Varney. 
„Tror du, det er Mylord, du taler til?" 

„Om Forladelse," sagde den gamle Mand, „jeg svcrrger 
Jer til, at jeg kun kjender 6t Lcegemiddel, som kunde frelse 
Jarlens Liv, og da ikke en levende Sjcel her i England 
andre end jeg kjender Sammensætningen af den Modgift, 
og det oven i Kjpbet knapt er muligt at saa fat i Be­
standdelene, scerlig 6n af dem, kan jeg ikke tro andet, end 
at hans Lunger og andre indvendige Dele maa vcere ander­
ledes beskafne, end man nogen Sinde fpr har set det i et 
jordisk Legeme." 
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„Jeg hMte Tale om en Kvaksalver, der skulde have 
Ubehandlet ham," sagde Varney efter at have toenkt sig om 
t:et Ajeblik. „Er du sikker paa, at der ikke er nogen i Eng-
vZland, som kjender den Hemmelighed? 

„Der var en, som i sin Tid var i min Tjeneste," 
oisagde Astrologen, „og som maaske kan have stjaalet den og 
tset Par andre af mm Kunsts Hemmeligheder fra mig. Men 
AI kan vcere ganske rolig, Hr. Varney, det ligger ikke for 
mmig at lade saadaOre BMhaser fuske mig i Haandvcerket. 
AI kan stole paa, at han ikke snuser slere Hemmeligheder op, 
osfor saa vidt jeg ved, er han faret til Himmels paa en Jld-
7<Zdrage. — Fred vcere med ham. Men sig mig en Gang, 
Man jeg komme til at bruge mit Laboratorium der, hvor I 
i«vil have mig hen?" 

„Et helt Vcerksted, Mand," sagde Varney: „for en 
zovelcervcrrdig Abbed, som for en Snes Aar siden saa' sig 
^nn^dsaget til at fortrcrkke for den barske Kong Henrik og 
mnogle af hans Hofsinder, havde indrettet sig et fuldstændigt 
-sZkemisk Laboratorium, som han maatte lade i Stikken og 

overlade til sine Efterfølgere. Der kan du arbejde og 
udsmelte og puste og blcese, til den grønne Drage bliver til 
»sen Guldgaas, eller hvad Broderskabets nyeste Talemaade nu 
opkalder det." 

„I har Ret, Hr Varney," sagde Alkymisten, idet han 
Mneb Lceberne sammen og skar Tcender. „I har Ret, endog 
ii Eders Foragt for, hvad ret og rimeligt er. Thi hvad I 

Afsiger for at spotte mig, kan maaske blive til pur Virkelig­
st hed, inden vi ses igjen. Hvis Oldtidens cervcerdigste Vis-
iMmcend har talt sandt — hvis vor egen Tids lcerdeste Mcend 
^rettelig har tilegnet sig det naar jeg, hvor som helst jeg 
iser kommen hen i Tyskland, i Polen, i Italien og i det 
zjsfjcerne Tartari er bleven modtaget som en Mand, hvem 
>5?Naturen har aabenbaret sine mørkeste Hemmeligheder — 
onnaar jeg har tilegnet mig den jsdiske Kabbalas hemmeligste 
»LTegn og Udtryk, saa at den celdste Graaskjceg i Synagogen 
lwvilde feje Trapperne for mig naar alt dette forholder 
olfsig saa, og der kun er 6t Skridt igjen, 6t lille Skridt, der 
jtssiiller min lange, dybe, mprke og underjordiske Vandring 
)/ssra den Straaleglans, der skal aabenbare, hvorledes Na-
utturen vaager over sine ypperste og kosteligste Frembringelser 
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lige fra Vuggen af — 6t Skridt fra Afhængighed til uind­
skrænket Magt fra Fattigdom til en Rigdom, fom alle 
Jordens Miner baade i den gamle og ny Verden ikke kan 
tilvejebringe uden denne cedle Hemmelighed — naar alt dette 
forholder sig saa, er det saa ikke fornuftigt, at jeg helliger 
mit fremtidige Liv dertil, vis paa, at jeg efter en stakket 
Tids taalmodig Flid vil hceve mig over den lave Afhængig­
hed af Indlinger og deres Indlinger, som jeg for Tiden 
er trcelbunden af 

„Bravo, bravo, kjoere Fader," sagde Varney med sit 
sædvanlige haanlige Smil. „Men al denne Tilnærmelse til 
de vises Sten klemmer ikke en eneste Krone ud af Leicesters 
Pung og endnu mindre af Richard Varneys. — Vi for­
langer jordiske og haandgribelige Tjenester. Mand, og bryder 
os ikke om, hvem du ellers kan holde for Nar med dit 
filosofiske Gj^gl," 

„Min Spn Varney," sagde Guldmageren, „den Vantro, 
der har samlet sig om dig som en Frosttaage, har slavet 
din skarpe Fatteevne over for, hvad der ganske vist er en 
Anstødssten for den vise, men dog giver den, der i Admyg-
hed ssger kundskab, saa klar en Lcerdom, at enhver kan 
lcese den ved et flygtigt Blik. Tror du ikke, at Kunsten 
har Midler til at fuldstcendiggjpre Naturens ufuldkomne 
Sammensætninger under dens Fors/Zg paa at danne de crdle 
Metaller, ligesom vi ved Kunst kan fuldkommengøre andre 
Virksomheder, saasom Rugning, Destillation, Gjcering og 
lignende almindelige Processer, der scette os i Stand til at 
fremkalde Liv af et bevidstløst Wg, bringe Renhed og Livs> 
kraft ud af plumret Bcerme eller scette Liv i en dorsk 
Vadskes slFve Masse/' 

„Alt det har jeg hsrt fFr," sagde Varney, „og mit 
Hjoerte er staalsat imod slig Snak, siden jeg ofrede tyve 
gode Guldstykker — det var nu i min Forstands Umyndig-
hedsaar — til Fremme for det store Magisterium og, Gud 
bedre os, saa' dem alle sammen gaa op i Rpg Siden den 
Tid, da jeg saadan kjpbte mig fri, giver jeg Kemi og Astro­
logi og Kiromanti og alle andre hemmelige Kunster, om de 
saa er saa sorte som Helvede selv, Dsden og Djcevlen, naar 
de vil l«zse op for min Pung. Men hvad jeg ikke giver 
DiZden og Djcevlen, er St. Nikolas' Manna, det kan jeg 
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ZZ.kke undvoere. Det skal vcere det fyrste, du laver, naar du 
kommen ud paa mit lille afsides Tilflugtssted, saa kan 

ucsu lave lige saa meget Guld, du vil." 
„Jeg laver ikke mere af den Slags," sagde Alkymisten 

zcbestemt. 
„Saa skal du hcenges, for hvad du allerede har 

ollavet," sagde Staldmesteren, „og saa vil din store Hemme-
Mighed gaa tabt for Menneskeheden for stedse. Voer ikke saa 
ochaard imod Menneskeslægten, kjcere Fader, men bpj dig sor 
i6din Skoebne, og lav os en Unze eller to af det, jeg talte 
^laom; det kan jo ikke gMe mere end 6n eller to Personer 
>FFortrced, og saa saar du Tid til at opdage det Universal-
mmiddel, der strax gM det af med alle dødelige Sygdomme. 
ZVNaa, frisk Mod, du gravitetiske, loerde og hxijst melankolske 
W Abekat! Har du ikke selv fortalt mig, at en ringe Dosis af 
ictdin Sammenscetninq kun virker svagt og ingenlunde er 
of farlig for det menneskelige Legeme, men blot fremkalder 
^Forstemthed, Kvalme, Hovedpine og Ulyst til at skifte Op-

holdssted — kort sagt, en Sindsstemning, som endogsaa 
m vilde afholde en Fugl fra at flyve ud af sit Bur, naar 
TDxlren stod aaben?" 

„Det har jeg sagt, og det er sandt," sagde Alkymisten. 
„Den Virkning vil Midlet have, og den Fugl, der saar 

zci det i det rette Forhold, vil en Tid lang sidde og hcenge 
m med Hovedet paa sin Pind, uden at toenke paa den fri blaa 
H Himmel eller den smukke grxlnne Skov, selv om hin oplyses 
sv af den opgaaende Sols Straaler, og denne gjenlyder af 
lo alle de vingede Skovboeres nylig vakte Sang." 

„Og det medfarer ikke Fare for Livet?" sagde Varney 
m ivrig. 

„Nej, forudsat at Forholdet og Maalet ikke overskrides, 
o oq at der altid er en, som kjender Mannaens Natur, ved 
A Haanden sor at holde Aje med Symptomerne og komme til 
A Hjoelp i Nødsfald." 

„Du skal ordne det hele," sagde Varney. „Din Lpn 
skal blive fyrstelig, hvis du passer godt paa og ikke over-

Zf skrider det rette Forhold, saa at hendes Helbred tager 
Z Skade i modsat Fald skal din Straf blive lige saa 
si stor." 
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„Hendes  He lbred , "  sagde A lasco .  „Det  er  a l t saa  en  
Kvinde, jeg skal Fve min Kunst paa?" 

„Nej, din Tosse," svarede Varney: „sagde jeg ikke, at 
det var en Fugl — en tam Jrisk, hvis Kvidren kunde for­
milde en H^g, der lige skulde til at slaa ned? — Jeg ser, 
at dine ^jne sunkler, og jeg ved, at dit Skjcrg ikke er slet 
saa hvidt, som din Kunst har gjort det — det har du i 
alt Fald virret Mand for at forvandle til Splv. Men 
loeg vel Moerke til, at denne fangne Fugl ikke er nogen 
Mage for dig; den. der holder af den, taaler intet Med­
bejlerskab, og mindst et som dit. Hendes Helbred maa der 
frem for alt vaages over, men der kunde maafke komme 
Bud efter hende, at hun skulde komme med til Festerne 
paa Kenilworth, og det vil vcere yderst hensigtsmæssigt, ja 
det er uundgaaelig nødvendigt, at hun ikke styver did. 
Denne Nødvendighed behøver hun ikke at saa noget at vide 
om, og det tFr antages, at hendes eget Anske kan drive 
hende til at bekcempe alle de almindelige Grunde, der kan 
anføres for, at hun gjpr bedst i at blive hjemme " 

„Det er ganske naturligt," sagde Alkymisten med et 
ejendommeligt Smil, som imidlertid havde mere menneskeligt 
ved sig end det ligegyldige og aandssravcerende Udtryk, der 
hidtil havde vceret i hans Ansigt, og som helt og holdent 
syntes at staa i Forbindelse med en ganske anden Verden 
end den, der omgav ham. 

„Det er det," sagde Varney. „I kjender Kvinderne, 
skjxmt det maaske er lcenge siden, at I soerdedes imellem 
dem. — Naa, hun maa ikke siges imod, men spjes skal hun 
heller ikke. Forstaa mig vel — et let Ildebefindende, som 
er tilstrækkeligt til at betage hende Lysten til at skifte Op­
holdssted, og som kunde give en af Jert vise Broderskab 
Anledning til, i Fald han blev tilkaldt, at anbefale hende 
at holde sig i Ro hjemme, vil, kort sagt, blive betragtet 
som en god Tjeneste og belMnet som saadan." 

„Der forlanges altsaa ikke af mig, at jeg skal gMe 
Indgreb i Livets Hus?" sagde Alkymisten. 

„Tvoert imod! GM du det, bliver du hcengt," 
svarede Varney. 

',Og jeg faar Lejlighed til at passe min Dont," ved-
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l6blev Alasco, „og til at skjule mig eller flygte, hvis noget 
iWulde blive opdaget?" 

„Du skal saa alting, som du vil have det, du vantro 
HHund, som ikke tror paa andet end Guldmageriets Umulig-
zWder. Hvad anser du mig for, Mand?" 

Den gamle Mand rejste sig, tog et Lys og gik hen i 
sciden anden Ende af Vcerelset, hvor der var en D^r, som 
y^rte ind til det lille Sovekammer, som han skulde vcere i 
N0om Natten, I Dpren vendte han sig om og gjentog lang­
somt Varneys Sp^rgsmaal, fpr han besvarede det. „Hvad 
.zjjeg anser dig for, Richard Varney? — For en voerre 
ADjcevel, end jeg selv har vceret. Men jeg er i Eders 
ilVMagt, og jeg maa tjene Jer. til min Tid er omme." 

„Godt, godt," svarede Varney hurtig, „bryd op ved 
(TDaggry. Det kan vcere. at vi ikke faar Brug for det 
MMiddel. GM ingen Ting, f/Zr jeg selv kommer. Michael 
-)3Lambourne stal fore dig til dit Bestemmelsessted." 

Da Varney havde bFrt Guldmageren lukke sin Dx>r og 
noomhyggelig skyde Slaaerne for, gik han hen til den og 
ivllaasede den lige saa omhyggelig udvendig fra og stak Mglen 

li Lommen, idet han mumlede: „Vcerre end du, din giftige 
iKKvaksalver og Hexemester — er du ikke Djcevelens livegne 
iTTrcrl, saa er det da ene og alene, fordi han foragter saa-
ocldan en Lcerling! Jeg er et dødeligt Menneske og spger at 
Utilfredsstille mine Lidenskaber og at forbedre mine Udsigter 
soved jordiske Midler. Du er en af Helvedes Vasaller. — 
zHHejda, Lambourne!" raabte han ud ad en anden Dpr, og 
/.^Michael traadte ind med blussende Kinder og usikker Gang. 

„Du er jo drukken, din Slyngel," sagde Varney. ' 
„Utvivlsomt, c?dle Herre." svarede Michael frejdig, „Vi 

lz^lhar siddet og drukket hele Aftenen til Mre for Dagen og 
isclden cedle Lord Leicester og hans brave Staldmester. 
rTDrukken! Guds D^d og Pine, den, der ikke er med til at 
16 drikke en halv Snes Skaaler paa saadan en Aften, er en 
snnederdrcegtig Skurk og skal saa sex Tommer af min Dolk 

? ii Livet." 
„H^r nu. Slyngel." sagde Varney, „se øjeblikkelig at 

jj^blive cedru. Jeg ved, at du kan ryste din Drukkenskab af 
zjgdig, naar du vil, ligesom en Narrekappe, og kan du det 
Wikke, er det slemt for dig." 
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Lambourne dukkede med Hovedet, gik ud og kom til­
bage en to, tre Minutter efter med et roligt Udtryk i sit 
Ansigt, med Haaret glattet og Klcederne i Orden og i det 
hele taget saa forskjellig fra fit tidligere Jeg, som om hele 
Mennesket var blevet forvandlet, 

„Er du nu oedru og kan forstaa mig?" sagde Varney 
barsk. 

Lambourne bukkede bekræftende. 
„Du tager ufortovet til Cumnor-Place med den cer-

vcerdige Videnskabsmand, som sover i det lille hvcrlvede 
Kammer der inde. Her har du Naglen, for at du kan 
kalde paa ham i Tide, Tag ^n paalidelig Karl til med 
dig. Behandl ham godt undervejs, men pas paa, at han 
ikke slipper fra dig^ prgver han derpaa, saa skyd ham, jeg 
skal nok bjcerge dig. Du skal faa Breve med til Foster. 
Doktoren skal bo i Stueetagen i den pstre Flpj og har Lov 
til at benytte det gamle Laboratorium og Redskaberne i det. 
Damen maa han ikke faa Adgang til undtagen efter min 
Ordre — med mindre det skulde more hende at se paa 
hans videnskabelige Gj»Sgl. Du afventer mine noermere 
Ordrer paa Cumnor-Place, men har du dit Liv kjcert, saa 
vogt dig for Albcenken og Brændevinsflasken. Ethvert 
Aandedrcrt, der drages paa Cumnor-Place, maa holdes rent 
for den almindelige Luft." 

„Vel, Mylord — nej, velbaarne Herre, mener jeg — 
og jeg haaber, at jeg snart maa kunne sige: velbaarne 
Ridder. I har givet mig min Jnstrux og min Frihed. Jeg 
skal rette mig efter hin og ikke misbruge denne. Jeg skal 
vcere i Sadlen ved Daggry." 

„GjSr det, og fortjen min Velvilje — vent lidt 
skjoenk mig et Boeger Vin, inden du gaar — nej, ikke af 
den Flaske, Slyngel," vedblev han, da Lambourne gav sig 
til at skjcenke af den, som Alasco havde ladet staa halv 
tpmt; „hent mig en ny." 

Lambourne gjorde, som han b«Zd, og efter at have 
skyllet sin Mund med Vinen, tomte Varney et Bceaer og 
sagde , idet han tog en Lampe for at gaa ind i sit Sove­
kammer: „Det er løjerligt — ingen kan mindre end jeg 
vcere Slave af Indbildningskraften, men jeg kan ikke tale 
et Ajeblik med denne Alasco, uden at jeg faar en Fornem-
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mmelse i min Mund og mine Lunger, som om de var be-
>umdlede med Rottekrudt!" 

Med disse Ord gik han. Lambourne blev for at tage 
Mg et Boeger af den nylig optrukne Flaske. „Det er Jo-
vxhannisberger," sagde han, idet han holdt inde med at 
/(drikke for at nyde Duften. ..Den har den crgte Buket — 

rMg^som Violer. Men jeg maa forsage nu, for en Gang at 
iu!kunne komme til at drikke saa meget, jeg lyster." Derpaa 
Myllede han et Bceger Vand ned for at doempe Dunsterne 
ft?s Rhinskvinen, gik saa langsomt hen imod Doren, men 
vfftandsede og gik. da han fandt Fristelsen uimodstaaelig, 
u^urtig tilbage til Bordet og tog et langt Drag af Flasken 
6mden at gjpre sig den Ulejlighed at skjcenke Vinen op i et 
iT'Loeger. 

„Havde jeg ikke den forbandede Vane," sagde han, 
i;,..,kunde jeg naa lige saa h^jt til Vejrs som Varney. Men 
vchvem kan klatre, naar Stuen snurrer rundt som en Top? 
zAJeg vilde Fnske, at Afstanden imellem min Haand og min 
MMund var stsrre, eller Vejen imellem dem besværligere! 
MMen i Morgen vil jeg ikke drikke andet end Vand — ikke 
nrandet end det bare Vand." 

Mttende Kcrpitet. 

Skjoenkestuen i „Den sorte BMn' i Cumnor, hvortil 
iivi nu igjen sorlcrgge Skuepladsen for vor Fortælling, 
lMunde den Aften, her er Tale om, rose sig af en mer end 
Ualmindelig talrig Forsamling af Gjcester. Der havde vceret 
MMarked et Sted i Ncerheden, og den flotte Krcemmer fra 
MAbingdon og nogle af de andre Personer, Lceseren har lcrrt 
tvat kjende som Giles Goslings Venner og Stamgjcester, 
vslhavde allerede slaaet sig ned ved Kaminen og sad og pas-
oijsiarede om Dagens Nyheder. 

En livliq, ivrig, siffiq udseende Fyr, hvis Varepakke og 
zmmed Messingstifter beslagne Egetrcrs Alenmaal vidnede om 
taat han hMe til Autolycus' Broderskab, lagde Beslag paa 
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en Del af Selskabets Opmærksomhed og bidrog betydelig til 
Aftenens Morskab. Man maa nemlig huske, at den Tids 
Bissekræmmere var Folk, der havde langt mere at betyde 
end de usle og foragtede Landløbere, vor Tid kjender. 
Landhandelen, scerlig Handelen med de finere Varer, 
Kvinderne brugte til deres Paaklcedning, dreves noesten helt 
og holdent af disse vandrende Krcemmere, og naar saadan 
en Handelsmand opnaaede den Vcerdighed at rejse om med 
en Pakhest, npd han en ikke ringe Anseelse, og den mest 
velstaaende Landmand eller Borgermand, han msdte paa 
Vejen, tog ikke i Betoenkning at slaa Fslge med ham. 

Den omtalte Bissekræmmer tog altsaa ivrig og uhindret 
Del i den Lystighed, der fik Loftsbjælkerne i den gemytlige 
sorte Bjprn ti! at runge. Han havde sit Smil til den 
smukke Jomfru Cicely, sin kraftige Latter over for Vcerten 
og sine Vittigheder over for den flotte Hr. Goldthred, som, 
skjMt ganske vist ikke med sin gode Vilje, var Skive for 
hele Selskabets Lpjer, Bissekræmmeren og han var dybt 
inde i en Forhandling om spanske Strømpers Fortrin frem 
for sorte gaskogniske Hoser, og Vcerten havde lige blinket 
til Gjcesterne, som om han vilde sige- „Nu skal I se 
L^jer, mine Herrer!", da der hertes Hestetrampen i Gaarden 
og blev raabt hx>jt paa Staldkarlen med nogle af de nyeste 
Eder, der var i Vcelten paa den Tid, naar man vilde give 
sine Ord Estertryk. Ud styrtede Will Staldkarl, John 
Kjceidersvend og hele Kroens Bescetning, som var lusket 
bort fra deres Poster for at opfange nogle Smuler af de 
Vittigheder, der flpj omkring imellem Gjcesterne, og ud 
styrtede ogsaa Vcerten for pligtskyldigst at hilse paa sine ny 
Gjcrster. Lidt efter kom han tilbage med sin kjpdelige 
Spsterspn Michael Lambourne, der temmelig beskjcenket 
eskorterede Stjernetyderen, Alasco havde, skjxint han endnu 
stadig var en lille gammel Mand, ved at forandre sin side 
Kjortel til en Ridedragt, studse sit Skjceg og sine øjenbryn 
o. desl., opnaaet, at han saa' mindst tyve Aar yngre ud, 
saa at han nu tog sig ud som en kraftig Mand paa 
tresindstyve Aar eller lidt derover. Han lod til at vcere 
meget cengstelig og havde indstcendig bedet Lambourne om 
at lade vcere at tage ind i Kroen, men rejse lige til deres 
Bestemmelsessted; Lambourne havde imidlertid ikke villet lade 
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Mig sige. „Ved Krebsen og Stenbukken og hele den him-
'mmelske Hcerskare," sagde han, „foruden alle de Stjcerner, jeg 
»mmed disse mine egne Ajne har set funkle paa den sydlige 
iHHimmel, og i Sammenligning med hvilke disse nordiske 
Wlinksyr ikke er andet end Skillingspraase, jeg vil ikke vcere 
^uuvenlig for at rette mig efter nogens Luner — jeg- vil 
Mlive her og hilse paa min brave Onkel. Llis8u! skulde 
ABlodets Baand nogen Sinde kunne glemmes imellem Frcender! 
>HLad os saa en Kande as den bedste, Onkel: lad den gaa 
uirundt, saa tommer vi den paa den cedle Jarl af Leicesters 
KVelgaaende. Hvad for noget, stal vi ikke have os en Pas-
ufsiar og opvarme vort gamle Venskab? Skal vi ikke have 
so>os en Passiar, siger jeg?" 

„Med største Fornøjelse," sagde Vcerten, som aaben-
o6barr gjcerne vilde se at blive ham kvit; „men er du Mand 
asfor at betale alle de Drikkevarer?" 

Dette Spjsrgsmaal har gjort mere end 6n lystig Svire-
76broder forknyt, men det rokkede ikke Lambournes Forscetter. 
^„„Sp/Zrger I, om jeg er ved Muffen, Morbroder?" sagde 
oAhan, idet han tog en Haandsuld Guid- og Sølvpenge op af 
zZLommen. „SpSrg Mexiko og Peru — spxtrg Dronningens 
VSkatkammer — Gud velsigne Hendes Majestcet — hun er 
,mmin naadige Herres naadige Herskab!' 

„Godt, Frcende," sagde Vcerten, „det er min Bestilling 
tvat scelge Vin til dein, der kan betale den — saa gM du 

>Z6blot dit Arbejde, Jack Kjceldersvend. — Men jeg gad nok 
lmvide hvordan jeg skulde bcere mig ad med at komme saa let 
lit til Penge som du, Mike." 

„Hor. Onkel," sagde Lambourne, „nu stal jeg betro 
sAJer en Hemmelighed. Ser I den lille gamle Fyr der? 
zHHan er saa gammel og vissen som nogen Pind, Djcevelen 
onnogen Sinde har kommet i sin Suppe — men ikke des 
immindre, Onkel, har han et Potosi i sin Hjcerne — Guds 
l(?Dod, han kan prcege Dukater hurtigere, end jeg kan bande 
nzen Ed." 

„Jeg vil ikke have noget af hans Mpnt i min Pung, 
MMichael," sagde Vcerten, „jeg ved, hvad det vil sige, at 
?o)lave Hendes Majestcets Mpntsorter efter." 

.Du er et Fce, Onkel, hvor gammel du saa end er — 
ljollad vcere at trcekke mig ! Skpderne, Doktor, I er ogsaa et 
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Fce, og da I er et Par Fæhoveder begge to, vil jeg lade 
jer vide, at jeg kun talte lignelsesvis." 

„Er I gal?" sagde den gamle Mand. „Rider Fanden 
Jer? Kan I ikke lade os komme af Sted uden at henlede 
alles Ajne paa os?" 

- „Siger I det?" sagde Lambourne: „det tager I fejl i 
— der skal ingen se paa Jer, naar jeg forbyder det. Guds 
Dpd, I Herrer, vover nogen af jer at se paa denne gamle 
Herre, stikker jeg Ajnene ud af Hovedet paa ham med min 
Dolk. — Sid ned, gamle Ven, og hold Humøret oppe. 
Disse hersens Fyre er mine gamle Kammerater og Venner, 
de forraader ingen." 

„Mon du ikke gjorde bedst i at tage et Voerelse for 
dig selv, SsstersM?" sagde Giles Gosling. „Du siger saa 
mange lpjerlige Ting," tilfojede han, „og Spioner er der 
alle Vegne." 

„Dem blceser jeg ad," sagde den storsindede Michael. 
„Spioner — pyt! Jeg tjener den cedle Jarl af Leicester 
— naa, der kommer Vinen — sijcenk rundt, Hr. Mund­
skank — en Skaal for Englands Blomst, den cedle Jarl af 
Leicester — den cedle Jarl af Leicester, siger jeg! Den, 
som ikke gjpr mig Besked, er et af Sussex' Svin, og jeg 
skal tvinge ham til at drikke Skaalen paa sine Knce, om 
jeg saa skal skcere Skinkerne af ham og hcenge dem op 
i Rog." 

Ingen gjorde Indsigelser imod en Skaal, der blev ud­
bragt under saa skroekkelige Trusler, og Michael Lambourne, 
hvis Drukkenskab og Overmod dette nye Boeger naturligvis 
ikke bidrog til at formindske, vedblev i den samme over­
stadige Tone, idet han fornyede Bekjendtskabet med dem af 
Gjcesterne, han allerede kjendte, og fik en Modtagelse, hvori 
en vis Mrbodighed blandede sig med en hel Del Frygt, 
thi den moegtige Jarls ringeste Tjener, og iscer en Mand 
som Lambourne, var af gode Grunde Gjenstand for begge 
disse Følelser. 

Imidlertid havde den gamle Mand, da han moerkede, 
at hans Ledsager ikke var til at styre, opgivet at gjpre ham 
Forestillinger og sat sig hen i den msrkeste Krog af Stuen, 
hvor han forlangte et lille Boeger Sekt, som han syntes 
ligesom at falde i S/Zvn over, idet han saa meget som 
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immuligt unddrog sig den almindelige Opmærksomhed og ikke 
attog sig noget som helst for, der kunde minde hans Rejsefælle 
noom hans Tilvcerelse. Lambourne var nu kommen i fortrolig 
ZSamtale med sin gamle Ven og Stalbroder Goldthred fra 
lILAbingdon. 

„Jeg vil aldrig vcere oerlifl, Mike," sagde Kræmmeren, 
o„„om jeg ikke er lige saa glad ved at se dig, din gamle 
ZSkryder, som jeg nogen Sinde har vcrret ved at se en 
iMvindes Penge. — Du er begribeligvis Mand for hemmelig 
wat skaffe en god Ven en Plads i et Mummefpil eller ved et 
'GGilde, Mike, og jeg tx>r ogsaa love for, at du ikke er bange 
ivlfor at hviske Mylord i Oret, naar Hans Herlighed kommer 
sscher til Egnen og har Brug for en spansk Halskrave eller 
ivisaadant noget — Du kan bare hviske til ham: Der er nu 
immin gamle Ven. den unge Lawrence Goldthred fra Abingdon, 
oHan har saa gode Varer, baade Kammerdug og Spejlflor 
yoog fint Lcerred og alt saadant noget — ja, og han er saa 
yj'Wnt et Stykke Mandfolk som nogen i Berkshire, og han 
liovil tage det op med hvilken som helst Person af samme 
^HHjsjde som han selv for Eders Herligheds Skyld: og saa 
lvRan du sige . . 

„Jeg kan fortoelle ham et Hundrede fordømte L/Zgne til, 
iKKrcemmer," svarede Lambourne; „man stal aldrig vcere 
»Mneben med et godt Ord, naar det gjcelder en god Ven/' 

„Din Skaal, Mike, og den drikker jeg as et oprigtigt 
j<ZHjcerte," sagde Krcemmeren. „Du kan ogsaa sige os rigtig 
sTBesked om de nye Moder — Her var nys en Slyngel af 
men Bissekræmmer, som brallede en hel Del op om, at de 
iv^gammeldags spanske Strømper var meget mere i Voelten end 
z^de gaskogniske Benklceder, skjpnt du selv kan se, hvor smukt 
zcve franfke Benklceder fremhcever Benet og Knceet, ved det, 
tcat de er prydede med forskjellig farvede Hofebaand og til-

vanvarende Bescetning," 
„Brillant! brillant!" sagde Lambourne; „din Stump 

D'^Tg lianer jo formelig et Rokkehoved, som Herren er halvt 
uy'pundet af, saadan som den stikker ud af den Bunke op-
ilcslplittet Dvcelg og Spejlflor." 

„Ja, er det ikke det, jeg siger?" sagde Krcemmeren, 
mMis Kyllingehjerne nu ogsaa var overvceldet. „Hvor er 
nscven Slyngel af en Bissekrcemmer henne? Her var nylig en 
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Bissekræmmer, synes jeg — hvor i Djcevlens Skind og Ben 
er den Bissekroemmer, Vcert?" 

„Han er, hvor fornuftige Mennesker bpr vcere, Hr. 
Goldthred," svarede Giles Gosling, „Han har lukket sig 
inde paa sit Voerelse og er i Foerd med at tcelle de Penge, 
han har taget ind i Dag, og med at loegge sine Varer til 
rette til i Morgen." 

„Gid Fanden havde ham, den ubehøvlede Tølper!" 
sagde Krcemmeren. „Det vilde min Tro vcere en god Gjer-
ning at lette ham sor hans Varer — det er nogle rigtige 
Tyveknægte, de Bissekræmmere ^ de render Landet om og 
gjpr de bosiddende Kjsbmcend Asbrcek i Nceringen. Men 
der er endnu raske Knpse i Berkshire, Hr, Vcert — Jer 
Bissekroemmer kunde maaske mFde en af dem ved Maiden 
Castle." 

„Ja," svarede Vcerten leende, „og den, der mxlder ham, 
skal nok saa at mcerke, at han er Karl for sin Hat — 
Bissekræmmeren er en hx«j, svoer Mand " 

„Er han?" sagde Goldthred. 
„Om han er?" svarede Voerten. „Ja, det kan I 

bande paa han er lige Mage til den Bissekroemmer, der 
gav Robin Hood saadant et forsvarligt Livfuld Hug, som 
der staar i Visen: 

Robin Hood han trak sin Dyrendal ud, 
og Krcemmeren tog til at slaa, 

han pryglede lps paa Robin Hood, 
til han hverken kunde gaa eller staa." 

„Saa lad ham gaa Fanden i Vold, den Usling," 
sagde Krcemmeren „Er han af den Slags, er der ikke stor 
Mre at vinde ved ham. Men sig mig en Gang, Mike ^ 
min kjcere, brave Mike, hvordan gaar det med det hollandske 
Lcrrred, du vandt fra mig?" 

„Det gaar meget godt, som I ser, Hr. Goldthred," 
svarede Mike. „Jeg" giver et Boeger for den Handel. Fyld 
Kruset, Kjceldersvend." 

„Du vinder nceppe mere hollandsk Lcerred fra mig paa 
den Konto, min gode Mike," sagde Krcemmeren, „for Tony 
Foster, den Tvcerdriver, pukker stadig paa dig og bander 
paa, at du aldrig tiere skal formorke hans Dpre, fordi du bander 
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ofsaadan, at dine Eder kunde sprcenge Taqet af et kristent 
C Menneskes Hus." 

„Naa, saa det siger han, den forskruede, hykleriske Gnie-
iqpind!" sagde Lambourne; „saa skal han ogsaa blive n^dt 
littil at komme her ned endnu i Aften og modtage mine Ordrer 
n min Onkels Hus, og jeg skal ringe saadan for hans Aren, 

to at han en hel Maaned igjennem skal tro, at Djcevlen har 
vsfar i hans Skj^der, naar han blot h^rer mig." 

..Nej, nu taler Vinen ud af dig!" sagde Kroemmeren. 
„Tony Foster danse efter din Pibe — nej, min god Mike, 

og gaa du hjem og lcrg dig, gaa hjem og lceg dig!" 
„Nu skal jeg sige dig en Ting, din blegnæbbede Tosse," 

o? sagde Michael Lambourne umaadelig forbitret, „jeg er parat 
lit til at vcedde halvtredsindstyve Engles imod de fyrste fem 

Hylder i din Bod fra det blinde Vindue og opefter at regne, 
m med alt, hvad der er paa dem, paa at jeg skal saa Tony 
>F Foster til at komme her ned til Kroen, inden vi har drukket 

tre Omgange." 
„Saa hjSjt vcrdder jeg ikke," sagde Krcemmeren, som 

16 blev noget cedru ved det temmelig npje Kjendskab, Lambourne 
ol lagde for Dagen med Hensyn til de hemmelige Gjemmer i 

hans Bod. „Det Vceddemaal tager jeg ikke imod/ vedblev 
han, „men jeg vil vove fem Engle imod fem, om du vil, 

o? paa at hverken du eller nogen anden er Mand for at faa 
>TTony Foster til at gaa hjemme fra eller til Kros, efter at 

han har holdt Bisn." 
„Lad gaa!" sagde Lambourne. „Der, Onkel, tag du 

Pengene i Forvanng, og lad saa en af dine Tpnde-Aare-
lol ladere der — jeg mener Kjcelderdrengene — strax gaa op 
ocspaa Gaarden og levere Hr. Foster dette Brev med den 
»K Besked, at jeg, hans Kjceledcegge Michael Lambourne ønsker 
to at tale med ham her i min Morbroders Borg om en meget 

vigtig Sag. — Af Sted med dig, Dreng, for Solen er 
!sa ved at gaa ned, og den Slyngel gaar i Seng med Hansene 
kv? for at spare Faaretcelle — fxij!" 

Kort efter at Drengen var gaaet — de forslog Tiden, 
zm medens han var borte, med Drik og Narrestreger —, kom 

En slags GuldmMt, 
Keniworth .  3 .  Udg .  18 
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han igjen med den Bested, at Hr. Foster strax skulde 
komyie. 

„Vundet! vundet!" sagde Lambourne, idet han greb 
efter Indsatserne. 

„Ikke fsr end han er her, om jeg maa bede," indvendte 
Krcemmeren. 

„Guds DiZd, han er jo paa Trapperne," sagde Michael. 
„Hvad sagde han, Dreng?" 

„Han kigede med Eders Velbaarenheds Tilladelse ud 
ad Vinduet med en Muskedonner i Haanden," svarede 
Drengen, „og da jeg havde rygtet mit Mrende, hvilket jeg 
gjorde med Angst og Bceven, satte han et Ansigt op som en 
Eddikebrygger og sagde, at Eders Velbaarenhed kunde rejse 
til de underjordiske Regioner." 

„Ad Helvede til, mente han, kan jeg tomke," sagde 
Lambourne: „der viser han jo alle hen, som ikke h^rer til 
Menigheden." 

„Akkurat," sagde Drengen. „Jeg brugte kun det andet 
Udtryk, fordi det var mere poetisk." 

„Du er en opvakt Angling," sagde Michael; „du skal 
have en Taar at fugte din poetiske Strube med. Hvad 
sagde Foster saa?" 

„Han kaldte mig tilbage," svarede Drengen, „og bad 
mig sige Jer, at I kunde kommme til ham, i Fald I havde 
noget at sige ham." 

„Og hvad saa?" sagde Lambourne. 
„Saa lceste han Brevet og lod til at blive hed i 

Hovedet, og saa spurgte han, om Eders Velbaarenhed var 
drukken, hvortil jeg svarede, at I talte en Smule Spansk 
som Folk, der har vceret paa de kanariske Aer." 

„Skam dig noget, du Diminutiv af et Pottemaal, der 
er faldet efter en overdreven Regning!" sagde Lambourne. 
„Skam dig noget! — Men hvad sagde han saa?" 

„Aa," sagde Drengen, „han mumlede noget om, at 
hvis han ikke kom, vilde Eders Velbaarenhed snakke om 
Ting, der skulde ties med, og saa tog han sin gamle flade 
Hue og sin luvslidte blaa Kappe paa, og han er her som 
sagt strax." 

„Der kan vcrre noget i, hvad han sagde," sagde Lam­
bourne, som om han talte til sig selv. „Min Hjcerne har 
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giigjen spillet mig sit gamle Puds. Men — lad 
ham komme! Jeg har tumlet mig for lcenge om i Verden, 

lit til at jeg skulde vcrre bange for Tony Foster, hvad enten 
si jeg er fuld eller crdru. Lad mig faa et Krus koldt Vand 
lit til at d^be min Sekt med." 

Medens Lambourne, hvem Meddelelsen om, at Foster 
ovvar i Vente, syntes at have vakt til Bevidsthed om, hvordan 
o^han havde det, havde travlt med Forberedelser til at tage 
miimod ham, listede Giles Gosling sig op til Bissekræmmeren, 
o'fsom, da han traadte ind til ham, gik op og ned ad Gulvet 
ii st«rk Sindsbevægelse. 

„I trak Jer pludselig tilbage fra Selskabet," sagde 
.PVcerten. 

„Det var paa Tiden, eftersom Djcrvlen kom med i 
oLLaget," sagde Bissekræmmeren, 

„Det er ikke hsfligt af Jer at titulere min SflstersM 
vfsaadan," sagde Gosling, „og det er heller ikke kjcrrligt af 
immig at gaa ind derpaa, men Mike kan virkelig i visse 
MMaader betragtes som et Satans Barn." 

„Aa, det er ikke den skrydende Slyngel, jeg mener," 
.ossagde Bissekræmmeren, „det er den anden, som efter alt, 
a^hvad jeg ved — men hvornaar rejser de, og hvad vil 
s6de her?" 

„Det kan jeg virkelig ikke sige Jer," sagde Voerten. 
,?„„Men hjSr nu, Herre, I har bragt mig et Jertegn fra den 
i^hx>jtcerede Hr. Tressilian — og en smuk Sten er det." Han 
wttog Ringen frem og faa' paa den og tilføjede faa, idet han 
uqputtede den i Pungen igjen, at det var alt for kostbar en 
zKBelMning for, hvad han kunde gj^re for den H/Zjtcerede 
iGGiver. Han sad, sagde han, i en offentlig Nceringsvej, og 
tscidet klcrdte ham ilde at vcrre alt for nysgjerrig med Hensyn 
littil andre Folks Anliggender; han havde som sagt ikke kunnet 
w?faa andet at vide, end at Damen endnu opholdt sig paa 
uNCumnor-Place i den strengeste Ensomhed, og at de, der til-
lD^fceldigvis havde set noget til hende, syntes, at hun saa' 
ivttankefuld ud og lod til at vcere kjed af den Indespærring. 
Z?„„Men vil I vcrre Jer Herre til Vilje," sagde han, „saa 
lv(Zhar I nu saa god en Lejlighed, som der ikke har tilbudt 
gWg i mange Dage. Tony Foster kommer her ned, og jeg 
Zz6beh^ver blot at lade Mike Lambourne lugte til en ny Flaske 

18* 
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Vin, saa vil ikke engang en Ordre i Dronningens Navn 
kunne faa ham op af Alboenken. En Times Tid eller saa sidder 
de fast. GM Jer Varepakke i Orden, den er det bedste 
Paaskud, I kan faa, saa kan I maaske faa den gamle 
Tjenestepige til at laane Jer Are og til at lade Jer prpve 
paa at slaa en Handel af med Damen, og saa kan I 
maaske faa mere at vide om hendes Forhold, end jeg kan 
fortcelle Jer." 

„Det har I Ret i — fuldkommen Ret," svarede 
Wayland, for ham var det; „det er en udmcerket Plan, 
men jeg synes, den er noget farlig, for fcet nu, Foster 
kommer hjem?" 

„Ja, det kunde jo godt ske," sagde Voerten. 
„Eller scet nu," vedblev Wayland, „at Damen tog 

mig mine Bestræbelser ilde op." 
„Ja, det er ikke urimeligt," svarede Giles Gosling. 

„Jeg kan heller ikke begribe, hvorfor Hr. Tressilian vil 
gMe sig al den Ulejlighed for en, der ikke bryder sig 
om ham." 

„I begge Tilfcelde vilde jeg vcere ilde faren," sagde 
Wayland, „saa i det hele taget kan jeg ikke sige, at jeg er 
synderlig henrykt over Eders Plan." 

„Ja, det maa I selv om, min gode Mand," sagde 
Vcerten „Det er Jer Herres Mrende og ikke mit: I 
maa selv bedst vide, hvad I udscetter Jer for, og om I 
vil. Men hvad I ikke selv vil vove, maa I ikke vente, at 
andre vil vove." 

„Tpv lidt," sagde Wayland. „sia mig blot en Ting, 
skal den gamle Mand der nede til Cumnor?" 

„Ja, det tror jeg nok," sagde Vcerten: „deres Tjener 
sagde, at han skulde bringe deres Bagage der hen; men 
AltMden har faaet lige saa megen Magt over ham, som 
Sektfadet over Michael." 

„Vel/ sagde Wayland, idet han satte et determineret 
Ansigt op; „jeg skal krydse den gamle Skurks Planer — 
den Forskrækkelse, det modbydelige Syn af ham indjog mig, 
begynder at loegge sig, og Hadet begynder at komme op i 
mig i Steden. Hjcelp mig min Bylt paa Nakken, min gode 
Vcert — og tag dig saa i Agt, gamle Albumazar; der er 
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is eu ond Indflydelse oppe i dit Horoskop, og det glimter fra 
I Stjernebilledet Ilrsa, major." 

Med disse Ord tog han sin Bylt og gik. Vcerten 
st forte ham ud ad Bagporten i den sorte Bjorn, og derpaa 
ls slog han ind paa den mindst befcerdede Vej til Cumnor Place. 

Troende Kapitel. 

Opsat, som Anthony Foster var, paa at efterkomme de 
P Paaloeg, han gjentagne Gange havde faaet fra Jarlen om 
v at passe paa. at Hemmeligheden ikke blev rxibet, havde han 
m mere indrettet sit Husvcesen paa at undgaa at vcekke Op-
m mcerksomhed end paa at afvcerge paatrcengende Nysgjerriahed, 
^ hvilket ogsaa stemte bedst med hans gjerrige og menneskesky 
5 Boesen. I Steden for at holde en talrig Husstand, der 

kunde vaage over den, der var betroet til hans Varetcegt, 
/o og forsvare hans Hus, fogte han saa vidt muligt at und-
6 drage sig Opmærksomhed ved at indskrcenke sin Husstand, 

as saa at denne, naar der ikke var nogen af Jarlens eller 
P Varneys Folk paa Gaarden, kun bestod af en gammel Tjener 
>a og to gamle Koerlinger, der hjalp til med at holde Grev-
tti indens Vcerelfer i Orden. 

Det var et af disse gamle Kvindemennesker, der lukkede 
lv op for Wayland, da han bankede paa. Hun besvarede hans 
U Anmodning om at maatte blive stedet for Husets Damer 
os for at vise dem sine Varer med en Hagl af Skjceldsord i 
A Fiskerkcrrlingedialekt, men Bissekræmmeren saa' sit Snit til 
to at stoppe den ved at stikke hende en Solvskilling i Haanden 
zo og stille hende i Udsigt, at han vilde forcere hende Toj til 
ns en Kyse, i Fald Damen kjpbte af hans Varer. 

„Gud velsigne dig, Mand/' sagde hun, „for min er 
s? rent i Lafer — gaa ned i Haven med din Pakke, Mand — 
^ hun gaar og spaserer nede i Haven " Med disse Ord sorte 

hun Bissekrcemmen ned i Haven; her pegede hun paa et 
ag gammelt, forfaldent Lysthus og sagde: „Der er hun inde, 
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Mand — der er hun inde. — Hun kjsber nok noget af 
dig, for hun holder meget af T>sj." 

„Saa, nu lader hun mig klare mig selv, saa godt jeg 
kan," tcenkte Wayland, da han hprte Kcerlingen lukke Have­
døren efter ham. „Naa, de skal ikke flaa mig af Marken, 
og myrde mig ter de ikke for saadan en Ubetydeligheds 
Skyld og ncesten ved h»sj lys Dag. Guds D/Zd, jeg gaar 
videre — en tapper General tcenker aldrig paa Tilbagetog, 
fxlr end han er bleven slaaet. Jeg ser to Kvinder i det 
gamle Lysthus der henne — men hvordan skal jeg tiltale 
dem? — Stop lidt — Will Shakspeare staa mig bi i 
Noden. Jeg vil give dem en Mundsmag af Autolycus." 
Derpaa sang han med velklingende R^st og kladelig Dristig­
hed det fra Theatret bekjendte Vers: 

„Lcerred saa hvidt som nyfalden Sne, 
Krepflor saa sort, som nogen vil se. 
Handsker saa fine som Rosens Blad, 
til Ansigt og Ncrse Master paa Rad." 

„Hvad er det for en usædvanlig Gjcest, Skcebnen her 
har sendt os, Janet," sagde Grevinden. 

„En af disse Forfængelighedens KjjSbmcend, som kaldes 
Bissekræmmere," svarede Janet alvorlig, „og som scrlger 
deres falske Varer efter endnu falskere Maal. Jeg kan ikke 
begribe, at gamle Dorcas har ladet ham komme ind." 

„Det er et heldigt Tilfcelde, Pige," sagde Grevinden; 
„det er et kjedsommeligt Liv, vi fFrer her, og det kan dog 
maaske forslaa en kjedelig Time for os." 

„Ja, naadige Frue," sagde Janet, „men hvad vil min 
Fader sige?" 

„Din Fader er ikke min Fader, Janet, og forhaabent-
lig heller ikke min Herre," svarede Grevinden. „Kald 
Manden hid, siger jeg, jeg trcenger til et og andet." 

„Ak, Eders Naade," sagde Janet, „det behøver I jo 
blot at skrive i Eders nceste Brev, og hvis det saa blot er 
til at opdrive i England, bliver det sendt. Dette kommer 
der kun Fortrcrd af, Kjoereste Frue, giv mig Lov til at 
sige til Manden, at han skal gaa sin Vej." 

„Du skal sige, at han skal komme hid," sagde Grev­
inden. „Nej, tpv lidt, du frygtsomme Nar, jeg vil selv 
kalde paa ham og spare dig for Skjcend." 
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„Ak, Gud give, at der ikke kom vcerre Ting ud deraf, 
kjoereste Frue," sagde Janet bekymret, medens Damen raabte 
til Bissekræmmeren: „Kom hid, min Ven luk op for 
din Pakke? hvis I har gode Varer, har Lykken sendt Jer 
hid til min Fornøjelse og Jer Fordel/' 

„Hvad Msker Eders Naade?" sagde Wayland, idet 
han spcendte sin Bylt af og udbredte Indholdet med en 
Behcendighed, som om han var oploert i Haandteringen. 
Han havde virkelig ogsaa drevet den af og til i sit om­
flakkende Liv og anbefalede nu sine Varer med al en Køb­
mands Tungefærdighed, ligesom han ogsaa lagde en vis 
Avelse for Dagen i den vigtige Kunst at angive Priserne. 

„Hvad jeg Msker?" sagde Grevinden. I Betragtning 
af, at jeg i sex lange Maaneder ikke har kjBt saa meget 
som en Alen Lcerred eller Kammerdug eller det ubetydeligste 
Smykke til mig selv og efter mit eget Valg, er der mere 
Grund til at spørge om, hvad du har at scelge. Loeg den 
Kammerdugs Krave og det Par Wrmer der til Side til 
mig — og de Guldfrynser der, indvcevede med Krepflor — 
og den korte Kaabe af fint kirfebcerfarvet Klcede med Guld­
knapper og Askener — er den ikke magelos dejlig, Janet?" 

„Naar I sporger mig, Frue," svarede Janet, „maa 
jeg sige, at efter min ringe Forstand er den alt for prun­
kende til at kunne vcere klcedelig." 

„Naa, og efter min Forstand burde den vcere endnu 
mere prunkende, Pige," sagde Grevinden. Til Straf skal du 
nu selv gaa med den, og da Guldknapperne er temmelig 
svirre, indestaar jeg dig for, at de vil triste din Fader og 
forsone ham med det kirsebcersarvede Tx»j. Pas blot paa, 
at han ikke napper dem og lader dem holde de Engle, 
han har spcerret inde i sit Pengeskrin, med Selskab." 

„O, Eders Naade, spar min stakkels Fader!" sagde 
Janet. 

„Hvorfor skulde man spare ham, saa sparsommelig, som 
han selv er af Naturen?" sagde Grevinden. „Men tilbage 
til vor Handel. Det Hovedscet vil jeg selv have og den 
Solvnaal med Perler — og tag saa til Kjoler af det brune 
T^j der til Dorcas og Alison, Janet, det kan holde de to 

> gamle Skind varme til Vinter. — Og h^r, har du ingen 
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lugtende Sager, Lugtepuder eller smukke Lugtedaaser efter 
nyeste Mode?" 

„Var jeg en virkelig Bissekræmmer, kunde jeg nu blive 
en holden Mand," tcenkte Wayland, medens han havde 
travlt med at svare paa Grevindens Spprgsmaal, som hun 
fremsatte saa hurtig og ivrig, som det var at vente af en 
ung Dame, der saa lcenge havde vceret udelukket fra en saa 
fornøjelig Sysselsættelse. „Men hvordan skal jeg blot et 
øjeblik bringe hende paa alvorlige Tanker?" Saa viste 
han hende sine mest udsagte Essenser og andre vellugtende 
Sager og vakte pludselig hendes Opmærksomhed ved at sige, 
at den Slags Ting var blevne ncesten dobbelt saa dyre som 
fFr i Anledning af de storartede Forberedelser, Jarlen af 
Leicester traf til Dronningens og Hoffets Modtagelse paa 
hans fyrstelige Borg Kenilworth. 

„Ja saa!" sagde Grevinden hurtig, „saa er det Rygte 
altsaa dog sandt, Janet." 

„Visselig, Frue," svarede Wayland, „og det undrer 
mig, at det ikke er kommet Eders Naade for H?re f/Sr. 
Dronningen af England vil tilbringe otte Dage paa sin 
Sommerrejse hos den cedle Jarl, og der er mange, som 
mener, at England vil faa en Konge, og Englands Elisabeth 
— Gud velsigne hende! — en Husbond, inden den Rejse 
er til Ende." 

„Saa lyver de som Skjcelmer!" udbred Grevinden 
utaalmodig. , 

..For Guds Skyld, tag Jer i Agt. Frue!" sagde 
Janet rystende af Angst. „Hvem censer Bissekrcemmer-
tidendev?" 

„Ja, Janet," raabte Grevinden, „det er sandt! du har 
med F^je-vist mig til rette. Saadanne Rygter, som besud­
ler Englands stolteste og cedle Pairs Rygte, kan kun sinde 
Indgang blandt lave, usle og lumpne Mennesker." 

„Gid jeg maa dp paa Stedet, Frue," sagde Wayland 
Smed, da det blev ham klart, at hendes Heftighed var 
rettet imod ham, „om jeg har gjort noget som helst, hvor­
ved jeg kunde fortjene denne besynderlige Vrede. Jeg har 
kun sagt, hvad mange andre siger." 

Grevinden havde imidlertid gjenvundet sin Fatning og 
sFgte, foruroliget af Janets bekymrede Vink, at undertrykke 
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nethvert Tegn paa Mishag. „Det cergrede mig, min Ven," 
t>jsagde hun, „at vor Dronning vilde opgive sin Jomfrustand, 
z'lsom vi, hendes Undersaatter scetter saa megen Pris paa at 
Hun bliver i — tcenk ikke mere paa det." Derpaa vedblev 
chun, som om det var hende om at gjDre at stifte Z-Emne: 

>..„Hvad er det for en Dejg, der er saa omhyggelig gjemt i 
oven SMdaase?" — Hun stod og undersøgte Indholdet af 

net Skrin med lugtende Sager og Lcegemidler, der var 
Wemte i forstjellige Rum. 

„Det er et Middel imod et Onde, som jeg haaber, 
ZEders Naade aldrig maa komme til at lide af. Naar man 
nm Uge igjennem tager saa meget som en lille tyrkisk Bpnne 
'»deraf om Dagen, styrker det Hjcertet imod de sorte 
ZDunster, der opstaar af Ensomhed, Tungsindighed, ulykkelig 
Mjcerlighed, skuffet Haab . . ." 

„Er I gal, min Ven?" sagde Grevinden skarpt, „eller 
/jtror I, at fordi jeg har vceret godmodig nok til at kjpbe 
/^Jert Flitterstads til Eders ublu Priser, kan I prakke mig 
Iralt det falske Kram paa, I vil? — Har man nogen Sinde 
ichjsrt, at Hjcertets Lidelser er bleven helbredede med legem­
lige Midler?" 

„Med Eders gunstige Tilladelse," sagde Wayland, „jeg 
i5er en cerlig Mand, og jeg har solgt mine Varer til rimelige 
^Priser. Hvad det kostelige Lcegemiddel augaar, saa bad jea 
ZJer ikke om at kj/Zbe det, da jeg fortalte Jer om dets 
JEgenskaber, saa hvorfor fkulde jeg lyve for Jer? Jeg siger 
Ziikke, at det kan helbrede en indgroet Sjcelelidelse ^ det kan 
Mun Gud og Tiden — men jeg siger, at dette Lcegemiddel 
lzer godt imod de sorte Dunster, der avles i Legemet af den 
^Tungsindighed, der trykker Sjoelen. Jeg har hjulpet mange 
mmed det baade ved Hove og i Byen, den sidste var en 
HHerre ved Navn Edmund Tressilian, en fornem Herre i 
ICornwall, som, efter hvad der blev fortalt, var bleven saa 
^tungsindig som FjSlge af ulykkelig Kjcerlighed, at hans 
^Venner frygtede for hans Liv." 

Han brpd af, og Damen tav en Stund; derpaa spurgte 
ilZhun med en RiZst, som hun forgjceves sFgte at saa til at 
^!lyde fast og ligegyldig: „Er den Herre, I ncevnte, nu 
»flhelt rask igjen?" 



282 

„Saa nogenlunde, Frue," svarede Wayland,- „han lider 
i alt Fald ikke af noget legemligt Onde." 

„Jeg vil have noget af det Legemiddel, Janet," sagde 
Grevinden. „Jeg Mer ogsaa stundum et mprkt Tungsind, 
der trykker paa Hjernen." 

„Det skal I ikke, Frue," sagde Janet. „Hvem inde-
staar Jer for, at det, som dette Menneske scelger, ikke kan 
gjjZre Fortred?" 

„Det indestaar jeg Jer for," sagde Wayland, og med 
disse Ord tog han lidt af Legemidlet og slugte det i deres 
Paasyn. Grevinden kj/sbte nu Resten. — Janets yderligere 
Indvendinger gjorde hende blot endnu mere opsat derpaa. 
Hun tog endogsaa den fyrste Dosis strax og erklcerede, at 
hun fMe sig lettere om Hjertet og mere oprømt i Sindet 
derved, en Virkning, som efter al Sandsynlighed kun existe-
rede i hendes Fantasi. Derpaa lagde hun de Sager, hun 
havde kj/sbt, sammen i en Bunke,, kastede sin Pung til Janet 
og bad hende gj^re Regningen op og betale Bissekræmmeren; 
selv sagde hun Farvel, som om hun var kjed af den Ad­
spredelse, hun fra fjSrst af havde fundet i at tale med ham. 
og gik ligegyldig ind i Huset, saa at Wayland ikke fik 
Lejlighed tll at tale med hende under fire Ajne. Han 
skyndte sig imidlertid at s^ge at komme til en Forklaring 
med Janet. 

„Hor. Pige," sagde han, „lyver dit Ansigt ikke, holder 
du meget af din Frue. Hun trenger højlig til tro 
Tjeneste." 

„Og den fortjener hun sandelig ogsaa as mig," sagde 
Janet. „Men hvad skal det sige?" 

„Jeg er ikke ganske, hvad jeg synes at vere, Pige," 
sagde Bissekræmmeren, idet han dempede Stemmen. 

„Saa er det saa meget mindre sandsynligt, at I er et 
skikkeligt Menneske," sagde Janet. 

„Jo, saa meget mere, som jeg ikke er Bissekræmmer," 
svarede Wayland. 

„Se til, at du øjeblikkelig kommer af Sted," sagde 
Janet, „eller jeg raaber om Hjelp. Min Fader maa vere 
kommen hjem nu." 

„Forhast Jer ikke," sagde Wayland, „ellers kan I let 
komme til at angre, hvad I gj<Zr. Jeg er en af Jer 
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Wrues Venner, og hun trcenger til flere, saa du skal ikke 
Myrte dem i Ulykke, hun har." 

„Hvoraf kan jeg vide det?" sagde Janet. 
„Se mig i Ansigtet," sagde Wayland Smed, „og se, 

?0om du ikke lceser Mrlighed i det." 
Og skMt hans Ansigt ingenlunde var smukt, var der 

uvirkelig et skarpt, livligt Udtryk i det af en opfindsom 
lLAand og en god Forstand, som i Forbindelse med klare, 
^spillende Ajne, en velformet Mund og et opvakt Smil ofte 
s.Mver Ansigter, som i og for sig er simple og uregelmæssige, 
nnoget yndefuldt og tiltrækkende. Janet saa' paa ham med 
jgden for hendes Sekt ejendommelige Fiffighed og svarede: 
«„Til Trods for den Skikkelighed, du gjFr dig til af, og 
Wjpnt jeg ikke er vant til at lcese og kritisere B^ger som 
laden, du har givet mig at lcese i, synes jeg, at jeg i dit 
ILAnsigt kan se noget af Bissekræmmeren — noget af 
ISkjcelmen." 

„Efter en mindre Maalestok maaske," sagde Wayland 
ISmed leende. „Men i Aften eller i Morgen kommer der 
isen gammel Mand hid med din Fader — han har Kattens 
^snigende Gang, Rottens snu og hcevngjerrige Blik, Vagtel-
^hundens sledske, krybende Voesen og Bulbiderens glubske 
ZGab — tag Jer i Agt for ham for Jer egen og for Jer 
Wrues Skyld, I stal vide, smukke Janet, at han skjuler 
ZSlangens Gift under Duens uskyldige Ådre. Hvilken For-
Mrced han panser paa at gjsre jer, kan jeg ikke sige, men 
ZSygdom og Djsd har altid fulgt ham i Hcelene. — Sig 
Ziikke noget til Jer Frue om dette — min Kunst siger mig, 
>riat i hendes Tilstand kan Frygten for en Ulykke blive lige 
o^saa farlig som Ulykken selv — men sprg for, at hun tager 
mmit Lågemiddel, for" - han scenkede Stemmen og hviskede 
>^!hende sagte men indtrængende i Aret — „det er en Mod-
iygist. — Hor, nu kommer de ind i Haven," 

Der hertes støjende Lystighed og H^Mstet Tale ved 
HHavedsren, og skrcemmet af denne Lyd sprang Wayland ind 
ii et tcet Buskas, medens Janet trak sig ind i Lysthuset dels 

z?for ikke at blive set, dels for i alt Fald for Tiden at skjule 
)6de Varer, den foregivne Bisfekroemmer havde solgt, og som 
ollaa spredte om paa Gulvet i Lysthuset. 

Janet behøvede imidlertid ikke at voere bange. Hendes 
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Fader, hans gamle Karl, Lord Leicesters Tjener og Stjcerne-
tyderen kom ind i Haven yderst forvirrede og forskrækkede, 
optagne af at holde Styr paa Lambourne, hvis Hjcerne nu 
var belt overva-ldet af stcerke Drikke. Han h/srte til de 
ulykkelige Mennesker, som, naar de fsrst er bleven opildnede 
af Spiritus, ikke falder i Sovn som andre Drankere, men 
paavirkes af den i mange Timer, indtil de omsider ved 
stadigt Drikkeri kommer i ustyrligt Raseri. Som det gaar 
saa mange andre i den Tilstand, tabte Lambourne hverken 
Herredømmet over sine Bevcegelser, Mcelet eller Evnen til 
at udtrykke sine Tanker, han udtrykte sig tvart imod med 
uscedvanlig Kraft og Klarhed og sagde en Mcengde Ting, 
som det til enhver anden Tid vilde have vceret ham 
yderst magtpaaliggende at holde skjult. 

„Hvad for noget!' raabte Michael med fuld Krast, 
„skal jeg ingen Velkomst have? — skal vi ikke slaa en 
Svir af, naar jeg har bragt Lykken til dit gamle forfaldne 
Hundehus i Skikkelse af en Djcevelens Forbundsfælle, fom 
kan forvandle Tagstensstumper til spanske Dalere? Hejda, 
du Tony Brandstok, Papist, Puritaner, Hykler, Gniepind, 
ødeland, din Satan, mixlum composiwm af alle menneske^ 
lige Synder, buk og gjpr din Kompliment sor ham, der 
har bragt selve det Mammon, du dyrker, til Huse." 

„Tal dog for Guds Skyld sagte/ sagde Foster. „Kom 
ind i Huset, saa skal du saa Vin, eller hvad du vil." 

„Nej, du gamle Gnav, jeg vil have det her," brolede 
den drukne Slagsbroder med Tordenrpst. „Hid med det — 
^l fresco, som Italieneren siger Nej, nej, jeg vil ikke 
sidde inden Dette og drikke med den Satan af en Gift­
blander og lade mig kvcele af Dampe af Rottekrudt og 
Kvcegsj^lv — det har jeg lcert af den Skurk Varney at 
tage mig i Agt for." 

„Saa hent noget Vin til ham i alle Djcevles Navn!" 
sagde Alkymisten. 

„Ja, og saa vil du krydre den for mig, dit gamle, 
oerlige Skind, hvad? Naa da, saa vilde Vitriol og Nyse­
rod komme til at syde i min Pandeskal som en Trylledrik 
til at mane Fanden op af en Hexekjedel med. Kom selv 
med Flasken, gamle Tony Brandstok — og sprg for, at 
den er kold — jeg vil ikke have Vin, der er brcendt af paa 
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s>>e gamle Biskoppers Baal. Eller tsv lidt — lad Leicester 
lolive Konge, om han vil — vel — og Varney, den Skurk 
Warney, lad ham blive Storvisir — det er brillant! — 
Og hvad skal jeg saa vcere? — Kejser, hvad? — Kejser 
lambourne! — Jeg vil besøge det udsagte Stykke Kvind­
folk, de har indmuret til deres egen private Fornøjelse — 
/s.)un skal kredense mit Bceger hver Aften og give mig Nat-
i()ue paa. Hvad skal en Mand med to Koner for, om han 
o"aa tyve Gange var Jarl? Sig mig det, Tony, min Gut, 
wu gamle Tyvekncegt og hykkelske Hund, som vor Herre har 
titr^get af Livsens Bog, men som han piner med et stadigt 
Wnske om at blive optagen i den igjen — din gamle Biskop-
!kroender og fanatiske Gudsbespotter, sig mig det, du." 

„Jeg stpder min Kniv i Livet paa ham lige til Hceftet," 
o"agde Foster i en dcempet Tone, der dirrede af Raseri. 

„For Gud i Himlens Skyld ingen Voldsomheder!" 
ojsagde Stjernetyderen. Vi maa fare med Lempe. — Hpr, 
l^brave Lambourne, vil du tMime et Bceger med mig paa 
,0den cedle Jarl af Leicesters og Hr. Richard Varneys 
ZSundhed?" 

„Det vil jeg, gamle Albumazar — det vil jeg, du 
l^brave Forhandler af Rottekrudt — jeg vil kysse dig du 
icZbrave Overtrceder af I^ex ^sulia, som de sagde i Leyden, 
lchvis du ikke stank saa forbandet af Svovl og andre Helvedes 
ZMpothekervarer. Skaal da — Varney og Leicester leve! to 
mmere højtflyvende Aander — og to mere i M^rke vandrende 
ioog i Dybet dykkende, nederdrcegtige, cergjerrige Skurke — 
ilinaa da, jeg siger ikke mer, men jeg vil hvcesse min Daggert 
iqpaa dens Hjcerte, der ikke drikker den Skaal med. Altsaa, 
AI Herrer . . . 

Med disse Ord tjsmte Lambourne det Bceger, Stjcerne-
ittyderen havde rakt ham, og som ikke indeholdt Vin, men 
KBrcendevin. Han bandte en halv Ed, tabte det tomme 
KBceger ud af Haanden, laade Haanden paa fit Svcerd, men 
/Zkunde ikke faa det ud af Skeden, vaklede og faldt uden Be-
ia vidsthed og uden at kunne rpre sig om i Armene paa 
^Tjeneren, som flcebte ham op paa hans Vcerelse og fik ham 
i i Seng. 

Under den almindelige Forvirring naaede Janet uset 
it tilbage til sin Frues Vcerelse. Hun rystede som et Wspelov, 
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men var bestemt paa ikke at lade Grevinden mcerke de 
skrækkelige Formodninger, hun ikke kunde undgaa at nc?re, 
efter at hun havde hjZrt Lambournes drukne Tale. Skjsnt 
hendes Frygt ikke antog nogen bestemt Form, stemte den 
med det Raad, Bissekræmmeren havde givet, og hun styrkede 
dersor sin Frue i hendes Beslutning, at tage det Loege-
middel, han havde anbefalet, hvilket hun rimeligvis ellers 
vilde have fraraadet hende. De Mringer, der var faldne, 
var heller ikke undgaaede Waylands Opmærksomhed, og han 
havde langt bedre Forudsætninger til at forstaa dem. Han 
fMe sig greben af Medlidenhed ved at se saa yndigt et 
Boesen som Grevinden, som han fsrst havde set i den hus­
lige Lyksaligheds SWd, udsat for en saadan Skurkebandes 
Rcenker. Hans Harme var ogsaa bleven vakt i hx»j Grad 
ved Lyden af hans gamle Herres Npst, thi han hadede 
Stjernetyderen lige saa stcerkt, som han frygtede ham. Han 
fplte ogsaa en vis Stolthed over sin Kunst og de Hjælpe­
kilder, der stod til hans Raadighed, og hvor farligt det end 
var, fattede han den Aften den Beslutning, at han vilde til 
Bunds i Hemmeligheden og hjoelpe den ulykkelige Dame, i 
Fald det endnu var muligt. Nogle af de Ord, som Lam-
bourne i sin Rus havde ladet falde, gjorde for fyrste Gang 
Wayland tilbøjelig til at tvivle om, at Varney havde 
handlet helt for egen Regning, da han bejlede til den 
fmukke Dame og vandt hendes Kjcerlighed. Rygtet paastod 
om denne ivrige Tjener, at han f/Sr havde gaaet sin Herre 
til Haande ved hans Elskovshandler, og det faldt Wayland 
Smed ind, at Leicester selv maaske var Hovedmanden. At 
Amy Robsart var gift med Jarlen, kunde han ikke ane, men 
alene Opdagelsen af et forbigaaende Kærlighedsforhold 
mellem ham og en Dame af hendes Rang kunde faa den 
største Betydning med Hensyn til Varigheden af Andlingens 
Magt over Elisabeth. „Hvis Leicester selv skulde ncere Be­
tænkeligheder ved at kvcele saadant et Rygte ved Hjcelp af 
meget mcerkelige Midler," sagde han til sig selv, „har han 
Folk om sig, som vil gjFre ham den Tjeneste uden at oppe­
bie hans Samtykke. Vil jeg blande mig i den Historie, maa 
jeg if^re mig et lignende Kostume som det, min gamle 
Herre tager paa, naar han laver sin Satans Manna — 
han tager en toet sluttende Maske for Ansigtet. I Morgen 
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oorlader jeg Giles Gosling og slaar ind paa en anden Vej 
)»g sBger mig nye Tilholdssteder saa tit som en jaget Rcev. 
?)eg kunde ogsaa nok have Lyst til at se den lille Puri-
oanerinde en Gang endnu. Hun er baade kjxm og forstandig 
nt se til i Betragtning af, at hun stammer fra saadan en 
Kpter som Anthony Brandstok." 

Giles Gosling blev snarere glad end det modsatte, ved 
t.it Wayland sagde ham Farvel. Den brave Kromand ansaa 
)»et nemlig for saa farlig en Sag at kryvse Jarlen af Lei­
cesters Andlings Planer, at hans Dyd knapt slog til til 
z>et Hverv, han havde paataget sig, og han blev meget glad 
)l>ed Udsigten til, at det vilde blive taget af hans Skuldre. 
Han forsikrede imidlertid, at han havde den bedste Vilje, og 
tit han var rede til at yde Hr. Tressilian eller hans Ud­
sending enhver Tjeneste, der var forenelig med hans Stilling 
oom Kromand. 

Gn og tynende Kapitel 

De forestaaende glimrende Fester paa Kenilworth var 
>nu Gjenstand for Samtale hele England over, og alt, hvad 
wer kunde forege Munterheden og Festligheden ved Elisabeths 
Modtagelse i hendes fornemste Indlings Hus, skaffedes til 
Weje baade ude og hjemme. Imidlertid syntes Leicester at 
i^jore Fremskridt i Dronningens Gunst for hver Dag, der 
i?;ik. Han var stadig ved hendes Side i Statsraadet, fandt 
lttadig villige Aren ved Hoffets Adspredelser, beceredes med 
ZTilncermelser, der grcensede til den højeste Fortrolighed i alle, 
a om havde noget at haabe ved Hove, saa' op til ham, de 
/'remmede Ministre gjorde ham deres Opvartning og be­
vidnede ham deres Herrers Agtelse paa den mest smigrende 
lZMaade — kort sagt, han syntes at voere den mcegtige 
ZZlisabeths ^.lter saa at man nu almindelig antog, at 
ls^un blot biede paa Tid og Lejlighed til ved et Wgteskab 
-rzt gMe ham delagtig i sin kongelig Myndighed. 

Under denne Medbør var denne Lykkens og Dronnin­
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gens Andling rimeligvis det ulykkeligste Menneske i det 
Rige, der syntes at tilbede ham. Han besad Fekongens 
Overlegenhed over sine Venner og Tilhcengere og saa' meget 
som de ikke kunde se. Han kjendte sin Herskerindes Karakter 
til Punkt og Prikke; det var hans grundige og nFje Kjend-
skab til hendes Luner saa vel som til hendes cedle Egen­
skaber, der i Forening med hans mcegtige Aandsevner og 
hans udmcerkede ydre Fortrin havde hcevet ham saa hi?jt i 
hendes Gunst, og det var paa den anden Side ogsaa dette 
Kjendskab til hendes Karakter, der bragte ham til at frygte 
for en pludselig og overvældende Unaade, hvad øjeblik det 
skulde vcere. Leicester lignede en Styrmand, der har et 
Kort, som viser ham alle Ejendommeligheder ved det Far­
vand, han sejler i, men som gjpr ham opmoerksom paa saa 
mange Revler, Broendinger og Skjcer, at hans bekymrede 
Blik ikke saar stort andet ud deraf end Overbevisningen om, 
at det ncesten maa kaldes et Mirakel, om han slipper uskadt 
derfra. 

Dronning Elisabeths Karakter var virkelig en mcerkelig 
Blanding af den kraftigste mandlige Forstand og de Svag­
heder, som vcesentlig anses for ejendommelige for Kvinde-
kjMnet. Hendes Undersaatter nFd fuldt ud godt af hendes 
Dyder, som i hBj Grad havde Overvcegten over hendes 
Svagheder, men hendes Hossinder og personlige Omgivelser 
maatte jcrvnlig lide under pludselige og besværlige Omslag 
i hendes Luner og under Udbrud as et baade skinsygt og 
despotisk Sind. Hun var sit Folks Fostermoder, men hun 
var ogsaa Henrik den ottendes cegte Datter, og skjMt tidlige 
Lidelser og en udmcerket Opdragelse havde dcrmpet og 
mildnet det Sind, hun havde arvet efter denne „strcenge 
Herre", havde de ikke helt faaet Bugt med det „Hendes 
Sind," siger hendes aandrige Gudsøn, Sir John Harring­
ton, som selv havde vceret Gjenstand baade for de Smil og 
de barske Miner, han skildrer, „lignede ofte den milde 
Luftning, der kommer fra Vest en Sommermorgen — den 
var blid og kvcegende sor alle hendes Omgivelser. Hendes 
Tale vandt alles Hjoerter, men paa den anden Side kunde 
hun vise sig saa forandret, naar det skortede paa Lydighed, 
at der ikke kunde vcere nogen som hest Tvivl om, hvis 
Datter hun var. Naar hun smilede, var det som et straa-
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blende Solskin, som alle, der kunde, gjcerne badede sig i: 
7>men saa kunde der bryde et Uvejr lM fra Skyer, der 
coludselig havde samlet sig, og Lynet slog paa den mcrrk-
Mcerdigste Maade ned paa alle og enhver i Flceng." 

Denne Ustadighed i Dronningens Sind var, som Lei­
cester godt vidste, scerlig farlig for dem, der var i hendes 
Wunst, og som mere var afhcengige af hendes personlige 
Welvilje end af de Tjenester, de kunde yde hendes Planer 
cog hendes Krone. Den Naade, hun viste Burleigh eller 
5Walsingham, var langt mindre iøjnefaldende end den, hun 
dviste ham, men den var, som Leicester var fuldkommen paa 
ovet rene med, grundet paa Elisabeths sikre Dom og ikke 
ypaa hendes personlige Forkjcerlighed, og den var som Fslge 
overas ikke udsat for alle de Omslag og Svingninger, som 
uuundgaaelig fulgte med hendes Fslelser, naar det vcefentlig 
ivar personlige Fortrin og kvindelig Tilbøjelighed, der satte 
cidem i Bevcegelse, De ncrvnte store og vise Statsmcend be-
6domtes af Dronningen udelukkende med Hensyn til de For-
oanstaltninger, de foreflog, og de Grunde, hvormed de for­
svarede deres Anskuelser i Statsraadet, medens Leicesters 
KHeld og Fremgang var ashcengig af alle de Lunets og Jnd-
ffaldets lette og omskiftelige Vindpust, som hemme eller 
fsremme en Bejlers Fremgang i Henseende ti! den elskedes 
9 Gunst, og saa var hun oven i Kjpbet en Dronning, som 
^ hvert øjeblik blev bange for, at hun skulde glemme sin 
stVcerdighed eller scette sin Myndighed paa Spil, medens hun 
ygav sig Kvindens Følelser i Vold. Leicester var fuldkommen 
ljpaa det rene med de Vanskeligheder, der omgav hans 
?Magt, der var „for stor, baade til at han kunde bevare 
ckden, og til at han kunde opgive den", og naar han be-
Zkymret saa' sig om efter Midler til at holde sig i sin 
? vanskelige Stilling og somme Tider spejdede efter en Udvej 
ttil at komme helskindet ud af den, ojnede han kun lidet 
^.Haab. I saadanne øjeblikke kom hans Tanker til at dvoele 
crved hans hemmelige Wgteskab og dets Følger, og i sin 
L Bitterhed imod sig selv, om end ikke imod den ulykkelige 
) Grevinde, gav han dette overilede Skridt, der var gjort, i 
lZ hvad han nu kaldte en uoverlagt Lidenskabs Hede. Skylden 
^ for, at han paa en Gang var ude af Stand til at give 

KenUwvrlh ,  3. Utg .  IH 
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sin Magt et sikkert Grundlag og havde et brat Fald umid­
delbart for Aje. 

„Folk siger" — saaledes tamkte han i saadanne be­
kymrede og angergivne øjeblikke — „at jeg kan cegte 
Elisabeth og blive Konge af England. Alt tyder derpaa. 
Partiet besynges i Gadeviser, og Ppblen kaster Huerne i 
Lejret, naar den hitter dem — det har vceret paa Tale i 
Skolerne — man hvisker om det i Avdiensvoerelset — det 
er blevet anbefalet fra Prædikestolen der er bleven bedt 
for det i de kalvinste Kirker i Udlandet — ja Statisterne i 
selve Statsraadet her hjemme har talt om det. Disse 
dristige Antydninger er ikke bleven imjsdegaaede med nogen 
som helst Tilrettevisning, Harme eller Bebrejdelse, knapt nok 
med den sædvanlige Fruentimmerforsikring, at hun vil leve 
og ds som den jomfruelige Dronning. Hendes Ord har 
vceret venligere end nogen Sinde, uagtet hun ved, at der er 
saadanne Rygter i Oml/Sb — hendes Handlinger er naadigere 
— hendes Miner kjcerligere — der synes ikke at skulle 
mere til for at gMe mig til Konqe af England og have 
mig over Hofgunstens Storme, end at jeg roekker Haanden 
ud og tager Kongekronen, Verdens ypperste Smykke. Og 
just som jeg sikrest kunde gMe det, er min Haand bunden 
as et hemmeligt og uopløseligt Baand! — Og her har jeg 
Breve fra Amy," kunde han sige, idet han tog dem frem 
med gnavne Miner; „hun trcenger ind paa mig for at faa 
mig til aabent at vedkjende mig hende — til at yde hende 
og mig selv Retfærdighed, og jeg ved ikke hvad. Jeg synes, 
jeg allerede har ydet mig selv mindre end Retfærdighed! 
Og saa taler hun, som om Elisabeth vilde modtage dette 
Budskab saa glad som en Moder, der saar at vide, at 
hendes haabesulde Ssn har gjort et godt Parti! ^ Hun, 
en Datter af Henrik, som hverken skaanede Momd i sin 
Vrede eller Kvinder i sin Attraa — hun skulde se sig 
gjcekket, dreven af Kjcerlighedens Legevcerk til saa godt som 
at tilstaa sine Følelser for en Undersaat, og saa viser det 
sig, at han er en gist Mand! Elisabeth skulde gj»sre den 
Opdagelse, at der er bleven sjaset med hende, som en kaad 
Hofmand kan fjase med en Landsbyt^s! — Vi vilde nok 
til vor Ulykke saa furens <^vici fxemina, at se!" 

Saa kunde han gaa i Staa og kalde paa Varney, 
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kjhvis Raad han nu lyttede til tiere end nogen Sinde f^r, 
^fordi han mindedes, hvor mange Indvendinger han havde 
ggjort imod dette hemmelige Giftermaal, og deres Samtaler 
sendte i Reglen med rn bekymret Naadslagning om, hvor­
ledes Grevinden skulde fremstilles paa Kenilworth, Disse 
^Forhandlinger var en Tidlang stadig endte med en Beslut-
nning om at forhale Rejsen fra Dag til Dag, men omsider 
6blev det nødvendigt at trceffe en asgjprende Bestemmelse. 

„Elisabeth vil ikke sinde sig i, at hun ikke kommer," 
^sagde Jarlen. „Om hun, som min Frygt lader mig ane, 
sjhar fattet Mistanke, eller om Sussex eller en anden hemme-
,Ilig Fjende holder Tressilians Andragende i friskt Minde, 
m?ed jeg ikke, men ved Siden af alle de naadige Ytringer, 
chun kommer med til mig. kommer der joevnlig Hentydninger 
iitil Historien med Amy Robsart. Jeg har en Følelse as, at 
Mmy er Slaven paa min Triumfvogn, at hun er sat der 
oop af min onde Skcrbne for at knuse og skamskjcende min 
-ITriums paa dens Højdepunkt. Giv mig et Raad, Varney, 
Mg mig, hvordan jeg skal lyse denne uopløselige Vanskelig­
hed Jeg har lagt alle de Hindringer i Vejen for dls'se 
ziforbandede Fester, som jeg blot med et Skin as Sømmelig-
Hed kunde sremscrtte, men ved Audiensen i Dag asskar hun 
mmig alle yderligere Udflugter. Hun sagde venlig, men be-
tstemt: „Nu tilftaar vi Jer ikke lamgere Frist, Mylord, 
lullers sdeloegger I Jer suldstcendig. hverdagen den 9de 
?^uli konimer vi til Kenilworth. Glem ingen af vore ind-
ic?udne Gjcxster og Ledsagere, navnlig ikke den letsindige 
^Zlskerinde Amy Robsart. Vi er meget opsatte paa at faa 
^)en Kvinde at se, der har kunnet tilsidesatte den poetiske 
LTressilian for Jer Tjener, Richard Varney." — Naa, 
^Larney, gix>r nu Brug af din Ovsindsomhed, som saa tit 
?!r kommet os til Nytte, thi saa sandt jeg hedder Dudley, 
7 rcekker den Fare, mit Horoskop truer med, sig nu sammen 
mver mig." 

„Var det ikke muligt, at Grevinden kunde lade sig 
znvertale til for en stakket Stund at bcere det simple Navn, 
Omstændighederne har givet hende?" 

„Hvad er det, du siger, Menneske? Min Hustru skulde 
nsive sig ud for din Kone! — det lader sig hverken sor-
nme med min eller hendes Mre." 

19--
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„Ak, Mylord," svarede Varney, „og dog er det det, 
Elisabeth anser hende for, og at modsige hende heri vilde 
vcere det samme som at aabenbare alt." 

„Se at finde paa noget andet, Varney," sagde Jarlen 
i stcerk Sindsbevægelse. „Det Paasund duer ikke. — Selv 
om jeg kunde gaa ind derpaa, gjorde hun det ikke; jeg skal 
sige dig, Varney, hvis du ikke ved det, at Elisabeth paa sin 
Trone ikke er stoltere end denne Datter af en ringe Herre­
mand i Devon. Hun er fsjelig i mange Henseender, men 
saa snart hun mener, at hendes Mre er med i Spillet, er 
hun Fyr og Flamme " 

„Den Erfaring har vi gjort, Mylord, ellers havde vi 
ikke siddet i det, som vi gM," sagde Varney. „Men jeg 
ved intet andet Raad. Jeg synes ogsaa, at den, der har 
haft den Lykke at blive Eders Herligheds Hustru og nu for­
anlediger Faren, burde gMe noget for at afocerge den." 

„Det er umuligt," sagde Jarlen, idet han slog ud med 
Haanden. „Jeg ved, at hverken Befalinger eller Bsnner 
vilde kunne faa hende til blot en Time at bcere dit Navn." 

„Det er noget haardt," sagde Varney tx»rt, men uden 
at dvcele yderligere ved det Mmne vedblev han - „Hvad 
om man fik en til at give sig ud for hende? Den Slags 
Komedier er bleven spillede for lige saa skarpsynede Fyrster 
som Dronning Elisabeth." 

„Det er det rene Vanvid, Varney," sagde Jarlen. 
„Den, der skulde give sig ud for hende, vilde blive stillet 
Ansigt til Ansigt med Tressilian, og saa vilde det uund-
gaaelig blive opdaget." 

„Tressilian kunde fjcernes fra Hoffet," sagde den aldrig 
raadvilde Varney. 

„Hvordan?" 
„Der er Maader nok, Mylord," sagde Varney, „paa 

hvilke en Statsmand i Eders Stilling kan fjcerne en Mand 
fra Skuepladsen, naar han udspejder ham og optrceder som 
en farlig Modstander." 

„Tal ikke til mig om sligt, Varney," sagde Jarlen 
hurtig. „Det vilde desuden ingen Ting nytte i dette Til-
foelde. Der kan vcere mange andre ved Hove, som kjender 
Amy: og hertil kommer, at hvis Tressilian forsvandt, vilde 
der strax blive sendt Bud efter hendes Fader eller andre af 
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chendes Froender. Du kommer til at anstrenge din Opfind-
zisomhed en Gang endnu." 

„Jeg vev ikke, hvad jeg stal sige, Mylord," svarede 
I'Varney, „men var jeg selv i en saadan Forlegenhed, vilde 
zjjeg sporenstregs ride til Cumnor Place og tvinge min Kone 
ittil at give sit Minde til de Forholdsregler, som hendes og 
Timin Sikkerhed gjorde nodvendige," 

„Varney," sagde Leicester, „jeg kan ikke tvinge hende 
ittil noget, der er hendes cedle Natur i den Grad imod som 
oat tage Del i saadan en List — det vilde vcere en slet 
ZLM for den Kjoerkghed, hun noerer til mig." 

„Vel, Mylord," sagde Varney. „Eders Herlighed er 
zen vis og hcederlig Manv og vel forfaren i den Slags op-
^hxljede romantiske Betænkeligheder, der skal vcere almindelige 
ii Arkadien, efter hvad Eders Neveu Philip Sidney skriver. 
^Jeg er Eders ringe Tjener, en Mand af denne Verden, og 
gglcrder mig kun over, at mit Kjendskab til den og dens 
^Vcrsen er af den Beskaffenhed, at Eders Herlighed ikke har 
ifforsmaaet at drage Jer det til Nytte. Nu vilde jeg gjcerne 
vvide, om Taknemligheden i Anledning af denne lykkelige 
^Forbindelse paahviler Mylady eller Jer, og hvem der 
^har mest Grund til at vise sig spjelig imod den anden og 
,ttil at tage Hensyn til den andens ønsker, Velscerd og 
I Sikkerhed." 

„Jeg siger dig Varney," sagde Jarlen, „at alt, hvad 
>jjeg har kunnet skjcenke hende ikke blot var fortjent, men er 
A blevet tusendsold tonnet ved hendes Dyd og Skjpnhed. 
L Aldrig har Hpjheden nedladt sig til en Skabning, der i 
ckden Grad af Naturen er anlagt til at pryde og forherlige 
6 den," 

„Det er godt, Herre, at I er faa tilfreds," sagde 
5'Varney med sit scedvanlige haanlige Smil, som ikke engang 
L ærbødigheden for hans Herre altid kunde faa Bugt med. 
^„J vil faa Tid nok til uforstyrret at nyde det skjpnne og 
fyndige Vcesens Omgængelse det vil sige, naar I sprst 
^har siddet indespcerret i Tower i saa lang Tid, som maatte 
6befindes at svare til den Forbrydelse at have drevet Gjcek 
irmed Elisabeth Tudors Følelser — for billigere Kjjsb an-
zttager jeg ikke I venter at slippe for." 
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..Din ondskabsfulde Djoevel!" sagde Leicester, „spotter 
du mig i min Ulykke? - Saa gjpr da, som du vil." 

„Er det Eders Alvor, Mylord,' sagde Varney, „maa 
I øjeblikkelig bryde op og tage til Cumnor Place." 

„Tag selv derhen. Varney. Djoevelen har begavet dig 
med en Veltalenhed, som viser sig kraftigst, naar det 
gjcelder en slet Saa. Jeg vilde ikke kunne srigjxtre mig for 
Bevidstheden om, at jeg var en Skurk, naar jeg Vrev paa 
saadant et Bedrageri. - Af Sted, siger jeg. Skal jeg 
tigge dig om at berede min Skjcendsel?" 

Nej. Mylord," sagde Varney, ,men er det Eders al' 
vorlige Mening at betro mig det Hverv at saa denne HM 
nødvendige Sag drevet igjennem, maa I give mig et Brev 
til Mylady med som Fuldmagt og overlade til mig at op­
byde al min Krast for at scette den Plan, det drejer sig 
om, i Voerk. Jeg ncerer saa store Tanker om Myladys 
Kjcrrlighed til Eders Herlighed og om hendes Redebonhed 
til at gjclre. hvad der baade er Eders Vilje og tjener til 
Eders Sikkerhed, at jeg er overbevist om, at hun vil ned­
lade sig til for nogle faa Dage at bcere mit Navn. skjsnt 
jeg er en ringe Mand. saa meget mere som det ikke staar 
tilbage i Mlde for hendes egen Slwgts," 

Leicester tog Skriveredskaberne og begyndte en to, tre 
Gange paa et Brev til Grevinden, men hver Gang rev han 
det i Stykker. Omsider fik han skrevet nogle faa usammen­
hængende Linier, i hvilke han besvor hende af Grunde, der 
stod i ncer Forbindelse med hans Liv og Wre, at gaa ind 
paa at bcere Varneys Navn l de saa Dage, medens 
Festerne paa Kenilworth stod paa. Han tilsojede. at 
Varney vilde oplyse hende om alle de Grunde, der gjorde 
dette Bedrageri uundgaaelig nodvendigt, og efter at have 
underskrevet og forseglet denne Fuldmagt kastede han den 
tvcers over Bordet til Varney og gav ham et Vink. at han 
skulde gaa, hvilket hans Raadgiver ikke var sen til at op­
fatte og efterkomme. 

„Leicester blev siddende som bedpvet. til han hprte 
Hestetrampen, da Varney. som ikke engang gav sig Tid til 
at skifte Kloeder. svang sig i Sadlen og ledsaget af en 
eneste Tjener sprængte as Sted ad Berkshire til. Ved 
denne Lyd sprang Jarlen op og lpb hen til Vinduet i den 
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(hensigt at tilbagekalde det uvcerdige Hverv, han havde givet 
N!N Mand, om hvem han plejede at sige, at den eneste Dyd 
>»an havde, var den Hengivenhed, han ncerede for sin Herre. 
Men Varney var allerede saa langt borte, at han ikke kunde 
isMe ham, og da den stjerneklare Himmel, som den Tids 
Mennesker betragtede som Skebnens Bog, laa aaben for 
Leicester, da han lukkede Vinduet op, drog den hans Tanker 
iciort fra hans bedre og mandigere Forset 

„D^r rulle de af Sted i deres tavse, men megtige 
Waner," sagde Jarlen, idet han saa' sig om, „uden Rsst, 
ioer taler til vort Are, men ikke uden Indflydelse, der ved 
i::nhver Forandring vaaoirker denne usle jordiske Planets 
Weboere, Hvis Stjernetyderne ikke lyve, staar jeg ved 
Wendepunktet i min Skebne! Den Time nermer sig, som 
»(ve sagde, jeg skulde vogte mig for, og som de paa den 
irznden Side opmuntrede mig til at haabe paa. — Konge 
>c?ar Ordet — men hvorledes er det at forstaa? — Den 
Mrone, jeg kunve vinde ved et Wgteskab — den er der ikke 
sfinere Haab om — naa, lad saa vere, De rige Nederlande 
>char begjeret mig til Fxirer og vil skjenke mig en Krone, 
ichvis Elisabeth giver sit Minde dertil. Og har jeg ikke 
!0ogsaa Krav paa en Krone her i Landet? Aorks — Retten 
jjtil den er fra George af Clarence gaaet i Arv til Huset 
kZHuntingvon, som bar gode Udsigter, naar Elisabeth gaar 
-Zbort, og jeg er af Hufet Huntingdon. Men jeg vil ikke 
zsfordybe mig mere i disse ophojede Mysterier. Jeg vil 
rsendnu en Stund gaa min Gang i Tavshed og Dunkelhed 
^som en underjordisk Flod — den Tid kommer nok, da jeg 
6bryder frem i al min Velde og knuser hver en Hindring 
cspaa min Vej." 

Medens Leicester saaledes duvede sin Samvittighed ved 
ittil sin Undskyldning at paaberaabe sig den politiske Md^ 
avendighed eller ved at fortabe sig i vilde, ergjerrige 
Z?DrMme, lod hans Haandlanger Taarn og By bag sig paa 
si sin ilsomme Rejse til Berkshire. Han ncerede ogsaa he«jt 
Ifflyvende Forhaabninger. Han havde bragt Leicester til det 
^ Punkt, han lenge havde ønsket at bringe ham til; han 
H havde saaet ham til at aabne sin Sjels inderste Lstnkroge 
is for ham og til at bruge ham som Mellemled imellem sig 
o og sin Hustru i deres fortroligste Samkvem. Han indsaa, 
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at det for Fremtiden vilde blive vanskeligt for hans Herre 
at frigMe sig for hans Tjeneste eller at afslaa hans An­
modninger, hvor urimelige de end maatte vcere. Og hvis 
den hovmodige Frue, som han kaldte Grevinden, gik ind 
paa sin Husbonds Anmodning, maatte Varney som hendes 
foregivne Mgtefcelle nødvendigvis blive saaledes stillet over 
for hende, at det ikke var muligt at forudsige, hvor vidt 
hans Dristighed kunde gaa maaske saa vidt, at Om­
stændighederne satte ham i Stand til at opnaa en Triumf, 
som han tcenkte paa med en Blanding af djcrvelske Følelser, 
iblandt hvilke Tprst ester Hoevn for den Foragt, hun havde 
vist ham, indtog den fyrste Plads og var den mest frem­
herskende. Paa den anden Side tcenkte han sig Mulig­
heden af, at hun kunde vise sig fuldstændig umedgørlig og 
haardnakket vcegre sig ved at spille den Rolle, der var til­
tænkt hende i Skuespillet paa Kenilworth, 

„Saa maa Alasco gjFre sit," sagde han „Sygdom 
maa i saa Fald tjene til Undskyldning over for Hendes 
Majestoet, for at Fru Varney ikke gjor hende sin Opvart­
ning — ja, og det kan blive en slem og farlig Sygdom, 
hvis Elisabeth bliver ved at se i Naade til Mylord Lei­
cester. Jeg vil ikke forspilde Udsigten til at blive en 
Fyrstes Indling ved ikke at tage kraftige Forholdsregler, i 
Fald det gjFres npdigt, — Fremad, min gode Ganger, 
fremad — Wrgjerrighed og stolte Forhaabninger om Magt, 
Nydelse og Hcevn stikker deres Braad lige saa dybt i mit 
Hjcrrte, som jeg jager Sporerne i dine Sider. Fremad, 
min gode Ganger — Djcevelen driver os begge fremad." 

Tr> <5g tonende Kapitel 

Alle fine Damer i vore Dage saa vel som i en hvilken 
som helst anden Tidsalder maatte have indrsmmet, at den 
unge og yndige Grevinde as Leicester soruden sin Ungdom 
og Skjxmhed var i Besiddelse af to Egenskaber, der gav 
hende Krav paa en Plads blandt sine og fornemme Damer. 
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Wun udmcerkede sig, som vi have set ved hendes Mpde med 
Wissekrcrmmeren, ved en rundhaandet Redebonhed ti! at 
Wpre unødvendige Jndkjpb udelukkende for at have den 
ZForn^ijelse at komme i Besiddelse af unyttige og prunkende 
^Bagateller, som hun ikke mere brpd sig om, saa snart hun 
Havde saaet dem, og hun var derhos tilbojelig til hver 
5Dag at tilbringe en betydelig Del af sin Tid med at pynte 
issig, uagtet den afvexlende Pragt i hendes Paaklcedning ikke 
lkkunde indbringe hende andet end en halvt spydig Lovtale 
^fra den strcenge Janet eller et bifaldende Blik fra de klare 
Wjne, der saa' deres egne triumferende Straaler kastede til­
bage af Spejlet, 

Grevinde Amy kunde nu ganske vist til Undskyldning 
i^for disse letsindige Tilbøjeligheder anfpre. at Datidens Op-
^dragelse gjorde lidet eller intet for et af Naturen muntert 
ZSind, der ikke var oplagt til sandelig Syssel. Havde hun 
nikke foretrukket at samle paa Stads og gaa dermed, kunde 
^hun have vcevet Tapeter eller baldyret., til hendes Arbejder 
ii broget Mangfoldighed havde bedcekket Vceggene og Hynderne 
(spaa Lidcote Hall, eller hun kunde have bragt Afvexling i 
Z? Minervas Sysler ved at lave en vceldig Budding, naar 
ckden Tid ncermede sig, da Sir Hugh Robsart kunde ventes 
^Ihjem sra Jagten. Men Amy havde ingen medfpdt Sans 
iffor Vaven, Naalen eller Kogebogen. Hendes Moder var 
6dpd i hendes Barndom, hendes Fader modsatte sig hende 
o aldrig, og Tressilian, den eneste i hendes Omgivelser, der 
l! kunde eller brx>d sig om at tage sig af hendes Dannelse, 
^ havde skadet sig selv meget over sor hende ved at vare alt 

for ivrig til at varetage det Lcererkald, han havde paa-
lttaget sig, saa at den livlige, forkjcelede og forfængelige 
s? Pige betragtede ham med nogen Frygt og megen Wrbpdig-
^ hed, men med lidet eller intet af den ømmere Fplelse, han 

havde haabet og higet efter at vcekke hos hende. Hendes 
A Hjcerte havde derfor vceret let tilgængeligt for, ligesom 
^ hendes Fantasi hurtig var bleven scengslet af Leicesters 
v adle Skikkelse, yndefulde Vasen og behagelige Smiger, end-
a ogsaa ssr end hun kjendte ham som Rigdommens og 
? Magtens blandende Skjodebarn. 

Leicesters hyppige Bes^g paa Cumnor i den fyrste Tid. 
s efter at de var bleven gifte, havde forsonet Grevinden med 
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den Ensomhed og Asspoerring fra Omverdenen, som hun 
var fordømt til at finde sig i, men da disse Bese«g blev 
sjceldnere og sjceldnere, og da Tomheden syldtes as Und­
skyldningsbreve, som just ikke altid var synderlig varmt 
skrenne og i Reglen yderst kortfattede, begyndte Misfornøj­
else og Mistænksomhed at hjemsøge de prcrgtige Vcerelser, 
som Kjcerlighed havde udstyret for Zkjsnheden. Hendes 
Svar til Leicester udtrykte kun alt for tydelig disse Følelser 
og trcengte mere naturlig end klogt ind paa ham med 
Krav paa, at han skulde vedkjende sig deres Wgteskab, for 
at hun kunde slippe bort fra dette afsides og ensomme Op­
holdssted, og idet hun fremsatte sine Grunde med al den 
Behændighed, der stod til hendes Raadighed, satte hun iscxr 
sin Lid til de varme Bønner, hun ledsagede dem med. 
Undertiden vovede hun endoasaa at komme med Bebrejdelser, 
som Leicester mente han havde god Grund til at beklage 
sig over. 

„Jeg har gjort hende til Grevinde," sagde han til 
Varney, „saa hun kunde virkelig gjcerne vente, til det huede 
mig. at hun paasatte sig Kronen." 

Grevinde Amy saa' Sagen fra det stik modsatte Syns­
punkt. 

„Hvad hetyder det, at jeg i Virkeligheden besidder 
Rang og Hpjhed," sagde hun, „naar jeg skal leve som en 
ubekjendt Fange uden at have nogen til Selskab, og uden 
at der vises mig nogen Hyldest, udsat for et tvivlsomt eller 
skamskjoendet Rygte? Jeg bryder mig ikke om alle de 
Perlesnore, du piner mig med at flette i mit Haar, Janet. 
Du skal vide, at naar jeg paa Lidcote Hall blot stak en 
frisk Rosenknop i Haaret, kaldte min kjcere Fader strax paa 
mig for at faa den at se mere ncerved, og den venlige 
gamle Prcest smilede til mig, og Hr. Mumblazen sagde 
noget om Roser i Vaabenskjolde; og nu sidder jeg her ud­
stafferet som en Billedstøtte med Guld og Wdelstene og har 
ikke andre til at se vaa min Stads end dig, Janet. Der 
var nu ogsaa den stakkels Tressilian — men ham kan det 
nu ikke nytte at tale om." 

„Nej, det kan det rigtignok ikke, Frue," sagde hendes 
forsigtige Terne, „og I faar mig virkelig somine Tider til 
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t^t snske, at I ikke vilde tale saa tit eller saa letsindig om 
c)l»am," 

„Det nytter ikke, at du advarer mig, Janet," sagde 
s>en utaalmodige og uforbederlige Grevinde, „Jeg er fri-
v aaren, om jeg end nu er indespcerret, snarere som en fin 
Udenlandsk Slavinde end som en engelsk Adelsmands Hustru, 
zAeg sandt mig med Gloede i det alt sammen, saa lcenge 
>:eg var sikker paa, at han elskede mig, men nu — mit 
j()jcerte og min Tunge skal voere fri. lad dem saa loenke-
li inde mine Lemmer, faa meget de vil, —> Jeg siger dig, 
^Hanet, at jeg elsker min Husbond — jeq vil elske ham til 
init sidste Aandedrcet — jeh kan ikke hgre op med at elske 
v'am, selv om jeg vilde, eller selv om han ^ det kan Gud 
lsedre os, ske — skulde ophore med at elske mig. Men det 
l^ger jeg hsjt og lydelig, at jeg vilde haoe vceret lykkeligere, 
nnd jeg er nu, om jeg var bleven paa Lidcote Hall, selv 
n>m jeg maatte have giftet mig med den stakkels Tresfilian 
mned hans tungsindige Miner og Hovedet fuldt af Lcerdom, 
oom jeg ikke brod mig om. Han sagde, at hvis jeg vilde 
»cese hans Andlingsb/Sger, vilde der komme en Tid, da jeg 
ooar glad ved at have gjort det — nu tror jeg, den er 
bommen." 

„Jeg har kjxibt nogle BiSqer til Jer, Frue," sagde 
^Zanet. „Jeg kjxlbte dem af en halt Fyr, som falbpd dem 
zc?aa Torvet han stirrede noget dristig paa mig, forsikrer 
s eg Jer " 

„Lad mig se dem, Janet," sagde Grevinden „Men 
zc?et maa ikke vcere saadan nogle strcxnae nogle, som du selv 
7::r, ^ Hvad er det for noget, du dydsirede Jomfru? En 
k^Lysesax til Guldlysestagen" — „En Haandsuld Myrrha og 
Wsop til Renselse for en sya Sjcel" — „En Drik Vand 
?-sra Bacas Dal" — „Roeve og Brande" - Hvad er det 
o^or noget Tpjeri, Pige?" 

„Ak, Frue," sagde Janet, „det var kun sømmeligt og 
upassende at give Eder Lejlighed til at sinde Naaden; men 
juvil I ikke have nogen af dem, er der ogsaa Komedieb^ger 
)vog Versebsger imellem, tror jeg." 

Grevinden fortsatte sin Undersøgelse og traf paa ad-
Willige siceldne Bpger, som nu vilde gj»sre tyve Antikvar-
>6boghandleres Lykke. Der var „En Kogebog trykt af 
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Richard Lant" — „Skeltons Bpger" — „Folkets Tids­
fordriv" — „Kundskabens Borg" og mange andre; men 
heller ikke den Slags Lcesning fMe Grevinden sig oplagt 
til, og glad sprang hun op fra det kjedsommelige Arbejde 
at blade i disse Piecer, og hurtig kastede hun dem fra sig, 
faa de spredtes over hele Gulvet, da raske Hovslag nede i 
Gaarden kaldte hende til Vinduet. „Det er Leicester!" 
raabte hun, „det er min cedle Jarl — det er min Dudley! 
— Hvert Slag af hans Hests Hove lyder som herlig Musik 
i mine Aren." 

Der blev et øjeblik Rore i Huset, og Foster traadte 
med sit skulende Blik og sit tvcere Boesen ind og meldte, at 
Hr, Richard Varney var kommen med Bud fra Mylord; 
han havde redet hele Natten og bad om at maatte faa 
Hendes Naade i Tale lige ftrax. 

„Varney?" sagde Grevinden skuffet. „Og han vil tale 
med mig? Bah! — Men han bringer Bud fra Leicester — 
saa lad ham da komme." 

Varney traadte ind i Paaklcrdningsvcerelfet, hvor hun 
sad i hele sin medfødte Skjpnhed, smykket med alt, hvad 
Janets Kunst og et kostbart og smagfuldt Morgentoilette 
kunde yde. Men det smukkeste af det hele var hendes 
dejlige, yppige lysebrune Lokker, som i rig Fylde faldt ned 
over en Hals, der lignede en Svanes, og over en Barm, 
der b/zlgede af en længselsfuld Forventning, som bredte en 
flygtig Rpdme over hele hendes Aasyn. 

Varney traadte ind i Vcerelset ifort den Dragt, i 
hvilken han den foregaaende Dag havde gjort sin Herre sin 
Opvartning ved Hove, og hvis Pragt dannede en scelsom 
Modsætning til den Uorden, den var i som Fplge af et 
hurtigt Ridt i Mulm og Mxttke og ad daarlige Veje. Der 
var i hans Ansigt et spcendt og forvirret Udtryk, som naar 
en Mand har noget at meddele, der har Udsigt til at blive 
slet optaget, men som han dog er npdt til at skynde sig at 
komme frem med. Grevindens forventningsfulde Blik op­
fattede strax denne Uro. oa hun udbrpd: „I bringer 
Tidender fra Mylord, Hr. Varney — du gode Gud, er 
han syg?" 

„Nej, Frue, Gud vcere lovet!" sagde Varney. „Fat 
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Wer, og tillad mig at trcekke Vejret, fxlr jeg meddeler Jer 
llmine Tidender." 

„Nej, intet Pusterum," svarede Damen utaalmodig. 
.„Jeg kjender Eders Theaterkneb. Har Jert Vejr kunnet 

icholde ud til nu, kan det vel ogsaa holde ud saa icenge, at 
K kan meddele mig, hvad I har at sige, i alt Fald i al 
Morthed og i Hovedsagen." 

„Vi er ikke alene, Frue," svarede Varney, „og Mylords 
Mudskab er kun bestemt for Eders Dren " 

„Gaa ud, Janet og Hr, Foster," sagde Grevinden; 
l,„men bliv i Vcerelset ved Siden af, saa I kan hjZre, naar 
sjjeg kalder." 

Foster og hans Datter gik i Henhold til Lady Leicesters 
Wrdre ind i Vcerelset ved Siden af — det var Selskabs-
icooerelset, Doren ind til Sovekamret blev omhyggelig lukket 
>liog laaset, og Fader og Datter blev staaende i en Stilling, 
sover vidnede om spoendt Opmærksomhed, den fyrste med et 
)6barskt, mistoenksomt og bekymret Udtryk i sit Ansigt, Janet 
nmed foldede Hoender og et Udtryk, der vidnede om, at hun 
»ovcn delt imellem Attraa efter at faa Besked om, hvad der 
uventede hendes Frue, og Bonner til Himlen sor hendes Sik­
kerhed. Anthony Foster syntes selv at have en Forestilling 
loom, hvad der foregik i hans Datters Sind, thi han gik 
laover Gulvet og tog hende bekymret i Haanden, idet han 
ojsagde: „Det var ret, Janet, bed — jeg vilde gjcerne selv 
Mede, men jeg maa lytte ester, hvad der foregaar der inde ^ 
xlder er noget ondt i Gjcere, mit Barn. Gud forlade os 
>ovore Synder, men Varneys pludselige og paafaldende Komme 
»uvarsler ikke godt " 

Janet havde aldrig for hort Faderen henlede hendes 
(ZOpmcerksomhed paa noget som helst, af hvad der foregik i 
æderes hemmelighedsfulde Hus, eller blot finde sig i. at hun 
ciNod sig moerke med, at hun var opmcerksom derpaa, og nu, 
soda han gjorde det, klang hans Stemme i hendes Aren — 
llZhun vidste ikke selv hvorfor — som en Natugles, der varsler 
/l?Roedsel og Ulykke. Hun saa' angst til D^ren, som om hun 
.aventede at faa noget rcedsomt at hpre eller se. 

Alt var imidlertid stille som Graven, og de talendes 
I Stemmer i Vcerelset indenfor — hvis de overhovedet talte — 

i«var saa dcempede, at de ingen Ting kunde hiSre. Pludselig 
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begyndte de imidlertid at tale hFjt og hurtig, og lidt efter 
raabte Grevinden saa hpjrostet, som Harme og Forbitrelse 
kunde gjpre hende: „Luk Dpren op, Herre, jeg befaler Jer 
det — jeg vil ingen Svar have!" vedblev hun, idet hun 
med sine heftige Udbrud overdøvede de Ord, Varney af og 
til hertes mumle, „Halloj der ude," raabte hun, idet hun 
ledsagede fine Ord med Skrig, „gM Anskrig i Huset, Janet! 
-— sprceng Dpren, Foster! — jeg holdes indespcerret her af 
en Forrceder — Kom med Axe og Brcekjcern, Hr, Foster — 
Gjpr det paa mit Ansvar!" 

„Det gjjZres ikke npdigt, Frue," hertes Darney omsider 
sige ganske tydelig, „ønsker I at give Mylords og Eders 
egne vigtige Anliggender til Pris for andre, stal jeg ikke 
hindre Jer deri." 

Dpren blev revet op, og Janet og hendes Fader 
styrtede ind, spcendte paa at saa Aarsagen til disse gjentagne 
Udbrud at vide. 

Da de traadte ind i Vcerelset, stod Varney ved D^ren 
og skar Tcender med et Udtryk, i hvilket Raseri var blandet 
med Skam og Frygt. Grevinden stod midt i Værelset som 
en ung pythisk Prcestinde, der er betagen af profetisk Raseri. 
Aarerne paa hendes skjpnne Pande stod spcendte og traadte 
frem som blaa Linier som FjSlge af den Fart, hendes Blod 
var kommet i — hendes Kinder og Hals var overgydte med 
Purpur — hendes Ajne lignede en fangen Arns, der ud­
slynger rDde Lyn imod de Fjender, den ikke kan naa med 
sine Kl/Ser. Om en as Gratierne kunde have saaet en Furies 
Sjcel, vilde hendes Aasyn ikke kunne have frembudt en saa-
dan Forening as Had, Foragt, Trods og Vrede. Hendes 
Stilling og Bevcegelser svarede til Stemmen og Udtrykket 
og srembod et Skue, der paa <^n Gang var skjpnt og frygte­
ligt, saa ophojet var den Lidenskab, ver havde forenet sig 
med Grevinde Amys naturlige Ånde. Saa snart Dpren var 
bleven lukket op, l/?b Janet hen til sin Frue, og Anthony 
Foster gik langsommere, men dog hurtigere, end han plejede, 
hen til Richard Varney. 

„I Herrens Navn, hvad fejler Eders Naade?" sagde 
Janet. 

„Hvad i Satans Navn har I gjort ved hende?" sagde 
Foster til sin Ven. 
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„Hvem? — Jeg? — ingen Ting," svarede Varney, 
)choengende med Hovedet og i en vranten Tone. „Jeg har 
Icblot meddelt hende hendes Husbonds Ordrer, og vil hun 
kikke adlyde dem. ved hun bedre end jeg, hvordan hun skal 
nivare dertil." 

„Nej, ved Himlen, Janet," sagde Grevinden, „den falske 
Worrcrder lyver! Det maa vcere L^gn, for hvad han siger, 
/::r til Beskæmmelse for min cedle Herre -— det er dobbelt 
Usikkert, at han lyver, for hans Tale gaar blot ud paa at 
lcopnaa hans egne lige faa afskyelige som umulige Formaal." 

„I har misforstaaet mig, Frue," sagde Varney i en 
--.undskyldende Tone med et gnavent Udtryk af Underdanighed. 
!,,'„Lad den Sag hvile, til Eders Heftighed har lagt sig, saa 
Mal jeg forklare Jer det hele." 

„Det skal du aldrig faa Lejlighed til," sagde Grevinden. 
),>„Se paa ham, Janet, Han er fint klcedt og ser ud som en 
Maval6r, og saa kommer han for at bilde mig ind, at det 
/;:r min Herres Anske — ja endnu mere, min cegteviede Hus-
icbonds Befaling, at jeg skal fplge med ham til Kenilworth 
zcog i Dronningens, Adelens og min cegteviede Husbonds 
HPaahor erkjende ham — ham der, den Kappebsrster og Sko­
pudser — ham der, Mylords Lakej — for min Herre og 
^husbond. Store Gud, jeg skulde, hvor som helst jeg vilde 
jxzjsre min Ret og min Rang gjaldende, give Folk Vaaben i 
Zhcende, som vilde afhugge mi: retmæssige Krav ved Roden 
zczg tilintetgøre min Adkomst til at agtes for en haderlig 
^Wgtehustru af den engelske Adel!" 

„I horer hende, Foster, og I, unge Pige, hprer denne 
-ZDame," sagde Varney, idet han benyttede sig af en Stands-
irring i Grevindens Ordstrøm, der snarere skyldtes Mangel 
oczaa Pejr end Mangel paa Stof; „I hprer, at hun i sin 
ivyidsighed kun bebrejder mig den Fremgangsmaade, som 
iCMylord, for at holde visse Sager hemmelige, soreslaar hende 

det selv samme Brev, hun har i sin Haand." 
Foster sjzate nu at loegge sig imellem med et Udtryk af 

»(Myndighed, som han mente hDrte med til det Hverv, der 
oczar overdraget ham. „Jeg maa rigtignok sige, Frue, at I 
vj'zaar for hastig til Vcerks i den Sag, Saadant et Bedrageri 
-jl'.r ikke absolut fordømmeligt, naar det pves i et retfardigt 
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øjemed. Selv Patriarken Abraham udgav jo Sarah for 
sin SMer, da de drog til Wgypten." 

.,Ja, Herre," svarede Grevinden, „men Gud irettesatte 
gjennem den hedenske Pharaohs Mund endog sit udvalgte 
Folks Stamfader for dette Bedrageri. I maa skamme Jer, 
at I kun leeser Skriften for at beraabe Jer paa, hvad der 
anføres til Advarsel og ikke til Efterfølgelse." 

„Men Sarah modsatte sig med Eders Tilladelse ikke sin 
Husbonds Vilje," svarede Foster, „men gjorde, som Abraham 
bod, og udgav sig for hans Spster, paa det at det maatte 
gaa hendes Husbond vel for hendes Skyld, og at hans Sjcel 
maatte leve formedelst hendes Skjpnhed." 

„Himlen forlade mig min unyttige Vrede," sagde Grev­
inden; „du er en lige saa froek Hykler, som han der er en 
skamlos Bedrager! Aldrig vil jeg tro, at den cedle Dudley 
har givet sit Minde til en saa sejg og uhoederlig Plan. 
Saaledes troeder jeg hans Skjcendsel under Fxldder, hvis 
han virkelig har gjort det, og tilintetgør Erindringen derom 
for stedse." 

Med disse Ord rev hun Leicesters Brev i Stykker og 
trampede i sin heftige Utaalmodighed paa Stumperne, som 
om hun vilde tilintetgøre dem. 

„I er mine Vidner," sagde Varney, idet han fattede 
sig, „paa, at hun har renet Mylords Brev i Stykker for at 
skyde Skylden for den Plan, han selv har lagt, over paa 
mig, og skjjSnt den kun udscetter mig for Fare og Fortrced, 
vil hun anklage mig for den, som om jeg forfulgte mine 
egne Formaal med den.' 

„Du lyver, forrcederifke Troel!" fagde Grevinden til 
T-ods for de Forfsg, Janet i en sørgelig Forudfølelse as, 
at hendes Heftighed kun vilde gaa ud over hende selv, 
gjorde paa at faa hende til at tie. „Du lyver," vedblev 
hun. „Slip mig, Janet — Om det saa bliver mit sidste 
Ord, vil jeg' sige, at han lyver — han havde sine egne 
skjcendige Formaal for Aje, og han vilde have aabenbaret 
dem tydeligere, hvis min Harme havde tilladt mig at bevare 
den Tavshed, der i Førstningen opmuntrede ham til at komme 
frem med fine lumpne Anslag." 

„Frue," sagde den til Trods for sin Frcekhed forbløffede 
Jarney, „jeg beder Jer vcere overbevist om, at I tager fejl." ^ 
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„Lige saa gjcerne vil jeg tro, at Lys er M/srke," sagde 
xiven opbragte Grevinde, „Har jeg drukket af Glemselens 
Alod? Mindes jeg ikke tidligere Atringer, som, hvis Lei­
cester havde saaet Nys om dem, vilde have bragt dig i 
^Galgen i Steden for, at du nyder den ZOre at have hans 
/Fortrolighed? — O, gid jeg blot var en Mand i fem Mi­
nutter, det var Tid nok til at faa en Usling som dig til at 
Inilstaa sin Nederdrægtighed. Men gaa — af Sted med dig! 
— Sig til din Herre, at hvis jeg vcelger den skjcendige Frem-
)Mngsmaade, hvortil et saa lumpent Bedrageri som det, du 
)^har foreslaaet mig, nødvendigvis maa fpre, agter jeg at give 
zcham en Medbejler, som dog er dette Navn nogenlunde vcerdig. 
Man skal ikke fortrænges af en lumpen Lakej, hvis bedste 
cdLykke bestaar i at faa sin Herres aflagte Kloeder til givendes, 
s^or end de er luvslidte, og som kun forstaar sig paa at for­
dre en Forstadstss ved at pynte sin Herres gamle Sko med 
llry Sløjfer. Af Sted med Jer — jeg foragter Jer saa 
^oybt, at jeg skammer mig over, at jeg har kunnet blive 
iwred paa Jer " 

Varney gik ud af Stuen maallps af Raseri, fulgt af 
^Foster. Denne, hvis Opfattelsesevne af Naturen var svag, 
ac?ar overvceldet af det voldsomme og overstrømmende Udbrud 
stts Harme, han for fyrste Gang havde oplevet over for et 
Wnsen, som lige indtil da havde gjort Indtryk af at vcere 
lnlt for smcxgtende og blidt til at kunne ncere en vred Tanke 
ll?:ller sige et heftigt Ord, Foster forfulgte derfor Varney fra 
soet ene Sted til det andet og plagede ham med Spprgs-
illnaal, som han ingen Svar fik paa, for end de var komne 
rttZver i den anden Fl^j as Huset, ind i det gamle Bogvoerelse, 
o>om Lceseren allerede kjender. Her vendte Varney sig om 
m mod sin ufortrødne Ledsager og tiltalte ham i en nogenlunde 
o:colig Tone, Han var saa vant til at beherske sit Sind, at 
zcset korte Stykke Vej havde vceret nok til at give ham Tid 
Ii:til at samle sig og gjenvinde sin Aandsncervoerelse. 

„Tony/ sagde han med sit scedvanlige haanlige Smil, 
j,.,det kan ikke nytte at ncegte det. Kvinden og Satan, der, 
o som dit Orakel Holdforth vil kunne stadsceste, fra fyrste Fcerd 
^ras tog Manden ved Ncxsen, har i Dag vist sig mcegtigere 
n-:nd min Kl^gt. Den Havgasse saa' saa bedaarende ud og 
o'forstod saa godt at holde sit Ansigt i dets naturlige Folder, 

KenUworth.  3 .  Udq.  OH 
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da jeg forkyndte hende Mylords Budskab, at jeg virkelig 
troede, jeg kunde tilføje et Par Ord for egen Regning. Nu 
tror hun, at mit Liv er i hendes Vold, men det tager hun 
fejl i. Hvor er Doktor Alasco?" 

„I sit Laboratorium," svarede Foster: »men for øje­
blikket er han ikke at saa i Tale. Vi maa vente til ester 
Middag, ellers forstyrrer vi ham i hans vigtige — hvad 
siger jeg, vigtige? — jeg mener guddommelige Studeringer." 

„Ja vist, det er Satans Videnskab, han studerer," sagde 
Varney. „Men naar jeg har Brug for ham, er den ene 
Tid paa Dagen lige saa god som den anden. Vis Vej til 
hans Pandoemonium." 

Foster fulgte hurtig og forvirret med og fFrte Varney 
ad lønlige Gange, af hvilke mange var ncesten helt for­
faldne, til den modsatte Fl^j, hvor en af Abbederne af 
Abingdon, der havde dyrket de hemmelige Videnskaber, til 
stor Forargelse for sit Kloster havde indrettet sig et Labora­
torium, hvor han som saa mange andre Taaber paa den 
Tid spildte en Moengde kostbar Tid og Penge med paa at 
finde det store Arkanum. 

Anthony Foster standsede uden for Dpren, der var om­
hyggelig aflaaset indvendig fra, og rebede atter kjendelig 
Ulyst til at forstyrre Vismanden i hans Arbejde. Varney, 
der ncerede fcerre Betænkeligheder, raabte og bankede imid­
lertid saa lange, at Alkymisten omsider langsomt og uvillig 
aabnede Dxlren. Hans Ajne var matte af Heden og Dam­
pene fra Ovnen eller Destillerkolben, han havde ruget over, 
og hans Celle var opfyldt af en Mcengde forskelligartede 
Gjenstande og paafaldende Redskaber, der hprte til hans 
Haandtering. Den gamle Mand mumlede med forbitret Utaal-
modighed i Skjcegget: „Skal jeg da altid kaldes bort fra 
Himlens Anliggender for at give mig af med Jordens?" 

„Nej, Helvedes skal du give dig af med," sagde Varney, 
„for det er dit rette Element. — Foster, du maa vcrre til 
Stede ved vor Samtale." 

Foster traadte langsomt ind. Varney fulgte efter ham 
og stcengede Dpren, og saa begyndte deres hemmelige Raad-
slagning. 

Imidlertid gik Grevinden op og ned ad Gulvet i sit 
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Wcerelse, medens Skam og Vrede stredes paa hendes smukke 
Minder. 

„Den Skurk," sagde hun, „den koldblodige, beregnende 
ITrcel! — Men jeg rev Masken af ham, Janet — jeg fik 
ZZlangen til at rulle alle sine Bugtninger op for mig og 
^rybe frem i hele sin nFgne Afskyelighed — jeg tvang min 
Hharme, skjMt jeg var lige ved at kvceles af den Vold, jeg 
umaatte gMe paa mig selv, til han havde ladet mig se helt 
zmed paa Bunden af sit Hjcerte, der er afskyeligere end den 
o'iorteste Krog i Helvede. — Og du, Leicester, er det virkelig 
umuligt, at du har kunnet byde mig blot et Djeblik at for-
zmcegte min Ret som din Hustru eller asstaa din Ret til en 
iranden? — Nej, det er ikke muligt — den Usling har l«Zjet. 

Jeg vil ikke blive her lcengere, Janet — jeg er bange 
<nor ham — jeg er bange for din Fader — det gjFr mig 
icondt at maatte sige det, men jeg er bange for din Fader, 
^Janet, men isoer dog for den afskyelige Varney. Jeg vil 
lMygte fra Cumnor." 

„Ak, Frue, hvor vil I fly hen, og hvordan vil I slippe 
ji.aden for disse Mure?" 

.Jeg ved det ikke, Janet," sagde den ulykkelige unge 
LDame, idet hun vendte Blikket imod Himlen og foldede Hcen-
scverne. „Jeg ved ikke, hvor jeg skal fly hen/eller hvordan 
jZ>eg stal slippe bort, men jeg er vis paa, at den Gud, jeg 
vchar tjent, ikke vil forlade mig i dette sircekkelige øjeblik, da 
»sjeg er i onde Menneskers Vold." 

„Tro ikke det, kjcrre Frue," sagde Janet. „Min Fader 
z::r strceng og barsk og gM ubMhMlig, hvad der er blevet 
o^ham paalagt, men alligevel. . 
I det samme traadte Anthony Foster ind med et Glas 

gc?g en lille Flaske i Haanden. Hans Vcesen var paafaldende; 
s^thi medens han hidtil, skjpnt han altid havde ncermet sig 
EGrevinden med den wrbodighed, der skyldtes hendes Rang, 
Iraldrig havde gjort sig Umag for eller maafke aldrig havde 
o'sormaaet helt at lcegge Skjul paa den indgroede Tvcerhed, 
zcver var ham egen, oq som han, i Lighed med, hvad der 
Uplejer at vcere Tilfceldet med Folk af hans ulykkelige Sinds-
scsefkaffenhed, scerlig lagde for Dagen over for dem, Om-
-Mandighederne gav ham Magt over, kom der nu intet til 
ZSyne af den gnavne Bevidsthed om Myndighed, som han 

20* 
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plejede at skjule under et plumpt Skin af Hpslighed, lige­
som Stimanden skjuler sine Pistoler og sin Knippel under 
sin daarlige Kittel. Og dog saa' det ud, som om der var 
mere Frygt end Hæslighed i hans Smil, og som om han 
var sig bevidst, at han pMsede paa ny Misgjerninger, da 
han opfordrede Grevinden til at nyde en Hjertestyrkning, 
der vilde vcere hende tjenlig efter den Sindsbevægelse, hun 
havde voeret i. Hans Haand rystede, hans Stemme skjalv, 
og hele hans Boesen var saa mistænkeligt, at hans Datter 
Janet, efter et øjeblik at have set forbavset paa ham, 
pludselig tog sig sammen til en dristig Beslutning, hcrvede 
Hovedet, indtog en bestemt og bydende Stilling og traadte 
langsomt hen imellem sin Fader og sin Frue, tog Glasset 
ud af Haanden paa ham og sagde i en dcempet, men ud­
tryksfuld og bestemt Tone: „Fader, jeg vil skjcenke for 
min oedle Frue, i Fald hun ønsker det." 

„Du, mit Barn?" sagde Foster ivrig og cengstelig. 
„Nej, mit Barn, det er ikke dig, der skal yde Fruen den 
Tjeneste.' 

„Og hvorfor ikke, om jeg maa spørge," sagde Janet, 
„hvis den cedle Frue overhovedet skal nyde den Drik?" 

„Hvorfor ikke? hvorfor ikke?" sagde Foster; derpaa 
gjorde han sig vred i den Mening, at det var den nem­
meste Udvej, han kunde finde, da han ingen Grunde kunde 
give. „Hvorfor ikke? Fordi jeg ikke vil have, at du skal 
gjpre det, min Tps. — Gaa du i Aftengudstjeneste." 

„Saa sandt jeg haaber at faa en Proediken at hsre 
igjen," svarede Janet, „gaar jeg ikke der hen i Aften, med 
mindre jeg bliver bedre overtydet om, at der ikke vederfares 
min Frue noget ondt. Giv mig den Flaske, Fader," vedblev 
hun, idet hun tog den ud af hans modstræbende Haand, og 
han slap den som ramt af sin Samvittighed. „Og nu, 
Fader," sagde hun. „hvad der er til Gavn for min Frue, 
kan ikke skade mig. Jeg drikker dig til Fader." 

Uden at sige et Ord styrtede Foster hen til sin Datter 
og vristede Flasken ud af hendes Haand. Derpaa blev han, 
som om han splte sig forlegen over, hvad han havde gjort, 
og fuldstændig ude af Stand til at beslutte sig til, hvad 
han nu skulde gjxire, staaende med den i Haanden med den 
ene Fod fremme og den anden trukken tilbage og stirrende 



309 

avaa sin Datter med et Ansigt, som Raseri, Angst og vitter­
lig Nederdrægtighed i Forening gav det modbydeligste 
Mdtryk. 

„Det er underligt, Fader," sagde Janet, idet hun 
it'tirrede stivt paa ham, som de, der er sat til at passe paa 
ananvittige, stirrer paa deres ulykkelige Patienter for at im­
ponere dem; „maa jeg hverken opvarte Fruen eller drikke 
seende til?" 

Grevindens Mod boldt hende oppe under dette skrcekke-
)i ige Optrin, hvis Betydning var klar nok, skjpnt den ikke 
Inlev antydet med et Ord, Hun bevarede endogsaa sin let-
n'indige Munterhed, og skj^nt hun i den fprste Forskrækkelse 
aciar bleven bleg, var hendes Blik roligt og ncesten haanligt. 
?,,Vil I smage paa denne herlige Hjertestyrkning, Hr. 
foster? I vil maaste ikke undslaa Jer for selv at drikke 
sos til, skjx»nt i ikke vil lade Janet gj?re det? — Drik 
»Hherre, vers'qod." 

„Nej, jeg gjjZr ikke," svarede Foster. 
„Hvem skal da have den kostelige Drik?" sagde Grev-

nnden. 
„Den Djoevel, der har brygget den," svarede Foster, 

gczg med disse Ord vendte han sig om og gik ud af Stuen. 
Janet saa' paa sin Frue med et Ansigt, der var i 

højeste Grad prcrget af Skam, Forfærdelse og Sorg. 
„Gr<rd itke over mig, Janet," sagde Grevinden venlig. 
„Nej, Frue," svarede hendes Terne med graadkvalt 

^Atemme, „det er ikke Jer, jeg grceder over, det er over 
mnig selv — det er over denne ulykkelige Mand. De, der 
?:r beskæmmede for Menneskene — de, der er sordpmte af 
ONud, har Grund til at s^rge — ikke de uskyldige! — Farvel, 
rDrue!" sagde hun, idet hun skyndte sig at kaste den Kaabe 
mim siq, hun plejede at have paa, naar hun gik ud. 

„Forlader du mig, Janet?" sagde hendes Frue. 
A,,Svigter du mig i denne min svare Nsd?" 

„Svigte Jer, Frue!" raabte Janet, idet hun lx>b til-
vt)age til sin Frue og trykkede tusend Kys paa hendes Haand. 

Svigte Jer! Gid det Haab, jeg bygger paa, maa svigte 
mmg, om jeg svigter Jer! — Nej, Frue: I havde Ret, da 

sagde, at den Gud. I tjener, vil aabne Jer en Udvej til 
iDrelse. Der er er en Udvej: jeg har bedet Nat og Dag 

-
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til Gud om Lys, for at jeg kunde se, hvorledes jeg skulde 
bcere mig ad for ikke at krcrnke min Pligt imod den ulykke­
lige Mand og min Pligt imod Jer. Strengt og frygtelig 
er dette Lys nu gaaet op for mig, og jeg jeg tpr ikke lukke 
den DFr, Gud aabner — Sp^rg mig ikke om inere. Jeg 
kommer igjen om en f<zje Stund." 

Med disse Ord hyllede hun sig i sin Kaabe, og efter 
at have sagt til den gamle Kone, som hun MjZdte i For­
stuen, at hun gik til Astengudstjeneste, forlod hun Huset. 

Imidlertid var hendes Fader kommen tilbage til 
Laboratoriet, hvor han traf sine medskyldige i den paa-
tcenkte Forbrydelse. 

„Har den siZde Fugl nippet?" sagde Varney halv 
smilende, medens Stjernetyderen gjorde det samme Spprgs-
maal med øjnene, men uden at sige noget. 

„Nej, hun har ikke, og jeg opfordrer hende heller ikke 
tiere dertil, svarede Foster. „Vilde I have, at jeg skulde 
begaa Mord i min Datters Nerverelse?" 

„Sagde vi dig ikke, du ondskabsfulde og dog fejge 
Trel," sagde Varney bittert, „at her slet ikke er Tale om 
Mord, som du kalder det med stirrende Blik og rystende 
Stemme? Sagde vi dig ikke, at det hele, det drejede sig 
om, var et forbigaaende Ildebefindende af den Slags, som 
Kvinderne selv skaffer sig paa Halsen af pur Vellyst, blot 
for at kunne gaa i Natdragt ved Middagstid og ligge paa 
en Lpjbenk i Steden for at passe Huset? Her er en lerd 
Mand, som er villig til at sverge dig det til ved Naglen 
til Visdommens Borg." 

„Jeg sværger," sagde Alasco, „at den Elixir, du har 
der i Flasken, ikke er farlig for Livet. Jeg sverger det ved 
Guldets evige og uforgængelige Kvintessens, som gjennem-
trenger alt i Naturen, skjMt dens hemmelige Tilverelse 
kun kan paavises af den, hvem Trismegistus betror Naglen 
til Kabbala." 

.En kraftig Ed!" sagde Varney. „Du maatte vcere 
voerre end en Hedning, Foster, om du ikke troede den. Tro 
ogsaa mig, som ikke svcerger ved andet end mit Ord; jeg 
forsikrer dig, at hvis du ikke falder til F»Zje, er der intet 
Haab, ikke Gnist af Haab om, at dit Feste gaar over til 
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selveje. Alasco forvandler saa ikke dit Tintpj. og du 
lnliver ved at vcere min Fcester, brave Anthony." 

„Jeg ved ikke, I Herrer," sagde Foster, „hvad eders 
Mnslag gaar ud paa, men 6n Ting er jeg fast bestemt paa, 
zcog det er, at hvordan det saa end gaar, vil jeg have 6n 
zcher, som kan bede for mig, og det skal voere min Datter. 
ZJeg har f^rt et syndigt Levned, og Verden har vceret mig 
aifor stcerk, men hun er saa uskyldig, som da hun laa paa 
Mn Moders Skjpd, og hun i alt Fald skal have sin Part i 
zaoen lyksalige Stad, hvis Mure er af det pure Guld, og 
rchvis Grundvold er besat med alskens kostelige Stene." 

„Ja. Tony." sagde Varney, „det vilde ret vcere et 
PParadis efter dit Hjcerte. — Droft Sagen med ham, 
TDoktor Alasco! jeg skal strax voere hos jer." 

Med disse Ord rejste Varney sig, tog Flasken fra 
MBordet og gik ud. 

„Jeg forsikrer dig, min SM," sagde Alasco til Foster, 
ossaa snart Varney var ude af DSren, „at hvad denne frcekke 
.aog ryggeslose Spotter saa end siger om den moegtige Viden­
skab, i hvilken jeg med Himlens Bistand har gjort saa stor 
FFremgang, at jeg ikke vilde kalde den viseste af alle nu­
sl levende Vismcend min Overmand eller Mester — jeg siger 
,6dig, at hvor haanlig denne gudssorqaaene Mand end taler 
la om Ting, der er for hellige ttl at fattes af Mennesker, som 
iNun er opfyldte af kedelige og onde Tanker, du kan stole 
cfpaa, at den Stad, St. Johannes saa' i det straalende Syn 
i i Apokalypsen, det ny Jerusalem, som alle Kristne haaber at 
zffaa Lod og Del i. er et Sindbillede paa Opdagelsen af den 
tf store Hemmelighed, hvorved Naturens kosteligste og mest 
Ufuldkomne Frembringelser lokkes frem af de simpleste og 

ringeste, ligesom den lette, brogede Sommerfugl, Sommer-
<5 vindens fagreste Barn, bryder frem af den smudsige 
P Puppes Fcengsel." 

„Den Forklaring har Hr. Holdforth ikke talt om," 
sagde Foster tvivlende. „Der staar desuden ogsaa i den 

A hellige Skrift, Doktor Alasco, at den hellige Stads Guld 
o og kostelige Stene ikke tilkommer dem, der give sig af med 
V Vederstyggelighed eller pMse paa Lxlgn" 

„Nu vel, min SM," sagde Doktoren; „hvad slutter 
ck du saa deraf?" 
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-„At de, der blander (Rift og hemmelig overlader den 
til andre, ikke kan faa Del i den hellige Stads ubefkriveliae 
Rigdomme." 

„Du maa vel skjelne imellem, min ScM, hvad der 
nødvendigvis er ondt i sin Udvikling og i sin Udgang, og 
saa paa den anden Side hvad der, skjMt det i og for sig 
er ondt, ikke des mindre er i Stand til at fremme det gode. 
Dersom et enkelt Menneskes D^d kan bringe os ncrrmere til 
den lyksalige Tid, da alt, hvad der er godt, kan opnaas 
ved blot at Mske det, alt ondt fjernes blot ved at Mske 
det bort, da Sygdom og Sorg og Smerte skulle vere den 
menneskelige Visdoms lydige Tjenere og kunne jages paa 
Flugt ved en Vismands ringeste Vink, da alt, hvad der nu 
er sjceldent og kosteligt, skal vere tilgængeligt sor enhver, 
der adlyder Visdommens RM, da Lægekunsten skal for­
svinde og gaa op i et eneste almindeligt Legemiddel, da de 
vise skulle vcere Jordens Fyrster, og DMen selv fly, naar 
de rynker Panden — naar denne velsignede Fuldkommen­
gørelse af alle Ting lod sig fremskynde ved en saadan 
Ubetydelighed, som at et skrpbeligt jordisk Legeme, der uund-
gaaelig er viet til Undergang, overgaves' til Graven en 
stakket Stund sM. end det vilde ske efter Naturens Orden, 
hvad har saa et ^ffer som det at betyde i Sammenligning 
med, at det hellige tusendaarige Rige fremmes?" 

„Men det tusendaarige Rige er de helliges Rige," 
sagde Foster tvivlraadig. 

„Sig de vises eller rettere selve Visdommens Rige, 
min SM," svarede Alasco. 

„Jeg berørte det Sp»srgsmaal for Hr, Holdforth sidste 
Aften, han holdt Andagtsøvelser med os," sagde Foster: 
„men han siger, at Jer Lcerdom er Kcetteri og falsk og for­
dømmelig Tale." 

„Han er hildet i Uvidenhedens Lenker, min Son," 
svarede Alasco, „og brender endnu Teglsten i Wgypten 
eller vanker i bedste Fald om i Sinais golde Arken. Det 
var ilde gjort af dig at tale til saadan en Mand om den 
Slags Ting. Jeg skal imidlertid give dig Beviser i Hende, 
og det snart, oq jeg gad nok se, om den enfoldige Prest er 
Mand for at gjendrive dem, om han saa lempede med mig, 
som Troldmandene kempede med Moses for Kong Faraos 
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Djne. Jeg skal gjFre Operationen i dit Paasyn, min S»M 
— i dit eget Paasyn, og dine ^>jne skal faa Sandheden 
tit se " 

„Det var Ret, lcerde Vismand/' sagde Varney, som i 
's>et samme traadte ind i Voerelset; „selv om han ikke vil 
ino dig paa Ordet, kan han dog vel ikke forkaste sine egne 
jVjnes Vidnesbyrd." 

„Varney!" sagde Guldmageren, ,,er I allerede kommen 
Inlbage? Har I . . han brDd af. 

„Om jeg har udrettet mit Mrende, mener du," svarede 
)Warney. „Ja, jeg har. — Og du —" tilføjede han, idet 
vi,an lagde stirre Ivrighed for Dagen, end han hidtil havde 
>Ujort, „er du vis paa, at du har passet det rette Maal, 
aiverken for meget eller for lidt?" 

„Ja, det er jeg saa vis paa, som man kan vare, hvor 
^Forholdene er saa fine," svarede Guldmageren: „for Kon^ 
»jjtitutionerne er jo forfkjellige." 

„Naa," sagde Varney, saa er jeg ganske rolig. Jeg 
>Zl»ed, at du ikke gaar Djcevelen et Skridt lcengere i MiZde, 
nnd du saar Betaling for. Du har faaet Betaling for at 
fremkalde Sygdom og vilde anse det for taabelig ødselhed 
tut begaa Mord for samme Pris. Men lad os nu gaa 
y<1ver til sit — Udfaldet vil vise sig i Morgen." 

„Hvad gjorde I for at faa hende til at tage det?" 
,oagde Foster gysende. 

„Ingen Ting," svarede Varney. „Jeg saa' blot paa 
is»ende med det Blik, man tcemmer gale, Kvinder og B»srn 
znned. De fortalte mig i St. Lukas' Hospital, at jeg har 
i?»et rigtige Blik til at imponere gjenstridige Patienter med. 
iWogterne pnskede mig til Lykke dermed, og skulde Hofgunsten 
nllaa mig fejl, ved jeg nu. hvordan jeg fkal tjene mit 
lWriZd". 

„Og er I ikte bange for," sagde Foster, „at den Dosis, 
U har givet hende, er for stcerk?" 

„I saa Fald," svarede Varney, „sover hun blot saa 
slmeget bedre, og det agter jeg ikke at lade mig forstyrre af. 
iBZod Nat, I Herrer." 

Anthony Foster sukkede dybt, hcevede sine Hcender og 
isnendte øjnene mod Himlen Guldmageren sagde, at han 
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havde i Sinde at tilbringe det meste af Natten med et 
vigtigt Experiment, og de andre gik hver til sit. 

Tre os tyvende Kapitel. 

Sommeraftenen var til Ende, da Janet vendte tilbage til 
CumnorPlace, akkurat saa betids, at hvis hun var bleven 
lcengere borte, vilde det have vakt Mistanke og fremkaldt 
Spxirgsmaal. Hun skyndte sig strax ind i det Voerelse. hvor 
hun havde forladt fin Frue, hvem hun fandt siddende med 
Armene støttede paa et Bord og Hovedet hvilende paa dem? 
hun hverken saa' op eller rFrte sig. da Janet traadte ind. 

Den trofaste Terne l^b lynsnart hen til sin Frue, 
ruskede i hende og besvor hende paa det indstændigste at se 
paa hende og sige, hvad hun var saa betagen af. Den 
ulykkelige Grevinde hcevede Hovedet og saa' paa sin Terne 
med et skrækkeligt Blik og ligblege Kinder. „Jeg har 
drukket det, Janet," sagde hun. 

„Gud vcere lovet!" sagde Janet hurtig. „Jeg mener, 
Gud vcere lovet, at det ikke er voerre — Drikken vil ingen 
Skade gjsre Jer. Rejs Jer, ryst denne SlMhed af Eders 
Lemmer og denne Fortvivlelse af Eders Sind." 

„Lad mig voere i Fred, Janet," fagde Grevinden: 
„plag mig ikke — lad mig dF i Ro — jeg er forgivet." 

„Nej, I er ikke, kjoeieste Frue," svarede Pigen ivrig. 
„Den Drik, I har nydt, kan ingen Ting gjMe Jer, for I 
havde i Forvejen taqet Modgiften, og jeg skyndte mig hid 
for at sige Jer, at jeg ved Udvej til Flugt." 

„Flugt!" raabte Grevinden, idet hun hurtig rejste sig 
op i Stolen, og hendes Ajne atter fik Glans og hendes 
Kinder Farve. „Ak, Janet, det er for sent." 

„Nej, kjoereste Frue — rejs Jer, tag min Arm, gaa 
over Gulvet — lad ikke Indbildningen gj^re Giftens Virk­
ning Saa, f^ler I nu ikke, at I har den fulde Brug af 
Eders Lemmer?" 

„Bedøvelsen synes at tage af," sagde Grevinden, idet 
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mun støttet af Janet gik op og ned ad Gulvet. „Men er 
is »et virkeligt sandt? Har jeg ikke drukket en dødbringende 
Wift? Varney var her, efter at du var gaaet, og befalede 
/mig med Blikke, i hvilke jeg lceste min Skoebne, at tomme 
Zl>et skrækkelige Boeger. O, Janet, det maa vcere DjZden 
iluldrig er en uskadelig Drik bleven rakt noget Menneske af 
nn faadan Mundfkjcrnk." 

„Han troede nceppe, den var uskadelig, er jeg bange 
ro or," sagde Pigen. „Men Gud gM de ondes Anslag til 
nntet. Tro mig, jeg svoerger Jer til ved det hellige Evan-
z^elium, vi tror paa, at Jert Liv er sikkert for hans Efter­
stræbelser. Satte I Jer ikke til Modvcrrge?' 

„Der var stille i Huset," svarede Grevinden, „du var 
ooorte — der var ikke andre end han her inde — og han 
?!r i Stand til at begaa en hvilken som helst Forbrydelse. 
j^Zea forlangte blot, at han skulde fritage mig for sin for­
hadte Noervcerelse, og saa orak jeg, hvad han gav mig. ^ 
ilZMen du talte om Flugt, Janet — skulde den Lykke virkelig 
i^unne times mig?" 

„Er I stcerk nok til at hore, hvad jeg har at sige, og 
li-il at anstrenge Jer?" sagde Pigen. 

..Stcerk!" svarede Grevinden. „SpSrg Hinden, om 
scven er stcerk nok til at springe over en Klxlft, naar Hundene 
7:?r ved at flan deres Teender i den. Jeg er i Stand til 
mmhver Anstrengelse, der skal til. for at jeg kan komme 
acibort fra dette Sted." 

„Saa hFr mig," sagde Janet. „En Mand, som jeg 
zttror er Jer en en trofast Ven, har vist sig for mig i for-
jMjellige Forklædninger og sogt at komme til at tale med 
mmig, hvilket jeg dog bestandig har undslaaet mig for, thi 
kff^rft i Aften er jeg bleven sikker i min Sag. Det var ham. 
soder var Bissekræmmeren, som bragte Jer Varer — den 
lvoinvandrende Boghsker, jeg kjxlbte Bxtger af. var ogsaa ham 
— saa snart jeg kom udenfor, var jeg sikker paa, at han 
javilde komme. Tildragelserne i Aften bestemte mig til at 
ottale med ham. Han venter ved Laagen ud til Parken med 
(Z? Midler til Eders Flugt. Men er I stoerk nok, og har I 
TMod? Kan I indlade Jer paa dette Foretagende?" 

„Den, der flyr for Dpden," sagde Grevinden, „faar 
A Krcefter — og den, der vil undfly Skam og Skjcendsel, 
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skorter det ikke paa Mod. Tanken om at slippe bort fra 
den Skurk, der truer baade mit Liv og min Wre, vilde 
give mig Kroefter til at rejse mig fra mit Dødsleje." 

„Saa maa jeg da i Guds Navn sige Jer Farvel, 
Frue, sagde Janet, „og betro Jer til Guds Varetcegt." 

„Flygter du ikke med mig, Janet?" sagde Grevinden 
bekymret. „Skal jeg miste dig? Er det din tro Tjeneste?" 

„Jeg flygtede saa gja'rne med Jer, Frue, som nogen 
Fugl er fløjet fra sit Bur, men gjorde jeg det, vilde vi 
strax blive opdagede og forfulgte. Jeg maa blive og i 
noaen Tid fiZge at holde Sandheden skjult — Himlen til­
give mig min Falskhed, men der er ikke andet for." 

„Og skal jeg da rejse alene med den fremmede Mand?" 
sagde Grevinden. „Scet nu, Janet, at dette er et endnu 
sortere og lumskere Anslag for at skille mig fra dig, den 
eneste Ven, jeg har!" 

„Nej, Frue, tro ikke det," sagde Janet ivrig „Den 
unge Mand mener Jer det cerligt og er en Ven af Hr. 
Tressilian — det er efter Opfordring af ham. han 
kommer " 

„Er han en Pen af Tressilian." sagde Grevinden, „vil 
jeg betro mig til hans Varetcegt, som om han var en 
Engel sendt fra Himlen, thi aldrig har noget dpdeligt 
Menneske vceret mere fri for Lavhed, Falskhed eller Egen­
kærlighed, Han glemte altid sig selv, naar han kunde 
gavne andre —ak, men hvorledes blev han lpnnet derfor!" ! 

Med ivrig Hast samlede de nu de faa Nsdvendigheds-
gjenstande, som de fandt det hensigtsmæssigt, at Grevinden 
tog med, og som Janet hurtig og flinkt pakkede sammen i 
en lille Bylt, idet hun ikke glemte at tage de værdifulde 
Smykker med, der laa ncermest for Haanden, navnlig et 
Skrin med Juveler, som hun klogelig tcenkte kunde komme 
til Nytte i Nødsfald. Grevinden af Leicester skiftede der-
paa Kloeder og iførte sig en Dragt, som Janet plejede at 
boere paa korte Rejser, thi de fandt det nodvendigt at und- ! 
gaa al udvortes Prunk, som kunde vcekke Ovmcerksomhed. 
Inden de var helt fcrrdige med disse Forberedelser, var 
Maanen staaet op paa Sommerhimlen, og alle i Huset var 
gaaede til Ro eller havde i alt Fald trukket sig tilbage til 
deres stille og afsides Sovekamre. 
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Der var ingen Vanskeligheder at seygte ved Undvigelsen 
hverken fra Huset eller fra Haven, naar de blot kunde und-
ogaa at blive sete. Anthony Foster havde vcennet sig til at 
scietragte sin Datter, saaledes som en Synder, der er sig sin 
Wrodefuldhed bevidst, maa tcrnkes at betragte en Skyts­
engel, som til Trods for hans Syndighed stadig fvcever om­
bring ham, og hans Tillid til hende kjendte derfor ingen 
EZroenser, Janet var hele Dagen igjennem fuldstændig 
>Werre over, hvad hun tog sig for, og havde en Hovednøgle, 
o'om kunde lukke Baglaagen ud til Parken op, faa at hun 
li/.il enhver Tid kunde gaa ned til Landsbyen, hvad enten 
/chun nu skulde gjxire Jndkjpb til Huset, hvis Styrelse helt 
Dwar betroet hende, eller hun vilde til Gudstjeneste i sine 
ZTrosscellers Bedehus. Denne Tillid nxid Fosters Datter 
axganste vist kun imod højtideligt LiZfte om, at hun ikke vilde 
scbenytte sig af den til at gjx»re noget som helst, der ikke lod 
Mg forene med Grevindens sikre Bevogtning — saaledes 
mmaatte nemlig hendes Ophold paa Cumnor-Place betegnes, 
hefter at hun i den sidste Tid havde begyndt at vise Tegn 
Mil Utaalmodighed over den Tvang, hun var underkastet. 
TDer er heller ingen Grund til at tro, at noget som helst 
mandet end den skroekkelige Mistanke, Aftenens Begivenheder 
izHavde vakt, vilde kunne have bragt Janet til at bryde sit 
(ZOrd eller skuffe sin Faders Tillid, men efter det, hun havde 
zovceret Vidne til, mente hun, at hun ikke blot havde Ret til, 
mmen at det var en bydende Pligt for hende at soette alle 
HHensyn til Side og ikke tcenke paa andet end sin Frues 
ZSikkerhed. 

Den flygtende Grevinde og hendes Vejviserske ilede 
^hurtig hen ad den knudrede og afbrudte Sti, der i sin Tid 
)Ahavde vceret en All6, og som snart fuldstcendig formorkedes 
so af Trccernes Grene, som midtes over deres Hoveder, snart 
kisfik en usikker og skuffende Belysning af Maanen, hvis 
AStraaler trcengte igjennem, hvor Axen havde gjort lyst. 
I Deres Gang standsedes jcevnlig af fceldede Trceer eller af 

zctde store Grene, der var bleven liggende paa Jorden, til 
A Tidens Fylde kom, da de skulde forvandles til Kvas og 
F Favnestykker. Det Besvcer og de Vanskeligheder, disse 
I Standsninger medfarte, den aandelsse Hast, hvormed de til-

>6 bagelagde den fyrste Del af deres Vej, i Forbindelse med 
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de spcendende Følelser af Frygt og Haab tog saa stcerkt paa 
Grevindens Krerfter, at Janet saa' sig npdsaget til at sore-
slaa, at de skulde standse et øjeblik for at puste og samle 
Krcester. De gjorde derfor Holdt under et voeldigt gammelt 
knortet Egetrce og vendte sig uvilkaarlig begge to om imod 
Huset, hvis lange mxtrke Facade skimtedes utydelig i nogen 
Afstand med dens mcrgtige Klynger af Skorstene, Smaataarne 
og Klokketaarne, der ragede op over Taget og traadte skarpt 
frem paa den klare blaa Sommerhimmel. Der skinnede kun 
6t Lys ud fra den langstrakte, dunkle Masse, og det var saa 
lavt, at det snarere saa' ud, som om det var i Hsjde med 
Jorden, end som om det kom fra et af Vinduerne. Grev­
inden blev sorscerdet. „De er ester os!" sagde hun, idet 
hun gjorde Janet opmcerksom paa Lyset. 

Janet, der var mindre forskræmt end sin Frue, bemær­
kede, at Lysskjceret ikke bevcegede sig, og sagde hviskende til 
Grevinden, at det kom fra den enlige Celle, i hvilken Guld­
mageren drev sine hemmelige Kunster. „Han hprer til dem," 
sagde hun, „der sidder oppe og vaager om Natten, paa det 
at de kan jSve Uretfærdighed, Det var en Ulykke, at den 
Mand kom hertil; thi hans Tale, der drejer sig om jordisk 
Rigdom og overjordisk eller overmenneskelig Kundskab imellem 
hinanden, har noget ved sig, som gj»Zr den scerlig skikket til 
at fange min stakkels Fader. Sandt var det. den gode Hr. 
Holdforth sagde, og det bares mig for, at det scerlig var i 
den Hensigt, at de, der hMe til vort Hus, skulde lcegge sig 
det paa Sinde. Der er dem, sagde han, og deres Tal er 
Legio, der hellere som den ugudelige Achab vil lytte til den 
falske Profet Zedechias' Dramme end til dens Ord, igjennem 
hvem Herren taler. Og saa sagde han fremdeles: O, mine 
Br«zdre, der er mange Zedechias'er iblandt jer, Mennesker, 
som lover jer deres kedelige Kundskabs Lys, naar I vil 
opgive eders himmelske Kundskabs Lys. Er de bedre end 
Tyrannen Naas, der forlangte sine undergivnes h/sjre Aje? 
Og fremdeles sagde han . . 

Der er ikke let at asgMe, hvor lcenge den lille Puri-
tanerindes Hukommelse kunde have sat hende i Stand til at 
vedblive med at gjengive Hr. Holdforths Prcediken, men nu 
afbrud Grevinden hende og sagde, at nu havde hun samlet 
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)vaa mange Krcefter, at de nok kunde naa Baglaagen, uden 
M have npdig at standse mere. 

De gav sig da paa Vej igjen og tilbagelagde Resten af 
rseres Vandring i Drre Ro og som F»Zlge deraf lettere end 
isen fyrste Del, der var gaaet i Huj og Hast. Derved fik 
z>e ogsaa Tid og Ro til at tcenke sig om, og Janet vovede 

u!iu endelig at spørge sin Frue, hvor hun agtede at flygte 
men. Da hun ikke strax fik Svar — dette noerliggende 
s5Zpx>rgsmaal var maaske slet ikke faldet Grevinden ind, saa 
roorvirret som hun var —, dristede Janet sig til at tilfsje: 
>.,J tager formodentlig hjem til Eders Fader, hvor I ved, 
U er under sikker Beskyttelse?" 

„Nej, Janet," sagde Grevinden nedslaaet- „Jeg var let 
N'M Hjcertet og havde et hcrderligt Navn, da jeg tog fra 
>Mdcote, og jeg vil ikke dertil, f^r Mylords Tilladelse og 
ffoffentlige Anerkjendelse af vort Wgteskab giver mig tilbage 
liil mit Fcedrehjem med al den Wre og Anseelse, han har 
ltkjomket mig." 

„Hvor vil I da hen, Frue?" sagde Janet. 
„Til Kenilworrh, Pige," sagde Grevinden kjoekt og srej-

utiig. „Jeg vil se disse Fester —disse fyrstelige Fester, som 
'Zl)er tales om fra den ene Ende af Landet til den anden. 

synes, at naar Dronningen af England er Gjcest i min 
^Husbonds Sale, kan Grevinden af Leicester ikke vcere nogen 
cprpassende Gjcest." 

„Gud give, at I ogsaa maa vcere velkommen!" sagde 
)^Aanet hurtig. 

„Du misbruger min Stilling og glemmer din egen, 
)^Janet," sagde Grevinden vredt. 

„Nej, ingen af Delene, kjcereste Frue," sagde den be­
kymrede Terne? „men har I glemt, at den cedle Jarl har 
lixzivet saa strceng Befaling til, at Eders AEgteskab skal holdes 
^hemmeligt, for at han kan bevare sin Gunst ved Hove, og 
rvkan I tro, at det vil vcere ham behageligt, at I pludselig 
in indsinder Jer paa hans Slot under faadanne Omstændigheder, 
gcog naar han har saadanne Gjcester?" 

„Du tror altsaa, at jeg vil gjxire ham Skam," sagde 
rGGrevinden. „Nej, slip min Arm. Jeg kan gaa uden Hjcrlp 
poog handle uden Raad." 

„Voer ikke vred paa mig, Frue," sagde Janet ydmygt, 
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„og lad mig blive ved at støtte Jer. Vejen er knudret, og 
I er ikke vant til at gaa i M^rke." 

,, Anser du mig for saa ringe, at jeg vilde gMe min 
Husbond Skam." sagde Grevinden i den samme opbragte 
Tone, „maa du ogsaa mene, at Lord Leicester maa have 
givet sit Minde til, ja maaske endog have udklcekket din 
Faders og Varneys nedrige Anslag, som jeg vil anklage dem 
for hos den gode Jarl." 

„Skaan for Guds Skyld min Fader, Frue," sagde Janet. 
Lad de Tjenester, jeg har ydet Jer, hvor ringe de end er, 
sone noget af hans Brpde." 

„Det vilde vcere hpjst uretfærdigt af mig, om det ikke 
blev Tilsceldet, kjcere Janet," sagde Grevinden, idet hun atter 
slog ind i den venlige og fortrolige Tone, hun plejede at 
tale i til sin tro Terne. „Nej, Janet, jeg skal ikke sige et 
Ord, som kan blive din Fader til Skade. Men du ser selv, 
kjcrre, at jeg ikke Msker andet end at give mig under min 
Husbonds Beskyttelse. Jeg har forladt det Hus, han havde 
anvist mig, as Frygt for de Menneskers Nederdrægtighed, jeg 
havde om mig — i alle andre Henseender vil jeg voere ham 
hprig og lydig. Jeg .vil ikke ty til nogen anden end ham 
— kun hos ham vil jeg sBge Beskyttelse — kun med hans 
Minde vil jeg aabenbare nogen noget om det hemmelige 
Baand, der sammenknytter vore Hjcerter og vore Sjcele. Jeg 
vil tale med ham og h^re af hans egen Mund, hvorledes 
jeg for Fremtiden har at forholde mig. Gjsr ingen Ind­
vendinger imod min Beslutning, Janet, du bestyrker mig kun 
yderligere i den, og sandt at sige har jeg bestemt, at jeg 
vil have min Skcebne at vide og hpre den af min Husbonds 
egen Mund, og den sikreste Maade, hvorpaa jeg kan opnaa 
det, er ved at opsDge ham paa Kenilworth." 

Medens Janet hurtig overvejede de Vanskeligheder og 
Misligheder, der var forbundne med den ulykkelige Grev­
indes Stilling, blev hun mere og mere tilbøjelig til at skifte 
Mening og til at tro, at naar Grevinden var flygtet fra 
det Sted, hendes Mand havde anbragt hende paa, var det 
fiSrst og fremmest hendes Pligt at ty til ham og meddele 
ham de Grunbe, der havde bevceget hende til dette Skridt. 
Hun vidste, hvor megen Vcegt Jarlen lagde paa, at deres 
ægteskab blev holdt hemmeligt, og maatte indramme, at 
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vnaar Grevinden uden hans Samtykke gjorde noget Skridt, 
s»er vilde have til Fplge, at det blev bekjendt, vilde hun i 
Wpj Grad udscette sig for hans Vrede. Tyede hun til sin 
oFaders Hus uden at gjxlre sin Rang gjaldende, vilde den 
tStilling, hun kom i, i h»sj Grad skade hendes Rygte, og 
fjorde hun den gjcrldende, kunde det medfpre et ulcegeligt 
sWrud med hendes Husbond. Paa Kenilworth kunde hun 
!?i>esuden tale sin Sag over for sin Husbond, og skjxMt Janet 
Mke troede ham saa godt som Grevinden, ansaa hun det dog 
lvor umuligt, at han kunde have noget at gjore med de lave 
g»g fortvivlede Midler, hans undergivne, som hun nu flyede 
wor, havde villet tage deres Tilflugt lil for at kvoele hendes 
IKlager over den Behandling, de havde ladet blive hende til 
)Wel. Og i voerste Tilfcelde, hvis Jarlen vcegrede sig ved 
tit yde hende Retfærdighed og Beskyttelse, kunde Grevinden, 
; Fald hun besluttede sig til at aabenbare den Uret, der 
o>ar xwet imod hende, paa Kenilworth faa Tressilian til 
talsmand og Dronningen til Dommer, thi saa meget havde 
»Uanet saaet ud af sin Samtale med Wayland, Hun for-
ivonede sig derfor i det hele taget med sin Frues Beslutning 
tit tage til Kenilworth og sagde hende det, idet hun dog 

zv aadede Grevinden til at vcere yderst forsigtig med at lade 
min Husbond vide, at hun var kommen. 

„Har du selv vceret forsigtig. Janet?" sagde Grevinden. 
K.Har du ikke indviet den Vejviser, jeg maa betro mig til, i 
stemmeligheden?" 

„Af mig har han ingen Ting faaet at vide," sagde 
o?;anet, „og jeg tror heller ikke, han ved mere om Eders 
t^tilling, end Folk i Almindelighed antager." 

„Og hvad er det?" sagde Grevinden. 
„At I har forladt Eders Faders Hus for.... men jeg 

lli ilde forncerme Jer ved at sige mere," sagde Janet. 
„Nej, bliv ved," sagde Grevinden. „Jeg maa lcere at 

in mde mig i det slette Rygte, jeg har vaadraget mig ved min 
vlDaarskab. De tror formodentlig, at jeg har forladt min 
kFaders Hus for at fslge en utilladelig Tilbøjelighed, men 
ts et er en Fejltagelse, som snart skal blive opklaret — ja. 
js et skal den, thi enten vil jeg leve med et pletfrit Rygte 
zllller ophore at leve. Man siger altsaa, at jeg er min Lei­
cesters Elskerinde?" 

Kcnillvorth. Z. Ut^. 
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„De fleste tror, at I er Varneys," sagde Janet, „om-
der end er dem, som mener, at han kun tjener til Skalke­
skjul for sin Herres Lyster, thi der er hemmelig kommet 
Rygter ud om den Pragt, hvormed Eders Vcerelser er ud­
styrede. og som langt overstiger Varneys Evne. De har 
dog ikke faaet synderlig Udbredelse, thi Folk tFr knapt saa 
meget som antyde deres Mistanke, naar det drejer sig om 
saa moegtigt et Navn, as Frygt for, at Stjcrrnekammeret stal 
straffe dem for Bagtalelse af Adelen." 

„De, der vil omtale den oedle Dudley som en saadan 
Uslings medskyldige, gj»sr bedst i at tale sagte," sagde Grev­
inden, „Men nu er vi ved Laagen — ak, Janet, nu maa 
jeg sige dig Farvel, — Grced ikke. min kjcere Pige," vedblev 
hun, idet hun sFgte at skjule sin egen Ulyst til at skilles fra 
sin tro Terne under paatagen Munterhed,- „og naar vi 
m/zdes igjen, Janet, maa du ombytte din stive Halsstrimme 
med en aaben Krave as Kniplinger og gjennembrudt Arbejde, 
saa man kan se, at du har en smuk Hals,- og den grove 
Kjole, som kun passer sig for en Kammerpige, maa du om­
bytte med en af Flpjl og Gyldenstykke — der er T/Sj no 
i mit Vcerelse, og jeg giver dig det med Glcede. Du maa 
vcere fin, Janet, for skjpnt du for Tiden kun er Terne hos 
en ulykkelig Dame, der intet blivende Sted har, og som har 
mistet sit gode Navn og Rygte, maa du, naar vi mpdes 
igjen, vcere klcrdt, som det simmer sig for den, der staar den 
fyrste Adelsfrue i England ncermest." 

„Ja, Gud give det, kjcere Frue," sagde Janet — „ikke 
at jeg maa blive fint klcedt, men at vi begge maa boere vore 
Kjoler med lettere Hjoerter." 

Imidlertid havde Laasen i Baglaagen efter nogle haarde 
Vridninger givet efter for Hovednøglen, og Grevinden stod, 
ikke uden hemmelig Gysen, uden for de Mure, hendes Mands 
strcenge Bud havde sat hende som Grcense. Et Stykke der­
fra stod Wayland Smed og ventede fpcendt paa dem skjult bag 
en Hcek ved Landevejen. 

„Er alt sikkert?" spurgte Janet cengstelig, da han for­
sigtig kom hen til dem. 

„Ja," svarede han, „men det har ikke vceret mig muligt 
at skaffe Grevinden en Hest. Giles Gosling, den sejge 
Kryster, vilde ikke paa noget som helst Vilkaar overlade 
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zmig en, for at han ikke skulde .... naa, det kan nu voere 
>gge meget; hun kommer til at ride paa min Kleppert, og 
ona faar jeg gaa til Fods ved Siden af, til jeg faar op­
drevet en Hest til, Forfulgte blive vi ikke, hvis I, smukke 
o,omfru Janet, ikke glemmer, hvad jeg har lagt Jer paa 
l/Linde," 

„Jeg skal lige saa lidt glemme det, som den kloge Enke 
? Teioa glemte de Ord. Joab lagde hende i Munden," 
ooarede Janet, „I Morgen siger jeg, at min Frue ikke kan 
)vaa op." 

„Ja, og at hun har Hovedpine og Hjertebanken og 
skke vil forstyrres, Voer ikke bange, den Antydning er nok, 
L vil ikke plage Jer med SpjZrgsmaal, de kjender Syg-

ncommen," 
„Men," sagde Grevinden, „min Flugt maa snart 

liXive opdaget, og saa myrder de hende for at hevne sig. 
zs!eg vil hellere vende om end udfoette hende for den Fare." 

„Voer I kun rolig for min Skyld, Frue," sagde Janet. 
AVar jeg blot lige saa vis paa, at I vil opnaa, hvad I 
^msker, hos den, I maa henvende Jer til, som jeg er paa, 

zl min Fader, hvor vred han end bliver, ikke vil taale, at 
?::r vederfares mig noget ondt," 

Wayland hjalp nu Grevinden op paa sin Hest, paa hvis 
iac-adel han havde anbragt sin Kappe saaledes sammenrullet, 

^ den dannede et mageligt Soede. 
„Farvel, og Guds Velsignelse vere med Jer," sagde 

Evanet, idet hun atter kyssede sin Frue paaHaanden. Grev-
sckiden besvarede hendes fromme Anske med et stumt Kjertegn. 
isOerpaa rev de sig lM fra hinanden, og Janet vendte sig 
ll Wayland og udbrod: „Himlen handle imod Eder, naar 

er i Nj?d, alt eftersom I er tro eller falsk imod denne 
6()bt kroenkede og hiZjst hjcelpel^se Dame," 

„Amen, kjoere Janet," svarede Wayland. „O tro mig, 
g g skal skille mig saaledes ved mit Hverv, at Eders smukke 

nj jne, hvor helgenagtige de end er. skal siZle sig fristede 
Il at se noget mindre haanlig til mig, noeste Gang vi 

^ Fdes." 
De sidste af disse Afskedsord hviskede han Janet i Aret, 

x; skjMt hun ikke umiddelbart svarede paa dem, betog hendes 
oesen, som uden Tvivl paavirkedes af hendes ^nske om ikke 

21* 
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at lade noget Middel uanvendt, der kunde bidrage til hendes 
Frues Sikkerhed, ikke Wayland det Haab, de udtrykte. Hun 
gik atter ind ad Laagen og laasede den efter sig. Wayland 
greb Hestens TMme, og saa tiltraadte han og Grevinden 
deres farlige Rejse i den maanelyse Nat. 

Uagtet Wayland Smed skyndte sig alt, hvad han kunde, 
var denne Maade at rejse paa saa sen, at de ikke var mere 
end halvtredje Mils Vej fra Cumnor, da Dagen begyndte 
at bryde frem igjennem Taagerne i Ast. „Gid Fanden 
havde alle glattungede Voerter," sagde Wayland, som nu ikke 
lcengere kunde holde sin Wrgrelse og Uro tilbage. „Havde 
Giles Gosling, den falske Skurk, blot for to Dage siden 
rent ud sagt mig, at jeg ikke kunde gj/Zre Regning paa ham, . 
saa havde jeg taget mine Forholdsregler. Men saadan er 
de Varter; de lover alt, hvad man vil have, og saa opdager 
man f^rst, naar Hesten skal skos, at de ingen Jcrrn har. 
Havde jeg blot vidst det, kunde jeg have hittet paa tyve 
Udveje, ja, jeg vilde sor den Sags Skyld, da det gjaldt om 
at gjsre saa god en Gjerning, ikke have betcenkt mig synder­
lig paa at tage en Hest fra ncermeste Fcelled — jeg havde 
jo blot behovet at sende den tilbage til Sognefogden. Gid 
hver eneste Hest i den sorte BjFrn maa faa Skab eller 
Kuller!" 

Grevinden s/Zgte at berolige sin Fx>rer ved at bemcerke, 
at naar Dagen br^d frem, kunde de komme rastere af Sted. 

„Det er sandt, Frue," svarede han, „men saa kan ogsaa 
andre Folk faa Foerten af os, og det kan blive en daarlig 
Begyndelse paa vor Rejse Jeg vilde ikke bryde mig det 
bitterste derom, naar vi blot var komne lcengere paa Vej, ° 
men dette Berkshire har al den Tid, jeg har voeret kjendt 
med Egnen, vitterlig vcrret hjemsøgt af en Slags ondskabs- i 
fulde Trolde, som sidder lange oppe og staar tidlig op ene 
og alene for at stikke Ncrsen i andre Folks Sager. Jeg 
har ssr vceret ved at komme galt af Sted for deres Skyld, i 
Men I skal ikke vcere bange, Frue," tilføjede han: „naar 
Snildheden blot ser sit Snit, skal den nok finde Salve til 
alle Saar." 

Hendes Farers Uro gjorde stcerkere Indtryk paa Grev- i 
inden end den TrM, han gav hende. Hun saa' sig ængste­
lig om, og da Skyggerne forsvandt fra Landskabet, og det 
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tiltagende Lys i Ast forkyndte, at Solen snart vilde staa 
,qp, ventede hun ved enhver Drejning af Vejen at faa Aje 
)vaa deres hoevngjerrige Forfølgere, eller at der vilde vise 
g g en eller anden farlig og uoverstigelig Hindring for Fort-
tMttelsen af deres Rejse. Wayland Smed mcerkede, hvor 
urolig hun var, og cergerlig paa sig selv, fordi han havde 
anvet Anledning dertil, gik han videre med paatagen Mun--
>7?:rhed, idet han snart snakkede til Hesten som en Mand, der 

R' vel forfaren i Staldsproget, snart sagte fløjtede Stumper 
^s forskjellige Melodier og forsikrede Grevinden, at der ingen 

o-are var; men samtidig holdt han skarpt Udkig til alle 
licnder for at forvisse sig om, at der ikke var noget i Sigte, 
nnm kunde aj^re hans Ord til Lpgn, ssr de endnu var 
uczmne over hans Lceber. Saaledes drog de af Sted, til et 
uventet Tilfcelde satte dem i Stand til at fortsatte deres 
zjiejse med stirre Hurtighed og mere i Ro og Mag. 

Fire og tyvende Kapitel. 

De to rejsende skulde just til at dreje ind i et lille 
zi^rat lige ved Vejen, da de fik Aje paa det fprste levende 
D^oesen, de havde set, siden de forlod Cumnor-Place. Det 
?var en enfoldig Kn«Zs, tilsyneladende en Bondedreng; han 
clvavde en graa Vams paa, var barhovedet og havde Buxerne 
lD Engende om Hcelene og klodsede Sko paa Fodderne. Han 
noavde det, som de mest af alt trccngte til, nemlig en Pas­
ganger med Tvcrrsadel og alt, hvad en Kvinde ellers be-
crhpver til et Ridt, og han raabte Wayland Smed an: „Er 
k den rette Mand, Herre?" 

„Ja vel, min Dreng," svarede Wayland uden at be-
nZXnke sig et øjeblik, og det maa indrMmes, at selv en 
iac?amvittighed, der var bleven opdraget i en strcengere Morals 
z!:5kole, vilde have givet efter for en faadan Fristelse. Det 
zlsele gik faa naturlig til, at Grevinden, som det senere viste 

g, ikke anede andet, end at det var hendes Fprer eller en 
; ^f hans Venner, der havde færget for, at Hesten var der. 
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Knasen, som saaledes i en Hast var bleven af med den; 
Hest, der var ham betroet, begyndte imidlertid at gjFre store 
Vjne og at klx> sig i Hovedet, som om han fMe Samvittig-^ 
hedsnag ved at have udleveret Dyret efter saa kort en For­
klaring. „Jeg tror nok, at I er den rette Mand," mumlede 
han, „men I skulde have sagt Bonner, ved I nok." 

„Ja vel," svarede Wayland paa Lykke og Fromme, „og 
du skulde have sagt Flcesk." 

„Nej, nej," sagde Knosen: „Wv lidt — tx<v lidt — 
Mrter var det, jeg skulde have sagt." 

„Naa ja," sagde Wayland, „saa lad det i Guds Navn 
virre Wrter. skjsnt Flcesk vilde have vceret et bedre Felt-
raab." 

Og da han imidlertid var kommen op paa sin egen 
Hest, tog han Tommerne ud af Haanden paa den unge 
Bondeknold, som ikke vidste, hvad han skulde gjsre, kastede 
et lille Pengestykke til ham og red uden videre Forhand­
linger rask til for at indvinde den spildte Tid. Knosen 
kunde ses fra H/Sjen, de red op ad, og da Wayland saa' sig 
tilbage, saa' han ham staa med Fingrene i Haaret, saa stiv 
som en Milepcel og med Hovedet vendt i den Retning, ad 
hvilken de flygtende red bort. Omsider, lige som de kom op 
paa Toppen af Hsjen, saa' han Bondedrengen bukke sig ned 
og tage den S/Zlvmpnt op, som hans Gavmildhed havde 
skjamket ham, „Det kalder jeg en Himlens Tilskikkelse," sagde 
Wayland. „Det er en god, vel tilreden Hest, som kan bcere 
Jer, til vi faar Mage til den; saa sender vi den tilbage 
tids nok til at tilfredsstille baade Herodes og Pilatus." 

Men han blev skuffet i sine Forventninger, og Skoebnen, 
som fxirst havde syntes at vcere dem saa gunstig, truede snart 
med at gMe den Hcrndelse, han var saa glad over, til den 
rene Ruin for dem. 

De var ikke komne en Fjerdingvej fra det Sted, hvor 
de havde forladt Knosen, for de horte en Rpst bag ved dem 
raabe: „Tyve og Rovere! — Stop Tyven!" og lignende 
Raab, som Waylands Samvittighed strax sagde ham maatte 
staa i Forbindelse med den Gjerning, han nys havde ovet. 

„Jeg maatte hellere vcere gaaet barbenet alle mine Leve­
dage," sagde han. Der har vi Herodes og Pilatus, og det 
er ude med mig. Ak, Wayland, Wayland! din Fader sagde 
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nok. at Hestekjpd vilde blive din Dod. Var jeg blot i 
Zi'iikkerhed blandt Hesteprangerne i Smithfield eller Turnball 
lMreet, skulde de faa Lov til at hcenge mig i en Galge saa 
jkSj som St. Paulskirken, om jeg nogen Sinde tiere gav 
ymg af med Adelsmcend, Riddere eller fornemme Damer." 

Under disse sørgelige Betragtninger saa' han sig gjen-
gilgne Gange tilbage for at se, hvem det var, der forfulgte 
nmm, og det beroligede ham i hoj Grad, at han kun kunde 
Opdage en enkelt Rytter, som imidlertid var godt ridende og 
lvalede ind paa dem i en saadan Fart, at der ingen Udsigt 
/sar til at undslippe, selv om Grevinden havde haft Krcester 
wol til at ride saa rask, som hendes Hest kunde strcekke ud-

„Det kan endnu blive til crrligt Spil imellem os," 
nzrnkte Wayland, „for der er kun 6n Mand paa hver Side, 
gg den Fyr sidder paa sin Hest mere som en Abekat end 

nc)m en Rytter. Bah, i vcerste Fald er det en let Sag at 
tftzste ham af Sadlen. Men Guds Dx<d, jeg tror, at Hesten 
?l!:lv vil klare Sagen, den har taget Milen imellem Tom­
lerne, Naa, hvad bryder jeg mig om ham," vedblev han, 
oa hans Forsælger kom ncermere. „Det er jo blot Kroem-

csneren fra Abingdon, det lille Dyr, ser jeg." 
Det forholdt sig virkelig, som Waylands Svede Aje 

?v>avde opdaget i Afstand. Da den drabelige Kroemmers Hest, 
noom var et vceligt Dyr, mcerkede, at den skulde strcekke ud, 
g>g saa' et Par Heste jage af Sted nogle Hundrede Alen 
7voran den, tog den saadan til Bens, at dens Rytter kom 
!s>elt i Ulave i Sadlen og ikke blot indhentede, men sprcengte 
/oorbi dem, han forfulgte, medens han halede i Tommerne 
g>g raabte „Holdt! Holdt!", lwilket Raab mere syntes at 

vj^jcelde hans Hest end dem, han var paa Jagt efter. Med 
ns>'enne ufrivillige Fart skod han et godt Stykke forbi dem, 
/vor han kunde faa Hesten standset og vendt, hvorpaa han 
6sed tilbage hen imod vore rejsende, idet han, saa godt han 
ttuunde, rettede paa sin forstyrrede Paaklcedning, satte sig fast 
I Sadlen og spgte at paatage sig en kjcek og krigerisk Mine 
k Modsætning til det sorskrcekkede og ynkelige Ansigt, han 
5v«>avde sat op under sin ufrivillige Karriere. 

Wayland fik lige Tid nok til at sige til Grevinden, at 
luiiun ikke skulde vcere bange. „Den Fyr er en Tosse, og 
noom saadan agter jeg at behandle ham." 
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Da Kroemmeren havde faaet Vejr og Mod nok til at 
tilta.e dem, befalede han Wayland i en truende Tone at 
udlevere Hesten, 

„Hvad for noget!" sagde Smedden i Kong Kambyses' 
^one. „Vil man plyndre os paa Dronningens Landevej? 
Saa ud med dig, Excalibar, og lad den bolde Ridder vide 
flux, at tunge Hug skal skille Tratten." 

„Halloj, kom mig til Hjalp, hver årlig Mand," sagde 
Kræmmeren. „Man forholder mig min lovlige Ejendom!" 

„Du paakalder forgjceves dine Guder, fule Hedning," 
sagde Wayland. „for jeg agter at satte min Vilje igjennem, 
om det saa skal koste Blod. Men vid, da falske Mand med 
usselt Kammerdug og Silketøj, at jeg er den selv samme 
Bissekrammer, som du pralede af, at du vilde passe op paa 
Maidencastle Hede og plyndre, trcek derfor ufort/Svet blank!" 

„Det var jo kun Sppg, Mand," sagde Goldthred. „Jeg 
er en skikkelig Krammer og Borgermand og holder mig for 
god til at ligge paa Lur bag en Hcek for at overfalde 
nogen " 

„Ja saa, min drabelige Krammer," sagde Wayland, 
„saa gM det mig min Sanden ondt. at jeg aflagde det 
Lxlfte ^ jeg har nemlig lovet, at hvor fom helst jeg traf 
Jer, vilde jeg tage Jer Ganger fra Jer og give min elskede 
den, med mindre I forsvarede den med drabelige Hug, og 
alt, hvad jeg kan gMe for Jer, er at lade den ftaa i Don-
nington, i narmefte Gjastgivergaard." 

„Men I skal vide, min Ven," sagde Krammeren, „at 
den Hest just i Dag skulde bare Jane Thackham fra Sholles-
brok til Sognekirken der nede, hvor hun skulde gjores til 
Fru Goldthred Hun er sprunget ud af Lugen i gamle 
Fatter Thackhams Lade, og se, der staar hun, hvor hun 
skulde have truffet Hesten, i sin Kamelots Ridekaabe oq mev 
Pisken med det Elfenbens Haandtag, akkurat ligesom Loths 
Hustru. Jeg beder Jer saa mindelig, giv mig Hesten." 

„Det gM mig ondt," sagde Wayland, „saa vel for den 
smuike Jomfru som for Jer, min adle Ridder af Alenen. 
Men Lpfter maa holdes —I skal finde Jer Hest i „Engelen" 
i Donnington. Det er alt, hvad jeg med frelst Samvittighed 
kan gMe for Jer." 

„Fanden i Vold med Jer Samvittighed!" sagde den 
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/oortvivlede Kroemmer. „Vil I have, at en Brud skal gaa 
liil Kirke paa sine Ben?" 

„I kan soette hende op bag ved Jer, Hr. Goldthred," 
ooagde Wayland; „det vil tage Vceligheden af Jer Ganger." 

„Og hvad nu, i Fald I —i Fald I glemmer at scette 
linnn Hest af, som I siger?" sagde Goldthred ikke uden Be-
iNcenkelighed, thi han ncerede Frygt i sit Hjcerte. 

„I kan tage min Varepakke i Pant — den ligger nede 
-o>os Giles Gosling i det Voerelse med de trykkede Lceder-
^aapeter — propfuld af Flpjl i alle mulige Kvaliteter, Silke-
jh^j, Pluche, Damafk, Klcede. . 

„Stop, stop!" raabte Krcemmeren; „er der virkelig blot 
oyalvdelen af de Varer . . . men aldrig mere vil jeg betro 
limin gode Bayard til en Bondetamp!" 

„Det maa I gMe, som I vil, kjoere Hr. Goldthred — 
to,od Morgen og Lykke paa Rejsen," sagde Wayland, idet han 
Lystig red videre med Grevinden, medens den ulykkelige Kroem-
smer red tilbage meget langsommere, end han var kommen, 

grublende over, hvordan han skulde undskylde sig over for 
min skuffede Brud, der stod og ventede paa sin gjceve Brud-
ioiom midt paa Landevejen. 

„Jeg synes," sagde Grevinden, idet de red videre, „at 
7S"en Tosse stirrede paa mig, som om han kjendte mig, skjpnt 
yseg holdt min Kaabe saa hDjt op for Ansigtet, som jeg 
lmunde." 

„Troede jeg det," sagde Wayland, „vilde jeg vende om 
h„g give ham en i Skallen — der var ingen Fare for, at 
tsoet vilde skade hans Hjcerne, for han har aldrig haft saa 
anegen, at der kunde laves en Sut deraf til et Pattebarn. 
»slMen nu maa vi skynde os, og saa soetter vi det Tossehoveds 
>sGest ind i Donnington, for at han ikke skal have yderligere 
nNnledning til at forfølge os. Det er ogsaa bedst, at vi 
stager at forandre vort Udseende saaledes, at han ikke saar 
>onoget ud af at forfølge os, hvis han skulde fremture deri." 

De rejsende naaede uden videre Forstyrrelse Donning-
noon. Her var Grevinden nodt til at hvile sig et Par Timers 
tiZTid. og imens traf Wayland lige saa sindrig som hurtig de 
a-^orholdsregler, paa hvilke deres Sikkerhed for Resten af 
sMejsen syntes at bero. 

Han ombyttede fprst sin Bissekrcemmerkjortel med en 
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Kittel og trak derpaa Goldthreds Kleppert hen i „Englen", 
som laa i den modsatte Ende af Byen af den. hvor vore 
rejsende havde slaaet sig ned, og i Lpbet af Formiddagen 
saa' han, medens han besørgede sine øvrige Mrender, at den 
blev trukken ud og afleveret til den drabelige Krcrmmer, der 
var kommen i Spidsen for en mandsstcerk Skare for at tage 
med Vaabenmagt, hvad der blev udleveret ham uden andre 
Løsepenge end Betalingen for en umaadelig Masse §?l, der 
blev fortceret af hans Følgesvende, som, efter hvad det lod 
til, var bleven tørstige af deres Vandring, og om hvilken 
Hr. Goldthred havde en heftig Trcette med Sognefogden, der 
paa hans Opfordring havde opbudt Egnens Folk. 

Efter at have besørget denne lige saa kloge som ret-
fcerdige Aflevering sprgede Wayland for, at der blev fore­
taget saadanne Forandringer ved baade hans og Grevindens 
Klceder, at de kom til at se ud som Bpnderfolk af den bedre 
Klasse: de blev derhos enige om, at hun for at vcekke min­
dre Opmærksomhed skulde udgive sig for sin Forers Spster, 
cg endelig staffede han en god, men ikke scerlig iøjnefaldende 
Hest, der kunde holde Skridt med hans og dog var spag­
færdig nok, til at Grevinden kunde ride den. Tressilian 
havde forsynet ham med Penge nok, til at han kunde bestride 
disse og andre nødvendige Udgifter. Ved Middagstid, da 
Grevinden havde styrket sig ved nogle Timers Hvile, gav de 
sig atter paa Vej i den Hensigt at skynde sig saa meget 
som muligt til Kenilworth over Coventry og Warwick. De 
skulde imidlertid ikke komme ret langt, fpr de fik en vis An­
ledning til Frygt. 

Vl maa forudskikke den Bemcerkning, at Vcerten i Kroen 
havde fortalt dem, at et lystigt Selskab, der. saa vidt han 
vidste, skulde deltage i et af de Maskeoptog eller Mumme-
spil, der plejede at blive opfprte til Dronningens Underhold­
ning, naar hun var ude at rejse, var taget fra Donnington 
en Times Tid eller to fpr de for at begive sig til Kenilworth. 
Det faldt nu Wayland ind, at om de sluttede sig til denne 
Trup, naar de indhentede den paa Vejen, vilde de vcrre 
mindre udsatte for at vcekke Opmærksomhed, end naar de 
vedblev al rejse alene. Han sagde det til Grevinden, og 
hun, hvem det blot var om at gjpre at komme til Kenil-
woNh saa hurtig som muligt, overlod det ganske til ham at 
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zfilfgMe, hvorledes det bedst kunde ske. De lod derfor deres 
zAeste gaa rask til for at indhente Gøglerne og slutte sig 
li il dem, og de havde lige netop faaet Aje paa den lille 
/Arup, som dels bestod af Ryttere, dels af Fodgoengere, idet 
isoen drog over en lille Hpj en Fjerdingvej borte og forsvandt 
vc?aa den anden Side af den, da Wayland, som holdt skarpt 
^iMdkig til alle Sider, fik Aje paa en Rytter, der kom efter 
lsoem paa en ualmindelig rask Hest, ledsaget as. en Tjener, 
ic> om, hvor meget han end anstromgte sig derfor, ikke kunde 
o^olde Skridt med sin Herres Traver og derfor var n^dt til 
tut f^lge ham i kort Galop. Wayland saa' med spcendt Op-

annoerksomhed paa disse Ryttere, blev meget urolig, saa' sig 
tMtter tilbage efter dem og var ganske bleg, da han sagde til 
lTZrevinden: „Det er Richard Varneys Vallak — jeg vilde 
lu'!unne kjende den blandt tusend Heste — det er voerre, end 
ocva vi mxidte Krcemmeren." 

„Drag Jert Svoerd." sagde Grevinden, „og gjennembor 
inuit Hjcerte hellere end at lade mig falde i Hcrnderne paa 
vcham." 

„Jeg vilde tusend Gange hellere gjennembore ham eller 
mmig selv," svarede Wayland. „Men sandt at sige er Foegte-
lMinsten ikke min stcerkeste Side, skjont jeg lige saa godt tau--
is^er at se koldt Staal som en anden, naar det endelig skal 
zzcooere, Og hvad mit Svnrd angaar — rid endelig til —, 
zv'saa er det en s«Zlle Smørstikker, medens jeg tjZr indestaa for, 
Mt hans er en udmcerket Toledoklinge. Han har oqsaa en 
j^Tjener med sig, og jeg skulde tage meget fejl, om det ikke 
7?zr den fordrukne Slyngel Lambourne paa den Hest, som 
vlihan red, da han, efter hvad Folk fortceller — rid endelig 
/Wrapt til -, plyndrede en Kvceghandler fra de vestlige Grev-
omskaber. Det er ikke, fordi jeg er bange hverken for Varney 
deller Lambourne, naar det gjcelder en god Sag ^ Jer Gan-
l?5ger vil gaa raskere, naar I opmuntrer den lidt —, men 
llralligevel — nej, I maa ikke lade den slaa over i Galop, 
ao^saa ser de, at vi er bange for dem, og scetter efter os — 
jollad den blot trave skrapt — men alligevel, skj^nt jeg ikke 
?!er bange for dem, vilde jeg nok xmske, vi var dem kvit, og 

jzcsvet hellere ved Snildhed end ved Vold Kunde vi blot naa 
iTTruppen der foran, kunde vi blande os imellem Gjoglerne 
gyog undgaa at blive sete, med mindre Varney virkelig skulde 
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voere paa Jagt ester os, og i faa Fald gjcelder det om at 
have Lykken med sig." 

Medens han sagde dette, sporede han snart sin Hest, 
og snart holdt han den an for paa den ene Side at komme 
saa hurtig af Sted, som det lod sig gMe, naar det skulde 
se ud, som om de var ganske almindelige rejsende, og for 
paa den anden Side at undgaa Skin af en Ilfærdighed, der 
kunde vcekke Mistanke om, at de flygtede. 
I denne Fart red de op ad den omtalte jcevnt fkraa-

nende Bakke, og da de kom op paa Toppen, saa' de til 
deres Glcede, at Truppen, som var brudt op fra Donning-
ton fFr de, var nede i Dalen paa den anden Side, hvor 
Vejen fkares af en Bcek, ved hvilken der laa et Par Hytter. 
Her syntes Gjpglerne at have gjort Holdt, og Wayland 
haabede dersor at naa dem og slutte sig til dem, f^r end 
Varney indhentede dem. Det var ham saa meget mere magt­
påliggende, som hans Ledsagerske, skjMt hun hverken klagede 
eller lod sig mcerke med, at hun var bange, begyndte at 
blive saa bleg, at han blev bange for, at hun skulde salde af 
Hesten Til Trods for dette Tegn paa, at Krcesterne be­
gyndte at svigte hende, lod hun sin Hest gaa saa rask til, 
at de naaede Truppen nede i Dalen, spr end Varney var 
naaet op paa Toppen af Bakken, de var redne ned ad. 

De traf Truppen, som de agtede at slutte sig til, i stor 
Forvirring. Kvinderne rendte ud og ind af en af Hytterne 
med udslagne Haar og saa' meget vigtige ud, og Mcendene 
stod udensor og holdt Hestene — de saa' temmelig enfoldige 
ud, som det plejer at voere Tilfceldet med Mcend, naar deres 
Bistand ikke behøves. 

Wayland og hans Ledsagerske gjorde Holdt ligesom af 
Nysgjerrighed og blandede sig derpaa lidt efter lidt, uden 
at fpFrge eller blive spurgte, i Klyngen, som om de altid 
hvvde HM til den. 

De havde ikke staaet der i mere end fem Minutter, idet 
de spgte at holde sig saa langt ude ved Vejkanten som mu­
ligt, for at de andre rejsende kunde komme imellem dem og 
Varney, fiSr Lord Leicesters Staldmester fulgt af Lambourne 
kom sprcengende ned ad Hpjen i rasende Fart, idet deres 
Hestes Sider og Hjulene i deres Sporer bar blodige Vidnes­
byrd om, hvor hurtig de havde redet. Synet af den Klynge 
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^Mennesker, der stod omkring Hytterne med Dvcelgsklcrder 
immer Maskeradedragterne for at beskytte dem, med deres lette 
n^arre, i hvilken de havde deres Theaterrekvisiter, og med 
worskjellige fantastiske Gjenstande i Hcenderne, fordi de var 
ttsettere at transportere paa den Maade, gjorde det strax klart 
?aor Rytterne, hvad det var for et Selskab. 

„I er Gjsglere, der skal til Kenilworth?" sagde Varney. 
,,R.«Lte (^uiclerQ, Oovajnez 8pscta.ti8sims/° svarede en 

f,if Truppen. 
„Hvorfor Fanden staar I da her?" sagde Varney. 

A„J kommer jo til at skynde jer af alle Livsens Krcefter for 
tit naa til Kenilworth i rette Tid. Dronningen spiser til 

ilMiddag i Warwick i Morgen, og saa staar I her og driver, 
U Gavtyve." 

„Oprigtig talt, Herre," sagde en lille bitte Kncegt, ver 
imiavde en Maske for Ansigtet med et Par strittende skarlagen-
^ x>de Horn og var ifsrt en sort Sarses TrFje, der var snoret 
tDcet til Kroppen paa ham med Lidser, og rx«de Strømper, 
wiivorhos han paa Fadderne havde Sko, der saa' ud som 
ilKlove, „oprigtig talt, Herre, det har I Ret i. Det er min 
plader Djcevelen, der finker os ved at lave til Barsel og sor-
ttpyne Truppen med en Djcevleunge for mange." 

„Han gjpr Fanden heller," sagde Varney, hvis Latter 
6!uldrig naaede videre end til et haanligt Smil. 

„Det har sin Rigtighed, som Knasen siger," sagde den 
iWjxigler, der havde talt sSrst „Vor sorste Djcevel — denne 
7Syer er kun den anden — er just i Lav med fer 
xzopsin i det Tugurium der." 

„Ved St. Georg eller snarere ved Dragen, som maaske 
'/r i Familie med Djcevelen der inde i Halmen, det var da 
n n latterlig Historie," sagde Varney. „Hvad mener du, Lam-

^ooourne, om at staa Fadder her? Jeg ved ikke nogen bedre 
tut anbefale end dig, naar Djcrvelen trcenger til en Haands-

Zzz cekning." 
„Jeg vil ikke gj«Zre min Overmand Rangen stridig." 

gnagde Lambourne med den høflige Uforskammethed, en Tjener 
noan tillade sig, naar han ved, at hans Tjeneste er saa uund-
lNnoerlig, at han har Frisprog. 

„Hvad hedder den Djcevel eller Djcevelinde, der har 
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passet Tiden saa daarlig?" sagde Varney „Vi kan daarlig 
undvcere nogen af vore Gj/Zglere." 

,,(laudet norowe 8ib7llas/' svarede den, der havde talt 
f^rst: „hun hedder Sibyl Laneham og er gift med Hr. Richard 
Laneham . .." 

„NaadstagningskammerdjSrskriveren!" sagde Varney. „Det 
er jo aldeles utilgiveligt, for hun har da Erfaring nok til 
at kunne indrette sine Sager bedre. Men hvem var de to 
— en Mand og Kvinde, tror jeg — der red saa hurtig op 
ad Bakken lige fsr jeg? Hprer de til jer Trup?" 

Wayland vilde lige til at svare paa dette farlige SpSrgs-
maal, da den lille Djcevel atter gav sit Besyv med. 

Manden," sagde han, idet han gik helt hen til Varney 
og talte saa sagte, at de andre ikke kunde h»sre, hvad han 
sagde, „Manden var vor Overdjcevel, som kan saa mange 
Kunster, at han kan tjene som Stedfortræder for hundrede 
Djavle som Mo r Laneham, og Fruentimmeret er med Eders 
Tilladelse den sagkyndige Person, vor Kunstfælle troenger saa 
haardt til i sin Vaande." 

„Naa, saa I har altsaa saaet fat paa Jordemoderen," 
sagde Varney. „Ja, hun red virkelig ogsaa, som om hun 
skulde et Sted hen, hvor der var højlig Brug for hende. 
Naa, og I har altsaa en Djcevel i Reserve, der kan trcede 
i Stedet for Fru Laneham?" 

„Ja vel, Herre," sagde Drengen i „de er ikke saa sjceldne 
her i Verden, som Eders Velbaarenhed maaske tror. Kan 
det fornsje Jer, skal denne Mesterdjcevel lige paa Stedet spy 
Ild og Rpg for Jer — I vil tro, at han har et helt Mtna 
i Maven." 

,,Det har jeg ingen Tid til, du haabefulde Afloegger af 
Helvede," sagde Varney: „men her har I noget, I alle 
sammen kan drikke op i Anledning af den lykkelige Begiven­
hed — og saa „Gud vcere med jer", som der staar i Ko­
medien" 

Med disse Ord gav han sin Hest Sporerne og red 
videre. 

Lambourne tavede endnu et øjeblik og rodede i sin 
Pung for at finde en SiZlvmpnt, som han gav den meddel­
somme Djcevleunge, for at han, som han sagde, skulde gaa 
videre paa sin Vej til de infernalske Negioner, hvis Ild han 
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lyyntes, han allerede kunde se nogle Glimt af hos ham. 
Wfter at Drengen havde takket ham for hans Gavmildhed, 
zq porede han ogsaa sin Hest og red efter sin Herre saa hurtig, 
10 om Gnisterne flyver af Flintstenen, 

„Og nu," sagde den listige Djcevleunge, idet han gik 
isnen paa Siden af Waylands Hest og slog saadan en Kuld' 
ly"jStte i Luften, at man skulde tro, han var en ncer paarprende 

s-ls dette Elements Fyrste, „nu, da zeg har sagt dem, hvem 
A er, kan I maaske sige mig, hvem jeg er?" 

„Enten er du Flibbertigibbet," svarede Wayland Smed, 
Is„eller en virkelig Djcevleunge." 

„Det er rigtigt." sagde Dickie Sludge; „jeg er din 
zg gen Flibbertigibbet, Mand, oa jeg har sprcengt mine Lcenker 
p»g er lpbet min Vej sammen med min vise Lcerer, som jeg 
^vaqde dig jeg vilde, enten han vilde eller ej. Men hvad er 
ts»et for en Dame, du har med? Jeg saa', at du blev hed 
m"in Arene ved det fprste Spx>rgsmaal, der blev gjort, derfor 
no om jeg dig til Undscetning i men jeg maa vide, hvem hun 
,?r, kjcere Wayland." 

„Du skal saa et halvt Hundred meget smukkere Ting 
M vide, min rare Dreng, " sagde Wayland i „men lad mig 
uilu vcere fri for dine SpFrgsmaal; og siden du skal til Ke-
llimlworth, vil jeg ogsaa der hen, om ikke for andet, saa fordi 
flseg holder saa meget af dit behagelige Ansigt og dit skjoelmske 
s5?elskab." 

„Du burde have sagt mit skjoelmske Ansigt og mir be­
hagelige Selskab," sagde Dickie. „Men hvordan vil du rejse 
t?med os — i hvad Egenskab, mener jeg?" 

„Naturligvis i den. du har anvist mig—som Gjxlgler. 
u(Du ved, jeg er Bvet i Kunsten." svarede Wayland 

„Ja, men Damen?" sagde Flibbertigibbet; „for jeg kan 
6o,odt se, at det er en Dame, og jeg kan mcerke paa den 
nUro, der er over dig, at du for Tiden er svcert i Forlegen-
ctsied med hende." 

„Aa hun — det er en stakkels Søster af mig," sagde 
oLVayland. „Hun kan synge og spille paa Lut, saa hun kan 
Mokke Fiskene op af Vandet derved." 

„Lad mig strax faa hende at hxire," sagde Drengen. 
»L'Jeg holder saa umaadelig meget af Lutspil, skjMt jeg al-
zj7>rig har h>zrt det " 
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„Hvor kan du saa holde af det, Flibbertigibbet?" sagde 
Wayland. 

„Ligesom Ridderne elsker Damerne i de gamle Historier," 
sagde Dickie. „Jeg kjender det af Omtale." 

„Det faar du nxljes med lidt endnu, til min Søster 
har forvundet Rejsens Anstrengelser," sagde Wayland. „Gid 
Fanden havde den Drengs Nysgjerrighed," mumlede han i 
Skjoegget. „Jeg er nxidt til at holde gode Miner med ham, 
ellers kommer vi galt af Sted." 

Han fortalte nu Hr. Holiday om sine egne Talenter 
som Gj^gler og om sin SMers Dygtighed i Sang og Spil, 
og da der blev krcevet et eller andet Bevis paa hans Dyg­
tighed, gav han en saa udmoerket PrSve paa denne, at Gøg­
lerne bleve henrykte over denne Tilvccxt i deres Selskab og 
villig tog de Undskyldninger for gode Varer, som han kom 
med, da de ogsaa bad om en PrFve paa hans Søsters Ta­
lenter. De blev begge to indbudne til at nyde nogle af de 
Forfriskninger, Truppen havde at byde paa, og kun med 
Vanskelighed fandt Wayland Smed Lejlighed til under Maal-
tidet at tale nogle Ord i Enrum med sin foregivne Spster 
og indstændig bede hende om for øjeblikket at glemme baade 
sin Stand og fine Sorger og at nedlade sig til at blande 
sig imellem dem, de skulde rejse sammen med, hvilket vilde 
vcere det bedste Middel til at undgaa at blive opdaget. 

Grevinden indsaa Nødvendigheden heraf, og da de drog 
videre, sFgte hun at rette sig efter sin Farers Raad og gav 
sig i Samtale med en Kvinde, der red ved Siden af hende. 
Hun fagde, at hun med Bekymring tcenkte paa Konen, de 
var npdte til at lade blive tilbage. 

„Aa," sagde Kvinden, som paa Grund af sit lystige og 
lattermilde Boesen gjcerne kunde have vceret selve „Konen fra 
Bath"; „hende bliver der serget godt nok for. Mo'r Lane-
ham cenfer den Slags Ting saa lidt som nogen. Den niende 
Dag faar vi hende nok at se paa Kenilworth, dersom Festerne 
varer saa lcenge, om hun saa skal gaa der hen med Ungen 
paa Ryggen." I 

Der var noget i hendes Ord, som betog Grevinden af 
Leicester al Lyst til at sortscette Samtalen, men da hun 
havde brudt Isen ved at tiltale sin Rejsefcelle, sørgede denne 
brave Dame, der skulde spille Rare Gillian fra Croydon i 
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k af Mellemspillene, for, at Talen ikke gik i Staa igjen, 
vria lcenge Rejsen varede, idet hun underholdt sin stumme 
l edsagerinde med tusend Historier om Fester lige fra Kong 
isoenriks Dage og nedefter, og om hvorledes fornemme Folk 
voavde syntes om dem, samt med Navnene paa alle dem, der 
vi>avde spillet Hovedrollerne: men Omkvcedet var bestandig, at 
ltzjisse Fester var for intet at regne i Sammenligning med 
usem, der skulde finde Sted paa Kenilworth. 

„Og hvornaar kan vi vcere paa Kenilworth?" spurgte 
»Grevinden med en Sindsbevcegelje, som hun sorgjceves sFgte 

tt skjule. 
„Vi, der har Heste, kan, naar vi rider lcenge nok, naa 

oWarwick i Aften, og saa har vi en fire, fem Fjerdingvej til 
ns!enilworth — men vi kommer jo saa til at vente paa dem, 
?zer gaar til Fods, skjMt det er rimeligt nok, at den gode 

10 ord Leicester sender Heste eller lette Vogne ud efter dem, 
Air at de ikke skal vcere overanstrengte af Rejsen, hvilket I 
to ok kan tcenke ikke er nogen god Forberedelse til at danse 
?c?r sine Overmcend — jeg har for Resten, Gud bedre mig, 
si sin Tid kunnet gaa mine fem Mil paa jcevn Vej og dog 
unurre mig paa min Taafpids hele Aftenen, som en Jonglpr 
ulrurrer en Tintallerken paa en Naalespids. Men nu har 
Mlderdommen faaet mig i sine Kl^er, som der staar i Visen, 
hj!jpnt naar Musiken og den, jeg skal danse med, huer mig, 
uran jeg endnu danse om Kap med hvilken som helst munter 

der har naaet det ulykkelige Firtal med et 0 efter." 
Plagedes Grevinden af dette brave Fruentimmers Snakke-

>ilrilighed, havde Wayland Smed for sit Vedkommende nok at 
lyjjpre med at udholde og afbøde de stadige Angreb, hans 
uoamle Bekjendt Richard Sludge gjorde paa ham. Naturen 
voavde begavet denne fiffige Knoegt med en Tilbøjelighed til 
tt stikke sin Ncese i alting, en Tilbøjelighed, der passede 

dmcerket sammen med hans skarpe Forstand, idet hin drev 
uoam til at udspejde andre Folks Anliggender, og denne 
zzirev ham til at gMe sine Slutninger, saa snart han havde 
zocaaet Fcerten af noget, der ikke kom ham ved. Han sxlgte 
Zlsele den udslagne Dag at komme til at kige under Grev-
zckmdens Slpr, og hvad han skimtede der, ceggede aabenbart i 
jS Sj Grad hans Nysgjerrighed. 

„Din Søster har en smuk Hals, Wayland," sagde han 
i Kenilworth. 3. Udg. ZZ 
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„i Betragtning af, at hun er fM i en Smedje, og hun 
har en smuk lille Haand, naar man tager Hensyn til. at 
hun er vant til at dreje Tenen — jeg vil tro paa jert 
Sloegtfkab, naar der kommer Svaneunger af Krageoeg." 

„Gaa din Vej," sagde Wayland; „du er en Sladder­
hank og burde have Ris for din Næsvished." 

„Godt," sagde Kncegten, idet han drev as: „jeg siger 
blot, glem ikke, at du har skjult en Hemmelighed for mig, 
og scetter jeg dig ikke et T for dit U, vil jeg ikke hedde 
Dick Sludge." 

Denne Trusel og den Omstændighed, at Nissen holdt 
sig borte fra dem hele Resten af Dagen, gjorde Wayland 
meget urolig, og han foreslog derfor sin foregivne Spster, 
at hun under Paaskud af, at hun var trcet, skulde ytre 
Anske om at gj/Sre Holdt et Par Fjerdingvej fra Warwick 
og love, at hun vilde stpde til Truppen nveste Morgen, En 
lille Landsby tilbpd dem et Hvilested, og med hemmelig 
Gloede saa' Wayland hele Truppen, Dickie indbefattet, 
drage videre efter at have taget hoflig Afsked med dem. 

„I Morgen Frue," sagde han til Grevinden, „vil vi 
med Eders Tilladelse atter bryde tidlig op, for at vi kan 
naa Kenilworth fFr hele det Sefkab, der skal samles der." 

Grevinden gik ind paa sin tro Tjeners Forslag, men 
til hans Overraskelse talte hun ikke mere om Sagen, hvilket 
satte Wayland i en ubehagelig Uvished om, hvorvidt hun 
havde lagt nogen Plan for Fremtiden, da han vidste, at 
hendes Stilling krcevede Forsigtighed, skMt han ikke var 
inde i alle Enkeltheder. I den Tro, at hun vel maatte 
have Venner paa Slottet, hvis Raad og Bistand hun trygt 
kunde stole paa, antog han imidlertid, at han bedst vilde 
r^gte sit Hverv ved at s^re hende sikkert der hen. som hun 
gjentagne Gange havde paalagt ham 
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Fem og tynende Kapitel. 

Den ulykkelige Grevinde af Leicester var lige fra 
)8Larnsben af bleven behandlet med en lige saa ubegrcenset 
10 om ufornuftig Føjelighed af alle sine Omgivelser. Hendes 
snnedfsdte Blidhed havde bevaret hende fra at blive soer og 
»overmodig, men den Egensindighed, der havde bragt hende 
li'il at foretrcrkke den smukke og indtagende Leicester for 
i^Tressilian, om hvis uplettede Hcederlighed og urokkelige 
sGengivenhed hun var saa fast overbevist — denne skcxbne-
ovvangre Vildfarelse,'der forspildte hendes Livs Lykke, havde 
tnt Udspring i den missorstaaede Kjoerlighed, der havde 

oyparet hendes Barndom for den smertelige, men nødvendige 
nWvelse i Underkastelse og Selvbeherskelse. Den samme Over-
Nocrrenhed var Skyld i, at hun kun var bleven vant til at 
t6ndtale sine ønsker, som hun saa overlod til andre at op-
I^ylde for hende, og paa det vigtigste Tidspunkt i hendes 
?Mv var hun derfor i lige hpj Grad blottet for Aandsncer-
lDocerelse og Evne til at lcegge en fornuftig Plan for sin 
o()andlemaade. 

Disse Vanskeligheder paatrcengte sig med overvceldende 
tt^Styrke den ulykkelige Dame den Morgen, der syntes at 
lMille blive Vendepunktet i hendes Skcebne. Hun havde, 
tscvet hun sprang alle Hensyn over, udelukkende higet efter 

t>t komme til Kenilworth og faa sin Husbond i Tale; men 
.uu, da hun var Maalet saa noer, dukkede tusend Betcenkelig-

»ciseder op i hendes Sjcel og skroemmede hende med en Masse 
ill^vivl og Farer, af hvilke nogle var virkelige, andre ind­
bildte, og som alle sammen yderligere forstyrredes og over­
dreves paa Grund af hendes Raadvildhed og Hjælpeløshed. 

Efter at have tilbragt en ssvnlos Nat var hun om 
^Morgenen saa svag, at hun ncesten ikke kunde efterkomme 
ivkLaylands tidlige Kalden. Den tro Fsrer blev meget be-
m»mret paa Grevindens Vegne og noget urolig paa sine 
sn?;ne og var lige ved at beslutte sig til at tage alene til 
ins enilworth for om muligt at faa fat i Tressilian og belave 
mram paa Grevindens Komme, da hun ved det Lag Klokken 
! kaldte ham ind til sig. Han traf hende paaklcedt og 
<j??erdig til at rejse videre, men saa bleg, at han blev be-

22" 
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kymret for hendes Helbred. Hun sagde, at hun Mskede, at 
Hestene strax skulde sadles, og afviste utaalmodig sin Farers 
Opfordring til at nyde noget, inden hun brx>d op, „Jeg 
har drukket et Glas Vand," sagde hun. „Den ulykkelige, 
der slcebes til Retterstedet, trcenger ikke til anden Hjerte­
styrkning, og hvad der er nok for ham, er ogsaa nok for 
mig. — GjFr, som jeg siger." Wayland Smed nplede 
fremdeles. „Hvad mener I?" sagde hun. „Har jeg ikke 
talt tydelig?" 

„Jo, Frue," svarede Wayland, .men maa jeg ikke 
spørge, hvad I saa videre har i Sinde? Jeg spprger kun 
for at kunne rette mig efter Eders ønsker. Hele Egnen er 
paa Benene og strammer til Kenilworth. Det vilde blive 
svcert at komme der hen, selv om vi havde fornødent Lejde 
og Adgangstegn — ukjendte og uden Venner, som vi er 
kan det let gaa os ilde. — Eders Naade maa undskylde, 5 
jeg udtaler min ringe Mening, men gjorde vi ikke bedst i 
at opsige Gøglerne og atter slutte os til dem?" Grev­
inden rystede paa Hovedet, og hendes F^rer vedblev: „Saa 
ser jeg kun 6n Udvej." 

„Saa tal da," sagde Grevinden, som maaske var ret 
vel tilfreds med, at han saaledes tilbad hende det Raad, 
han undsaa sig ved at bede ham om „Jeg tror, I er mig 
tro. Hvad raader I mig til? 

„Jeg holder det for raadeligst," sagde Wayland. „at 
jeg underretter Hr. Tressilian om, at I er her. Jeg er 
vis paa, at han saa rider her hen med nogle af Lord 
Sussex' Folk og sarger for Jer Sikkerhed," 

„Raader I mig til at sFge Beskyttelse hos Sussex, 
den cedle Leicesters uvcerdige Medbejler?" sagde Grevinden, 
men da hun saa', hvor overrasket Wayland stirrede paa 
hende, og blev bange for, at hun i for hxij Grad havde 
lagt sine Følelser for Leicester for Dagen, tilføjede hun: 
„Og hvad Tressilian angaar, saa lader det sig ikke gje<re 
— jeg befaler Jer, at I ikke maa ncevne mit ulykkelige 
Navn for ham, det vilde blot forege min Ulykke og ind­
vikle ham i Farer, han ikke vilde kunne overvinde." Hun 
tav, men da hun saa', at Wayland blev ved at stirre paa 
hende med et cengsteligt og usikkert Blik, som tydede paa. at 
han var i Tvivl om, hvor vidt hun var ved sin fulde For-



341 

innuft, paatog hun sig en rolig Mine og vedblev: „For mig 
l6blot til Kenilworth, min gode Ven, saa har I rygtet Jert 
lHHverv, og saa skal jeg nok selv asgMe, hvad jeg yderligere 
ivvil gj^ir. I har vcrret mig tro — der har I rigelig 
^ZLjZn." 

Med disse Ord rakte hun Tusendkunstneren en Ring 
>mmed en kostbar Sten i. Wayland saa' paa den, betoenkte 
^ftsig et øjeblik og gav hende den saa tilbage. „Det er ikke, 
osfordi jeg holder mig for god til at tage imod Eders Venlig-
z^hed, Frue," sagde han, „for jeg er en fattig Fyr, som, Gud 
z6 bedre mig, har vceret npdt til at friste Livet ved slettere 

Midler end ved Gaver af Folk som Jer. Men, som min 
vggamle Mester Hovsmedden sagde: naar Dyret ikke kommer 
ostsig, vanker der ingen Betaling. Vi er ikke paa Kenilworth 
nsendnu, og det er tids nok at give Jer Fprer Afsked, naar 
AI trcekker Støvlerne af, som Ordsproget siger. Jeg haaber 
littil Gud, at Eders Naade kan voere lige saa vis paa at saa 
lisen god Modtagelse der, som paa, at jeg skal gjpre mit 
^bedste for at fpre Jer sikkert derhen. Nu skal jeg sprge for 
zHHestene, men lad mig endnu en Gang bede Jer som Jer 
sinringe Lcege saa vel som Vejviser om imedens at nyde 
onnogen Fpde." 

„Det skal jeg nok — det skal jeg noksagde Grev-
wiinden „Gaa blot — gaa strax, — Det nytter ikke, at jeg 
joklader, som jeg var ved frejdigt Mod," sagde hun, da han 
ocwar gaaet ud af Stuen; „selv denne ringe Tjener gjennem-
uWuer mit paatagne Mod og ser helt ned paa Bunden af 
mmnn Frygt." 

Hun prDvede derpaa paa at s/slge sin Farers Raad og 
ynnyde noget, men var npdt til at opgive ForsSget, da An-
>7tsstrcLngelsen ved at synke blot en eneste Mundfuld voldte 
:s(jhende saa meget Besvcer, at hun var lige ved at kvoeles. 
tNEt øjeblik efter stod Hestene uden for Gittervinduet — 
MGrevinden steg til Hest og fandt den Lindring, som det ofte 
yjggiver at komme ud i den fri Luft og skifte Sted. 

Til Held for Grevindens Forscet var Wayland Smed, 
jo^hvis tidligere urolige og omflakkende Liv havde gjort ham 
ts6bekjendt med hele England, fortrolig med alle baade Hoved-
goog Biveje i det fkjpnne Grevskab Warwick, thi saa stor var 
?TTrangselen af Mennesker, der fra alle Kanter strommede ad 
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Kenilworth til for at se Elisabeth holde sit Indtog i hendes 
fxirste Andlings prcegtige Borg, at Hovedlandevejene formelig 
var spcerrede, saa at de rejsende kun kunde komme frem ad 
Omveje. 

Dronningens Skaffere havde varet paa Fcerde og i 
Landsbyer og Avlsgaarde opkravet de Gjenstande, Beboerne 
altid maatte yde, naar Majestæten var paa Rejse, og som 
de s^rst lange efter fik Betaling for af det kongelige Skat­
kammer. Jarlen af Leicesters Folk havde ransaget Egnen i 
samme Hensigt, og mange af hans Venner og Tilhængere 
baade nar og fjarn havde benyttet Lejligheden til at gjpre 
fig behagelige ved at sende store Masser af Levnedsmidler 
og alskens lakre Sager, en umaadelig Mangde Vildt og 
hele Temder af de bedste baade indew og udenlandske 
Drikkevarer. Landevejene var derfor opfyldte af Drifter af 
Oxer, Faar, Kalve og Svin samt Masser af svart lassede 
Vogne, hvis Axler knagede under Vagten af Vinfade og 
AltMder, uhyre Kurve med Urtekramvarer, slaqtet Vildt og 
salt Kpd samt Sakke med Mel. Hvert Ajeblik gik Vogn­
toget i Staa, naar Vognene blev indviklede i hverandre, og 
naar de raa Kuske saa havde opflammet deres Lidenskaber 
til det yderste ved at skjalde og bande, gav de sig til at af-
gjM Spprgsmaalet om, hvem der skulde f^rst frem, med 
deres Piske og Kampstokke, til en Skaffer, Marikalksbetjent 
eller anden overordnet Person gjorde Ende paa Striden ved 
at slaa Hovedet i Stykker paa begae Parter. 

Her saas ogsaa Skuespillere og Masker og alle Slags 
Gjxiglere, som i lystige Skarer vandrede frem ad Vejene til 
„den fyrstelige Forlystelses Palads" — saaledes havde de 
omvankende Minstreler betegnet Kenilworth i de Sange, der 
allerede var fremkomne i Forventning om de forestaaende 
Fester. Midt i denne brogede Vrimmel bar Tiggere deres 
virkelige eller foregivne Br»zst til Skue og dannede ved at 
minde om Livets Sorger en salsom, men almindelig Mod­
sætning til dets Tant og Forsangelighed, Alle disse Men 
nesker bælgede af Sted med den umaadelige Strsm af 
Egnens Folk, som Nysgjerrigheden havde hidlokket, og i 
hvilken Haandvarkeren med sit Laderskjodfkind pusfede til 
den stolte og sine Kjpbstaddame, medens Bpnder med jarn-
beslagne Sko traadte velstaaende Borgermand og fornemme 
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iKKavalerer i Hoelene, og Johanne fra Mcelkestuen med mand­
haftige Skridt og svoere, r^de Arme banede sig Vej imellem 
Mirlige og pyntelige Pigebarn, hvis Fcedre var Riddere og 
»HHerremcend. 

Denne forvirrede Trcengsel havde imidlertid et muntert 
haog oprømt Proeg. Alle var komne for at se og more sig, 
Wvg alle lo ad de smaa Ulemper, som maaske til andre Tider 
!i«vilde have irriteret dem. Med Undtagelse af de Kjcevlerier, 
scider, som sagt, nu og da forefaldt imellem Medlemmerne af 
MKuskenes pirrelige Lag, hprte man ikke andet end Udbrud af 
?2Lystighed og overgiven Munterhed fra Mcengden. Mu­
sikanterne spillede paa deres Instrumenter, Minstrelerne 
sm.nynnede paa deres Viser, Narren hylede af Kaadhed eller 
iWVanvid. idet han svang sin Brix, Negerdanserne ringlede 
»mmed deres Bjcelder, Bønderne hujede og fløjtede, Mcendene 
ol lo h»Zjt, og Pigerne fniste, faa det skingrede, medens mangen 
ns en grov Skjcemt floj som en Fjerbold fra en Flok for at 
il6 blive fangen i Luften og sendt tilbage fra Flokken paa den 
sw anden Side ad Vejen, som den var mpntet paa. 

Ingen Plage kan vcere saa trykkende for et af Sorg 
(lo opfyldt Sind som den at blive kastet ind i kaade og over­
ost stadige L^jer, der danner en saa skcrrende Modscrtning til de 
zFFslelser, det er betaget af. For Grevinde Leicesters Ved-
,o! kommende bidrog imidlertid al denne Stx<j og Tummel til 
to at adsprede hendes Tanker og gjorde hende den triste 
A Tjeneste at gjFre det umuligt for hende at gruble-over sin 
II/ Ulykke eller at danne sig skrcekkelige Forestillinger om den 
lVSkcebne, der ventede hende. Hun drog af Sted som i 
G Dramme, idet hun blindt fulgte Wayland, der med stor Be-
vfl hoendighed snart banede sig Vej igjennem Trcengselen, snart 
,jg gjorde Holdt, til han saa' sit Snit til at komme videre, og 
in? snart bøjede af fra den alfare Vej og slog ind paa en 
,0 Omvej, der atter fiZrte dem ud paa Landevejen efter at have 
to? sat dem i Stand til at tilbagelcegge et betydeligt Stykke 
zW Vej hurtigere og i stirre Ro og Mag. 

Saaledes undgik han Warwick — den smukkeste og 
prægtigste gamle Ridderborg, der er levnet os uskadt af 

jA Tidens Tand — hvor Elisabeth havde tilbragt den fore-
og gaaende Nat, og hvor hun vilde blive til efter Klokken 
lot tolv, hvilket den Gang var den soedvanlige Tid til Middags-
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maaltidet i hele England, hvorpaa hun agtede at begive sig 
til Kenilworth. Hver en Gruppe, der kom forbi dem, havde 
imidlertid noget at sige til Dronningens Pris, hvorvel det 
ikke helt var uden Tilscrtning af den Spot, der mer eller 
mindre plejer at ledsage vor Dom om Ncesten, isoer naar 
denne tillige er vor Overmand. 

„HMe I," sagde en, „hvor naadig hun talte til 
Fogden og Bysknveren og til Prcesten, den gode Hr. Griffin, 
da de kncelede ved Vinduet paa hendes Vogn?" 

„Ja vel, og hvordan hun sagde til lille Aglionby:Hr. 
Byskriver, man har villet bilde mig ind, at I var bange 
for mig, men I har saa fuldstændig opregnet for mig alle 
de Dyder, der kr<rves af en Fyrste, at jeg har mere Grund 
til at va-re bange for Jer. - Og saa den Anstand, hvor­
med hun tog den smukke Pung med de tyve Guldstykker i, 
idet hun lod, som hun n/sdig vilde rpre ved den, og saa 
dog tog den." 

„Ja vist, ja vist," sagde en anden, „hendes Fingre 
lukkede sig meget villig om den, synes jeg. da det kom til 
Stykket: jeg tror endogsaa, hun vejede den et øjeblik i 
Haanden, som om hun vilde sige: Jeg haaber da, de er 
fuldvægtige." 

..Det havde hun ikke nFdig, Nabo," sagde en tredje, 
„for det er kun, naar øvrigheden skal betale en stakkels 
Haandvcerker som mig en Regning, at den spiser ham af 
med beklippet MMt. Naa, der er en Gud over os alle 
— den lille Hr. Byskriver, siden han skal kaldes saaledes, 
bliver nok for Fremtiden endnu mere stor paa det." 

„H/Zr nu, Nabo," sagde den, der havde talt s^rst, „vcer 
nu ikke misundelig. Hun er en god og højsindet Dronning 
— hun gav Lord Leicester Pungen." 

„Jeg misundelig? Gid I faa en Ulykke for det Ord!" 
svarede Haandvcerkeren. „Men hun giver vel snart Lord 
Leicester det hele, tcenker jeg." 

„I saar ondt, Frue," sagde Wayland Smed til Grev­
inden og foreslog hende at trcekke sia lidt bort fra Vejen 
og holde stille, til det var gaaet over. Hun bekæmpede 
imidlertid de Følelser, som disse og lignende ytringer, hun 
havde HM paa Vejen, havde vakt hos hende, og holdt paa, 
at hendes F^rer skulde spre hende til Kenilworth saa hurtig. 
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ttmn alle de Hindringer, de mxidte paa deres Vej, tillod ham. 
»Waylands Bekymring over hendes gjentagne Anfald af 
Ildebefindende og hendes øjensynlige Aandsfravcerelse voxede 
?»r hrer Time, der gik, og han ønskede derfor i hpj Grad, 
1t hnn i Henhold til fine gjentagne Anmodninger snart 

vnaatte vcere i Sikkerhed paa Slottet, hvor han ikke tvivlede 
mm, at hun kunde gjsre Regning paa en god Modtagelse, 
zx jMt hun ikke lod til at have Lyst til at aabenbare, hvem 
tset var, hun satte sit Haab til. 

„Og naar jeg er stuppen godt og vel ud af den Fare," 
7?Xnkte han, „skal enhver, der maatte finde mig villig til at 
mygere Vaabendrager for vandrende Damer, faa Lov til at 
>v aa Hovedet i Stykker paa mig med min egen Forhammer." 

Omsider viste det fyrstelige Slot sig, paa hvis Bygnin­
ger og Omgivelser Jarlen af Leicester sagdes at have an-
^lsendt tresindstyve Tusend Pund Sterling, en Sum der 
ovoarede til en halv Million Pund i vore Dage. 

Denne prcegtige og kcempemcessige Bygnings Ddermur 
mmsluttede et Fladerum af omtrent fem TjZnder Land, hvoraf 
m Del optoges af store Stalde og af en Lysthave med 

pyntelige Lpvhytter og Blomsterbede, og Resten udgjorde det 
vrrcegtige Slots Forgaard. Selve Hovedbygningen, der 
iDcevede sig omtrent midt i dette rummelige Indelukke, bestod 

sf en vceldig Masse af prcrgtig befcestede Bygninger, der 
joabenbart hidrørte fra forfkjellige Tidsaldre, og som inde-
tu.uttede en Borggaard; hver enkelt Del af den prcegtige 
)Masse mindede ved de Navne, der var anbragte paa dem, 
flg ved Vaabenskjoldene over Indgangene om mcegtige Hpv-

minger, der for lcengst var d^de og borte, og hvis Historie, 
mm AErgjerrigheden kunde have lyttet til den, vilde have 
indeholdt en Lcere for den stolte Andling, der nu havde er-
za vervet og stadig udvidede det fkjpnne Herrefcede. Et stort 
g g fvcert Taarn, der dannede Borgens Kastel, var af uvis 

lUllder, men sikkert meget gammelt. Det kaldtes Ccesars-
ocaarnet, maaske paa Grund af dets Lighed med det Taarn 
? Londons Torver, der f^rer samme Nnvn. Nogle Old­
forskere mene, at det er bygget af Kenelph, en saxisk Konge 

l? Mercia, efter hvem Stottet er opkaldt, andre henføre det 
kiil Tiden strax efter Normannernes Erobring^ Paa Uder­

umurene prangede Clintonernes Vaaben — det var dem, der 
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opfprte dem i Henrik den fyrstes Tid — og den endnu mere fryg­
tede Simon de Montforts — han forsvarede i Lensherrekrigenr 
lcenge Kenilworth imod Henrik den tredje. Her havde Mortimer,. 
Jarl af March, der er lige saa navnkundig ved sin Stigen' 
som ved sit Fald, i sin Tid holdt sine muntre Fester, medens? 
hans fra Tronen stsdte Herre, Edward den anden, van--
smcegtede i Slottets Fcengsler. Gamle John af Gaunt,, 
„den cervcerdige Lancaster": havde betydelig udvidet Slotteti 
ved at opfsre den cedle og mcegtige Bygning, der endnu^ 
kaldes Lancasters Bygning, og Leicester selv havde overgaaet ^ 
de tidligere Besiddere^ hvor stolte og mcegtige de end var,, 
ved at opfare en anden vceldig Bygning, der nu ligger i 
Ruiner som et Mindesmærke om sin Ejers Mrgjerrighed., 
Denne kongelige Borgs Adermur prydedes og forsvaredes af^ 
en til Dels kunstig S^, over hvilken Leicester havde ladets 
bygge en prcegtig Bro, for at Elisabeth kunde holde sitl 
Indtog paa Slottet ad en hidtil ubetraadt Vej i Steden 
for ad den fcedvanlige Indgang paa Nordsiden, over hvilken 
han havde opsprt et Porttaarn, der endnu er til, og som i 
Størrelse maaler sig med og i Henseende til Bygningskunst 
overgaar mangen en Høvdings Herrescrde i Nordengland. 

Hinsides Sxien laa der en stor Park fuld af Krondyr, 
Raadyr, Daadyr og alle andre Slags Vildt og rig paa 
hxlje Trceer, imellem hvilke Borgens store Facade oq svcere 
Taarne saas knejsende i Majestcet og Skjpnhed. Vi kan 
ikke undlade at tilføje, at dette stolte Palads, hvor Fyrster 
holdt Fester og Helte kcempede, snart i Stormes og Belej­
ringers blodige Alvor, snart i Riddervcesenets Kamplege, og 
hvor SkMheden tildelte Tapperheden Kampens Pris, nu er 
fuldstcendig ødelagt, S/Sen er nu kun en slvgroet Sump, 
og Slottets mcegtige Ruiner tjener kun til at vise, hvilken 
Pragt her en Gang har vceret, og til at give den grub­
lende Betragter et Indtryk as, hvad menneskeligt Gods har 
at betyde, og af hvor lykkelige de er, der i daglig Nøjsom­
hed s^le sig tilfredse ved ringe Kaar. 

Det var med helt andre Fplelser, den ulykkelige Grev­
inde as Leicester betragtede disse svcere, graa Taarne, som 
hun nu for fyrste Gang saa' hceve sig over de skyggefulde 
Skove, der omgav dem, og som de syntes at herske over. 
Hun, der utvivlsomt var gift med den store Jarl, Elisabeths 
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tnndling og Englands mcegtige Hersker, var paa Vejen til 
m Husbond og hans Dronning beskyttet snarere end led­

ig,get af en ussel Gjogler, og skjMt hun ubestridelig var 
tt^tte stolte Slots Frue, skjpnt et Ord af hende burde have 
/zeret nok til at faa dets Porte til at dreje sig paa deres 
zzoere Hcengsler for at aabne sig for hende, kunde hun ikke 
ujjule for sig selv, hvilke Vanskeligheder og Farer hun 
)vaatte udsoette sig for, f»Sr hun fik Adgang til sin egen Borg. 

Farerne og Vanskelighederne syntes i Virkeligheden at 
>zl)xe for hvert øjeblik, der gik, og truede til sidst med suld-
iTXndig at standse hende ved den store Port, der sFrte til 

u bred og smuk Vej, som efter at have strakt sig igjennem 
lo,arken i en Lcengde af en halv Mil og frembudt adskillige 
sczerordentlig smukke Udsigter over Borgen og SFen endte 
6::d den nys opførte Bro, ad hvilken Dronningen skulde 
'lczlde sit Indtog paa Slottet ved denne mindeværdige Lejlighed. 

Grevinden og Wayland fandt Porten for Enden af 
n::nne All6, der stsdte op til Vejen fra Warwick, bevogtet 

is en Afdeling af Dronningens Livgarde til Hest. Folkene 
ttcavde rigt forgyldte og med ophojet Arbejde prydede 
l7>irystplader paa og Hjoelme i Steden for Huer og sad og 
tsottede Kolberne af deres Karabiner paa Laaret. Disse 
'o>»ardister, der udmoerkede sig ved deres Hsjde og kraftige 
Legemsbygning, og som gjorde Tjeneste overalt, hvor Dron­
ningen selv var til Stede, anfortes her af en Heroldsvend, 
?:r paa Armen bar Bjørnen og Knortekjceppen, Vaabnet, 
^::r viste, at han lMte til Jarlen af Leicesters Husstand, 
^ ncegtede paa det bestemteste alle oa enhver Adgang, med 

in ndtagelse as de indbudne Gjcester og Folk, som paa en 
lZUer anden Maade skulde medvirke ved de Lystigheder, der 
luulde finde Sted. 

Troengselen ved Indgangen var selvfolgelig stor, og 
loolk af alle Slags beraabte sig paa de forskjelligste Paaskud 
? r at slippe ind: Gardisterne var imidlertid ubxmhprlige og 

avede paa alle sagre Ord, ja selv paa smukke Tilbud, at 
>. havde stroenge Ordrer paa Grund af Dronningens vel 

nsendte Affky for en stor Menneskemasses raa Paatrcengen-
.6i:d. Dem, der ikke vilde tage imod disse Grunde, behand­
skede de med stirre Barskhed og drev dem uden videre til-
,gnge med deres svcere pansrede Heste og med drpje Hug 
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med Kolberne af deres Karabiner. Denne sidste Fremgangs--
maade frembragte en vis Bolgen i Massen, saa at Waylandc 
blev meget bange for, at han kunde blive skilt fra Grev-
inden i Trcengslen. Han vidste heller ikke, hvilket Paaskud' 
han skulde anføre for at slippe ind, og var i H/Zj Gradr 
raadvild, da Heroldsvenden ester at have kastet et Blik paar 
ham til ikke ringe Overraskelse for ham udbrpd: „Gardister,, 
gM Plads for den Fyr der i den brandgule Kappe ^ 
Kom, Hr. Gjpgler, skynd Jer. Hvad Djavlen venter I! 
paa? Kom, og tag den Bunke Fruentimmerstads med Jer." 

Da Heroldsvenden rettede denne indtrængende, men alt. 
andet end hsflige Opfordring til Wayland, som i det fyrste, 
øjeblik ikke kunde tro, at det var ham, den gjaldt, gjorde: 
Gardisterne hurtig Plads for ham. Han paalagde sin Led­
sagerske at trakke Sløret ned for Ansigtet og red saa ind 
ad Porten, idet han fsrte sin Pasganger ved Haanden, men 
i den Grad hangende med Hovedet og med et saadant Ud-
tryk af Frygt og Bekymring, at Mangden, som i det hele 
taget ikke syntes synderlig godt om, at den Begunstigelse 
blev vist dem. ledsagede deres Indtog med Hujen og en 
lydelig Haanlatter. 

Ester at de saaledes var komne ind i Parken, om end 
ikke paa den mest smigrende Maade, red Wayland og hans 
Ledsagerske videre, grublende over, hvilke Vanskeligheder de 
nu vilde stisde paa. De red op ad den brede All6, som 
paa hver Side bevogtedes af en lang Rakke Svende, der 
var vabnede med Svard og Partisaner, isprte Jarlen af 
Leicesters Livr6 og prydede med hans Vaabenmarke, 
Bjsrnen og Knortekjappen; de stod tre Skridt fra hver­
andre, saa at Rakkerne strakte sig hele Vejen fra Porten op 
til Broen. Og da Grevinden nu fik det imponerende Syn 
at se, som Slottet srembx»d med dets pragtige Taarne, der 
havede sig over de lange Adermure, som var forsynede med 
Brystvarn, Smaataarne og Terrasser paa ethvert Punkt, 

der trangte til at befastes, de mange vajende Bannere og 
den brogede Vrimmel af Hjalmbufke, der bplgede paa Ter­
rasserne og Brystvarnene, hele dette brogede og pragtige 
Skuespil, da var hun, uvant, som hun var, til saadan 
Pragt, lige ved at tabe Modet, og hun spurgte et øjeblik 
sig selv, hvad hun havde haft at byde Leicester, der kunde 
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zove hende Krav paa at dele denne fyrstelige Pragt med 
nitm, men hendes Stolthed og Hpjsind modstod den Hvisken, 
ir b»Zd hende at fortvivle. 

.Jeg har," sagde hun, „givet ham alt, hvad en Kvinde 
?ilr at give. Navn og Rygte, Haand og Hjcerte har jeg 
ci d Alteret skjcenket Ejeren af al den Herlighed, og Englands 
zironning kunde ikke give ham mere. Han er min Mand 

— jeg er hans Hustru — hvad Gud har sammenføjet, kan 
isttennefkene ikke adskille, Jeg vil frejdig krave min Ret, 
va meget frejdigere, som jeg kommer saa uventet og sor-

t6dt, Jeg kjender min adle Dudley! Han vil blive noget 
^aalmodig over, at jeg har roeret ham ulydig, men saa 
D'ceder Amy, og saa tilgiver Dudley hende." 

Disse Betragtninger blev afbrudte ved et Forbavselsens 
rckdraab af hendes Ledsager, som pludselig splte sig greben 
sist om Livet af et Par lange, magre, sorte Arme, der til­
lærte en, som havde ladet sig dumpe fra et Egetra ned paa 
Krydset af hans Hest under Skildvagternes Latter, 

„Det maa enten vcere Djavelen eller Flibbertigibbet, 
^r igjen er paa Spil!" sagde Wayland efter forgjceves at 

»mwe sxigt at gjxire sig fri og kaste Knagten af, der klyngede 
^ til ham. „Barer Egene paa Kenilworth faadanne 

Zogern?" 
„Vel gjpr de det, Hr Wayland," sagde hans uventede 

isiiedrytter, „og mange fler, der vil blive for haaide for 
ner at knakke, hvor gammel I saa end er, naar jeg ikke 
z?::rer Jer det. Hvordan vilde I vcere stuppen forbi Herold-
ns enden ved Porten, naar jeg ikke havde sagt til ham, at 
?<ir fyrste GjSgler kom lige bag efter? Og her har jeg 
tnmtet paa Jer efter at voere klavret op i Traet fra Vognen 
., og de er formodentlig alle sammen ved at gaa fra 

forstanden, fordi de ikke kan begribe, hvor jeg er bleven af." 
„Naa, du er da ogsaa en rigtig Djavleunge," sagde 

v^ayland. „Jeg giver fortabt, kjare Djavel, og skal fslge 
snne Raad, men var nu blot lige saa barmhjcertig, som du 
? magtig." 

Medens han sagde dette, noermede de sig et starkt 
»o aarn, der laa ved den sondre Ende af den lange Mur og 
7var bestemt til at beskytte Slottets Aderport. 

Under saadanne sorgelige Omstændigheder og i saa 
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mcerkvcerdigt Selskab ncermede den ulykkelige Grevinde af 
Leicester sig for fyrste Gang sin ncesten fyrstelige A5gtefoelles 
prcegtige Bolig. 

Sese og tynende Kapitel. 

Da Grevinden af Leicester naaede Slottets Iderport, 
fandt hun Taarnet over dens brede Hvoelving bevogtet paa 
en soelsom Maade. Paa Brystvoernene stod der kæmpe­
mæssige, med Kpller, Strids^xer og andre gammeldags 
Krigsredskaber vcebnede Vogtere, der skulde forestille Kong 
Arthurs Krigere, de gamle Britter, som efter det romantiske 
Sagn udgjorde Borgens fyrste Bescetning, sijpnt Historien 
ikke sxlrte det lcengere tilbage end til de syv Kongers 
Regeringstid. Nogle af disse skrcekkelige Skikkelser var 
virkelige Mennesker med Masker og Halvstøvler paa, andre 
var kun Dukker af Pap og Dvcelg, men tog sig, sete neden 
fra og i Forbindelse med de virkelige Skildvagter, tllstrcekke-
lig naturlige ud. Men den kcempemcessige Portner, der 
holdt Vagt i Porten og virkelig fungerede som Portvogter, 
skyldte ikke kunstige Midler noget af sit roedselsvcrkkende 
Ådre Det var en Mand, hvis hjZje Voext og dertil svarende 
Muskler, Sener og hele Legemsbygning vilde have sat ham 
i Stand til at spille Solbrand, Ascapart eller en hvilken 
som helst Kcempe i Ridderromanerne, uden at han havde 
nsdig at komme Himlen noermere blot ved Hjcelp af en h^j-
hcelet Sko. Denne Enochs SM havde bare Ben og Knce, 
og hans Arme var ligeledes blottede fra et Spand neden 
for Skuldrene, men paa Fadderne havde han Sandaler, der 
holdtes fast af Krydsbaand af skarlagenrødt Loeder besat med 
Messing Knapper. En sncever Vams af skarlagenrødt, med 
Guld udsyet Fl»Sjl og korte Benklceder af samme Stof 
dcrkkede hans Krop og en Del af hans Lemmer, og over 
Skuldrene bar han i Steden for Kappe et sort Bjørneskind. 
Denne skrcekkelige Persons Hoved dcekkedes tun af hans 
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»wte, buskede Haar, som faldt ned paa begge Sider af et 
smfigt med det grovtskaarne, plumpe og tunge Udtryk, der 
s^e findes hos Mennesker af usædvanlig Størrelse, og som 

Trods for enkelte fremragende Undtagelser har givet 
ilnledning til den almindelige Fordom imod Kcemper, at de 
8 Reglen er nogle dumme og tvcere Personer. Denne 
A cekkelige Portner var meget passende vcebnet med en svcer 
Mille med Staalpigge og var kort sagt en udmcerket Frem^ 
illlling af Folkedigtningens Kcemper, som de optrceder i et-
isert Wventyr og enhver Ridderroman, 

Denne moderne Titans Vcesen var, da Wayland Smed 
cizev opmcerksom paa ham. i h^j Grad prceget af Forlegen--
Sd og ængstelighed, thi snart satte han sig et øjeblik paa 

? svcer Stenbcenk, der syntes at vcere anbragt ved Siden 
Porten for hans Bekvemmeligheds Skyld, snart sprang 

nn op igjen, kløede sig i sit uhyre Hoved og gik frem og 
o6bage paa sin Post som en, der plages af Uro og Utaal-
ciodighed. Just som Portneren saaledes gik rastlos frem og 
o6bage foran Porten, vilde Wayland beskeden, men dog paa 
' Maade, som om det fulgte af fig selv, skjpnt han ikke 
?r fri for at fxile sig noget cengstelig til Mode derved, 

ssssere forbi ham og ride igjennem Porten. Portneren 
jnmdsede ham imidlertid ved med Tordenrøst at tilraabe ham 
, „Tilbage!", idet han gav denne Befaling yderligere 
sttertryk ved at hceve fin ftaalbeslagne KMe og slaa den 
l! voldsomt i Jorden lige for Snuden af Waylands Hest, 
I Stenene gav Gnister, og det gjaldede i Porthvælvingen. 

ayland fulgte Dickies Vink og gav sig til at forklare, at 
nn hjSrte til en Gøglertrup, som slet ikke kunde undvoere 
mm — at han tilsceldigvis var bleven forsinket — og mere 

samme Slags. Men Portneren var ubxinhorlig og blev 
cv at mumle noget imellem Teenderne, som Wayland ikke 

ch -stod synderligt af, medens han af og til udtalte sit For-
cid i et Sprog, der kun var alt for tydeligt. En Pr^ve 
va hans Tale vilde tage sig ud omtrent, som følger.' 

movad nu, I Herrer?" (ved sig selv) — „Hvilket Liv og 
z/<)re!" — (Saa til Wayland:) „I er en Driver og 
iycoper ikke ind." — (Saa igjen til sig selv:) „Her er en 
ijhpjen og Stimen — jeg klarer mig aldrig — sikken en 

. (Saa til Wayland -) „Vcek fra Porten, eller jeg slaar 
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Hovedet i Stykker paa dig." — (Saa atter til sig selv:) 
„Her er en Støjen og en Stimen nej, jeg klarer mig 
aldrig!" 

„Hold stille!" hviskede Flibbertigibbet til Wayland. 
„Jeg ved, hvor, Skoen trykker ham, og skal strax saa ham 
tam." 

Han lod sig glide ned af Hesten, sprang hen til Port­
neren og trak i Halen paa Bjørneskindet, saa at han fik! 
ham til at dukke sit vceldige Hoved, og hviskede ham noget 
i Aret. Aldrig har nogen Trold paa Befaling af en øster­
landsk Talismans Ejer forvandlet fit roedsomt truende Fjces 
til et mildt og underdanigt Ansigt saa pludselig, som den 
kcempemcxssige Portner paa Kenilworth opgav at se skroekind-. 
jagende ud, saa snart Flibbertigibbet havde hvisket til ham. 
Han kastede sin KMe, greb Dickie Sludge og lastede ham 
saa hpjt i Vsjret, at det vilde vcrre blevet farligt, om han 
havde sluppet ham. 

„Det er rigtigt/ sagde han med jublende Tordenrøst, 
„det er rigtigt, du lille Gavtyv. — Men hvem Fanden har 
kunnet gjpre dig klog paa det?" 

„Det skal du ikke bryde dig om," sagde Flibbertigibbet: 
„men" — han saa' hen paa Wayland og Grevinden og 
doempede derpaa sin Stemme til en Hvisken, der ikke be­
høvede at vcere stcerk, da Kcempen for Bekvemmeligheds 
Skyld holdt ham toet op til sit Are. Portneren gav derpaa 
Dickie et varmt Kjcertegn og satte ham saa ned paa Jorden 
saa forsigtig, som en omhyggelig Husmoder scetter en sprukken 
Porcelloens Kop op paa sin Kamingesims, idet han samtidig 
raabte til Wayland og Grevinden: „Ind med jer — ind 
med jer — og tag jer i Agt for at komme for sent en 
anden Gang, naar jeg er Portner." 

„Ja, ind med Jer," sagde Flibbertigibbet. „Jeg maa 
blive lidt her hos min brave Filister, min Goliath fra 
Gath; men jeg skal snart vcere hos Jer, og saa skal jeg 
nok komme til Bunds i alle Eders Hemmeligheder, om de 
saa var saa dybe og mprke som Borgfcengslet." 

„Det tror jeg gjc?rne," sagde Wayland; „men jeg 
haaber, at jeg snart ikke har mere med den Hemmelighed at 
bestille, og saa er jeg lige glad, om du eller nogen anden 
faar den at vide." 
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De red nu igjennem Porttaarnet, der havde Navn af 
aGalleriraarnet paa Grund af følgende Omstændighed: Hele 
l(Zroen, der strakte sig fra Porttaarnet til et andet Taarn, 
tset saakaldte Mortimers Taarn, paa den anden Side af 
sSFen, var faaledes indrettet, at den dannede en rummelig 
Z5iendebane, et Par Hundrede Alen lang og femten Alen 
/red, bestrøet med det fineste Sand og indhegnet paa begge 

liAder med stcerke og hpje Palissader. Det brede og smukke 
okyalleri, der var bestemt for Damerne, som skulde overvcere 
se Ridderspil, der opførtes paa denne Rendebane, var an-

n?ragt paa Nordsiden af det yderste Taarn, og efter det 
/var dette opkaldt. Vore rejsende red langsomt hen ad 
/^roen eller Rendebanen og kom til den lcengst borte liggende 

>ic5ide af Mortimers Taarn, hvorigjennem man kom ind i 
slottets forreste Gaard eller Laoegaarden, Paa Forsiden 

fs Mortimers Taarn var Jarlen af Marchs Vaabenfkjold 
wnbragt — det var ham, der i sin dristige Wrgjerrighed 

avde kuldkastet Edvard den andens Trone og tragtet efter 
tt komme til at dele hans Magt med „den franske Ulvinde", 

snned hvem den ulykkelige Konge var gift. Den Port, over 
ia vilken dette ildevarslende Vaaben var anbragt, bevogtedes 

? f en Moengde Svende i prcegtige Livreer, men de lod 
>75Hrevinden og hendes Ledsager uhindret slippe igjennem, thi 
oa Hovedportneren i Galleritaarnet ikke havde sorment dem 

^Udgangen, var der ingen Grund for hans underordnede til 
tt gjsre det. De red følgelig tavse igjennem den, ind i 

i!c5lottets store Forgaard, og nu laa hele den store og 
vrroegtige Bygning for dem med alle sine smukke Taarne og 
jzned alle Porte aabne, som Tegn paa, at her herskede uind-
»7 ^rcenket Gæstfrihed, og alle Vcerelser var fulde af fornemme 
)j55jcester af enhver Rang for ikke at tale om alle Slags 
Undergivne, Svende og Tjenere samt alle dem, der skulde 
i6iidrage til Festens Lystighed. 

Midt paa denne prcegtige og mylrende Skueplads 
.oo^dt Wayland sin Hest an og saa' paa Grevinden, som om 
nn an ventede paa hendes Befalinger, hvad der nu skulde 
lyjjpres, efter at de sikkert havde naaet deres Bestemmelsessted. 
v()a hun ingen Ting sagde, tillod Wayland sig, efter at 
nv ave ventet et øjeblik, rent ud at spprge hende, hvad hun 
yoavde at befale. Hun tog sig med Haanden op til Panden, 

Kcnl iworUi .  3 .  Udg .  ZZ  
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som om hun vilde samle sine Tanker og fatte en Beslutning,, 
og saa svarede hun med en Stemme, der lFd dampet, som 
naar en taler i Ssvne: „Befale? Ja, jeg har virkelig 
Ret til at befale: men hvem vil adlyde mig?" 

Derpaa hcevede hun pludselig Hovedet, som om hun 
havde fattet en afgørende Beslutning, og vendte sig til en 
broget klcedt Tjener, der kom gaaende over Gaarden med en 
travl og vigtig Mine. 

„Hpr lidt," sagde hun, „jeg xmsker at tale med Jarlen 
af Leicester." 

„Med hvem, siger I?" sagde Manden overrasket over 
denne Begjcering. Derpaa tilføjede han uforskammet, efter 
at have kastet et Blik paa den Persons simple Dragt, der 
talte til ham i saadan en myndig Tone: 

„Hvad er I for et Daarekistelem, at I kan falde paa 
at ville have min Herre i Tale paa en Dag som denne?" i 

„Vcrr ikke uforskammet, min Ven," sagde Grevinden. 
„Mit Mrende hos Jarlen er yderst vigtigt." 

„I maa saa en anden til at udrette det for Jer, om 
det saa var tre Gange saa vigtigt," sagde Manden, „Jeg 
skulde kalde Mylord bort fra Dronningen, for at I kunde 
komme til at udrette Jert Wrende! Jeg vilde nok faa 
Ridepisken at smage til Tak for min Ulejlighed. Jeg be 
griber ikke, at vor gamle Portner ikke har taget Maal a 
det Fruentimmer med sin Kplle i Steden for at lade hende 
slippe ind, men han er bleven forstyrret i Hovedet af at 
lcrre sin Tale udenad." 

En to, tre Personer, der var bleven opmærksomme paa 
Tjenerens haanlige Ord, blev staaende for at hpre, hvad 
det blev til, og Wayland, fom blev urolig baade paa sine 
egne og Grevindens Vegne, skyndte sig og henvendte sig ti 
den as dem, der saa' mest medgjorlig ud, stak ham et 
Pengestykke i Haanden og spurgte ham til Raads om, hvor 
han kunde sinde et forelpbigt Tilflugtssted sor Grevinden. 
Den, han talte til, var noget højere paa Straa end.de 
andre, og efter at have irettesat dem for deres Uhøviskhed 
og paalagt en af dem at tage sig af de fremmede Heste, 
opfordrede han Wayland og hans Ledsagerske til at fislge 
med ham. Grevinden havde Aandsncervcerelse nok til at 
indse, at det var ubetinget npdvendigt at efterkomme denne 
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Opfordring, og idet de lod de raa Lakejer og Staldkarle 
oilore sig med deres plumpe Vittigheder om lette Hoveder, 
tt tte Ben o. s. v,, fulgte hun og Wayland stiltiende med 
n.lnderdjZrvogteren, der havde tilbudt dem sin Bistand. 

De kom ind i den indre Borggaard ad den store Port, 
iser laa imellem Hovedtaarnet, det saakaldte Ccesars Taarn, 
xg en prcxgtig Bygning, der forte Navn af Kong Henriks 

/s erberge. og befandt sig saaledes midt i det stolte Bygnmgs-
momplex, der paa alle Punkter frembud kostelige Prøver paa 
z^lle Stilarter i Slotsbygningskunsten fra Normannernes 
c>i id helt ned til Dronning Elisabeths, 

Deres Forer gik med dem igjennem den indre Gaard 
til et lille, men stcerkt Taarn, der dannede Bygningens 

75ordgstlige Hjorne og paa den ene Side stodte op til den 
/vore Hal, paa den anden til den umaadelige Rcrkke Kokkener. 
iz-ien nederste Del af dette Taarn beboedes af nogle af 
»iseicesters Tjenere, fordi det laa saa bekvemt for de Steder, 
o^oor de havde deres Gjerning, men i overste Stokvcerk, som 
ivan kom op til ad den sncevre Vindeltrappe, var der et 
Me ottekantet Vcerelse, som paa Grund af den store Trang 
. Il Husrum ved denne Lejlighed var blevet indrettet til at 
zfl ge imod Gjcester, skjont det hed sig. at det var blevet 
>u-:ugt som Fcrngsel for et ulykkeligt Menneske, der var 
ys even myrdet der. Sagnet kaldte dette Menneske Mervyn. 

^ ester ham havde Taarnet faaet Navn. At det havde 
io>ort Tjeneste som Fcengsel, var ikke usandsynligt, thi Loftet 
.6 begge Stokvcerk var hvo?lvet og Murene frygtelig tykke, 
bedens Vcerelset ikke var mere end femten Fod i Diameter, 
niinduet var imidlertid smukt, skjont det kun var smalt, og 
i',r var en prcegtig Udsigt fra det over den saa kaldte 

Mstgaard, en indhegnet og med Buer, Trofceer, Billedstotter, 
springvand og andre arkitektoniske Frembringelser prydet 
lal lads, der var en af Udgangene fra Slottet til Haven, 
/ser stod en Seng i Vcerelset og var truffet forfkjellige 

kildre Forberedelser til en Gjcests Modtagelse, som Grev­
inden dog ikke synderlig crnsede, da hendes Opmærksomhed 
zv"ax fcrngsledes af nogle Skrivematerialier paa Bordet — 

Syn, der just ikke var meget almindeligt i Datidens 
yoovekamre , og hun ojeblikkelig fik den Ad^ at skrive til 

. 23* 
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Leicester og forblive ukjendt, til hun havde faaet hans> 
Svar. 

Da Underdxlrvogteren havde sprt dem ind i dette' 
hyggelige Voerelse, spurgte han hoflig Wayland, hvis Rund-
haandethed han havde faaet Bevis paa, om der var mere,, 
han kunde tjene ham med Da Smedden gav ham et lille" 
Vink om, at en Forfriskning ikke vilde vcere uvelkommen,, 
fiZrte han ham strax hen til Fadeburet, hvor der med odsel! 
Gjcestfrihed uddeltes alskens Levnedsmidler til enhver, somi 
bad derom. Wayland forsynede sig med nogle lettere' 
Levnedsmidler, som han antog vilde passe bedst for Grev­
indens svcekkede Madlyst, og undlod ikke at benytte sig af 
Lejligheden til i en Haft at nyde et solidt Maaltid. Ham 
vendte tilbage til Taarnvoerelset, hvor han traf Grevinden,, 
som lige var bleven fcerdig med sit Brev til Leicester og i. 
Steden for Segl og Silketraad havde benyttet en af fine? 
dejlige Fletninqer til at lukke det med, idet hun havde' 
bundet den i en faakaldt Elskovsknude, 

„Min gode Ven," sagde hun til Wayland, „som Gud> 
har sendt mig til Hjcelp i min yderste Npd, gM mig dem 
Tjeneste — det er den sidste Ulejlighed, en ulykkelig Dame-
beder Jer om at paatage Jer — at levere den cedle Jarl, 
af Leicester dette Brev; hvilken Modtagelse det saa end 
faar, sagde hun med et Udtryk, i hvilket Haab var blandet 
med Frygt, „skal I, min gode Ven, aldrig mere saa 
Bryderi af mig. Men jeg haaber det bedste, og har nogen 
Sinde en Dame gjort en fattig Mand rig, har I visselig 
fortjent det af mig, i Fald Lykken nogen Sinde igjen bliver 
mig huld. Overgiv det i Lord Leicesters egne Hcender, og 
lceg Moerke til, hvilket Ansigt han fcetter op, naar han 
faar det." 

Wayland paatog sig beredvillig dette Hverv, men bad 
indstcendig Grevinden om at nyde noget, hvilket han om­
sider fik hende overtalt til, mere paa Grund af den Haard-
nakkethed, hvormed han vedblev at trcenge ind paa hende, 
og fordi hun var opsat paa, at han skulde rpgte sit Mrende, 
env fordi hun fslte nogen som helst Lyst til at fpje ham. 
Derpaa gik han efter at have raadet hende til at lruie 
DiZren i Laas og ikke forlade sit lille Vcerelse for at soge 
Lejlighed til at rpote sit Wrende saa vel som til at ivcrrkch 
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trrtte en Beslutning, Omstændighederne havde foranlediget 
inam til at tage. Wayland var nemlig som FjZlge af 
Grevindens Vcesen paa Rejsen, hendes langvarige Anfald 
?f Tavshed, den Raadvildhed og Ubestemthed, der syntes 

ytre sig i alle hendes Bevcegelser, den umiskjendelige 
^Mangel paa Evne til at tcenke og handle selvstoendig, hun 
ck^d af, kommen paa den ikke urimelige Formodning, at de 
»vanskeligheder, hun var stedt i, til en vis Grad havde 
makket hendes Forstand, 

Da hun var s!uppen ud af sit Foengse! paa Cumnor 
)jttlace og bort fra de Farer, der truede hende der, skulde 
ivnan have syntes, at det fornuftigste, hun kunde have gjort, 
7oar at ty til sin Fader eller anden Steds hen, iun langt 
/aort fra dem, der havde braat disse Farer over hende. 
v()a hun i Steden for at gjore det havde forlangt at blive 
mZrt til Kenilworth, havde Wayland kun kunnet forklare sig 
tset ved at antage, at hun agtede at stille sig under Tres-
zjllians Beskyttelse og give sin Sag i Dronningens Vold, I 
zt^teden for at fxilge denne naturlige Fremgangsmaade gav 
siuun ham nu et Brev til Leicester, Parneys Velynder, paa 
?mvis Omraadf alle de Ulykker, der allerede var overgaaet 
nsende, var skete, om de end ikke var skete med hans ud-
ly-cyktelige Vidende og Vilje. Dette syntes at vcere et 
smisligt, ja et fortvivlet Skridt, og Wayland var bange 
ooaade for sin egen og Grevindens Sikkerhed, i Fald han 
^cldssrte hendes Hverv, for end han havde ssgt Raad og 
lsi^istand hos en, der mente den? det vel. Han besluttede 
f??ersor, at han, inden han afleverede Brevet til Leicester, 
6Iiilde opsige Tressiilian og meddele ham, at Grevinden 
icar paa Kenilworth, og saaledes paa en Gang friajpre sig 
?«>r alt yderligere Ansvar og lcrgge den Opgave at vejlede 
^ beskytte denne ulykkelige Dame over paa den Velynder, 

-i::r fra f>srst af havde braat bam i hendes Tjeneste. 
Han vil betue end jeg kunne skjonne," sagde Wayland, 

M5orn hun b^r fx>jes i dette Indfald med at henvende sig til 
lioord Leicester, hvilket synes mig at vccre Vanvid. Jeg vil 
ii^rfor lcegge Sagen i hans Haand, give ham Brevet, tage 
!0iiod, hvad LM de vil give mig, og saa skyndsomst vende 
lisenilworth Ryggen, for efter alt, hvad jeg har bedrevet, 
I ' jeg bange for, at det hverken er et sikkert eller sundt 
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Opholdssted for mig, og jeg vil hellere sko Plage paa den 
koldeste Hede i England end vcere med til de lystige 
Fester her." 

StfV tyvende Kapitel. 

Travlheden paa Slottet og i dets Omgivelser var saa 
stor, at det ikke var nogen let Sag at sinde nogen enkelt 
Person, og Wayland havde saa meget ringere Udsigt til at 
trcesfe Trecsilian, som han, i Bevidstheden om hvor sarligt 
det under de forhaandenvcerende Omstændigheder vilde vcere 
at vcekke Opmærksomhed, ikke turde forhore sig liqesrem hos 
Leicesters Undergivne eller Tjenere, Han fik imidlertid ad 
Omveje at vide, at Tressilian rimeligvis maatte vcrre i 
Jarlen af Sussex' Fplge, som tillige med deres Herre om 
Morgenen var kommet til Aenilworth, hvor Leicester havde 
modtaget dem med den stiveste Mrbpdighed og Udmærkelses 
Han fik fremdeles at vide, at begge Jarlerne med deres 
Fplge og mange andre Stormamd, Riddere og Herrer for 
flere Timer siden var redne til Warwick for at ledsage 
Dronningen til Kenilworth, 

Som andre store Begivenheder blev Hendes Majestcets 
Ankomst forsinket fra Time til Time, og nu kom der et 
aandelpst Ilbud og meldte, at da Hendes Majestæt aller-! 
naadigst pnskede at modtage sine Undersaatters Hyldest, der 
var strpmmede sammen for at gjpre hende deres Opvartning 
i Warwick, vilde hun ikke kunne tomme til Slottet fpr i 
Skumringen, Dette Budstab frigjorde for en Tid dem, der 
stod paa Post i Forventning uf, at Dronningen kunde ventes 
strax, og holdt sig rede til at spille deres Roller i de Høj­
tideligheder, hvormed hun skulde modtages, og da Wayland 
saa' adskillige Herrer ride ind paa Slottet, haabede han, at 
Tressilian maaske kunde vcere iblandt dem. For ikke at gaa 
glip af Lejligheden til at trceffe sin Herre, hvis dette var 
Tilfceldet, stillede Wayland sig paa Post i Slottets For-
gaard, tcet ved Mortimers Taarn, og holdt Aje med alle 
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nsem, der kom eller gik ad Broen, hvis ene Ende doekkedes 
ss denne Bygning- I det han stod saalede's, kunde ingen 

momme ind eller ud, uden at han saa' dem, og han under-
g^gte yderst omhyggelig enhver Rytters Kloeder og Ansigt, 
zo aar han kom frem fra Galleritaarnet og enten red i Skridt 
Mer lod Hesten danse hen ad Rendebanen og saaledes 
lNcermede sig Indgangen til Forgaarden. 

Men medens Wayland saaledes ivrig saa' sio om efter 
,M, han ikke kunde faa Aje paa, blev han trukket i Mrmet 
sf en. han selv nodig vilde vcrre bleven set af. 

Det var Dickie Sludge eller Flibbertigibbet, som i 
sti!ighed med den Trold, hvis Navn han bar, og som han 
flugte at minde om ved sin Paaklcedning, altid syntes at 
fDcere paa Siden af Folk, naar de mindst toenkte paa ham-
>?miorledes Wayland nu end sslte sig til Mode, fandt han 
jzet nodvendigt at lade, som om han blev glad ved det 

sa ventede Mode-
„Ja saa, er det dig, min Pusling, min Tommeliden, 

linin Troldeprins, min lille Mus?" 
„Ja vel," sagde Dickie, „den Mus, der gnavede Nettet 

syver, lige som Loven, der var fanget i det, begyndte at faa 
sin mcerkvcerdig Lighed med et Foe." 

.Hvad for noget, du lille Badutspringer, du er jo saa 
jszesk som Eddike i Eftermiddag. Men lad mig hiSre, hvor-
noan du slap fra den tykhovedede Kcempe, der havde fat i dig, 
na vi sidst skiltes. Jeg var bange for, at han havde klcedt 
giig af og flugt dig. som man strceller og spiser en ristet 
jo'tastanie," 

„Havde han gjort det," sagde Drengen, „vilde han 
vo ave saaet mere Hjoerne i sin Mave, end han nogen Sinde 
iv ar haft i sin Pandebrask. Men Koempen er et høfligt 
isltthyre og taknemmeligere end mange andre, jeg har hjulpet 

6 d af en Knibe, Hr. Wayland Smed." 
„Guds Dx»d, Flibbertigibbet," sagde Wayland, „du er 

oo hvassere end en Kniv fra Sheffield! Jeg gad nok vide, 
!i? vilke Kunster du brugte for at loegge Mundkurv paa den 
naamle Bjorn." 

..Ja, saadan er I altid," sagde Dickie. „I tror. at 
ummukke Talemaader kan erstatte en god Vilje. Hvad nu 
ljnimidlertid den skikkelige Portner angaar, saa maa I vide, 
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at da vi viste os der nede ved Porten, var hans Hjcerne 
overlæsset med en Tale, der var bleven skrevet for ham, og 
som hans Kcempeevner ikke kunde magte. Denne fyndige 
Tale var nu som adskillige andre forfattet af min larde 
Lcerer, Hr, Erasmus Holiday, og jeg havde hprt den faa 
tit, at jeg kunde den udenad paa mine Fingre. Da jeg nu 
hjSrte, hvordan han stammede i det og sprcellede som en Fisk 
paa Landjorden for at komme igjennem det fsrste Pers og 
saa gik i Staa, vidste jeg. hvor Skoen trykkede, og saa gav 
jeg ham Stikordet, hvorpaa han, som I faa', blev ganske 
henrykt og lpftede mig op. Jeg lovede ham, at naar han 
vilde lade Jer slippe ind, skulde jeg gjemme mig under 
hans Bjørneskind og hjcelpe ham i hans Vaande. Jeg har 
blot vcrret oppe at faa noget at spise, og nu skal jeg ned 
til ham igjen." 

„Det var ret — det var ret, kjcrre Dickie," sagde Way-
land, „skynd dig for Himlens Skyld, ellers bliver den stak­
kels Kcempe ude af sig selv af Lcengsel efter sin Dvcerg 
Af Sted med dig, Dickie." 

„Ja vel," svarede Drengen. „As Sted med dig, Dickie, 
saadan hedder det altid, naar han har gjort sin Nytte. — 
I vil altsaa ikke sige mig, hvordan det hcenger sammen med 

den Dame, der ikke er Jer Spster mere end jeg er det?" 
„Hvad Gavn kunde du have af det, du tossede Trold?" 

sagde Wayland. 
„Naa, saa I taler i den Tone?" sagde Drengen. 

„Naa, jeg bryder mig ikke stort om det, jeg kan blot aldrig 
lugte en Hemmeiighed, uden at jeg maa prx»ve paa at faa 
fat enten i den rigtige eller i den forkerte Ende af den 
Saa Farvel da." 

„Nej, hpr, Dickie," sagde Wayland, som kjendte Dren­
gens rastløse og listige Sind for godt til ikke at vcere bange 
for at paadrage sig hans Fjendskab: „tpv lidt. kjcere Dickie 

du maa ikke skilles saa hovedkulds fra en gammel Ven. 
Jeg skal en af Dagene fortcelle dig alt. hvad jeg ved om 
Damen." 

„Ja vel," sagde Dickie; „den Dag kommer vist snart. 
Farvel, Wayland. Jeg vil ned til min sværlemmede Ven, 
som, selv om han ikke er saa godt et Hoved som visse Folk, 
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v alt Fald er taknemmeligere for de Tjenester, man gM ham. 
oAa. saa Farvel igjen." 

Med disse Ord slog han en Kuldbptte igjennem Porten 
g g lob efter at vcere kommen ned paa Broen med den over­

ordentlige Hurtighed, der var en af hans fremragende Egen­
skaber, ad Galleritaarnet til og var fnart Smedden ude 

s,s Sigte. 
Gud give, at jeg var lykkelig og vel ude af dette 

lISlot igjen," sagde Wayland i sit stille Siud, „for nu, da 
nsenne ondskabsfulde Dja'vleunae har faaet sine Fingre i 
nFadet, kan det kun blive til en Net for Djcevelen selv. Gud 
ei.ive, Hr. Tressilian vilde komme." 

Tressilian, som han saaledes ventede med Lcengsel fra 
n n Kant, var imidlertid vendt tilbage til Kenilworth ad en 
jll nden. Han var ganfke vist, som Wayland formodede, om 
oFormiddagen fulgt med Jarlerne ti! Warwick, ikke uden 
o()aab om der at faa et eller andet at hpre om sin Sende-
vnrand; da han saa' sig skuffet i dette Haab og i Leicesters 
lyFjZlge fik Aje paa Varney, som syntes at ville ncerme sig 
ii»am og give sig i Samiale med ham, fandt han det under 

z>e forhaandenvcerende Omstændigheder klogest at undgaa en 
o55amtale med ham. Han forlod derfor Avdiensfalen, da 
icDrevfkabets Oversherif var midt i sin Tale til Hendes Maje-
Nltcet, steg til Hest og red tilbage til Kenilworth ad en afsides 
nOnvej: han red ind paa Slottet ad en lille Udfaldsport i 
ns"en vestre Mur. hvor man beredvillig slap ham ind, da han 
ls«)srte til Jarlen af Sussex' Fslge, som Leicester havde givet 
»nnne Folk Ordre til at behandle med den yderste Hoflighed, 
oc^aaledes gik det til, at han ikke modte Wayland, som utaal-
annodig ventede paa ham, og som han selv var mindst lige 
vaaa opsat vaa at komme til at tale med. 

Ester at have overgivet sin Hest til sin Tjener vandrede 
^lv>an en Stund om i Lystgaarden og Haven, mere for i for-
Io>,oldsvis Ensomhed at hengive sig til sine Betragtninger end 
?yor at beundre de sjceldne Naturens og Kunstens Skønheder, 
maoriens Pragtlyst havde samlet her. De fleste Standsper­
soner havde forladt Slottet for at slutte sig til Jarlens 
I^plge, i?g de. der var bleven tilbage, var oppe paa Bryst-
/Dxxrnene, Adermurene og Taarnene, begjcerlige ester at faa 
ts»et proegtige Skuespil at se, naar Dronningen holdt sit Ind­



362 

tog. Medens der ellers alle Vegne paa Slottet lpd Stem­
mer, var der derfor tyst i Haven med Undtagelse af Lavets 
Hvisken, den kvidrende Kappestrid imellem Beboerne af et 
stort Fuglehus og deres lykkeligere Kammerater, der var ved­
blevne at voere Luftens fri Borgere, og nogle Springvand, 
der dreves op i Luften fra soere og fantastiske Figurer, og 
med stadig Plasken faldt ned i de store Kummer af italiensk 
Marmor. 

Tressilians tungsindige Tanker kastede en mprk Skygge 
over alle hans Omgivelser. Han sammenlignede det prcegtige 
Skue, han her havde for Aje, med de tcette Skove og vilde 
Heder, der omgav Lidcote Hall. og Amy Robsarts Billed 
glev som et Gjenfcerd igjennem ethvert Landskab, hans 
Fantasi fremmanede. Intet er maafke farligere for en dybt 
tcenkende og indesluttet Mands Fremtidslykke end der tidlig 
at fatte og loenge at ncere en ulykkelig Kjcerlighed. Den 
trcenger ofte faa dybt ind i Sjcelen, at den bliver dens 
Drom om Natten oq bestandig staar for dem om Dagen og 
blander sig i enhver Kilde til Underholdning og Glcede, og 
naar saa omsider Skuffelsen saar den til at sygne hen og 
visne, er det, som om Hjcertets Kilder var udtprrede med 
det samme. Denne Hjcertets Kvide, denne Langsel efter en 
Skygge, der har mistet alt sit brogede Farvespil, denne 
Dvcelen ved Mindet om en Drpm, som vi for lcxnqst er 
bleven ublidt vakte af, er et godt og cedelt Hjcertes Svag-! 
hed, og den var Tressilians. 

Han erkjendte omsider selv Nodvendigheden af at tvinge 
sine Tanker til at sysle med andre Ting og forlod til den 
Ende Lystgaarden for at blande sig imellem den støjende 
Momgde paa Murene og se paa Forberedelserne til Ind­
toget. Men da han kom ud af Haven og hx>rte den travle 
Summen blandet med Musik og Latter, der bælgede omkring 
ham, splte han en uovervindelig Ulyst til at scrrdes imellem 
Mennesker, hvis Følelser var saa sorskjellige fra hans, og 
han besluttede derfor i Steden for at gjpre det at trcekke Ng 
tilbage til det Voerelse, der var blevet ham anvist, og scette 
sig til ar lcese, til den store Slotsklokkes Klemten forkyndte 
Elisabeths Komme. 

Tressilian gik altsaa igjennem Gangen mellem den 
umaadelige Rcekke Kpkkener og den store Sal op til det 
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zyverste Stokvcerk i Mervyns Taarn, men da han tog i 
yO^ren til det lille Voerelse, der var blevet ham anvist, blev 
ivan overrasket ved at finde den aslaaset. Han kom i Tanker 
mm, at Underkammerherren havde givet ham en Hovednøgle 
flg raadet ham til af Hensyn til den Forvirrina, der for 

ji^iden herskede paa Slottet, saa vidt muligt at holde sin 
v()pr aslaaset Han stak Naglen i Laasen, drejede den om 
stg traadte ind, og i samme Nu fik han Nje paa en kvindelig 

ikc?kikkelse, der sad der inde, og i hvem han gjenkjendte Amy 
kzjtobsart, Hans sprste Tanke var. at hans ophidsede Jnd^ 
jlnldninstskrast havde manet den, hans Tanker dvcelede ved, 
lZ-cem for ham — den noeste var, at det var en Aaben-
lvaring — den tredje og sidste, at det virkelig var Amy, 
silz anske vist blegere vg magrere end i Lykkens letsindige Dage, 
va hun havde forenet en Skovnymfes Skabning og Farve 

Zsned en Sylfides Skjonhed, men dog den Amy, med hvem 
fligen anden, han nogen Sinde havde set, kunde sammen-
isi.iqnes. 

Grevindens Overraskelse var nceppe mindre end Tres­
ul lians, om den end varede kortere, fordi hun havde hsrt af 
^Wayland, at han var paa Slottet. Hun var sprunget op, 
o^rax da han traadte ind, oq stod nu og stirrede paa ham, 
tscvet Blegheden paa hendes Kinder veg Pladsen for en blus-
ln:ende R^dme 

„Tressilian," sagde hun omsider, „hvorfor kommer 
her?" 

„Hvorfor kommer I her, Amy," svarede Tressilian, 
i-z om ikke for omsider at krceve den Bistand, der, for saa vidt 
moom 6n Mands Hjcerte og Arm forslaar, sjeblikkelig skal 
zil'live ydet Jer?" 

Hun tav et øjeblik og svarede derpaa snarere i en be-
v7>rMet end vred Tone: ,.Jeq forlanger ingen Bistand, Tres-
)ilillian, og den, Eders Godhed ian yde mig, vilde snarere 
vs.ijore mig Skade end Gavn Tro mig, den er mig ncer, 
sttwem Loven og Kærligheden byder at beskytte mig/' 

„Skurken har altsaa vist Jer den Smule Retfærdighed, 
slv'ian endnu havde i sin Magt," sagde Tressilian. „og jeg ser 
iv^arneys Hustru sor mig." 

„Varneys Hustru!' svarede tmn med Foragtens stærkeste 
tMftertryk. „Med hvilket Smcedenavn brcendemcerker I i 
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Eders Frcekhed. . Hun t/svede, lod sin foragtelige Tone 
fare, faa' ned for sig og blev forvirret og tavs, thi hun 
kom i Tanker om, hvilke skæbnesvangre Fplger det krmde 
faa, hvis hun tilføjede Ordene „Grevinden af Leicester", 
der uvilkaarlig fvcevede paa hendes Loeber. Tet vilde have 
vceret det samme som at robe den Hemmelighed, paa hvilken 
hendes Husbond havde sagt, at hans Velfcerd beroede, sor 
Tressilian, for Susfex, for Dronningen og hele Hoffet. 
„Nej," toenkte hun, „jeg vi! aldrig bryde mit Tavshedsløfte, 
Hellere vil jeg finde mig i enhver Mistanke," 

Hun fik Taarer i øjnene, medens hun stod tavs over 
for Tressilian og denne med et Udtryk, i hvilket Sorg var 
blandet med Medynk, sagde: „Ak, Amy, Eders Ajne mod­
siger Eders Tunge. Den taler om en Beskytter, der har 
Vilje og Evne ti! at vaage over Jer; de siger mig, at den 
Usling, I har knyttet Jer Skcebne til, har styrtet Jer i 
Ulykke og forladt Jer." 

Hun faa' paa ham med Ajne, der funklede af Harme 
gjennem Taarerne, men gjentog blot Ordet „Usling" med 
haanligt Eftertryk. 

„Ja, Usling," sagde Tressilian, „thi hvis han er 
andet, hvorsor er I saa her, alene i mit Voerelse? Hvorfor 
er der ikke truffet passende Forberedelser til Jer Mod­
tagelse?" 

,.J Jert Vcerelse?" sagde Amy i „i Jert Vcerelse? 
det skal øjeblikkelig blive befriet for min Ncervcerelse." Hun 
ilede hen imod D/Zren, men den sorgelige Erindring am 
hendes forladte Tilstand kom pludselig over hende, og idet 
hun standsede paa Dortcerskelen, tilsojede bun i en ube­
skrivelig rorende Tone: „Ak, det er sandt, jeg ved jo ikke, 
hvor jeg skal gaa hen. . ." 

„Jeg sorstaar - jeg sorstaar det hele," sagde Tres­
silian, idet han sprang hen til hende og sx«rte hende tilbage 
ti! hendes Stol, som hun sank om paa- „I troenger til 
Bistand — I troenger til Beskyttelse, skjont I ikke vil til-
staa det, og I skal ikke komme til at trcenge laenge dertil. 
Stottende Jer til mig, Eders fortræffelige og sønderknuste 
Faders Befuldmægtigede, skal I mpde Elisabeth paa selve 
Borgportens Tcerskel, og det forfte, hun skal gjFre i Kenil-
worths Sale, skal voere at ?ve en Retfcerdighedsgjerning 
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lnmod sit Kj^n og sine Undersaatter. Stcerk, som jeg er, 
jz ed min gode Sag og Dronningens Retfærdighed, skal hendes 
yndlings Magt ikke rokke min Beslutning. Jeg vil ufor-
zhxlvet opsige Sussex." 

„Ikke for alt i Verden!" sagde Grevinden meget for-
^Zkrcekket og indseende, at det i alt Fald var uundgaaelig 
s>.lsdvendigt at vinde Tid til at betoenke sig i. „Tressilian, 
F plejer at vcere ædelmodig — tilstaa mig en B^»n, og tro, 

>?!vis I vil redde mig fra Jammer og Vanvid, at I ud-
tsetter mere ved at give mig det L^fte, jeg kroever af Jer, 
lnnd Elisabeth kan gjpre for mig med hele sin Magt." 

„Forlang af mig alt, hvad I kan give Grunde for," 
iMgde Tressilian, „men forlang ikke. . ." 

„O. indskrænk ikke Jer Godhed, kjcere Edmund!" ud-
j?-rsd Grevinden, „— i gamle Dage satte I saa stor Pris 
iv »aa, at jeg kaldte Jer saaledes. Jndskrcenk ikke Jer Godhed, 
liil hvad der kan gives Grunde for. Min Stilling er fuld-
Mcendig vanvittig, og der skal Vanvid til for at give de 
Maad, der alene kan hjcelpe mig." 

„Naar I taler saa vildt," sagde Tressilian, hvis For­
bavselse atter overvældede baade hans Sorg og hans Beslut­
ning, „maa jeg virkelig tro, at I er ude af Stand til at 
lNcenke og handle paa egen Haand." 

.,O nej," udbred hun, idet hun sank paa Knce for ham, 
zj.jeg er ikke vanvittig, — jeg er blot et ubeskrivelig ulykke­
ligt Menneske, som paa Grund af de ejendommeligste Om-
Ditcendigheder slcebes hen imod en Afgrund af den, der rror, 
Ut han drager mig bort fra den — ja, af Jer, Tressilian 

af Jer, som jeg har ceret og agtet, blot ikke elsket — 
dog jo, ogsaa elsket — ogsaa elsket, Tressilian — om 

znnd ikke, som I ønskede det." 
Der var en Kraft, en Selvbeherskelse, en Ro i hendes 

j^?temme og Valen, en fuldstcendig Overgivelse af hende selv 
liil hans Mdelmodighed, som i Forbindelse med de kjcerlige 

!Od om ham selv rprte ham dybt. Han liftede hende op 
g'g besvor hende med afbrudte Ord at fatte sig. 

„Nej," sagde hun, „jeg kan ikke, jeg vil ikke slaa mig 
uil Ro, fx>r I opfylder min BM. Jeg skal tale saa tydelig, 

noom jeg tpr — jeg venter paa Befalinger fra en, der har 
iz/^iet til at befale — en tredjes Indblanding — og fcerlig 



366 

Eders, Tressilian, vil styrte mig i Fordærvelse — i fuld-
stcendig Fordærvelse. Vent blot sire og tyve Timer, saa 
staar det maaske i den stakkels Amys Magt at vise, at hun i 
scetter Pris paa og kan lMne Jer for Jert uegennyttige z 
Venskab — at hun selv er lykkelig og ogsaa kan gjsre Jer i 
lykkelig — det er dog nok saa meget voerd, at I kan have 5 
Taalmodighed saa stakket en Stund." 

Tressilian betcenkte sig og overvejede de sorskjelliqe Om- -
stcrndigheder, der maaske kunde gjjZre en voldsom Indblanding r 
fra hans Side mere skadelig end gavnlig baade for Amys c 
Lykke oq Rygte; og idet han ogsaa betoenkte, at hun var 1 
inden for Kenilworths Mure og ikke kunde lide nogen Over-! ^ 
last paa et Slot, som Dronningen hoedrede med sin Noer- ' 
voerelse, og som var fuldt af hendes Livvagt og Tjenere, ! , 
kom han i det hele taget til det Resultat, at han maaske - : 
kunde gjsre hende mere ondt end godt ved at henvende sig ? 
til Elisabeth paa hendes Vegne. Han meddelte hende imid-! -
lertid sin Beslutning i saa Henseende med et vist Forbehold, . 
idet han ikke kunde voerge sig imod en Tvivl om, at Amys ^ 
Haab om selv at kunne rede sig ud af de Vanskeligheder,^, 
hun var indviklet i, maaske ikke var bygget paa andet end -
en blind Lidenskab for Varney, som han ansaa for hendes i 
Forfprer. 

„Amy," sagde han, idet han fcestede sine sprgmodige og ? 
udtryksfulde Ajne paa hendes, som hun i sin Uro, Skroek Z 
og Forlegenhed vendte op imod ham, „jeg har altid lagt 1 
Mcerke til, at naar andre kaldte Jer barnagtig og egen-« -
sindig, laa der under dette udvortes Skin af ungdommelig! 1 
og egensindig Daarskab en dyb Følelse og en kraftig For- v 
stand. Det vil jeg foette min Lid til, idet jeg lcegger Jer 
Skcebne i Eders egne Hcender i fire og tyve Timer og i , 
den Tid hverken med Ord eller Gjerning skal blande mig , 
i den." 

„Lover I mig det, Tressilian?" sagde Grevinden. „Er 
det muligt, at I kan noere saa megen Tillid til mig? Lover 
I mig, saa sandt I er en Mand af Mre, ikke at blande ! 

Jer i mine Anliggender hverken med Ord eller Handling, ^ , 
hvad I saa end ser eller hFrer, som kunde kroeve Jer Ind­
blanding? — Vil I vise mig den Tillid?" 
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„Det vil jeg ved min 2Lre," sagde Tressilian: „men 
oaar den Tid er omme . 

„Naar den Tid er omme/' sagde hun, „har I Lov til 
handle efter bedste Skjpn." 

„Er der ellers intet, jeg kan gjxire for Jer, Amy?" 
ngde Tressilian. 

„Nej," sagde hun, „ikke andet end at gaa — det vil 
oge, hvis — jeg skammer mig ved at tilstaa min Hjcelpe-
kZshed ved at komme med saadan en Anmodning —- hvis 

kan overlade mig dette Vcerelse i de fyrste fire og tyve 
s"imer." 

„Det er hx»jst mcerkvcerdigt," sagde Tressilian. „Hvilket 
»iaab eller hvilken Indflydelse kan I have paa en Borg, 
»vor I ikke engang kan raade over et Boerelse?" 

„Spsrg ikke, men gaa," sagde hun: derpaa tilføjede 
uun, idet han langsomt og uvillig gik ud af Vcrrelfet: „ZHdle 
l:dmund, den Tid kan komme, da Amy kan vise, at hun 
onjente din cedle Hengivenhed!" 

Otte og tonende Kapitel. 

Tressilian var, overvceldet af fcelsom Sindsbevcegelse, 
vcevpe kommen en to, tre Trin ned ad Vindeltrappen, for 
nan til sin store Overraskelse og Mrgrelse msdte Michael 
nambourne, der satte et saa uforskammet fortroligt Ansigt 
yp, at Tressilian fjSlte stor Lyst til at kaste ham ned ad 
i'.rapperne, indtil han kom i Tanker om, hvilken Fortroed 
i'.et rimeligvis vilde volde Amy, den eneste, han tog Hensyn 
il, om dan nu paa dette Sted tillod sig nogen som helst 
voldsomhed. 

Han npjedes derfor med at se barsk paa Lambourne 
i»m paa en, han fandt det under sin Vcerdighed at tage 
Notits af, og fxlgte at gaa forbi uden i nogen Maade at 
knde sig mcerke med, at han kjendte ham. Lambourne, som 
ikke havde undladt at nyde godt af Dagens pdfle Gjoestfrihed 
>:ed at tage sig et ordentligt, om end ikke overvældende 
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Bceger Sekt, bavde imidlertid ikke Lyst til at neje sig for? 
nogen Mands Blik. Han standsede uden den ringeste Und- -
seelse eller Forlegenhed Tressilian paa Trappen og tiltalte s 
ham, som om de stod paa en venskabelig og fortrolig Fod: : 
„Naa da, der er vel ingen Nag imellem os to for gamle Z 
Historiers Skyld, Hr. Tressilian? — Jeg mindes hellere s 
gammelt Penskab end nyt Uvenstab — jeg skal overbevise s 
Jer om, at jeg mente Jer det cerlig og venskabelig, ja godt t 
i alle Maader." 

„Jeg onsker ikke Jer Fortrolighed," sagde Tressilian. .1 
„Hold Jer til Eders Ligemcrnd." 

„Nej, se, hvor hastig han er," sagde Lambourne, „og l, 
hvor disse fornemme Kavalerer, som uden Tvivl maa voere s 
skabte af Porcellainsjord, ser ned paa den stakkels Michael ! 
Lambourne. Skulde man nu ikke tro, at Hr. Tressilian ki 
var den mest jomfrunalske, bly og sncerpede Dameridder,?. 
der nogen Sinde har gjort Haneben ved langtandede Lys.j, 
Naa, saa I vil spille Helgen, Hr. Tressilian, og glemmer,j, 
at I i dette hellige øjeblik har lette Varer i Jert Sove-s -
kammer til Skam og Skjamdfel for Mylords Slot, ha, ha, ha,! 
— traf jeg Jer, Hr. Tressilian?" 

„Jeg ved ikke. hvad I mener," sagde Tressilian, fkjont 
han kun alt for tydelig indsaa, at den frcekke Slyngel maatte 5 
vcere kommen under Vejr med, at Amy var i hans Vcerelse.' 
„Men er I Opsynsmand over Sovekamrene," vedblev han, .1 
„og det er smaat med Gagen, saa har I der en Drikke- -
skilling for at lade mig i Fred " 

Lambourne saa' paa Guldstykket og stak det i Lommen,!,' 
idet han sagde: „Naa, jeg ved ikke, om I ikke var kommen!n 
lceuaere med mig med et venligt Ord end med denne klingende Z 
Gavtyv. Men den, der betaler med Guld, betaler godt, og x 
Mike Lambourne har aldrig givet sig af med at yppe Klam-! -1 
meri eller forstyrre andre Folk : deres Fornøjelse eller saa-
dant noget. „Leve og lade andre leve", det er mit Valg-I -i 
sprog — jeg kan blot ikke lide. at andre slaar med Nakken n 
ad mig, som om de var af SKv, og jeg kun af hollaudfk 
Tin, saa naar jeg nu holder tcet med Jer Hemmelighed, -

Hr. Tressilian, kan I i alt Fald gjcerne se mildt til mig, . 
og skulde jeg komme til at troenge til en Smule Stxttte, naar . 
jeg, hvad I jo ser kan hcende den bedste, bliver greben i en n 



369 

),er anden lille Synd, saa skylder I mig det — og saa kan 
beholde Jert Kammer og Fuglen i Buret med — det er 

Mke Lambourne lige meget." 
„Af Vejen!" sagde Tressilian, som nu ikke lcenger kunde 

Me sin Harme. „I har saaet Jer Betaling." 
„Hm " sagde Lambourne, idet han traadte til Side. 

Ns Vejen," mumlede han gnavent i Skjoegget, „og I har 
»aet Jer Betaling — Naa, lige meget, jeg spolerer som 
ogt aldrig andre Folks Fornøjelse, jeg er ingen Lcenkehund, 
ul I vide." 

Han talte højere og hpjere, efterhaanden som Tressilian. 
hvem han sx»lte sig imponeret, kom lcengere og loengere 

va ham 
>,Jeg er ingen Lcenkehund — men jeg lader mig heller 

>?ke hundse, skal I vide, Hr. Tressilian, og jeg vil have et 
I limt at se af det Pigebarn, som I saa bekvemt har ind 
a arteret i Jert Vccrelse — der speger formodentlig, og saa 
'ilr I ikke Lyst til at ligge alene. Havde jeg baaret mig 
oadan ad paa en fremmed Borg, saa var der blevet et 
ikraal.. . „I Hundehullet med ham! — pisk ham! — smid 
mm ned ad Trapperne som en Roe!" Men I dydige Kava­
jer tager Jer nogle løjerlige Forrettigheder over for os, 
i r er eders Sansers Tjenere. Naa. denne heldige Op' 
mgelse har givet Hr. Tressilians Hoved i min Magt, det 

vist, og at jeg vil prMe paa at faa hans Dulcinea at 
det er nu ogsaa vist." 

M Z?g tonende Kapitel. 

Tressilian gik ud i den ydre Borggaard; han vidste 
>iapt, hvad han skulde toenke om den scelsomme og hsjst 
ventede Samtale, han nylig havde haft med Amy Robsart, 

var i Tvivl om, hvor vidt han havde handlet rigtig i, 
n hendes Fader havde overdraget ham sin Myndighed, saa 
jttjtidelig at give hende sit Ord paa at overlade hende til 

selv i saa mange Timer. Men hvordan kunde han paa 
Kent lwor th .  3 .  Udg .  
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den anden Side have afslaaet hendes BM, eftersom det kun n 
var alt for sandsynligt, at hun havde gjort sig afhcengig x 
af Varney? Det var den Betragtning, der naturlig paa--i 
trcengte sig ham. Hendes Fremtids Lykke kunde maaske af-
hcenge af, at han ikke drev hende til Iderligheder, og dav 
det ikke vilde ftaa i Tresfilians Magt at udfri hende af i 
Varneys Vold. i Fald han erkjendte hende for sin Hustru,,:, 
hvad Ret havde han saa til at tilintetgøre det Haab omn 
huslig Lykke, hun maaske endnu ncerede, ved at scctte Splids 
imellem dem? Tressilian besluttede derfor samvittighedsfuldt^ 
at holde det LjZste, han havde givet Amy, baade sordi hann 
nu en Gang havde givet det, og fordi han, som han endnuu 
stadig troede, medens han atter og atter overvejede dennes 
moerkvcerdige Samtale, ikke med Ret og Skjel kunde have s 
ncegtet hende det. 
I en Henseende var der vundet meget i Retning af at j/ 

fkaffe denne ulykkelige og endnu elskede Gjenstand for hans tz 
Ungdomskærlighed kraftig Beskyttelse. Amy var ikke lomgere 
indespcerret paa et afsides og ensomt Sted under Bevogtning p 
af Personer af tvivlsomt Rygte. Hun var paa Slottet: 
Kenilworth, for Tiden inden for det kongelige Hofs OmA? 
raade; hun var ikke udsat for nogen som helst Fare for : 
Overlast og kunde stedes for Elisabeth ved fyrste Vink. Det i 
var Omstændigheder, som ikke kunde andet end i hpj Grad 6 
stxitte de Skridt, han maatte sinde Anledning til at gjore^, 
paa hendes Vegne. 

Medens han saaledes afvejede de Fordele og Farer?-
imod hverandre, som hendes uventede Ncerva'relse paa Kenil- -! 
worth kunde medfpre, blev han hurtig og ivrig tiltalt af -
Wayland, som efter at have raabt: „Gud voere lovet, om-i^i 
sider trcrffer jeg da Eders Velbaarenhed!" med aandelps 5 
Forsigtighed gav sig til at hviske til ham, at Grevinden var 7? 
flygtet fra Cumnor-Place. 

„Og for øjeblikket er hun her paa Slottet," sagde 5-
Tressilian, „jeg ved det nok, jeg har talt med hende. 
Var det efter hendes eget Anske, at hun blev vist op paa v, 
mit Voerelse?" 

„Nej." svarede Wayland, „men jeg kunde ikke sinde paa v 
nogen anden Udvej til at saa hende sikkert anbragt og blev « 
overmaade glad ved at trceffe en UnderdFrvogter, fom vidste, 
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nor I havde Jert Tilholdssted — i lystigt Selskab, maa 
xg for Resten sige — imellem Salen og Kokkenet." 

„Stille," sagde Tressilian alvorlig„nu er det ikke Tid 
at fppge." 

„Det ved jeg kun alt for godt," sagde Tusendkunst-
5 ren, „for jeg har i de tre sidste Dage haft en Fornem-
2lse, som om jeg havde Strikken om Halsen. Grevinden 
6d ikke selv, hvad hun vil — hun vil ikke vide af Jer 
ijoelp at sige — hun vil ikke hpre Jert Navn ncevne — 

hun er i Fcerd med at give sig i Lord Leicesters Vold. 
il:g havde aldrig faaet hende anbragt i Sikkerhed paa Jert 
icerelfe, i Fald hun havde vidst, hvis det var." 

„Er det muligt?" sagde Tressilian, „men hun haaber 
l,aske, at Jarlen vil anvende sin Indflydelse paa sin nedrige 
biener til bedste for hende." 

„Det ved jeg ikke noget om," sagde Wayland, „men 
tror, at dersom hun bliver forsonet med Varney eller 

iicester, gM vi bedst i at se at komme fra Kenilworth saa 
i rtig som muligt. Jeg agter ikke at blive her et øjeblik 
slngere, naar jeg nu har afleveret dette Brev til Leicester, 
lr-n blot har ventet paa Jer for at finde Vej til ham. 
nr er det — nej — saa gid da ogsaa Fanden havde det — 
^ maa have glemt det i mit Hundehul oppe paa Hslostet, 
aor jeg skal ligge." 

„D^d og Helvede!" sagde Tressilian, idet hans sced-
enlige Taalmodighed svigtede ham, „du har da vel ikke 
c?t det? — det kan vcere vigtigere end tusend Liv 
ttn dit." 

„Tabt det," svarede Wayland hurtig, „det vilde rigtig-
kk vcrre L^jer. Nej, Herre, jeg har gjemt det omhyggelig 
llnin Vadscek sammen med nogle andre Ting. jeg kan faa 
j'-ug for — jeg skal strax hente det." 

„GjFr det," sagde Tressilian; „vcer mig tro, og jeg 
Zl lxlnne dig godt derfor. Men faar jeg Grund til at 
? re Mistanke til dig, vilde en dx>d Hund vcere bedre faren 
cs du." 

Wayland bukkede og gik tilsyneladende sikker og rask 
M det, men i Virkeligheden opfyldt af den stprste Skrcek 

Forvirring. Brevet var borte, det var sikkert, til Trods 
den Udflugt, han havde brugt for at berolige Tressilians 

24* 
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Utaalmodighed og Harme. Det var borte — det kundesc 
falde i fejle Hcender og vilde saa sikkert give Anledning til,^ 
at hele det Anslag, han havde deltaget i, blev opdaget.-t 
Wayland mente nu desuden, at der under alle Omstcendig- x 
heder kun var liden Udsigt til, at det vilde kunne holdestz 
skjult, og han fMe sig ogsaa meget kromket over Tressilians^ 
Udbrud af Utaalmodighed. 

„Nej, er det paa den Maade, jeg skal lMnes for Tje--s 
nester, der kan koste mig min Hals, saa er det paa Tide„s 
at jeg sarger for mig selv. Her har jeg, saa vidt jeg kann 
skjMne, paa det blodigste forncermet Herren paa dette prceg-.cx 
tige Slot, en Mand, hvis blotte Ord kan skille mig ved^ 
Livet saa let, som han kan puste en Skillingspraas ud. Ogg 
det blot for at tjene en tosset Grevinde og en tungsindig^ 
Elsker,. som, sordi jeg har tabt en firkantet Lap Papir,,? 
griber til Dolken og siger DiZd og Helved! — Og saa eriz 
der Doktoren og Varney! — nej, jeg vil se at rede migx 
ud af det hele Maskepi — Livet er mere vcerdt end Guld 
-- jeg flygter lige paa Stedet, selv om jeg gaar glip afsv 
min LM." 

Disse Betragtninger opstod naturlig nok hos en Mand^ 
som Wayland, da han saa' sig indviklet langt dybere, end 7 
han havde troet, i en Rcekke hemmelighedsfulde og ubegribe--s 
lige Roenker, som de paagjceldende knapt selv syntes akv 
kunne finde Rede i, og dog maa vi, for ikke at gMe hamm 
Uret, sige, at hans Medlidenhed med Grevindens forladtes! 
Stilling til en vis Grad hoidt hans personlige Frygtto 
Stangen. 

„Jeg bryder mig ikke en Dpjt om Hr. Tressilian/"', 
sagde han, „jeg har gjort mer end nok for ham, og jeg hanv 
f/Srt hans vandrende Dame til ham, saa at han nu selv 
kan tage vare paa hende, men jeg er bange for, at deni-
Stakkel er i stor Fare imellem alle disse urolige Hoveder..? 
Jeg vil gaa op til hende paa hendes Voerelse og fortcelle!, 
hende, hvordan det er gaaet med Brevet, saa kan hun skrive 
et nyt, om hun vil, det kan ikke falde hende vanskeligt attv 
faa et Bud, skulde jeg mene, her, hvor der er saa mangesy 
Lakejer, som kan bringe et Brev til deres Herre. Og saa 
vil jeg ogsaa lade hende vide, at jeg forlader Slottet og 0 
overlader hende til Guds Varetcegt, hendes egen Bestemmelse 
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^ Hr. Tresfilians Omsorg. Maaske husker hun saa Ringen, 
mn lovede mig — jeg skulde mene, at den er cerlig sor-
zent. Men en yndig en er hun nu, og — Fanden med 
i ingen, jeg vil ikke boere mig lumpent ad for dens Skyld. 
>^aar det mig skjoevt i denne Verden for min Godmodighed, 
nm det maafke til Gjengjoeld gaa mig saa meget bedre i 
!:zn anden, Altsaa s»Zrst til Damen, og saa af Sted," 

Med forsigtige Fjed og mistroiske Blikke som en Kat, 
:er lister sig paa sit Bytte, gik Wayland tilbage til Grev­
indens Voerelse, idet han smuttede langs ad Murene og 
>!!oeggene i de Gaarde og Gange, han kom igjennem, og 
var lige saa opmcerksom paa alt, hvad der foregik omkring 
Mm, som omhyggelig for at undgaa selv at blive set. Saa-
^des kom han igjennem den ydre og indre Slotsgaard og 
?en store hvoelvede Gang, der lstb imellem Køkkenerne og 
ssrte til Foden af den lille Vindeltrappe, ad hvilken han 
com op i Vcerelserne i Mervyns Taarn. 

Tusindkunstneren priste sin Lykke, at han var und-
aaaet de sorskjellige Farer paa sin Vej, og var allerede ved 
it skynde sig op ad Trappen tagende to Trin ad Gangen, 
oa han fik H?je paa Skyggen af en Mand paa Trappe­
gangens modsatte Voeg lige ved en D^r, der stod paa 
Nem. Wayland trak sig forsigtig tilbage og gik ned i den 
kildre Gaard, hvor han vandrede frem og tilbage i et 
z varter, der syntes ham at vare mindst fire Gange saa 
?enge som scedvanlig, og saa gik han atter op i Taarnet i 
»aab om, at Lureren var gaaet sin Vej. Han naaede 
zelt op til det mistoenkelige Sted — der var ingen Skygge 
vaa Voeggen — saa steg han nogle Trin højere op — 
lOBren stod endnu paa Klem, og han kunde ikke blive enig 
sued sig selv om, hvor vidt han skulde gaa frem eller til­
rage, da den pludselig blev stx>dt op paa vid Gab, og 
Michael Lambourne kom stormende ud imod den forbavsede 
KVayland. „Hvem Djcevelen er du, og hvad har du her at 
bestille? Ind i dit Kammer med dig." 

„Jeg er ingen Hund, der lystrer alle og enhver," sagde 
/ >usendkunstneren, idet han ssgte at lade. som om han var 
ranske rolig, hvilket hans skjcelvende Stemme noksom sagde, 
zl han ikke var. 

„Taler du saadan til mig? Kom hid, Lawrence Staples." 
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En hceslig og ondskabsfuldt udseende Fyr paa over sex 7 
Fod viste sig i D^ren, og Lambourne vedblev: „Siden du ^ 
synes saa godt om dette Taarn, min Ven, skal du saa dets S 
Kjcelderlejlighed at se — den er godt tolv Fod under S^ens 
Overflade og der er fuldt op as lystige Tudser, Dgler og 
andre saadanne Kavalerer, som du vil synes rigtig godt t 
om at have til Selskab. Derfor spørger jeg dig endnn en n 
Gang i al Venskabelighed, hvem er du, og hvad bestiller 7 
du her?" 

„Smcekker FcengselsdSren sjZrst i efter mig." tcenkte 
Wayland, „er det ude med mig." Han svarede derfor i en n 
ydmyg Tone, at han var den fattige Gjsgler, som Hans S 
Velbaarenhed havde mpdt i Gaar i Weatherby-Dalen. 

„Og hvad er det for Gj^glerkunster, du har for her i -
Taarnet?" sagde Lambourne. „Din Trup er ovre ved 
Clinton-Huset." 

Jeg kom for at se til min SjZster," sagde Wayland? 
„hun er i Hr. Tressilians Vcerelse her oppe." 

„Haha," sagde Lambourne grinende, „der tom Sand-
heden for en Dag. Af en fremmed at vcere lader denne s 
hersens Hr. Tressilian paa Wre, som han var hjemme, og K 
udstyrer sin Celle nok saa net med alle Slags Bekvemmelig- -j 
heder. Naa, det er en kostelig Historie, jeg har at fortcelle s 
om den hellige Hr. Tressilian, den vil vcere visse Folk lige ? 
saa velkommen, som en Pung med Guldstykker er mig. H^r, . 
min Gut," vedblev han, „du skal ikke give Mis et Vink om, 
at hun gM bedst i at liste af — vi maa fange hende i i 
Buret. Se derfor til, at du kommer af Sted med dit l! 
ynkelige Tyvefjces, ellers kaster jeg dig ud af Vinduet, og x 
saa saar vi se, om dine Gjsglerkunster kan bjcerge din n 
Krop." 

„Saa haardhjcertet kan jeg ikke tro, at Eders Vel­
baarenhed vil vcere," sagde Wayland. „Fattigfolk skal li 
ogfaa leve? jeg haaber, at Eders Velbaarenhed tillader mig g 
at tale med min Ssster." 

„Søster paa Adams Side, t<sr jeg bande paa," sagde s 
Lambourne; „er I ncermere i Familie, er du blot en saa v 
meget stirre Gavtyv. Men hvad enten hun nu er din n 
Søster eller ej, saa skal du ske en Ulykke, hvis du igjen n 
kommer og spejder her i Taarnet. Guds Dpd, der falder ? 
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ilig noget ind — du skal ud af Slottet — dette hersens 
- meget vigtigere end dine GjBglerkunster." 

„Men med Eders Velbaarenheds Tilladelse," sagde 
Wayland, „jeg skal spille Arion i Optoget paa SjZen i 
s sten." 

„Den Rolle vil jeg selv spille, ved St. Kristofer!" 
ulgde Lambourne. „Orion sagde du? Jeg vil spille Orion 
z<ied samt hans Bcrlte og hans syv Stjcerner oven i KjjZbet. 
s.f Sted med dig, din Slyngel — Mg med mig — nej, 
«»v lidt, gaa du med ham, Lawrence." 

Lawrence greb Tusendkunstneren, som ingen Modstand 
-jjorde, i Kraven, medens Lambourne hurtig gik i Forvejen 
Il den Udfaldsport, ad hvilken Tressilian var kommen ind 
baa Slottet, da han vendte tilbage, og som var anbragt i 
sen vestre Mur ikke langt fra Mervyns Taarn. 

Medens Wayland hurtig tilbagelagde Vejen imellem 
»"aarnet og Udfaldsporten, brDd han forgjceves sit Hoved 
csr at finde paa, hvordan han skulde boere sig ad med at 
jjoelpe den stakkels Dame, som han fMe inderlig Med-
^denhed med til Trods for den Fare, han selv var udsat 
czr. Men da han blev kastet ud af Slottet, og Lambourne 
med en skrækkelig Ed underrettede ham om, at han Fjeblikke-
-> g vilde blive slaaet ihjel, hvis han atter kom det ncer, 
ncevede han sine Hcenver og sit Blik imod Himlen som for 
tt kalde Gud til Vidne paa, at han havde gjort sit yderste 
s.or at vcerge den undertrykte, og saa vendte han Kenil-
xwths stolte Taarne Ryggen og gik bort for at foge sig et 
seskednere, men sikrere Tilflugtssted. 

Lawrence og Lambourne saa' et Ajeblik ester Waylano 
g g vendte derpaa tilbage til Taarnet Da de var komne 
zer hen, sagde Lawrence: „Jeg vil aldrig vcere cerlig, Hr. 
lambourne, om jeg begriber, hvorfor I zog den stakkels 
i^pter ud af Slottet, lige som han skulde til at spille en 
>!iolle i Komedien, der snart skal til at begynde, og det 
l lot for et Pigebarns Skyld." 

„Ja vel, Lawrence," sagde Lambourne, „du toenker paa 
icorte Joan Jugges fra Slingdon og Mer Deltagelse med 
»nenneskelig Skrøbelighed. Men corraAAio, hgjstcerede Hertug 
s s Fcengslet og Herre til Hundehullet, for den Sag er lige 
raa mFrk for dig som dine uhyggelige Enemcerker. Du 
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skal vide, min HMtcerede Signor til Kenilworths Neder- ^ 
lande, at vor cerede Herre, Hr. Richard Varney, gjcerne gav c 
saa meget for at faa stukket Hul i denne hersens Tressilians c 
Vams, at vi kunde svire halvtredsindstyve Ncetter i Trcek Z 
med frit Forlov til at bede Hushovmesteren gaa Fanden i ̂ 
Vold, i Fald han kom for at jage os fra vore Bcegere." 

„Ja, i saa Fald har I Ret/' sagde Lawrence Staples, , 
Overslutter paa Kenilworth og Indehaver af de til denne 
Vcerdighed knyttede Rettigheder og Herligheder. „Men z 
hvordan vil I bcere Jer ad, medens I er borte, naar i 
Dronningen holder sit Indtog, Hr. Lambourne — for I ? 
maa vel fplge med Jer Herre der hen?" 

„Jo, ser du, min brave Fcengselsprins, du kommer til j 
at holde Vagt, medens jeg er borte. — Lad Tresfilian ' 
komme ind, i Fald han vil, men sFrg for, at ingen slipper i 
ud. Skulde Pigebarnet selv prxlve paa at bryde ud, hvilket i 
ikke er usandsynligt, saa skrcem hende tilbage med knubbede ' 
Ord — hun er jo kun en ussel GjFglert/Zs." 

»Ja, jeg kan jo for den Sags Skyld lukke Jcernlaagen 
uden for den dobbelte D^r," sagde Lawrence, „saa skal hun 
nok blive nFdt til uden videre Vr^vl at blive, hvor ^ 
hun er." 

„Ja, men saa kan Tressilian ikke komme ind til hende," ' 
sagde Lambourne efter at have betcenkt sig et øjeblik. „Men 
lige meget hun bliver funden paa hans Vcerelse, og det j 
gjpr samme Virkning, — Men tilstaa, du gamle ncersynede 
Foengselsrotte, at du er bange for selv at holde Vagt her i ; 
dit Mervyns Taarn." 

„Hvad det angaar, Hr. Lambourne," sagde Fyren, „saa 
er jeg ikke mere bange for det end for at dreje en Npgle 
om, men løjerlige Ting har man nu hFrt og set i dette 
Taarn- Hvor kort I end har vceret paa Kenilworth, maa 
I have hprt Tale om, at Arthur ap Mervyn speger her, . 

den vilde Høvding, der blev fangen af den grumme Lord 
Mortimer, da han var Grænsevagter imod Wales, og, efter 
hvad de fortceller, myrdet i dette Taarn, der er opkaldt z 
efter ham." 

„Aa, den Historie har jeg hx»rt fem Hundrede Gange 
fx»r," sagde Lambourne, „og hvordan Spøgelset altid er 
mest hFjr^stet, naar de koger Lpg og Havregrsd eller rister 
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Ost nede i KMenregionerne. Lanto viavolo, hold Mund, 
Mand, alt det ved jeg." 

„Nej, det qjjZr I alligevel ikke," sagde Slutteren, 
Z hvor klog I saa lader. Aa, det er skrækkeligt at myrde 
nn Fange i hans Fcengsel, det ved I ingen Ting om, selv 
lim I maaske har givet en Mand et Dolkestød i en mxtrk 
tHade, At give en opsætsig Knoegt et Dunk i Hovedet med 
Naglerne og lade ham vide, at han skal voere rolig, det er 
likke andet, end hvad jeg kalder at holde Orden i Foengselet, 
linen at troekke blank og slaa ham ihjel, saadan som de 
j,jorde ved den wallisiske Herre, det fprer til saadant et 
Spøgeri, at ingen ordentlig Fange kan leve i Fcengslet i 
s'e fyrste Hundrede Aar. Og jeg er saa xim over mine 
lFanger, de stakkels Skabninger, at jeg hellere har sat gjceve 
Moend og ansete Herrer, der har slaaet et Slag paa Lande­
vejen eller talt ondt om Mylord Leicester eller saadant 
uoget, halvtredsindstyve Fod under Jorden, end jeg har 
inllet scette dem op i Voerelset der ovenpaa, det, som de 
oalder Mervyns Bur. Jeg undser mig ved St. Peter med 
bankerne over, at min oedle Herre eller Hr. Varney har 
uunnet falde paa at indkvartere Gjoester der, og naar denne 
»liersens Hr. Tressilian har kunnet saa nogen, isoer en tjpn 

til at holde ham med Selskab der, saa mener jeg 
nandelig, at han har baaret sig meget rigtig ad." 

„Du er et Fce, kan jeg lade dig vide," sagde Lam-
)»ourne, idet han gik foran ind i Slutterens Kammer. „Luk 
»^aagen ude paa Trappen i Laas, og bryd ikke dit Hoved 
lined Spxlgelsehistorier. — Giv mig Vinkanden, Mand, jeg 
iir bleven ganske varm af Arrigskab over den Slyngel." 

Medens Lambourne tog sig en dygtig Slurk af en 
ilande med Rodvin uden at betjene sig af noget Boeger, 
z»edblev Slutteren at forsvare sin Tro paa det over-
maturlige. 

„I har kun voeret nogle faa Timer her paa Slottet, 
)^ambourne. og i ven Tid har I voeret baade dpv og blind 
5 lf Drik. Men I vilde brovte noget mindre, hvis I til­
smagte en Nat sammen med os, naar det er Fuldmaane, for 
naa er Spægelser vcerst, isoer naar der staar en rask Kuling 
nnd fra Nordvest med et Stcenk Regn og nu og da et 
tordenskrald. Guds Dpd, sikken en Knagen og Bragen og 
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Stønnen og Hylen, der saa er der oppe i Mervyns Bur, 
lige som om det var lige over Hovederne paa os; tre 
Potter Brcendevin forslaar ikke til at holde Modet oppe i 
mig og mine Svende/" 

„Pyt. Mand," sagde Lambourne, paa hvem det sidste 
Drag i Forening med adskillige tidligere begyndte at gjette 
en vis Virkning, .du snakker om Spægelser, som du har 
Forstand til. Der er ingen, der rigtig ved, hvad man skal 
sige om den Slags Ting, og jo mindre man siger om dem, 
des bedre. Nogle tror paa ^t, og andre paa noget andet 
— det er alt sammen lutter Indbildning. Jeg kjender 
Folk af alle Slags Anskuelser om de Dele, min kjcere 
Lawrence Luk-i-Laas, og det oven i Kj^bet fornuftige Folk. 
Der er nu s/Srst en fornem Herre — hvad han hedder, kan 
vcere lige meget, Lawrence — han tror paa Stjcernerne og 
Maanen og Planeterne og deres Baner og saadant noget, 
og at de ene og alene skinner, sor at skikkelige Fyre som 
jeg ikke skal falde i Rendestenen, Naa, hver sin Lyst, og 
han er fornem nok til at kunne fplge sin. Saa er der en 
anden en meget lcerd Mand, kan du stole paa, han 
snakker baade Grcesk og Hebraisk lige saa flydende, som jeg 
snakker Tyvelatin — han svcermer for Sympathier og An--
tiparthier — for at forvandle Bly til Guld og saadant 
noget — naa, vcrrs'god, lad ham det, og lad ham betale 
dem med sit forvandlede Metal, der er tossede nok til at 
tage det for gode Varer. — Og saa kommer vi til dig: du 
er ogsaa en stor Mand, skjpnt du hverken er lcerd eller for­
nem, for du holder dine fulde sex Fod, og du maa som en 
starblind Muldvarp nødvendigvis tro paa Spægelser og 
Trolde og saadant noget. — Og saa er der endelig endnu 
en stor Mand — det vil sige en stor lille Mand, min 
kjcere Lawrence — hans Navn begynder med V, og hvad 
tror han paa? Paa ingen Ting, min brave Lawrence, paa 
slet ingen Ting i Himlen eller paa Jorden eller i Helvede, 
og naar jeg for mit Vedkommende tror paa, at der er en 
Djcevel, saa er det blot, fordi jeg mener, at der maa vcere 
en, som kan tage vor bemeldte Ven i Nakken, „naar Sjcel 
og Legem skilles", som der staar i Visen — for til enhver 
Forscetning hprer der en Eftersætning — raro anwcecken-
tern, som Doktor Bircham plejede at sige — men det er 
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hebraisk for dig, min brave Lawrence, og man bliver tpr i 
falsen af Lcerdom — hid med Kanden igjen." 

„Drikker I mere, Michael/' sagde Slutteren, „vil I 
aandelig vcere i en ynkelig Forfatning, naar I skal spille 
Krion eller opvarte Jer Herre ved saadan en højtidelig 
»Lejlighed, og jeg venter hvert øjeblik at hjSre den store 
blokke klemte for at kalde Folk sammen til at modtage 
Dronningen ved Mortimers Taarn." 

Medens Staples gjorde Indvendinger, drak Lcnnbourne, 
-"g idet han derpaa satte den nu ncesten tomme Kande fra sig 
med et dybt Suk, sagde han i en dcempet Tone, som dog 
lolev højere og hpjere, jo lcengere han ralte: ..Det er lige 
sfneget, Lawrence — om ogsaa jeg bliver drukken, ved jeg 
inoget, der skal faa Varney til at tro, at jeg er cedru. Men 
-net er som sagt det samme, jeg kan boere, hvad jeg har 
a'aaet. Jeg skal desuden ud paa Vandet som Orion og 
uiilde forkple mig, hvis jeg ikke npd noget styrkende f«Srst. 
^Zkke spille Orion! Jeg gad nok se. om den vcerste Skraal-
X)als, der nogen Sinde har anstrcengt sine Lunger for tolv 
Pence, skal kunne fkraale mig over Og hvad saa, om man 
ser mig en Smule overkMt? Hvorfor skulde nogen vcere 
?edru i Aften? — sig mig det, du. Det hsrer ligefrem med 
!iil den undersaatlige Troskab at vcere lystig, og jeg kan lade 
img vide, at der er dem her paa Slottet, som. i Fald de 
llkke er lystige, naar de er drukne, kun har liden Udsigt til 
titt vcere det, naar de er cedru jeg ncevner ingen Navne, 
»Lawrence. Men din Vinkande er udmcerket til at hjcelpe 
fim til et undersaatligt og lystigt Sind. Hurra for Dron-
ining Elisabeth — for den crdle Leicester — for den vel-

>>aarne Hr. Varney — og for Michael Lambourne, som kan 
mikle dem alle sammen om sin Finger." 

Med disse Ord gik han ned ad Trappen og over den 
lindre Gaard. 

Slutteren saa' efter ham og rystede paa Hovedet, og 
nnedens han lukkede og laasede en Laage, der gik tvcers over 
krappen og gjorde det umuligt for nogen at komme højere 
l<)p end til Stokvcerket umiddelbart under Mervyns Bur, 
o om Tressilians Voerelse kaldtes, holdt han følgende Ene-
vale: „Det er en god Ting at vcere i Kridthuset hos sin 
snerre — jeg var lige ved at miste min Bestilling, fordi 
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Hr. Varney en kold Vintermorgen syntes, at jeg lugtede af j 
Brændevin, og dette Menneske kan vise sig for ham saa fuld c 
som et Vinfad, uden at faa et ondt Ord derfor. Men han i 
er nu ogsaa en djcevleblcrndt fiffig Fyr, og man kan aldrig / 
forstaa mere end der halve af, hvad han siger/' 

Tredivte Sapitet. 

Medens Tressilian, efter at Wayland var gaaet fra -
ham, stod og betcenkte sig paa, hvad han nu skulde gjire, 
kom Raleigh og Blount hen til ham, Arm i Arm, men ikke 
des mindre som scedvanlig i en meget ivrig Ordstrid. Tres-j-
silian filte sig i sin nuvoerende Sindsstemning ikke synderlig j 
oplagt til at tale med dem, men der var ingen Mulighed -
for at undgaa dem, og han indsaa ogsaa, at da han i Fslge : 
sit Lifte ikke turde ncerme sig Amy eller foretage sig noget ^ 
som helst paa hendes Vegne, gjorde han klogest i strax at 
blande sig imellem de andre og ikke lade sig mcerke med den 
Uro og Bekymring, der hvilede saa tungt paa hans Hjoerte. 
Han gjorde derfor en Dyd af Nødvendigheden og hilste 
paa sine Kammerater: „Velkommen I Herrer, hvor kommer 
I fra?" 

„Vi kommer fra Warwick," fagde Blount. „Vi maatte 
hjem og skifte Kloeder. ligesom fattige Skuespillere, der er 
npdte til at mangfoldiggøre sig ved at optrcede i for-
skjellige Kostumer, og det burde I ogsaa gjire, Tressilian." 

„Blount har Ret," sagde Raleigh. ..Dronningen scetter 
Pris paa saadanne Tegn paa Wrbidighed og betragter det 
som Mangel paa Respekt, naar Folk, der ikke hirer til 
hendes umiddelbare Filge, misder i deres smudsige og kril­
lede Ridedragter. Men se endelig paa Blount, Tressilian, 
hvordan den Slyngel af Skrcedder har uglet ham ud med 
blaat og gr^nt og hx>jrjzdt, kjpdfarvede Baand og gule Sløj­
fer paa Skoene." 

„Hvad vilde du have, jeg skulde gjire?" sagde Blount. 
„Jeg sagde til den skjcevbenede Gavtyv, at han skulde gjire 
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tt bedste og ikke bryde sig om, hvad det kostede, og jeg 
l<Ms ogsaa, at det er smukt nok altsammen — smukkere 
md dine Kloeder: lad Tressilian dMme os imellem." 

„Ja vel, ja vel," sagde Walter Raleigh, „dM os for 
simlens Skyld imellem. Tressilian." 

Efter at de saaledes begge havde skudt sig ind under 
'^ressilians Dom, saa' han noermere paa dem og skjMnede 
-^rax ved fyrste øjekast, at den brave Blount paa Skroedde-
zens Ord havde taget til Takke med de brogede Kloeder, 
o an havde behaget at sy til ham, og at han fplte sig lige 
raa generet af alle de Kniplinger og Baand, de var ud-
masserede med, som en Bondeknold i sin Søndagsstads, 
»liedens Raleighs Klceder var baade smagfulde og kostbare 
g g passede saa godt til hans smukke Person, at han ikke 
uunde undgaa at tiltrække sig Opmoerksomhed. Tressilians 
j^jendelse lpd derfor paa, at Blounts Kloeder var smukkest, 
»råen Raleighs smagfuldest. 

Det var Blount tilfreds med. „Jeg vidste nok, at 
lmine var de smukkeste," sagde han; „havde den Slyngel 
f;f en Skroedder leveret mig saadan en simpel Vams som 
Raleighs, havde jeg slaaet Hovedet i Stykker paa ham med 
D>,ans eget Pressejoern. Nej, skal vi voere Narre, lad os saa 
Dicere det til Gavns, det er min Mening." 

„Men hvorfor er du ikke trukken i Stadsen, Tressilian?" 
oagde Raleigh. 

„Aa, jeg er ved en tosset Missorstaaelse bleven lukket 
Zilde fra mit Voerelse," sagde Tressilian, „saa jeg foreløbig 
ilkke kan komme til min Bagage. Jeg var just ved at ssge 
iffter Jer for at bede Jer, om jeg maatte dele Herberg 
nned Jer." 

„Ja, du skal voere velkommen", sagde Raleigh, „det er 
tt udmcerket Herberg. Mylord Leicester har vceret saa ven-
ziig at indlogere os som Fyrster. Er hans Hsflighed end 
uun tvungen, ftroekker den sig i alt Fald langt nok. Du 
skulde gaa til Jarlens Kammerherre og fortcelle ham dit 
51held, jaa bliver der strax raadet Bod derpaa." 

„Aa, det er aldrig Umagen voerd, naar I har Plads 
liil mig," svarede Tressilian; „jeg vil npdig gjsre Ulejlighed. 
lZLr der kommet flere tilbage foruden Jer?" 

„Ja vel," sagde Blount, „Varney og en hel Flok 
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Leicesterianere foruden en Snes brave Sussexere. Vi skal 
nok alle sammen tage imod Dronningen ved det Taarn, de 
kalder Galleritaarnet, og se paa nogle Narrestreger der, og 
saa skal vi, Gud bedre os! gjpre Hendes Majestcet vor Op­
vartning i den store Hal, medens de andre, som nu er i 
Lav med det, skifter Ham og trcekker af Ridedragterne. 
Falder Hendes Majestcet paa at sige noget til mig, ved jeg, 
Gud hjcelpe mig! ikke, hvad jeg skal svare." 

„Hvad har opholdt dem saa lcenge i Warwick?" sagde 
Tressilian, som gjoerne vilde forebygge, at Samtalen atter 
kom til at dreje sig om hans Anliggender. 

„En Mcengde Tossestreger, som man aldrig har set 
Mage til paa Bartholomceus Markedet," sagde Blount. 
„Der var Talere og Komedianter, Hunde og Bjprne, Mand­
folk, der agerede Abekatte, og Kvindfolk, der agerede Dukker 
— jeg begriber ikke, hvor Dronningen kunde holde det ud. 
Men hvert øjeblik forekom der Ord som „hendes naadige 
Aasyns yndelige Lys" og saadant Vrovl. Ak ja, Forfænge­
ligheden kan gjsre de klogeste til Tosser. Men hpr, lad 
os nu gaa hen til dette hersens Galleritaarn — skjjZNt jeg 
indser rigtignok ikke, hvordan I vil boere Jer ad med Ride­
dragt og Stovler paa, Tressilian." 

„Jeg stiller mig bag ved Jer, Blount," sagde Tres­
silian, der mcerkede, at hans Vens usædvanlige Stads havde 
gjort stoerki Indtryk paa hans Fantasi; „Eders anselige 
Skabning og sine Kloeder vil doekke mine Mangler." 

„Det kan I, Edmund," sagde Blount. „Det glcrder 
mig sandelig, at I synes om mine Kloeder til Trods for, 
hvad det vittige Hoved her siger; jeg mener, at naar man 
gjpr Tossestreger, skal man gjsre dem til Gavns." 

Med disse Ord satte Blount Hatten paa Snur, slog 
ud med det ene Ben og gik i Forvejen, saa drabelig, som 
om han havde sin Afdeling Lansedragere i Hoelene paa sig, 
og idet ban hvert øjeblik saa' med Velbehag ned paa sine 
hFjrode Strpmper og de umaadelige gule Rosetter, ver 
blomstrede paa hans Sko. Tressilian gik bagefter, optagen 
af sine egne triste Tanker, saa at han knapt h^rte paa Ra-
leigh, som morede sig over sin brave Vens kejtede Forfænge­
lighed og gav sin Vittighed Luft i skjcemtsomme Indfald, 
som han hviskede Tressilian i Aret. 
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Saaledes gik de over den lange Bro eller Rendebane 
W stillede sig tillige med en Del andre Herrer op ved Por-

i Galleri- eller Jndgangstaarnet. Der var i alt en 
Nirretyve Personer, alle tilhprende den Rangklasse, der kom 
nmiddelbart efter Ridderne; de blev ordnede som en Wres-
^gt i dobbelte Rcekker paa begge Sider af Porten, lige 
toran den tcette Rcekke Lansedragere og Partisanbcerere, der 
oannedes af Leicesters i hans Farver kl«dte undergivne, 
snerrerne bar ikke andre Vaaben end Svcerd og Dolke og 
.iar saa glimrende udstyrede, som Fantasien kunde udtcenke 
t2t, og da Datidens Dragter gjorde det muligt at udfolde 
oor Pragt, saa' man ikke andet end Fl/zjl og Guld- og 
i^plvbrokade, Baand, Fjer, Z-Edelstene og Guldkjoeder. Til 
l..rods for de alvorlige og bedrøvelige Tanker, der trykkede 
aam, kunde Tressilian ikke andet end Me, at hans Ride­
dragt, hvor toekielig den end i og for sig var, tog sig meget 
simpel ud imellem al denne „glimrende Forfængelighed", 
ma meget mere, som han markede, at hans tarvelige Paa-
ncednmg vakte hans Venners Forundring og var Gjenstand 
/'>r Leicesters Tilhængeres Spot Vi have ikke villet lcegge 
i')olgsmaal paa denne Kjendsgjerning, der kunde synes at 
aaa i Strid med Tressilians alvorlige Karakter, men Sa-
l:?n er den, at Hensynet til, hvordan man tager sig ud, er 
n Form sor Egenkærlighed, som selv de forstandigste Men­

nesker ikke er fri sor, og som man hcrnger saa instinktmæssig 
nist ved, at ikke blot Krigeren, der gaar den ncesten visse 
^)^d i ode, men endogsaa Forbryderen, der gaar til den 
s sse Dod paa Retterstedet, lcegger an paa at vise sin Per-
n n fra den fordelagtigst mulige Side, 

Det var i Skumringen en Midsommeraften (den 9de 
uuli 1575). Solen var gaaet ned for noget siden, og alle 
jnxidesaa i spandt Forventning Dronningens Komme. 
)»!crngden havde vceret samlet i adskillige Timer, og den 
^dblev stadig at voxe. En rigelig Uddeling af Forfrisk­
ninger samt stegte Oxer og Altonder, som der paa forskjel-
isge Steder paa Vejen var blevet taget Hul paa, havde 
wldt Folk i godt Humor og fuldstcendig opretholdt den vel-
ljllige Stemning over for Dronningen og hendes Yndling, 
mm maaske nok vilde vcere gaaet noget ned, hvis man ikke 
aot havde maattet vente, men ogsaa faste. Man forslog 
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Tiden med de scedvanlige folkelige Forlystelser, hujede og 
skreg og spillede hverandre allehaande grove Puds, saa at 
der alle Vegne paa de overfyldte Veje og Marker var det 
ved saadanne Lejligheder scedvanlige Kor af skurrende Lyd, 
iscer uden for Porten til Dyrehaven, hvor største Delen af 
Almuen havde taget Plads. Pludselig Wd en enkelt Raket 
op i Luften, og i det samme begyndte den store Slotsklokke 
at klemte, saa det hertes langt bort. 

Der blev strax dødsstille, men saa begyndte der en dyb, 
forventningsfuld Summen, idet de mange Tusend Mennesker 
hviskede til hverandre. 

„Nu kommer de," sagde Raleigh. „Det er storartet 
at hjZre den Lyd, Tressilian. Det lyder i denne Afstand, 
som naar Søfolk efter en lang Sejlads paa Nattevagten 
hjzrer Broendingen bruse imod en fjoern og ukjendt Kyst." 

„Snak," sagde Blount; „jeg synes snarere det lyder, 
som naar mine Kper brøler i Indelukket paa Witten-west-
lowe." 

„Han giver sig vist snart til at gaa paa Groes," sagde 
Raleigh til Tressilian. „Hans Tanker drejer sig ikke om 
andet end fede Axne og Enge — han kommer mere og 
mere til at ligne sine Stude og bliver kun stor paa det, 
naar han bliver tirret til at stpde og stange." 

„Det bliver han snart, hvis du ikke holder dit Vid l 
TMme," sagde Tressilian. 

„Pyt, det bryder jeg mig ikke om," sagde Raleigh. 
„Men du, Tressilian, er kommen til at ligne en Ugle, som 
kun flyver ud om Natten, du skriger i Steden for at synge, 
og i Steden for at sFge godt Selskab holder du til i Ved­
bendkrattet." 

„Hvad for et Dyr er du selv, Raleigh, siden du har 
saa ringe Tanker om alle os andre? ' sagde Tressilian. 

„Hvem? Jeg?" svarede Raleigh. „Jeg er en 5?rn, 
som aldrig vil skjcenke den kjedsommelige Jord en Tanke, 
saa lcenge der er en Himmel at svinge sig op til og en Sol 
at se paa." 

„Godt brM ved St. Barnabas!" sagde Blount: „men 
tag Jer i Vare for Buret og Joegeren, min gode Hr. Orn 
Jeg har set mangen en Fugl flyve lige saa hiZjt og dog 
blive udstoppet med Halm og hcengt op som Skrcemsel for 
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l()pge og Glenter. — Men hFr, hvorfor bliver der paa en 
Gang saa dpdsstille?" 

.Toget 'gjxlr Holdt ved Porten til Dyrehaven," sagde 
^taleigh. „Der er en Sibylle, som mpder Dronningen dg 
.oaar hende Jeg har set Versene; der er ikke stort ved 
sem, og Hendes Majestcet har allerede saaet fuldt op af 
^en Slags poetiske Komplimenter. Medens Byskriveren 
voldt sin Tale til hende ved Fordmill, der, hvor Warwicks 
limemcerker begynder, hviskede hun til mig, at hun var 
^pertsssZ. t)a.rd^rss loc^uslss«. 

„Dronningen hviskede til ham," sagde Blount til sig 
! lv. „Du gode Gud, hvad skal Enden blive!" 

Han blev afbrudt i sine Betragtninger af et saa hxlj-
Wstet Jubelraab fra den forsamlede Mcengde, at det gav 
I'ijenlyd langt bort. Vagterne, der stod toet opstillede ved 
s!ejen, som Dronningen drog frem ad, istemmede Jubelen, 
l^ia den forplantede sig som en Lpbeild helt op til Slottet 
xz forkyndte for alle der, at Dronning Elisabeth var kom-

Z.ien ind i den kongelige Dyrehave ved Kenilworth. Nu 
ioillede hele Musikken paa Slottet op, og fra Brystocernene 
fsfyredes Kartover og Besser, men Trommerne og Trom 
æterne, ja selv Kartoverne sormaaede knapt at overdpve 
Ncengdens atter og atter gjentagne hpjrpstede Velkomst-
Issener. 

Da Larmen begyndte at tage af, saa' man et stcerkt 
yysskjcer bevoege sig frem fra Porten til Dyrehaven, stærkere 
xz stcerkere, efterhaanden som det rykkede frem igjennem den 
^ede og smukke Alle, der f^rte op til Galleritaarnet og, 

n»m alt anfort, paa begge Sider holdtes besat af Jarlen af 
iseicesters undergivne. „Dronningen! Dronningen! Stille 
xq staa fast!" lpd det igjennem Roekkerne Optoget ncer-
S!ede siq oplyst af to Hundrede tykke Voxkjcrrter, der bares 
is lige saa mange Ryttere og kastede et Skjoer saa stcerkt, 

m>m om det var hpj lys Dag, over hele Skaren, men iscer 
^oer Midtergruppen omkring Dronningen, der var proegtig 
Dcedt og straalede af ^Edelstene. Hun red paa en mcelkehvid 
v<>anger, som hun tpjlede med udmcerket Anstand og Vcrr-
gighed. Hele hendes statelige og cedle Holdning var proeget 

at hun var hundrede Kongers Mtling 
Hoffets Damer, der red ved Siden af Hendes Maje-

K e n u w v r i h .  3  U d g .  
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stcets, havde omhyggelig serget for, at deres Idre ikke var 
mere straalende, end deres Stand og Lejligheden lige netop 
krcevede, for at ingen ringere Stjoerne skulde synes at ville 
maale sig med den kongelige Sol; men deres Skjpnhed og 
den Pragt, som de til Trods for al Tilbageholdenhed ikke 
kunde undgaa at udfolde, vidnede noksom om, at de var 
Blomsten af et Rige, der var vidt berømt for SkjMhed 
og Pragt. Hofmandene, der ikke var bundne af de Hen­
syn, som Klogskab paabpd Damerne, tog sig endnu præg­
tigere ud. 

Leicester, der straalede af Guldmor og Z-Edelstene som 
en gylden Billedstøtte, red i sin dobbelte Egenskab af Hendes 
Majestcets Vcert og hendes Staldmester paa Dronningens 
hpjre Side. Den sorte Ganger, han red, og paa hvis hele 
Krop der ikke var et eneste hvidt Haar, var en af de be­
rømteste Heste i Evropa og var bleven kjpbt i dyre Domme 
af Jarlen i Dagens Anledning. Medens det cedle Dyr i 
sin Harme over Optogets Langsomhed krummede sin stolte 
Hals og tyggede paa Splvbidslet, der holdt det tilbage, 
sl/sj Skummet ud af dets Mund og lagde sig som Sneflokke 
paa dets smukke Krop, Rytteren passede godt til den H/Zje 
Plads, han indtog, og den stolte Ganger, han red, thi ingen 
Mand i England, ja maaske i hele Evropa, var en mere 
fuldendt Rytter og i det hele taget mere dreven i alle de 
Jdrcetter, der H/Zrte til hans Stand, end Dudley. Han 
var som alle de andre Hofmand i FjZlget barhovedet, og 
Kjcerternes rpde Skin faldt paa hans lange krpllede mprke 
Lokker og paa hans cedle Ansigt, hvis Skjxmhed selv den 
stroengeste Kritik kun kunde finde «5n Ting at udscette vaa, 
og det var endda en Fejl, der ikte klcedte en Stormand ilde, 
nemlig at hans Pande var noget for hpj. Denne stolte 
Aften var hans Ansigt prceget af Undersaattens taknemlige 
Strceben efter at lcegge sin Glcede for Dagen over den store 
IHre, hans Dronning viste ham, og af al den Stolthed og 
Tilfredshed, der var naturlig ved saadan en Lejlighed. 
Skjpnt der hverken i hans Blik eller hans Trcek, var noget, 
der rebede andre Fplelser, lagde imidlertid nogle af dem, 
der stod Jarlen ncermest, Mcerke til, at han var uscedvanlig 
bleg, og meddelte hverandre deres Frygt for. at han an-
strcengte sig mere, end han kunde taale. 
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Varney red lige bag efter sin Herre som hans tjenst-
jsrende Staldmester og bar hans sorte Flpjls Hue, der 
ar prydet med et Diamantspcende og en hvid Fjer. Han 
oldt stadig Aje med sin Herre? han var af Grunde, som 
ceseren kjender, den af alle Leicesters Tjenere, hvem det 
ar mest magtpaaliggende, at hans Herres Kræfter og 
cnergi maatte fisre ham lykkelig og vel over den anstrcen-
ende Dag. Thi sijpnt Varney var et af de saa — de 
beget saa moralske Uhyrer, hvem det lykkes at dysse deres 
samvittighed i Ro. og hvis moralske Følelse kvceles af 
ltheisme, ligesom Mennesker i Dødskampen kan bedøves 
,ed Opium, vidste han dog, at den Ild, som aldrig slukkes, 
llerede brcendte i hans Herres Bryst, og at den Orm. som 
ldrig dDr, gnavede paa hans Hjcerte midt under al den 
5omp og Pragt, vi har skildret. Da Leicester efter det 
budskab, Varney selv havde bragt ham, stod i den For­
bening, at hans Hustru led af et Ildebefindende, som over 
?r Dronningen maatte virre en gyldig Undskyldning for, 
t hun ikke indfandt sig paa Kenilworth, haabede hans 
bmske Tjener imidlertid, at der kun var liden Fare for, at 
ia cergjerrig en Mand vilde robe fig ved at give efter for 
ogen som helst ydre Svaghed. 

Dronningens umiddelbare Folae bestod selvfølgelig af 
e gjcrveste Momd og fagreste Kvinder, de fornemste Adels­
ind og de viseste Naadgivere i hin berømmelige Tidsalder, 
g det vilde blot troette Laseren, om vi vilde opregne de 
elkzendte Navne. Efter dem kom en stor Skare Riddere og 
ldelsma-nd, hvis Rang og Byrd, fkjxmt den i og for sig 
ar anselig nok, stilledes i Skygge af dem, der dannede 
ortravet i det imponerende Optog. 

Saaledes ordnet ncermede Toget sig Galleritaarnet, 
er, som flere Gange anfprt, dannede Slottets yderste 
ircrnse. 

Nu ftulde den vceldige Portner trcede frem. men 
lodrianen var saa overvældet af Forfjamskelse som Fplge 
f, at et umaadeligt Krus Dobbeltsl, som han lige havde 
»mt for at styrke sin Hukommelse, fuldstcendig havde for­
irret hans Hjcerne, at ban blot stormede audsjammerlig og 
lev siddende paa sin Stenbcenk, saa at Dronningen vilde 
cere reden forbi uden at faa hans Hilsen, hvis ikke hans 
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hemmelige Forbundsfælle Flibbertigibbet, der laa skjult bag 
ved ham, havde stukket en Knappenaal igjennem Bagdelen 
paa hans korte Underklcedning. 

Portneren udstedte et Hyl, der ikke passede saa ilde til 
hans Rolle, so'r op og slog drabelig om sig med sin KMe: 
derpaa joa han ligesom en Hest, der saar af Sporen, igjen­
nem sin Tale i Firspring og afleverede den, suffleret af 
Dickie Sludge, i en Tonart, der passede godt for en Kcempe. 
Vi gjengive den noget forkortet — Lceseren maa tcenke sig, 
at de fyrste Linier gjaldt Trocngselen ved Porten, medens 
Slutningen var fremkaldt ved Synet af Dronningen, der 
virkede paa ham som en himmelsk Aabenbaring, som fik den 
kcempemcessige Portner til at slippe sin K/Zlle, nedlcegge sine 
NjSgler og gjjZre Plads for Nattens Gudinde og hendes 
prcegtige Fplge. — 

Ha. hvad stal denne St^j og Stimen vel betyde? 
tilbage, Godtfolk, flnx, om I  mit Raad vil lyde. 
Jeg ingen Straamand er, jeg er en Portner grov, 
mit Bnd I  lyde stal i  Kraft af Køllens Lov. 

Dog holdt, tpv, Godtfolk, l idt, hvad monne her jeg skne? 
Et himmelsk Syn jeg ser ret nd for Portens Bne, 
en Skikkelse saa stolt, saa staalende og huld 
som klarest Diamant omstraalt af rpden Gnld, 
Af Glansen blamdet jeg min KMe her nedlagger 
og Npglerne ti l den, som b^r dem have, rcekker. 
Skrid frem, Vidundersyn, strid frem i Fryd og Glcede, 
velsignet er den Port, som dine Fjed betrcede. 

Elisabeth modtog den herkuliste Portners Hyldest paa 
det naadigste, og idet hun bpjede Hovedet for ham, red hun 
igjennem hans Taarn, fra hvis Tinde, der lpd en stcerk 
krigerisk Musik, som besvaredes af andre Musikkorpser, der 
var opstillede paa Slotsmuren og i Dyrehaven, saaledes at 
naar det enes Toner var ved at d«Z hen, optoges de af et 
andet og besvaredes fra andre Kanter. 

Under disfe Toner, der ligesom ved Trolddom snart 
syntes at vcere tcet ved. snart lpd dcempet og langt borte 
og snart blev saa sagte og blsde, som om Afstanden blev 
stirre og stprre, saa at til sidst kun svage og hendøende 
Toner naaede HAret, red Dronningen igjennem Galleritaarnet 
ud paa den lange Bro, der strakte sig fra det til Mortimers 
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Taarn, og hvor der var saa lyst som ved højlys Dag, saa 
mange Fakler var der anbragt paa Palisaderne paa begge 
Sider. Her stod de fleste af Kavalererne af Hestene og 
sendte dem til den ncerliggende Landsby Kenilworth, idet de 
ledsagede Dronningen til Fods. hvilket ligeledes var Til­
faldet med dem, der havde staaet opstillede for at tage imod 
hende ved Galleritaarnet. 

Ved denne Lejlighed saa vel som flere andre Gange i 
Lelbet af Aftenen talte Raleigh til Tressilian og blev ,kke 
lidt overrasket over de ubestemte og utilfredsstillende Svar, 
han fik. De i Forbindelse med flere andre Omstændigheder, 
scerlig den, at han havde forladt sit Vcerelse uden at an-
hive nogen Grund dertil og viste sig i en saa sijpdesl^s 
Paaklcrdning, som Dronningen rimeligvis vilde tage Anstod 
af, og flere andre saadaune Besynderligheder bragte ham 
paa den Tanke, at han vist led af et Anfald af Sinds­
svaghed. 

Dronningen var imidlertid aldrig saa snart kommen ud 
paa Broen, fFr der viste sig et nyt Skuespil. I samme 
øjeblik, som Musiken tilkjendegav, at hun var naaet saa 
langt, gled en T^mmerflaade, der var indrettet faaledes, at 
den saa' ud som en lille flydende A, frem paa Ssen, oplyst 
as en Moengde Fakler og omgiven af flydende Figurer, der 
forestillede Havbeste, paa hvilke der red Tritoner, Nereider 
og andre fabelagtige Hav- og Flodvcesener. Den kom fra 
en Hejrepark, hvor den havde ligget skjult, og drev lang­
somt hen imod den lcengst bort liggende Ende af Broen. 

Paa Aen saas en smuk Kvinde, isprt en lyseblaa Silke-
kaabe: om Livet havde hun et bredt Bcelte, ligesom Il­
dernes Tankeremme bedcxkket med Skrifttegn. Hendes Fad­
der og Arme var npgne, men om Haandleddene og Ank­
lerne havde hun ualmindelig store Guldarmbaand. I hen­
des lange, forte, silkebløde Haar var der flettet en Krans 
as kunstig Mistel, og i Haanden havde hun en Stav, der 
paa Enderne var beslaaet -ned Splv. Hun ledsagedes af to 
Nymfer, der var ifsrte lignende qammeldags og mystifke 
Dragter. 

Det hele var saa snildt indrettet, at Damen paa den 
flydende H? havde tilendebragt sin Sejlads, der tog sig 
overmaade malerisk ud, og lagde til Land ved Mortimers 
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Taarn, lige som Elisabeth naaede dette Udenværk. Derpaa 
meddelte hun i en velformet Tale, at hun nar den i For­
tællingerne om Kong Arthur saa navnkundige S^srue, der 
havde opfostret den drabelige Sir Lancelot, og hvis Skøn­
hed endogsaa havde voeret den mcegtige Merlins Visdom og 
Trolddomskunster sor stcerk. Siden hin fja-rne Tid, sagde 
hun, havde hun vceret i uforstyrret Besiddelse af sit Kry­
stalrige, til Trods for de berommelige og mcrgtige Mcend, 
der havde aflast hverandre soin Herrer paa Kenilworth. 
Saxerne, de Danske, Normannerne, Saintlowerne, Ctin-
tonerne, Montforterne, Mortimererne, Plantageneterne 
havde aldrig, sagde hun, hvor meget de end havde udmoerket 
sig ved Pragt og Vaabenf«rdighed, mcegtet at lokke hende 
op fra hende op fra hendes Krystalpalads i Bslgerne. men 
nu var der kommen en, der var stirre end alle disse Stor­
mand, og derfor indsanvt hun sig nu for i Admyghed og 
Underdanighed at byde den uforlignelige Elisabeth velkommen 
til alle de Festligheder, som Borgen og dens Omgivelser, 
S»s og Land, kunde byde. 

Dronningen optog ogsaa denne Tale meget naadig og 
svarede skjcemtende: „Vi troede, at denne Sp lMte til 
vore Besiddelser, skjMne Fe, men da en saa navnkundig 
Frue gM Paastand paa den, vil det vcere os kjcert en 
anden Gang at tale noermere mod Jer om vore fcelles 
Interesser, 

Efter at have modtaget dette naadige Svar forsvandt 
S»?fruen, og dervaa viste Arion, der var meb blandt Hav­
guderne, sig paa en Delfin. Lambourne, som havde paa­
taget sig at spille denne Rolle i Steden for Wayland, var 
imidlertid komnien til at fryse ved at opholde sig saa lcenge 
i et ham saa ubehageligt Element, og da han ikke havde 
gjort sig den Ulejlighed at lcere sin Tale udenad og ikke 
som Portneren var saa heldig at have en Suffler, tog han 
Sagen yderst froekt, idet han rev sin Maske af og svor og 
forbandte sig paa, at han hverken var Arion eller Orion, 
men den skikkelige Mike Lambourne, der havde drukket 
Hendes Majestcets Skaal fra Morgen til Aften og nu kom 
for at byde hende hjcertelig velkommen til Kenilworth. 

Denne uventede Narrestreg svarede maaske nok saa 
godt til Hensigten, som den skrevne Tale vilde have gjort. 
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Dronningen lo hjcertelig og bandte paa, at det var den 
!bedste Tale, hun havde hprt den Dag. Lambourne, som 
>strax skjonnede, at hans Indfald havde reddet Situationen 
jfor ham, sprang i Land, gav sin Delfin et Spark og er-
!klcerede, at han aldrig mere vilde have med Fisk at gMe, 
lundtagen ved Middagsbordet, 
I det Ajeblik Dronningen drog ind paa Slottet, af-

ibrcenotes det mcerkvoerdige Fyrvoerkeri, som Hr. Laneham, 
der i et foregaaende Kapitel er bleven forestillet for Lceferen, 
og som har givet en meget underholdende Beretning om 
Dronningens Gjoesteri paa Kenilworth, i hvilken han viser 
fia som den stprste Nar, der nogen Sinde har klattet Papir 
til, har opbudt al sin Veltalenhed for at skildre. „Der 
var," siger RaadslagningskammerdFrskriveren, „en saadan 
Blussen af flammende Pile, en saadan Glimten af funk­
lende Stjcerner, en saadan Mangfoldighed af Lyn og Hagl 
af Tordenkiler, at det var aldeles forskrækkeligt; Himlen 
dronede, Vandet brufede, og Jorden rystede, og hvor modig 
jeg end er, maa jeg tilstaa, at jeg blev gruelig bange." 

Gn og tredivte Kapitel. 

Det er ingenlunde vor Agt at give nogen i det enkelte 
gaaende Beskrivelse af de fyrstelige Festligheder paa Kenil­
worth i Lighed med Hr. Robert Lanehams, som vi anfprte 
i Slutningen af sorrige Kapitel Det maa vcere nok, at 
medens det pragtfulde Fyrvcrrkeri, til hvis Beskrivelse vi 
have laant Lanehams Veltalenhed, blev afbrcendt, red Dron­
ningen gjennem Mortimers Taarn ind i Forgaarden til 
Kenilworth imellem Folk, der fremstillede Oldtidens Guder 
og Helte og knælende hyldede hende og rakte hende Gaver. 
Omsider traadte hun ind i Slottets store Hal, der var prceg-
tig tjeldet med de kostbareste Silketapeter, indhyllet i en 
Taage as Vellugt og gjennembplget af en blid og yndig 
Musiks Toner. Under det stcerkt udskaarne Egetrces Loft 
hang der en proegtig Lysekrone af forgyldt Bronce i Form 
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som en H?rn med udspændte Vinger, som hver bar tre mand 
lige og tre kvindelige Figurer med to Kjerter i hver Haand, 
saa at Salen oplystes af fire og tyve Voxkjerter, I den 
Fverste Ende af det pragtfulde Rum overskyggede en Tron 
himmel en kongelig Trone, og ved Siden ad denne forte en 
Dsr ind til en lang Ncekke Vccrelser, der var udstyrede 
med den yderste Pragt og bestemte for Dronningen og hen­
des Damer, naar det maatte behage Hendes Majesta-t at 
trcekie sig tilbage. 

Efter at haze sprt Dronningen op til Tronen og bragt 
hende til Sade der, kncelede Jarlen, kyssede hende paa 
Haanden med et Udtryk, hvori romantisk.og cerbpdigt Ga­
lanteri smukt var blandet med undersaatlig Hengivenhed, og 
takkede hende i Ord, der var prcegede af den dybeste Tak­
nemmelighed, fordi hun havde vist ham den største Wre, en 
Fyrste kan vise en Undevsaat. Han saa' saa smuk ud, da 
han knælede for hende, at Elisabeth sMe sig fristet til at 
trcrkke Optrinet lidt lamgere ud, end det strcengt taget var 
nødvendigt, og inden hun lod ham rejse sig, lod hun sin 
Haand glide saa toet hen over hans Hoved, at hun ncesten 
rprte ved hans lange, krillede og duftende Haar, og der var 
en saadan Amhed i denne Bevcegelse, at det saa' ud, som 
om hun gjcerne vilde have gjort den til et let Kjcertegn, 
om hun havde turdet. 

Omsider gav hun ham et Tegn til, at han skulde rejse 
sig, og staaende ved Siden ad Tronen udviklede han for 
hende, hvilke Foranstaltninger der var bleven truffet til 
hendes Underholdning og Bekvemmelighed. De vandt alle 
fuldt ud hendes naadige Bifald, og Jarlen bad derpaa 
Hendes Majestcet om Tilladelse til, at han og de Aoels 
mo?nd, der havde ledsaget hende paa Nejsen, maatte trcekke 
sig tilbage et øjeblik, for at de kunde ispre sig en Dragt, 
der svarede bedre til deres skyldige Tjeneste, saa vilde imid­
lertid de velbyrdige Herrer, der allerede havde kla'dt sig om 
— med disse Ord pegede han paa Varney, Blouut, Tres-
silian og flere andre — have den Mre at opholde sig i 
hendes Avdiensvcerelse, 

„Saa vcere det, Mylord," svarede Dronningen. „I 
kunde virkelig godt styre et Theater, eftersom I har et dob­
belt Scet Skuespillere til Eders Raadighed. Vi sor vort 
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vedkommende vil i Aften tage imod Eders Artighed paa en 
mindre passende Maade, for saa vidt som vi ikte agter at 
kiste Dragt, da vi uncrgtelig er noget trcet af en Rejse, 
om vore gode Undersaalters Sammenstimlen har sinket 
n Del, skjont paa den anden Side den Kjcerlighed, de 

s>ar lagt for Dagen over for os, har gjort den meget for-
»gjelig " 

Efter at Leicester havde faaet den begjcerede Tilladelse, 
rak han sig tilbage, ledsaget af de Adelsmand. der havde 
ulgt Dronningen til Kenilworth, De Herrer, som var 
omne forud for dem, og fom naturligvis var paaklcedte til 

^pjtideligheden, blev tilbage, men da de fleste af dem var 
zf forholdsvis ringe Stand, holdt de sig i oerb^dig Afstand 
ra Tronen, Dronningens skarpe Blik opdagede snart Na-
eigh og et Par andre, som hun personlig kjendte, og hun 
nnkede strax ad dem, at de skulde komme hen til hende, og 
iltalte dem meget naadig; sårlig var hun meget huldsalig 
wer for Raleigh — hun huskede godt baade Historien med 
kappen og med Versene — og henvendte sig hyppigst til 
Mm med Sp^rgsmaal om de tilstedeværendes Navn og 
Stand. Han gav hende de sFgte Oplysninger kort og klart 
'g ikke uden et vist humoristisk Anstrpg, som syntes at more 
Elisabeth meget, „Og hvem er den ubehøvlede Person der 
^enne?" sagde hun. idet hun saa' paa Tressilian, hvis til-
slede Dragt tog sig i h/?j Grad uheldig ud, 

„En Digter, med Edcrs Naades Tilladelse/' svarede 
lsialeigh, 

„Det burde jeg have sluttet mig til af hans sijpdes-
Dfe Paakicedning," sagde Elisabeth. „Jeg har kjendt Dig-
ere, som har varet saa letsindige, at de har kastet deres 
kapper i Rendestenen." 

„Saa maa det have vcrret, fordi Solen blandede deres 
Zjne og omtaagede deres Forstand," sagde Raleigh 

Elisabeth smilede og vedblev: „Jeg spurgte vm, 
!)vad det sjuskede Menneske hed, og I sagde mig kun, hvad 
'ian er." 

„Han hedder Tressilian," sagde Raleigh, i sit stille 
Sind temmelig ilde til Mode paa sin Vens Vegne, thi det 
linede ham, at der ikke ventede ham noget godt efter den 
Maade, Dronningen havde omtalt ham paa. 
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„Tressilian!" sagde Elisabeth, „aa, vor Romans Mene-
laus! Naa. han mpder virkelig i et saadant Kostume, at 
det vil bidrage meget til at undskylde hans skjpnne og tro­
løse Helene. Og hvor er Farnham, eller hvad det er han 
hedder — Lord Leicesters Tjener, mener jeg — Prins Pa­
ris i denne Historie fra Devonshire?" 

Med endnu stprre Ulyst sagde Naleigh hende Varneys 
Navn og viste hende ham, for hvem Skrædderen havde 
gjort alt, hvad Kunst kunde udrette for at gj^re hans Idre 
tiltalende, og som, om han end ikke udmcerkede sig ved 
egentlig Anstand, dog var i Besiddelse af en vis Takt og 
tillcert Belevenhed, der nok kunde troede i dens Sted. 

Dronningen saa' sra den ene af dem til den anden. 
„Jeg skulde ncesten tro," sagde hun, „at denne poetiske Hr. 
Tressilian, som utvivlsomt er for lcrrd til at huske, for hvis 
Aasyn han skulde stedes, hprer til dem, med Hensyn til 
hvem Geoffrey Chaucer træffende siger, at de lcerdeste Folk 
ikke er de klogeste. Jeg vil mindes, at Varney er en glat-
tunget Skjcelm Det aner mig, at den bortlpbne skMne 
har haft sine Grunde til at bryde sit Ord." 

Dette vovede Raleigh ikke at sige noget til, da han var 
paa det rene med, hvor lidet han vilde gavne Tressilian 
ved at sige Dronningen imod, og i det hele taget ikke var 
vis paa, om det bedste, der kunde times hans Ven, ikke var, 
at Dronningen strax ved et Magtsprog gjorde Ende paa 
hele denne Sag, som det forekom ham at Tressilian havde 
fcestet sin Hu til med en unyttig og bedrpvelig Halsstarrig­
hed. Medens hans virksomme Hjoerne anstillede disse 
Betragtninger, gik Dx«ren i den nederste Ende af Hallen 
op, og Leicester traadte ind, ledsaget af adskillige af sine 
Frcender og af de Adelsmcend, der havde fluttet sig til 
hans Parti. 

Jarlen var nu klcedt i hvidt fra Top til Taa: hans 
Sko var af hvidt Flsjl, hans Strpmper af hvid Silke, 
hans Benklceder af hvidt Fl«sjl, forede med Splvmor, der 
kom til Syne i Udskæringerne midt paa Laaret, den tæt­
sluttende Vams var af hvidt Flpjl, broderet med SBlv og 
Perler, Bceltet og Svcerdskeden af hvidt Fl/zjl med Guld­
spænder, Dolk og Svoerd havde gyldne Hjalter og var be-
slagne med Guld, og over det hele bar han en kostbar vid 
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ilaabe af hvidt Atlask med en fodbred Broemme af Guld­
broderi Hosebaandsordenens Halskjoede og det himmelblå« 
^osebaand under hans Knce fuldstcendiggjorde Jarlen af 
Leicesters Dragt, der passede faa udmoerket til hans smukke 
Zkikkelse, ^ anstandsfulde Holdning, harmoniske Bygning og 
mukke Ansigt, at alle, som saa' ham ved den Lejlighed, 
udrømmede, at han var den mest indtagende Mand, de 
>logen Sinde havde set. Sussex og de andre Adelsmamd 
»ar ogsaa prcrgtig klcedte, men Leicester overgik langt dem 
lille i Pragt og Anstand. 

Elisabeth modtog ham med stor Venlighed. „Vi har 
m kongelig Retscerdighedshandling at varetage," sagde hun, 
„en Netfcerdigheoshandling, der ogsaa er os magtpaaliggende 
!>aade som Kvinde og som det engelske Folks Moder og 
togter/ 

Der fo'r uvilkaar en Gysen igjennem Leicester, idet han 
!>ukkede dybt til Tegn paa, at han var rede til at modtage 
rendes kongelige Befalinger. Det gM ogsaa i Varney, som 
»en Aften sjcelden havde øjnene fra sin Herre, og som af 
!>en Forandring, Udtrykket i hans Ansigt undergik, hvor 
inge den end var, øjeblikkelig skjMnede, hvad det var, 

Dronningen talte om. Leicester havde imidlertid skruet sin 
Hnergi op til det Punkt, som han i sin Underfundighed 
-msaa det for nødvendigt at holde den paa, og da Elisa-
eth vedblev: „Vi sigter til Sagen imellem Varney og 

^ressilian — er Damen her, Mylord?", svarede han frej-
>ig: „Nej, Eders Majestcet." 

Dronningen rynkede Panden og bed sig i Lceberne. 
..Vore Ordrer var k are og bestemte, Mylord," sagde hun. 

„Og de vilde vcere bleven adlydte. Eders Majestcet," 
lvarede Leicester, „om de saa kun var bleven givne i Form 
is det svageste HAnske. Men — trced frem, Varney — 
»enne Herre vil oplyse Eders Naade om Grunden til, at 
Damen — han kunde ikke faa sin gjenstridige Tunge til at 
lldtale Ordene „hans Hustru" — ikke kan mxlde for Eders 
ongelige Aasyn " 

Varney traadte frem og erklcerede frejdig, hvad han i 
'virkeligheden ogsaa selv troede, at den paagjcrldende 
izan turde heller ikke i Leicesters Paahxlr betegne hende som 
^tn Hustru — var fuldstoendig ude af Stand til at qjyre 
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Hendes Naade sin Opvartning- „Her er Vidnesbyrd", sagde ) 
han, fra „en saare lcerd Lcege, hvis Dygtighed og Paalide-
lighed Mylord Leicester er fuldkommen paa det rene med, . 
og fra en brav og from Protestant, en anset og velstaaende > 
Mand ved Navn Anthony Foster, i hvis Hus hun for Tiden i 
opholder stg, om at hun for øjeblikket lider as en Sygdom, , 
der gj/Zr hende aldeles ustikket til at rejse fra Omegnen af ? 
Oxford hid til denne Borg." 

„Det forandrer Sagen," sagde Dronningen, idet hun l 
tog Vidnesbyrdene og lpb dem igjennem „Lad Tressilian l 
trcede frem. Hr. Tressilian, vi noerer megen Deltagelse for / 
Jer, saa meget mere, som I synes at elske denne Amy ? 
Robsart eller Varney saare hpjt. Vor Vtagt sormaar, ' 
takket vcere Gud og et kjcerligt Folks villige Lydighed, saare s 
meget, men der er dog Ting, som den ikke kan crndre. Vi i 
kan for Exempel ikke raade over en taabelig ung Piges s 
FjZlelfer eller faa hende til at foretrække Forstand og Lcer-
dom for en Hofmands smukke Vams, og vi har heller ingen ^ 
Magt over den Sygdom, der synes at have hjemsøgt denne 
Dame. hvis Aarsag hun ikke, som vi havde pnsket, har 
kunnet indfinde sig ved vort Hof her. Her er Vidnesbyrdene 
fra Lcegen, der har hende under Behandling, og fra den 
Herre, i hvis Hus hun opholder sig." 

„Med Eders Majestats Tilladelse," sagde Tressilian il 
hastig, opfyldt af Uro over de Følger, det imod Dronningen 
twede Bedrageli kunde faa, og idet han i det mindste til I 
Dels glemte sit Lpste til Amy, „disse Vidnesbyrd taler ikke 
Sandhed " 

„Hvad for noget Herre!" sagde Dronningen „Be­
skylder I Lord Leicester for at fare med Lpgn? Men I 
skal blive hi?rt med Upartiskhed. For vort Aasyn skal den 
ringeste af vore Undersaatter have Lov til at sige, hvad han 
har at sige imod den hpjeste, vi vil h^re den mindst be-
kjendte saa vel som den mest begunstigede, saa I skal blive 
hort med Upartiskhed, men vogt Jer ve! for at sige andet, 
end I kan staa ved. Tag disse Vidnesbyrd, lcrs dem om­
hyggelig igjennem, og sig saa kun frejdig, om I besinder 
deres Gyldighed og as hvilke Grunde." 

Medens Dronningen talte, randt hans L^fte og alle 
dets Fplger den ulykkelige Tressilian i Hu, og gav, idet det 
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llgde en Dcemper paa hans naturlige Tilbøjelighed til at 
-rklcere det for LjSgn, som han efter sine egne Sansers Vid­
nesbyrd vidste var L^gn, hans Holdning og Ord en Usikker-
»ed, der for Elisabeth og alle de andre tilstedeværende vid­
ede stcerkt imod ham. Han vendte og drejede Papirerne, 
!im om han itke var rigtig klog og ikke var i Stand til at 
atte Indholdet. Dronningen begyndte kjendelig at tabe 
"aalmodigheden. „I skal, efter hvad man har sagt mig, 
>cere en loerd Mand og oven i Kjpbet nyde en vis An-
".else som saadan," sagde hun, „og dog lader det til, at I 
,r mcerkvcerdig sen til at lcese Skrift, — Hvad mener I, 
>r disse Vidnesbyrd falske eller ikke?" 

„Eders Majestcet," sagde Tressilian aabenbart forlegen 
>g nolende, idet han paa den ene Side n^dig vilde aner--
,ende Vidnesbyrd, som han senere kunde faa Anledning til 
!t bestride, og paa den anden Side gjcerne vilde holde sit 

x>fte til Amy og give hende Tid til selv at tale sin Sag 
aa den Maade, bun fandt hensigtsmæssigst, „Eders Maje-
cet — Eders Naade opfordrer mig til at godkjende Vid­
esbyrd, hvis Gyldighed burde bevises af dem, der stptter 
^g til dem." 

„Du er jo lige saa kritisk som poetisk, Tressilian," 
^zgde Dronningen, idet hun satte et misfornøjet Ansigt op. 
Jeg synes, at da disse Papirer præsenteres os i Overve­

jelse af den cedle Jarl, hvem denne Borg tilhorer, og hans 
>Ore paaberaabes som Borgen for deres Mgthed, kunde du 
.ok tage dem for gyldige. Men sioen du hcenger dig saa-
>an i Formerne — Varney, eller hellere Lord Leicester, for 
!5agen angaar Jer" — disse Ord, der blev sagt ganske 
:lfceldig, gik Jarlen til Marv og Ben — „hvilke Beviser 
ar I for disse Vidnesbyrds Z-Egthed?" 

Varney skyndte sig at komme Leicester i Forkjxibet og 
varede: Med Eders Majestcets Tilladelse, den unge Lord 

ls Oxford, som er her til Stede, kjender Hr, Anthony Fo-
ers Haand og Rygte." 

Jarlen af Oxford, en ung Adeland, som Foster mere 
ad «^n Gang havde laant Penge imod Aagerrenter, bevid­

nede ester denne Opfordring, at han kjendte ham som en rig 
.>g uafhcrngig Selvejer, der havde Ord for at have mange 
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Penge, og at det fremlagte Vidnesbyrd var skrevet med hans 
Haand. 

„Og hvem indestaar for Lcegens Vidnesbyrd?" sagde 
Dronningen. „Alasco, synes jeg han hedder." Hendes 
Majestcets Lcege Masters erklcerede — saa meget beredvil­
ligere, som han ikke havde glemt, hvordan han var bleven 
vist bort fra Says Court, og troede, at hans Vidnesbyrd 
kunde gavne Leicester og skade Jarlen af Sussex og hans 
Parti , at han mere end en Gang havde raadssrt sig 
med Doktor Alasco, hvem han omtalte som en overordentlig 
lcerd Mand, der sad inde med mange hemmelige Kundskaber, 
om han end "ikke fulgte Lægekunstens almindelige Veje. 
Derpaa holdt Jarlen af Huntingdon, Lord Leicesters Svo­
ger. og den gamle Grevinde af Rutland Lovtaler over ham, 
de mindedes begge to den fine og fmukke Haandflrift, hvor­
med han plejede at fkrive sine Recepter, og som svarede til 
den i det af ham udfærdigede Vidnesbyrd. 

„Og hermed, haaber jeg, er den Sag til Ende, Hr. 
Tressilian," sagde Dronningen. „Vi vil endnu i Aften 
gj»Sre, hvad vi kan, for at forsone den gamle Sir Hugh 
Robsart med Partiet. I har vceret temmelig dristig i den 
Maade, bvorpaa I har gjort, hvad I anser for Jer Skyl­
dighed, men vi var ikke Kvinde, om vi ikke f<Zlte Medliden­
hed med de Saar, som Kjcerlighed slaari vi tilgiver Eder 
derfor Eders Dristighed — og Eders smudsige Stpvler ovcn 
i Kjsbet, skj/snt de noesten har faaet Bugt med al Lord Lei­
cesters Parfume." 

Saaledes talte Elisabeth, hvis pmtaalige Lugtesans 
var en af hendes Ejendommeligheder, som det lcenge ester 
viste sig, da hun jog Essex bort paa Grund af en lignende 
Beskyldning imod hans Støvler som den, hun nu rettede 
imod Tressilian. 

Men Tressilian havde nu fattet sig, hvor overrasket 
han end strax var bleven af den frakke Lpgn, som de fik til 
at tage sig saa trovcerdia ud, og som de stillede imod hans 
egne Ajnes Vidnesbyrd. Han traadte hurtig frem, kncelede 
og greb fat i Ssmmen af Dronningens Kjole, „Saa sandt 
I er en kristen Kvinde, Eders Majestcet," sagde han, „saa 

sandt I er kronet til Dronning for at gj/Zre lige Ret og 
Skjel blandt alle Eders Underfaatter, saa sandt I haaber 
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?:lv at blive HM med Upartiskhed ved den sidste Domstol, 
c?r hvilken vi alle skulle stedes, saa tilstaa mig en ringe 
ttM, Afgjor ikke denne Sag saa hastig. Giv mig blot 
're og tyve Timers Frist, saa skal jeg uigjendrivelig bevise, 
tt disse Vidnesbyrd om, at den ulykkelige Dame for Tiden 
>gger syg i Oxfordshire. er falske som Helvede." 

„Slip mit Slcrb, Herre," sagde Elisabetb, overrasket 
if hans Heftighed, skjsnt hun havde for meget af Lpvens 
!!atur i sig til at vcere rcedi „Mennesket maa vcere forrykt 
^ min Gudsøn Harrington, den vittige Skjalm, b^r scette 

:am ind i sine Vers om Orlando Furioso. — Men der er 
ulidelig alligevel noget paasaldende i den Heftighed, hvor­
ed han fremsætter sin Begjcering! Sig frem, Tressilian, 

^oad vil du gjore, hvis du efter fire og tyve Timers For-
'b ikke kan gjendrive, hvad der er bleven saa højtidelig 

!:krcestet, at denne Dame er syg?" 
„Jeg vil lcegge mit Hoved paa Blokken/' svarede Tres-

lian. 
„Aa, Guds Dpd!" sagde Dronningen, „du taler som 

!t Tosse! Er der nogen, der mister Hovedet her i Eng-
nd undtagen efter retscerdig Dom i Overensstemmelse med 

inglands Love? Jeg spsrger dig, Menneske — i Fald du 
»erhovedet kan sorstaa, hvad jeg siger — om du, naar dit 
andsynlige Forssg mislykkes, vil give nng gode og gyl-

>ge Grunde for. hvorfor du gjx>r det?" 
Tressilian tav og betcenkte sig igjen, idet han fslte sig 

"erbevist om, at hvis Amy inden Udlpbet af den begjcr-
kde Frist blev forsonet med sin Husbond, vilde han gMe 
nde en meget slet Tjeneste ved at underrette Elisabeth 

>n hele Sagens Sammenhang og bevise, at den kloge og 
iistcrnksomme Fyrstinde havde ladet sig fpre bag Lyset af 
llste Vidnesbyrd, Bevidstheden herom gjorde ham atter 
uordentlig forvirret; han betcenkte sig, slog øjnene ned, 
! da Dronningen gjentog sit Sp^rgsmaal med barsk 

ltemme og lynende Ajne, svarede han stammende, at han 
aaske — han kunde ikke med Bestemthed — det vil siqe, 
-ider visse Forudsætninger skulde han gj»zre Rede for Grun-
ine til sin Handlemaade, 

„Nu ved Kong Henriks Sjcel," sagde Dronningen, 
lette er enten Vanvid eller ligesrem Skurkestreger! HjZr, 



400 

Raleigh! Jer Ven er alt for fantastisi for dette Sted. 
Fpr ham bort, staf ham af Vejen, ellers gaar det ham ilde, 
for hans Flngt er alt for vild for et hvilket som helst 
andet Sted end Parnasset eller Daarekisten. Men kom 
selv strax tilbage, saa snart I har saaet ham anbragt i 
passende Forvaring. — Vi gad nok se den Skjpnhed, 
der har, anrettet saadan Forstyrrelse i en klog Mands 
Hjcerne." 

Tressilian s^gte atter at komme til at tale til Dron­
ningen, men Raleigh forhindrede ham deri i Henhold til den 
Befaling, han havde faaet, og med Blounts Bistand halvt 
fx»rte, halvt trak han ham nd as Avdiensvckrelset, hvor han i 
Virkeligheden selv begyndte at.tro, at han mere skadede end 
gavnede sin Sag. 

Da de var komne ud i Forværelset, bad Raleigh ind­
stændig Blount om at sprge for, at Tressilian blev sprt ind 
i de Vcerelser, der var anvist Jarlen af Sussex' Moend, og, 
om fornødent sat nnder Bevogtning. 

„Hans overdrevne Lidenskab," sagde han, „og som det 
synes, Efterretningen om Damens Sygdom har aldeles bragt 
hans ypperlige Forstand i Ulave. Det gaar nu nok over, 
naar han holder sig i Ro, men lad ham endelig ikke under 
noget som helst Paaskud slippe bort; han har allerede i h^j 
Grad paadraget sig Hendes Majestæts Unaade, og bliver hun 
yderligere opbragt paa ham, vil hun finde et vcerre Fcengsel 
og strcengere Bevogtere til ham." 

..Jeg tcenkte nok, at han var gal," sagde Nicholas 
Blount, idet han skottede ned til sine hojrx>de Strømper og 
gule Rosetter, „da jeg saa' de sordpmte Støvler, han 
havde paa, og som stank saa slemt i Ncesen paa hende. 
Jeg skal nok sprge for, at han bliver vel forvaret, og skal 
strax vcere her tilbage igjen. — Men sig mig, Walter, 
spurgte Dronningen ikke om, hvem jeg var? — jeg syntes, 
hun skottede ti! mig." 

„Hun skottede over tyve Gange til Jer, og jeg sagde 
hende, at du var en tapper Krigsmand og . . . Men saa 
nu for Guds Skyld Tressilian af Vejen." ^ 

„Det skal jeg — det skal jeg," sagde Blount. „Naar 
alt kommer til alt, synes jeg for Resten, at dette Hofliv 
slet ikke er saa galt. Vi kommer til Vejrs, min Gut — 
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lDu sagde, at jeg var en tapper Krigsmand — og hvad 
agde du mere, kjcere Walter?" 

„At du var et aldeles uforligneligt Torskehoved. Kom 
lru for Guds Skyld af Sted." 

Uden videre Modstand eller Indsigelser fulgte Tres-
ilian nu med Blount eller lod sig rettere sagt fore til Ra-
eighs Herberge, hvor han blev lagt i en lille Feltseng, der 

ktod i et Klcedekammer og egentlig var bestemt for en Tje-
>rer. Han indsaa kun alt for godt, at ingen Forestillinger 
"ilde kunne skaffe ham hans Venners Hjoelp eller Deltagelse, 
Fr den Tid var udløben, i hvilken han havde forpligtet sig 
il at holde sig rolig, og han enten kunde forklare dem hele 

Sagens Sammenhang eller, i Fald Amy var bleven forsonet 
-ned sin Husbond, intet Paaskud havde til at blande sig i 
hendes Skoebne. 

Med megen Mx>je og kun ved at gjpre Blount de 
.agtmodigste og blideste Forestillinger lykkedes det Tressilian 
ut slippe for den Tort og Skam at faa to af Susse^' 
"rabeligste Svende sat paa Post inde hos sig Omsider, da 
Nicholas saa' ham sikkert anbragt i Feltsengen og havde 
ttivet de ulykkelige Stxivler, som han med sin nylig vaag-
iiede Tilbøjelighed til Lapsen betragtede som et stcerkt 
symptom paa, om ikke ligefrem som Grunden til, at hans 
^Sen ikke var rigtig i Hovedet, et Par dygtige Spark led. 
-agede af et Par lige faa kraftige Forbandelser, lod han sig 
imidlertid nx>je med den lempeligere Forholdsregel at laase 
^oren for den ulykkelige Tressilian, hvis tedle og uegen­
nyttige Bestræbelser for at frelse en Kvinde, der havde be-
!andlet ham med Utaknemlighed, saaledes for øjeblikket 
iavde paafprt ham hans Dronnings Unaade og bibragt 
>ans Venner den Overbevisning, at han var saa godt som 
wrrykt. 

To og tredivte Kapitel. 

„Det er sorgeligt, sagde Dronningen, da Tressilian 
-ar bleven fprt bort, „at se en klog og lcerd Mands For-
i and saa ynkelig forvirret. Dette Udbrud af hans Sinds-

Kenilworth. 3 Ud»,. Zg 
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forvirring viser os imidlertid tydelig, at hans Anklage er i 
ugrundet, og at den Uret, han mener er begaaet, beror paa / 
en Indbildning, og vi mindes derfor, Mylord af Leicester, , 
Eders tidligere Andragende til os angaaende Eders tro s 
Tjener Varney, hvis Troskab og gode Evner b/zr lpnnes af 1 
os, da de kommer Jer til Nytte, og vi ved, at Eders Her­
lighed og alle de, der HM Eder til, er os oprigtig hen- > 
givne- Og vi er saa meget villigere til at hcedre Varney, . 
som vi er Gjcest — en kostbar og besvcrrlig Gjcest er vi -
bange for — i Eders Herligheds Hus ; vi gj/Sr det ogsaa ? 
af Hensyn til den gode gamle Ridder i Devon, Sir Hugh > 
Robsart, hvis Datter han har cegtet, og det er vort Haab, > , 
at den soerlige Gunstbevisning, vi ville tildele ham, vil / ! 
forsone ham med sin Svigerspn. — Jert Svccrd, Lord. ? 
Leicester." 

Jarlen spcendte sit Svcerd as og rakte kncelende Elisa- ! 
beth Hjaltet, idet han selv holdt i Spidsen. 

Hun tog det langsomt, drog det, og medens Damerne l 
rundt om vendte sig bort med virkelig eller paatagen Gy­
sen, saa' hun nysgjerrig paa den blanke Klinge med dens 
rigt damascerede Ornamenter. 

„Var jeg bleven en Mand." sagde hun, „tror jeg ikke, 
at nogen af mine Forfoedre kunde have sat stprre Pris paa 
et godt Svcerd. Nu frydes jeg ved Synet af det, oq jeg 
kunde ligesom Feen, jeg har lcest om i et italiensk Digt — 
var min Gudspn Harrington her, kunde han sige mig Ste­
det — godt slette mit Haar og ordne mit Hovedtpj ved et ^ 
Staalspejl som dette — Richard Varney, trced frem og 
kncel ned, I Guds og St. Georgs Navn flaa vi dig til 
Ridder! Vcer tro, kjcek og lykkelig. — Stat op. Sir Ri­
chard Varney." 

Varney rejste sig og trak sig tilbage med et dybt Buk R k 
for Dronningen, der havde vist ham en saa stor ^Ere. 

„Paaspcendingen af Sporen og de øvrige Ceremonier 
kan finde Sted i Morgen i Kapellet, thi det er vor Agt at ! 
give Sir Richard en Mresfcelle," sagde Dronningen. „Og 
da vi ikke bx>r vcere partiske ved Uddelingen af saadanne 
Udmærkelser, vil vi raadfpre os med vor Fcetter Sussex 
derom." 

Den cedle Jarl, som siden Ankomsten til Kenilworth, 
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.a i Virkeligheden paa hele denne Rejse havde fM sig til-
ndesat for Leicester, saa' temmelig mprk ud, hvilket ikke var 
imdgaaet Dronningens Opmærksomhed, og hun haabede nu at 
ma ham god igjen ved at f^lge sit Ligevcrgtsfystem og give 
mm et Tegn paa sin scerlige Gunst, hvilket maatte vcxre 

:aa meget mere velkomment, som det gaves paa et Tids-
unkt, da hans Medbejlers Triumf syntes at vcere fuld-
cendig. 

Paa Dronning Elisabeths Opfordring traadte Sussex 
urtig frem, og da hun fpurgte ham, hvem as hans Til-

»cengere han kunde Mfke at faa flaaet til Ridder — felv-
kZlgelig under Forudsætning as, at han var af god Byrd 
?g havde indlagt sig Fortjenester, svarede han mere opriqtig 
^rd klogt, at han vilde have vovet at lcegge et Ord ind for 
^ressilian, hvem han mente han kunde takke for sit Liv, 
zg som var en udmcerket Kriger og lcerd, foruden at han 
mr af uplettet Byrd? men han var bange for, faade ban 
!t Aftenens Tildragelser . . , 

„Det glc?der mig, at Eders Herlighed er saa betoenk-
c)m," sagde Elisabeth. „Disse Begivenheder vilde faa os 
l at tage os lige saa sorrykt ud i vore Ikndersaatters Ajne 

mn denne stakkels sindssvage Herre — for vi tror ikke at 
zans Adfcxrd skyldes Ondskab —, i Fald vi valgte dette 
idspunkt til at vise ham en Naade," 

saa Fald/' sagde jarlen as Sussex noget mod-
ulden, „vil Eders Ncajestcet maafke tiklade mig at ncevne 
rn Staldmester, Hr, Nicholas Blount, en velstaaende Herre 
f gammel Slcegt, som har tjent Eders Majeftcet baade i 

otland og Irland og baaret blodige, hcrderlig modtagne 
c? hcrderlig gjengjcrldte Mcerker hjem fra Balpladsen." 

dronningen kunde ikke bare sig for at trcetke lidt paa 
'kuldrene selv ved dette andet Forflag, og Hertuginden af 
utland, som af Dronningens Vcesen skjMnede, at hun 

lrvde ventet, at Sussex vilde have ncevnet Raleigh og der-
d sat hende i Stand til at fglge sit eget Hoved samtidig 

^ed, at hun viste ham en A5re ved at fplge hans Anbe-
l ling, txlvede kun, til Dronningen havde godkjendt hans 
^ag, og fagde derpaa, at, efterfom de to hpjbaarne Herrer 
nvde faaet Lov til hver at foreflaa en Kandidat til R°idder-

26" 
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voerdigheden, haabede hun, at den samme Naade maatte s 
blive hende til Del paa de tilstedeværende Damers Vegne. 

„Jeg var ikke Kvinde, i Fald jeg kunde afslaa Jer 7 
saadan en Bpn," sagde Dronningen smilende. 

„Saa," vedblev Hertuginden, „opfordrer jeg i de til-
stedevoerende Damers Navn Eders Majestoet til at slaa v 
Walter Raleigh til Ridder, eftersom han ved sin Byrd, sine s. 
Krigsbedrifter og sin Iver for at tjene vort KjM med Svoerd 6 
og Pen har Krav paa en saadan Udmoerkelse fra os alle." " 

„Godt, mine Damer," sagde Elisabeth smilende, „jern 
Bpn skal vorde opfyldt, og den gjoeve Voebner Kappelss s 
skal blive den oedle Ridder KappelM. Lad de to Kandidater i' 
til Riddervcerdigbeden troede frem." 

Blount var endnu ikke kommen tilbage efter, som han n 
troede, at have bragt Tressilian i silker Forvaring, men n 
Raleigh traadte frem og modtog kncelende af den jomfruelige Zi 
Dronnings Haand den Udmoerkelse, som aldrig var bleven n 
nogen voerdigere eller bersmmeligere Person til Del. 

Lidt efter traadte Nicholas Blount ind, og efter at tr 
Sussex, der tog imod ham ved Dpren, hurtig havde under-
rettet ham om den Naade, Dronningen aglede at vise ham,j,u 
blev han opfordret til at tråde frem for Tronen. Det er 
et baade ynkeligt og latterligt Syn, naar en brav Mand 61 
med joevn, sund Sans lader sig forlede til at forsage sig i i 
Retning af det flotte, lapsede Boesen, der kun tlceder unge, 
muntre Mennesker og Folk, hos hvem det ved lang Vane si 
er blevet til deres anden Natur. Dette Syn frembud den n 
stakkels Blount. Bevidstheden om, at han var saa usced- -o 
vanlig fin, i Forbindelse med den Tro, at han maatte bringe 
sit Boesen i Overensstemmelse med de fine Klceder, havde sv 
allerede gjort ham pr i Hovedet, og nu gjorde den pludseAz 
Udsigt til Ophøjelse det nylig begyndte Lapseris Sejr over is 
hans naturlige Vcesen fuldstændig og forvandlede en joevn, ,n 
brav, kejtet Mand til en Spradebasse af en ny og yderst ' 
pudsig Art. 

Den tilkommende Ridder gik op igjennem Hallen, som m 
han uheldigvis maatte igjennem i hele dens Lcengde, og han rir 
vendte saa ivrig Toeerne udad, at han ved hvert Skridt, han nv 
gjorde, proesenterede Bredsiden as sine Fsdder, saa at han l j 
hpj Grad lignede en gammel Brpdkniv med krum Spids, 
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zet fra Siden. Han øvrige Vcesen svarede ganske til denne 
uheldige Gang, og den Blanding af undselig Frygt og Selv-
iilsredshed der var over ham, var saa ubeskrivelig latterlig, 
ilt Leicesters Tilhængere ikke kunde dy sig for at fnise, og 
ilt selv Sussex' Venner ikke kunde andet end stemme i med, 
lkjMt de var lige ved at bide Negle af Wrgrelse. Sussex 
iabte helt Taalmodigheden oq kunde ikke lade vcrre at hviske 
nl sin Ven: „For Pokrer, kan du ikke gaa, som det simmer 
lig sor en Mand og Soldat?" hvilket Udbrud kun havde 
nl Folge, at den brave Blount fo'r sammen oq standsede, 
ni et Blik paa hans gule Skejser >ig rode Strømper havde 
jivet ham hans Selvtillid tilbage, hvorpaa han gik videre 
wa samme Maade som for. 

Dronningen gav stakkels Blount Ridderslaget med 
^ynllg Uvilje; tln denne kloge Fyrstinde var fuldkommen paa 
>>et rene med, at man burde vcere meget forsigtig og fpar-
wm med disse Voerdigheder, som Stuarterne, hendes Efter-
^olgere paa Tronen, uddelte med en saa ubesindig Rund-
laandethed, at det i hoj Grad mindskede deres Vcerdi. Aldrig 
)aa snart havde Blount rejst sig og trukket sig tilbage, for 
stun vendte sig til Hertuginden af Rutland og sagde: „Vort 
!ivindesnille, kjcere 3n>tland, er sinere end den Forstand, de 
jtolte Vlrsener i Vams og Buxer gjor sig til af. Af disse 
ire Riddere er din den eneste, som er af det crgte Metal 
.>er bor stemples med Ridderskabets Stempel." 

„Hr. Richard Varney — Mylord Leicesters Ven, har 
og visselig sine Fortjenester," sagde Hertuginden. 

„Varney har et forslagent Ansigt og en glat Tunge " 
^agde Dronningen, „og jeg er bange for, at det vil vise 
,ig, at han er en slyngel - men det var et gammelt Lofte. 
-ord Sussex maa vcere gaaet fra Forstanden,' eftersom han 

kSlst hai kunnet anbesale en gal Mand som Tressilian, og 
lia en naragtig Tolver som den anden Fyr. Jeg forsikrer 
iig, Rutland, at da han laa paa Kncr foran mig og vred 
(Nund og gjorde Grimaser. som om han havde Munden 
!^ld af skoldende hed Voelling, havde jeg stor Lyst til at 
uve ham et Drag i hans Hjcernekiste, i Sted^n for at qive 
>am Ridderslaget paa Skulderen." 

„Det var et drojt Slag, Eders Majestcet gav ham," 
ngde Hertuginden. „Vi, som stod bagved, kunde hore, hvor­
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dan Klingen slog paa Skulderbenet, og den stakkels Mand 6 
blev ganske underlig til Mode derved." 

..Jeg kunde ikke dy mig. min Pige," sagde Dronningen n 
leende: „men vi kommer til at sende denne Hr. Nicholas til ^ 
Irland eller Skotland eller et andet Sted for at skille vort t 
Hos af med saa latterlig en Kavaleri han er muligvis en n 
dygtig Kriger, men i en Festsal er han en stor Klodrian." " 

Samtalen blev nu mere almindelig, og lidt efter blev i 
der givet Tegn til at gaa til Bords. 

For at efterkomme denne Opfordring maatte Selskabet t'. 
gaa over den indre Borggaard til de nye Bygninger, hvor 7 
den store Gildesal fandtes. Der var Forberedelserne til li 
Astensmaaltidet trufne med en ødselhed og Pragt, der ?' 
svarede til Lejligheden. 

Skjcenkebordene bugnede under det kostbareste og mest tf 
sorskjelligartede S^lvt»zj. as hvilket noget var smagfuldt, 
noget maaske scert i Henseende baade ti! Opfindelse og Ud--' 
smykning, men pragtfuldt var det alt sammen baade paa Grund 
af Arbejdets og Metallets Vcerdi. Det fornemste Bord var 71 
saaledes prydet med et Saltkar i Form som et Skib med 6 
Krigstilbehsr og andre Prydelser as Sslv, saasom Anker, 
Sejl og sexten Stykker Styts, Paa det var anbragt en n 
Fortunafigur, der stod paa en Kugle med et Flag i Haanden. .5 
Et andet Saltkar af Solv havde Form som en Svane i i 
fuld Fart, og for at Ridderskabets Symbol ikke skulde savnes tz 
imellem al denne Herlighed, var der en St Georg af S^lv, 
fremstillet paa scedvanlig Maade paa sin Ganger, der trcrder ? 
Dragen ned. Figurerne var indrettede til ogsaa til en vis tz 
Grad at gjx>re Nytte: i Hestens Hale var der et Scet Knive s 
og i Dragens Bryst et Scet Osteknive. 

Paa Vejen fra Modtagelsessalen til Gildesalen, og«x 
scerlig i Gaarden, standsedes de nybagte Riddere jcevnlig x 
as Herolder, Persevanter, Minstreler o s. v. med det sced-i --
vanlige Raab: I^g,rAS88«, Lksvalisrs tres kalvis!, . 
en gammel Skik. der gik ud paa at opsordre de nye Riddere s-
til at vise Gavmildhed imod dem, der skulde !^re deres tz 
Vaabenmoerker til Bogs og forherlige deres berpmmelige S) 
Gjerninger. Opfordringen besvaredes selvfølgelig rundhaandet 
og forekommende af dem, den gjaldt. Varney uddelte sine Zl 
Gaver med paatagen Venlighed og Beskedenhed, Raleigh" s) 
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l'ine med den Anstand og Ånde, der er naturlig for en 
Mand, som er paa sin rette Plads og kjender dens Voerdig-
(?ed, og den brave Blount gav, hvad hans Skrædder havde 
» evnet ham af et halvt Aars Indtogt, idet han i Hast-
ocerket tabte nogle af Pengestykkerne, bukkede sig for at tage 
nem op og derpaa fordelte dem imellem de forsijellige An-
l'ogere med et forlegent Ansigt, som det. et Sognebud scetter 
op, naar han uddeler milde Gaver til Almisselemmer 

Gaverne blev modtagne med de ved saadanne Lejlig­
heder sædvanlige Jubelraab, men da de fleste af dem, der 
iik dem, var Lord Leicesters undergivne, var det Varneys 
Mavn, der mest hertes. Scerlig udmcerkede Lambourne sig 
oed sine kraftige Raab„Loenge leve Sir Richard Varney! 
Aldrig er nogen vcerdigere bleven slaaet til Ridder!" hvor-
(?aa han pludselig dcempede Stemmen og iilfsjede: „siden 
oen tapre Sir Pandarus af Troja," en Slutning, der fik 
nlle, som hxlrte den, til at briste i Latter. 

Det er overflødigt at fortcelle mere om Aftenens Fest' 
ligheder, der var saa glimrende og blev modtagne af Dron­
ningen med en saa umiskjendelig og uforheholden Velvilje, 
,'it Leicester, da han trak sig tilbage, var opfyldt af sejerscel 
Mrgjerrigheds svimle Henrykkelse. Varney, som nu havde 
uflagt sin glimrende Dragt og if^rt sig en anden, der var 
inere beskeden, var til Stede for at gjpre Jarlen sin Op-
ciartning ved hans coucker. 

„Hvad for noget, Sir Richard," sagde Leicester smilende, 
..den underordnede Stilling lader sig nceppe forene med Jer 
ny Rang " 

„Jeg vilde have frabedt mig den Rang, Mylord," 
>agde Varney, „i Fald jeg havde kunnet tcrnke mig, at den 
»ilde fjcerne mig fra Eders Herligheds Person." 

.Du er en taknemlig Fyr," sagde Leicester, „men jeg 
)an ikke tillade dig at gj^re noget, som vilde nedsoette dig 

Folks Omdpmme." 
Medens han sagde dette, modtog han imidlertid uden 

^3etcenkning de Tjenester, som den nybagte Ridder ydede 
>>am, tilsyneladende saa ivrig, som om han virkelig var saa 
l^lad ved at opvarte ham, som han sagde, 

„Jeg er ikke bange for at blive miskjendt," sagde Varney 
vom Svar paa Leicesters Bemcerkning, „for — tillad mig 
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at tage Halskjceden af — der er ikke en her paa Slottet, 
som ikke venter meget snart at se Folk, der er meget hpjere 
paa Straa, end Eders Godhed har bragt mig, gjpre Tjeneste 
i Jert Sovekammer og regne det for en Mre." 

„Det kunde virkelig ogsaa vcere blevet faa," sagde 
Jarlen med et ufrivilligt Suk; derpaa tilfpjede han: „Giv 
mig min Sloprok, Varney — jeg vil ud i det fn —. Er > 
det ikke snart Fuldmaane?" 

„Jo, jeg tror nok, Mylord, ester Almanakken," svarede 
Varney, 

Der var en lille fremspringende Stenbalkon, forsynet 
med Brystvcern, som man plejer at trcrffe paa gothiske 
Borge. Jarlen aabnede Glasdpren, der sprte ud til den, 
og traadte ud i det fri. Han havde fra dette Stade en 
vid Udsigt over S^en og Skovene paa den anden Side af 
den; Maanen stod hxijt paa Himlen omgiven af Tusender 
og atter Tusender as Stjcrrner, og dens klare Lys spillede 
paa det blanke, blaa Vand og de fjcrrne Masser af Ege- I 
og Elmetrceer. Alt syntes allerede at vcere forstummet i. 
den jordiske Verden med Undtagelse as Vagtposternes Naab 
nu og da ^ thi hvor som helst Dronningen opholdt sig, 
koldt hendes Garde Vagt — og Hundenes sjcerne Gpen, 
idet de forstyrredes af Staldknoegtenes og Jaegernes For- ^ 
beredelfer til den storartede Jagt, der skulde vcere den 
f/zlgende Dags Hovedforlystelse. 

Leicester saa' op paa Himlens blaa Bue med Miner og 
Lader, der vidnede om, hvor jublende glad han var, medens 
Varney, som blev inde i Vcerelset, med hemmelig Tilfreds­
hed saa' sin Herre ivrig udstrcrkke Hcenderne mod Himmel- i 
legemerne. 

„I sjcerne Kloder af levende Ild," faaledes lpd den 
Besværgelse, som den cergjerrige Jarl fremmumlede, „I 
ruller tavse af Sted paa eders hemmelighedsfulde Baner, ! , 
men Visdommen har faaet jer til at tale. Sig mig da, til l 
hvilket Maal skal min ophøjede Bane spre mig? Vil jeg 
naa den Storhed, jeg har strcebt efter, straalende, ophpjet 
og sikker som eders, eller skal jeg blot fare som et 
kortvarigt, glimrende Luftsyn igjennem Nattens Msrke for 
derefter at falde ned paa Jorden som det usle Affald fra 
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oven kunstige Ild, med hvilken Menneskene spge at kappes 
ttmed jer?" 

Efter at have betragtet Himlen i dyb Tavshed en liden 
?Stund traadte han atter ind i Værelset, hvor Varney til­
syneladende var optagen af at gjemme Jarlens Smykker i 

?et Skrin, 
„Hvad sagde Alasco om mit Horoskop?" sagde Lei­

cester, „I har allerede 6n Gang sagt mig det, men jeg 
ilagde ikke videre Mcerke dertil, for jeg har ikke synderlig 
Pore Tanker om hans Kunst." 

„Mange lcerde og store Mcend har vceret af en anden 
Mening." sagde Varney. „og jeg maa tilstaa — ja, det er 
ikke for at smigre Eders Herlighed - , at jeg hellerikke kan 
mcere enig med Jer deri." 

„Ja saa — Saul imellem Profeterne!" sagde Leicester. 
...Jeg troede, du var skeptisk over for alt, hvad du ikke enten 
Zkan se. hpre. lugte, smage eller fple — at din Tro begrcen-
s sedes af dine Sanser " 

„Jeg lader mig maaske i dette Tilfcelde vildlede af mit 
Mnfke om, at Astrologiens Spaadomme maatte gaa i Op­
fyldelse, Mylord." sagde Varney. „Alasco siger, at Eders 
Wndlingsstjoerne er ved at kulminere, og at den modstridende 
/Indflydelse tydeligere vilde han ikke udtrykke sig —, 
sskjont den ikke var helt overvunden, aabenbart var udbroendt 
— saadan tror jeg, han sagde — eller i Aftagen." 

„Saaledes er det," saode Leicester, idet han kastede et 
Wlil paa nogle astrologiske Beregninqer. han holdt i Haanden. 
^Den stcerkere Indflydelse vil sejre og spre mig lykkelig 

ugjennem den onde Time, haaber jeg. — Hjcelv mig min 
^sloprok af, Sir Richard og bliv et øjeblik her inde, i Fald 
5det ikke er for meget forlangt af Eders Ridderlighed, at I 
iftal vente, til jea falder i Spvn, Jeg tror, at Dagens 
-Travlhed har hidset mit Blod, det jager igjennem mine 
Marer som smeltet Bly. Bliv et øjeblik her inde — jeg 
5vilde gjcerne sple mine Ajenlaag blive tunge, ssr jea luk-
> ker dem." 

Varney hjalp tjenstivrig sin Herre i Seng og satte en 
s >vcrr Splvlampe hen paa et Marmorbord ved Hovedgærdet, 
l.hvor han ogsaa lagde et kort Svcerd. Leicester trak det 
lounge, med Guld og Silke indvirkede Forhceng sor, saa at 
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hans Ansigt blev helt skjult, hvad enten det nu var for at 
undgaa Skjceret fra Lampen, eller han ikke vilde ses as 
Varney. Denne satte sig ved Sengen, men med Ryggen til 
sin Herre som for ar give til Kjende, at han ikke iagttog ' 
ham, og ventede rolig, til Leicester selv bragte det 3-Emne 
paa Bane, som hans Tanker var helt optagne af, 

„Folk taler altsaa om den Gunst, Dronningen viser 
mig, Varney?" sagde Jarlen efter forgjceves at have ventet 
paa, at hans Tjener skulde begynde Samtalen. 

„Ja, cedle Herre," svarede Varney; „hvor skulde de 
kunne andet, eftersom den viser sig saa tydelig?" 

„Hun er mig i Sandhed en god og naadig Dronning," ^ 
sagde Leicester efter en ny Pavse, „men der staar skrevet: 
Set ikke din Lid til Fyrster." 

„Det er et sandt Ord," sagde Varney, „med mindre 
man kan knytte deres Tarv saa nsje til sit eget, at de sidder 
paa ens Haand som Falke med Hcette over Hovedet." 

„Jeg ved, hvad du mener," sagde Leicester utaalmodig, ^ 
„skjpnt du i Aften er saa varsom og forsigtig, med hvad 
du siger — du mener, at jeg kunde cegte Dronningen, om 

„Det siger I, Herre, og ikke jeg." sagde Varney. „Men 
hvem der saa end siger det, det er det, som de ni og halv­
fems af hundrede toenker hele England over." 

„Ja," sagde Leicester, idet han vendte sig i Sengen, ! 
„men den ene ved bedre Besked end de ni og halvfems. Du 
for Exempel ved jo, at der er en Skranke, som ikke er til 
at komme over." 

„I maa over den, Mylord, hvis Stjernerne ikke lyver," 
sagde Varney rolig. 

„Hvad, taler du om Stjernerne," sagde Leicester, „du, 
som hverken tror paa dem eller noget som helst andet?" 

„I tager med Eders gunstige Tilladelse fejl, Mylord," 
sagde Varney. „Jeg tror paa mange Ting, som forudsige 
Fremtiden. Jeg tror, at naar det regner i April, faar vi 
Blomster i Maj, og at naar Solen skinner modnes Kornet? 
der er meget af samme Slags i Naturen, som jeg tror paa, 
og jeg vil tro, at Stjernerne taler sandt, naar de sverger 
mig det til. Jeg vil ikke mistvivle om, hvad jeg ser er 

jeg vilde." 
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> Gjenstand for Ansker »g Forhaabninger her paa Jorden, 
I blot fordi Stjernetyderne har lcest det paa Himlen." 

„Du har Ret," sagde Leicester, idet han atter kastede 
s sig paa sit Leje; „Jorden snsker det. Jeg har faaet Bud 
! fra de reformerte Lande i Tyskland, fra Nederlandene, fra 
> Schweiz, alle krcever de det som noget, Evropas Sikkerhed 
I beror paa. Frankrig vil ikke modscrtte sig det; det herskende 
- Parti i Skotland betragter det som den bedste Borgen, det 
I kan faa; Spanien er bange derfor, men kan ikke hindre det 

— og dog ved du, at det er umuligt." 
„Det ved jeg ikke," sagde Varney. „Grevinden er syg." 
„Skurk!" sagde Leicester, idet han so'r op og greb 

> Svcerdet paa Bordet ved Siden ad Sengen; „gaar dine 
'Tanker i den Retning? Du vil vel ikke begaa Mord!' 

„Hvad eller hvem anser I mig for, Mylord?" sagde 
l Varney, idet han antog den af en uretfærdig Mistanke 
k krcenkede Uskylds Tone. „Jeg har ikke sagt et Ord, der be-
l rettiger til en saa afskyelig Beskyldning, som den, I i Eders 
^Heftighed udslynger imod mig. Jeg sagde blot, at Grev-
r inden var syg, og om hun saa aldrig saa meget er Grev-
i inde — hvor elskelig og elsket hun end er, dpdelig mener 
> Eders Herlighed da vel, hun er? Hun kan dp, og Eders 
^Herlighed har da atter fri Hcender." 

„Ti, ti," sagde Leicester, „jeg vil ikke hxire mere." 
„God Nat. Mylord," sagde Varney, idet han lod, som 

z om han forstod Leicesters Ord som en Ordre til at gaa. 
^Jarlen holdt ham imidlertid tilbage. 

.Saadan slipper du ikke, din Tosse," sagde han. „Jeg 
t tror, din Riddervcerdighed har gjort dig forstyrret i Hovedet. 
'Tilstaa, at du har talt om Umuligheder som om Ting, der 
I lod sig gj^re " 

„Gid Eders skjMne Grevinde maa leve lcenge," sagde 
^Varney; „hverken Eders Kjcerlighed eller mine gode ønsker 
kkan gMe hende udpdelig; men Gud give, at hun maa leve 
Ilcenge og baade selv vcere lykkelig og gjpre Jer lykkelig. 
?Men alligevel indser jeg ikke, hvorfor I ikke skulde kunne 
Zblive Konge af England." 

„Nej, nu bliver du bindegal, Varney," sagde Leicester. 
..Jeg vilde pnske, at jeg selv var lige saa ncer ved at 

ffaa en god Herregaard," sagde Varney. „Har man ikke i 
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andre Lande set Folk af sorskjellig Stand indgaa morganatisk 
Wgteskab, hvilket ikke har hindret Manden i senere at for-
mcele sig med en mere passende Z-Egtescelle?" 

„Jeg har hprt, at sligt stal finde Sted i Tyskland," 
sagde Leicester. 

„Ja, og de lcerdeste Doktorer ved Udlandets Univer­
siteter forsvarer denne Skik med Grunde hentede fra det 
gamle Testamente." sagde Varney. „Og naar alt kommer 
til alt, hvad Ulykke er der saa deri? Den skjsnne Wgtesoelle, 
I har valgt af sand Kjcerlighed, saar Eders Elskovs og 

Adspredelses hemmelige Timer Hendes Rygte er sikkert 
hendes Samvittighed kan sove rolig — I er rig nok til at 
kunne sorge kongelig for Jert Afkom, i Fald Himlen vel­
signer Jer med Bsrn, Paa den anden Side kan I ofre 
Elisabeth ti Gange saa megen Tid og ti Tusend Gange saa 
megen Kjcerlighed, som Don Philip af Spanien havde til­
overs til hendes Ssster Marie, og dog ved I, hvor hun 
hang ved ham til Trods for den Kulde og Tilsidesættelse, 
han viste hende Det gjcelder kun om at tie og se frejdig 
ud, faa kan I holde Eders Eleanor og Eders fagre Rosa-
munda langt nok f:a hinanden. Overlad til mig at bygge 
Jer et Bur, som ingen skinsyg Dronnina stal kunne finde 
Vej til." 

Leicester tav et øjeblik: derpaa sukkede han og sagde: 
„Det er umuligt God Nat, Sir Richard Varney — nej, 
tov lidt — kan I siqe mig, hvad Tressilian mente med at 
vise sig for Dronningen i saa upassende en Dragt? Han 
vilde formodentlig rore hendes pmme Hjcerte og vcekke al 
den Deltagelse, en Elsker har Krav paa, naar han opgives 
af sin elskede og opgiver sig selv." 

Varney undertrykte en spodsk Latter og svarede, at han 
ikke troede, at Hr. Tressilian havde saadanne Ting i 
Hovedet. 

„Hvad mener du?" sagde Leicester. „Der stikker altid 
noget bag din Latter." 

„Jeg mente blot," sagde Varney, „at Tressilian har 
valgt et sikkert Middel imod at dp af Hjcertesorg. Han har 
haft en Sovekammerat — en kvindelig Sovekammerat — 
en Kjcereste — hun er gift med eller Spster til en Gjoaler, 
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^ tror jeg — i Mervyns Bur, hvor jeg for visse Aarsagers 
> Skyld indkvarterede ham. 

„En Kjcereste! - mener du en Frille?" 
„Ja, Mylordi er der andre Kvinder, der venter i Time-

k vis i en Mands Vcerelse?" 
„Til rette ^.id og Sted vilde det sandelig vcere en net 

.Histone at fortcelle," sagde Leicester. Jeg har altid haft 
Mistillid til disse loerde, hykleriske og dydige Bogorme. 
Naa, Hr. Tressilian gjFr sig det bekvemt i mit Hus — ser 
jeg igjennem Fingre med ham, kan han takke visse Erin­
dringer derfor. Jeg vil nsdig gjgre ham mere Fortrced 

l end hpjst nødvendigt, men hold dog A)je med ham, Varney." 
„Det var just derfor, jeg indkvarterede ham i Mervyns 

Bur, hvor han er under Opsigt af min h/sjst aarvaagne, 
des voerre ogsaa HM fordrukne Tjener Michael Lambourne, 
som jeg har fortalt Eders Naade om." 

„Eders Naade," fagde Leicester. „Hvad mener du 
med det?" 

„Det flap mig uforvarende ud af Munden, men det 
falder saa naturliq, at jeg ikke kan tage det tilbage." 

„Din Ophsjelfe har gjort dig forstyrret i Hovedet," 
sagde Leicester leende. „Ny Hcrder gaar ti! Hovedet liaesom 
ny Vin." 

„Gid Eders Herlighed snart maa saa Anledning til at 
tale med om den Ting af egen Erfaring." sagde Barney. 
Derpaa sagde han god Nat til sin Herre og gik. 

Tre og tredivte Kapitel 

Nu maa vi vende tilbage til Mervyns Bur. den ulykke­
lige Grevinde Leicesters Værelse eller rettere sagt Fcengsel, 
hvor hun en Tidlang holdt sin Uro og Iltaalmodighed i 
T^mme. Hun var paa det rene med. at det under al den 
Forstyrrelse, der var paa Borgen, godt kunde vare noget. 
sx>r hendes Brev kom Leicester i Hcende. og at der ^aa yder­
ligere kunde gaa nogen Tid. f^r han kunde flippe fra Elisa- -
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beth, hvem han jo var nM til at gjpre sin Opvartning, og 
komme oq se til hende i hendes Bur. „Jeg vil ikte vente 
ham spr i Aften," sagde hun. „Han kan ikke slippe fra sin 
kongelige Gjcrst, ikke engang for at besxige mia. Kan han, 
kommer han s/Zr, det ved jeg, men jeg vil ikke vente ham 
fxlr i Aften." Og dog ventede hun ham hele Tiden, og 
medens hun ssgte at bilde sig selv det modsatte ind, fik 
enhver pludselig Stj?j hende til at fare op i den Tro, at 
det var Leicester, der skyndte sig til hende for at trykke hende 
i sine Arme. 

De legemlige Anstrengelser, Amy nylig havde gjennem-
gaaet, i Forbindelse med den under en saa forfærdelig Uvis-
hed naturlige Sindsbevægelse begyndte lidt efter lidt at 
angribe hendes Nerver ftcerkt, og hun blev noesten bange for, 
at bun vilde voere helt ude af Stand til at bevare den for­
nødne Selvbeherskelse under de Optrin, der muligvis fore­
stod. Men skjont Amy var bleven sorkjcelet ved en alt for 
overboerende Opdragelse, havde hun as Naturen en stcerk 
Sjcel, og hendes Deltagelse i Faderens Jdrcetter i Mark og 
Skov havde derhos gjort hendes Legeme uscedvanliq sundt 
og stcerkt. Hun samlede al sin Aands- og Legemskraft, og 
da hun var paa det rene med, i hvor hx>j Grad hendes 
Skoebne kunde komme til at bero paa hendes Herredomme 
over sig selv, bad hun i sit stille Sind om legemlig Kraft 
og aandeligt Mod og besluttede ikke at give efter for nogen 
nerves Paavirlning, der kunde svcekke hende i den ene eller 
anden Henseende. 

Men da den store Slotsklokke, der hang i Ccesars Taarn, 
ikke langt fra Mervyns, begyndte at kime til Tegn paa, at 
det kongelige Tog kom, var denne Lyd saa pinlig sor hendes 
af Spsnding nervøst pirrelige Aren, at bun knapt kunde 
lade vcere at skrige af Smerte, hver Gang hun hprte et DrM 
af det ubarmhjertige Malm 

Da det lille Vcerelse kort efter pludselig oplystes af den 
Regn as Fyrvcerkerisager, der opfyldte Luften og krydsede 
hverandre som Jldaander, der hver havde sit Hverv at r^gte, 
eller som Salamandre, der opførte kaade Danse i Sylfernes 
Land. fplte Grevinden sig i Førstningen til Mode, som om 
hver enkelt Raket fo'r ta?t forbi hendes Ajne og udslyngede 

^ sine Gnister og Lyn saa tcet ved hende, at hun syntes, hun 
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^mcerkede Heden, Hun bekcempede imidlertid disse indbildte 
ZRcedfler og tvang sig til at rejse sig og gaa hen til Vinduet 
i og se paa et Skuespil, som hun til enhver anden Tid vilde 
lhave fundet paa en Gang fcengflende og fry teligt, Slottets 
^mcratige Taarne var som omslyngede as Ild-Kranse eller 
kbedcekkede med Kroner af bleg Rog. Soens Overflade 
^glpdede som smeltet Jcern, medens mange Fyrvcerkerifager, 
?fom, hvor almindelige de end er nu om Stunder, den Gang 
oansaas for hojst moerkva'rdige, holdt sig brcendende i det 
ifjendtlige Element, sank og steg, hvislede og brolede og 
lspyede Ild som lige saa mange eventyrlige Drager, der legede 
^paa en brcendende So 

Selv Amy blev for et øjeblik optagen af dette for 
Abende saa ny Skuespil. „Jeg vilde have anset det for 
^Trolddom," sagde hun, „hvis den stakkels Tressilian ikke 
(Havde loert mig at bedomme ven Slags Ting efter deres 
-sande Beskaffenhed, Store Gud, kan denne tomme Glans 
l'kke sammenlignes med den Lykke jeg satte mit Haab til — 

Gnist, som strax opsluges af Morket rundt om, et forbi-
szaaende Glimt, som kun en stakket Stund svinger sig op i 
busten for strax efter at falde saa meget dybere? O, Lei­
cester kan det vcere muligt, at du, ester alt, hvad du har 
^agt og svoret, om at Amy var din elskede, dit Liv, er den 
^Troldmand, paa hvis Vink alt dette bliver til, og at jeg 
/'er derpaa som en forskudt, om ikke som en Fange?" 

De vedvarende, langtrukne og gjentagne Udbrud af 
Musik fra saa mange forskjellige Kanter og i saa sorskjellig 
Afstand, der lod, som om ikke blot Slottet, men hele Om-
.!.'gnen var Skueplads for en storartet national Fest, vakte i 
^mdnu hojere Grad de samme pinlige Tanker, idet nogle 
Troner smeltede hen og tabte sig i det fjcerne, som om de 
ndtrykte Medlidenhed med hendes Sorg, medens andre lod 
»izanske t«t ved, som om de spottede hendes Ulykke med al 
im overgiven Lystigheds Paatrcengenhed. „Disse Toner," 
nagde huu, „er mine — mine, fordi de er hans; men jeg 

an ikke sige: Forstum, disse stcerke Lyd huer mig ikke: og 
ioen ringeste Bonde, der svinger sig i Dansen, har det mere 

sin Magt at dcempe Musiken end hun, der burde raade 
o or det hele". 

Lidt efter lidt dode Festlarmen hen, og Grevinden gik 
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bort fra Vinduet, ved hvilket hun havde siddet og lyttet. 
Det var mprkt, men Maanen oplyste Vcerelset tilstrækkelig, .j 
til at Amy kunde trceffe de Foranstaltninger, hun ansaa for? 
nødvendige. Der var endnu Haab om, at Leicester kunde s 
komme, naar Gjcestebudet var forbi, men der var ogsaa Fare s 
for, at hun kunde blive forstyrret af en eller anden paa- -! 
trcengende uvedkommende. Hun havde tabt Tilliden til N»zg-
len, efter at Tressilian havde haft saa let ved at komme s 
ind, skMt Dpren var laaset indvendig, men det eneste Middel,,! 
hun kunde finde paa til at sikre sig med, var at skyde 9 
Bordet hen for Dsren, for at hun kunde blive advaret af s, 
Larmen, i Fald nogen prpvede vaa at trcenge ind til hende. 
Efter at have taget disse nødvendige Forholdsregler lagde 5 
den ulykkelige Dame sig paa Senqen, og grublende og op-
fyldt af spamdt Forventning talte hun mere end 6n Time s 
efter Midnat, indtil Udmattelsen blev Kjcerligheden, Sorgens-
Angsten, ja selv Uvisheden for st«rk, og hun faldt i Ssvn. ,, 

Ja, hun faldt i SiZvn, Indianeren sover ved Marter- -
poeten i Mellemrummene imellem Pinslerne, og aandelige s 
Lidelser slpve ligeledes, naar de vare lcenge, den lidendes s 
Fplelse, saa at der opstaar en Mellemtilstand af Bedøvelse, 
fpr Smerterne begynder igjen. 

Grevinden fov altfaa slere Timer og drSmte, at hun li 
var i det gamle Hus paa Cumnor-Place og lyttede efter 7 
den sagte Fløjten, hvormed Leicester jcevnlig meldte sin ri 
Ncervcerelse, naar han pludselig indfandt sig paa et af sine Z 
stjaalne Befsg. Men denne Gang hMe hun i Steden for 7 
hans Flsjten de ejendommelige Toner af et Jagthorn, som ri 
hendes Fader plejede at blcese, naar Hjorten var fceldet, og g 
som Datidens Joegere kaldte en mort. Hun syntes, at hun ri 
lpb hen til et Vindue, der vendte ud til Gaarden, som var 7 
fuld af sprgekloedte Skikkelser. Den gamle Sognepræst syntes tz 
at lase Bpnnen over de dode. Mumblazen, der var ifprt t 
en gammeldags Dragt, som en Herold i gamle Dage, holdt t 
et Vaabenskjold i Vejret med de scedvanlige Forsiringer af 1 
Dødningehoveder, korslagte Ben og Timeglas uden om et t! 
Skjoldmærke, af hvilket hun ikke kunde skjelne andet end en n 
Grevekrone foroven. Den gamle Mand saa' paa hende med 6 
et uhyggeligt Smil og sagde: .,Er Sammenstillingen ikke s 
rigtig, Amy?" Lige som han sagde dette, lpd Hornenes 
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sørgelige, men vilde D^dsmelodi atter i hendes Ore, og hun 
ivaagnede. 

Grevinden hxlrte, da hun var vaagnet, Lyden af et 
ivirkeligt Jagthorn eller rettere de forenede Toner af mange 
^Jagthorn, som ikke blceste en mart, men en lystig rSveiiI6e 
s for at minde Kenilworths Beboere om, at Dagens Forly-
fstelser skulde begynde med en storartet Parsorcejagt i den 
ttilstxldende Dyrehave. Amy so'r op fra sit Leje, lyttede 
) efter Tonerne, faa' Sommermorgenens fyrste Straaler titte 
nnd gjennem hendes Vinduesgitter og kom med en svimlende 
^Folelse af Smerte i Tanker om, hvor hun var og under 
Ahvilke Forhold. 

„Han tcenker ikke paa mig," sagde hun. „Han kommer 
iikke til mig. Han har en Dronning til Gjoest, og hvad 
^bryder han sig om, i hvilken Krog af hans voeldige Borg 
sen Stakkel som jeg fortoeres af en Uro, der snart gaar 
aover til Fortvivlelse!" Pludselig fyldte en Lyd ved D«Zren, 
»som om nogen lempelig spgte at aabne den. hende med en 
uubeskrivelig Blanding af Gloede og Angst: hun skyndte sig 
rat sjcerne Bordet, hun havde skudt hen foran Dpren. og 
cvrejede Naglen om, men var dog faa forsigtig at spSrqe -
.„Er det dig, min elskede?" ^ 

„Ja, min Grevinde," svaredes der hviskende. 
Hun Wd DFren op og slog med Udraabet „Leicester!" 

Mrmene om Halsen paa en Mand, der stod udenfor, hyllet 
- sin Kapve. 

„Nej — just ikke Leicester," svarede Michael Lam-
csourne thi ham var d'et —, idet han heftig gjengjceldte 
hendes Kjcertegn: „just ikke Leicester, min elskelige og 
Elskede Hertuginde, men en, der er lige saa god Mand 
z om han." 

Med en Kraftanstrengelse, som hun til enhver anden 
^Tid vilde have troet sig ude af Stand til. rev Grevinden 
ilig los fra den udsvævende Drukkenbolds vanhellige og 
vanhelligende Favntag og trak sig tilbage til midt i Stuen, 
,()vor Fortvivlelsen gav hende Mod til at blive staaende. 

Da Lambourne, idet han traadte ind, lod Fligen af 
i in Kappe falde, iaa at hans Ansigt blev blottet, gjenkjendte 
-^un Varneys forvorpne Tjener, ncest efter hans forhadte 
iMerre den sidste, hun kunde pnske at vcere bleven opdaget 

K e n i w o r t b .  3 .  U d g .  5 » 7  
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af. Hun var imidlertid endnu toet hyllet i sin Rejsedragt, 
og da Lambourne aldrig havde virret stedet for hende paa 
Cumnor-Place, haabede hun, at han ikke kjendte hende saa 
godt, som hun kjendte ham, thi Janet havde jcevnlig vist 
hende ham, naar han gik over Gaarden, og fortalt hende 
Historier om hans Forvorpenhed. Hun kunde have stolet 
endnu mere paa sin Forkloedning, om hun havde haft Er­
faring nok til at fkjMne, at han var meget drukken, men 
det vilde ncrppe have beroliget hende med Hensyn til den 
Fare, hun var udsat for over for et Menneske som ham 
paa en saadan Tid og under saadanne Omstændigheder. 

Lambourne smcekkede DMn i efter sig, idet han traadte 
ind, lagde Armene over Kors, som om han vilde haane den 
fortvivlede Stilling, Amy havde indtaget, og sagde: „Hpr, 
min smukke Callipolis — eller min elskværdige Grevinde af 
Kludene og min guddommelige Hertuginde af Krogene —, ! 
hvis du gjjZr dig al den Ulejlighed med at puste dig op, 
saa du ligner en stoppet Hfine, for at der skal voere mere 
Fornøjelse ved at skcere dig for, kan du spare dig det. 
Jeg synes bedre om den frejdige Maade, du tog imod mig 
paa — det Boesen, du nu har paa" - han gjorde et Skridt 
hen imod hende og snublede —, „synes jeg ikke bedre om 
end — om saadant et forbandet Gulv, hvor en Kavaler 
risikerer at brcekke Halsen, naar han ikke holder sig saa rank 
som en Gj^gler paa stram Line." 

„Tilbage!" sagde Grevinden; „vov ikke at komme mig 
narmere." 

„Tilbage! — og ikke vove at^komme Jer ncemere! — 
hvad er nu det for noget? Er den skikkelige Lambourne 
Jer ikke god nok? Jeg har vceret i Amerika, min Te>s, der, 
hvor Guldet gror, og jeg har saadan en Ladning med 
hjem. at ..." 

„Gaa, min Ven", sagde Grevinden, hojlig forfærdet 
over det raa Mennefkes bestemte og frcekke Vcesen; „gaa, og 
lad mig voere ene." 

„Det skal jeg nok, min Snut, naar vi er bleven kjed 
af hinanden, men heller ikke en Smule f«Zr." Han greb 
hende i Armen, medens hun, ude af Stand til at vcrrge 
sig, udstpdte det ene Skrig efter det andet. „Ja, skrig kun, 
i Fald det kan more Jer," sagde han, idet han holdt fast i 
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ijhende; „jeg har hprt Havet brple, og jeg bryder mig ikke 
imere om et skraalende Fruentimmer end om en mjavende 
^Kattenlling — Gud forbande mig! jeg har hprt baade 
set halvt og et helt Hundrede skrige paa 6n Gang, naar en 
8By blev tagen med Storm." 

Grevindens Skrig bragte hende imidlertid uventet Bi-
r'lstand fra Lawrence Staples, som havde siddet i sit Vcerelse 
^nedenunder og kom tids nok til at frelse hende fra at blive 
oopdaget, om ikke fra det, der var endnu vcerre. Lawrence 
«var ogsaa drukken som Fslge af den foregaaende Aftens 
ISvir, men hans Rus havde heldigvis antaget en anden 
^Karakter end Lambournes. 

„Hvad er det for et Helvedes Spektakel her i Brum-
limen?" sagde han. „Hvad for noget! Et Mandfolk og et 
^Fruentimmer i samme Celle? det strider imod Reglementet. 
5Det skal ved St. Peter med Lomkerne gaa anstcrndig til paa 
simine Enemcerker." 

„Se tll, at du kommer ned ad Trapperne, dit drukne 
^Lcest," sagde Lambourne. „Kan du ikke se. at Damen og 
^ eg vil vcere alene?" 

„Gode Herre," sagde Grevinden, idet hun vendte sig 
i il Slutteren, „frels mig for Gud i Himlens Skyld." 

„Hun taler pcent for sig." sagde Slutteren, „og jeg 
-i.rl tage hendes Parti. Jeg holder af mine Fanger, og jeg 
->>ar haft lige saa gode Fanger i min Varetcegt, som de har 
,l>ast i Newgate. Og da hun, som sagt er, et af mine Lam, 
ukal ingen forstyrre hende i hendes Fold. Slip hende, eller 
^eg slaar Hovedet i Stykker vaa Jer med mine Nagler." 

„F^rst vil jeg lave Blodpølser af dit Mellemgulv," 
5agde Lambourne, idet han med venstre Haand greb til sin 
^)olk, medens han vedblev at holde sast paa Grevinden med 
,,jZjre Haand. „Tag dig i Agt, du gamle Skurk, som ikke 
0 ar andet at leve af end et Knippe gamle Nagler." 

Lawrence slog Michaels Arm i Vejret og hindrede ham 
> at bruge sin Dolk, og medens Lambourne bredes med 
c. am og ssgte at ryste ham af sig, gjorde Grevinden en 
Mudselrg Kraftanstrengelse, rev Haanden ud af Handsken, 
mm Lambourne stadig holdt paa, og slap saaledes fra ham! 
1 >un lpb ud af Doren og ned ad Trapperne, medens hun 
sorte de to Slagsbrsdre falde om paa Gulvet med et Bul-

27* 
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der, som yderligere forøgede hendes Rcedsel. Nderlaagen 
hindrede ikke hendes Flugt, thi den havde Lambourne ladet 
staa aaben, saa det lykkedes hende at slippe ned ad Trap­
perne og at naa ned i Lystgaarden, hvor hun efter et 
hastigt Blik mente, at hun lettest vilde kunne undgaa sine 
Forsplgere. 

Imidlertid laa Lawrence og Lambourne og voeltede sig 
paa Gulvet og bredes voldsomt med hinanden. Heldigvis 
fik ingen af dem Lejlighed til at drage sin Dolk, men Law­
rence slog Michael i Ansigtet med sine Npgler, og Michael 
tog til Gjengjceld saadant et Tag i Slutterens Strube, at 
Blodet strammede ud af Ncrse og Mund paa ham, saa at 
de begge to var fulde af Smuds og Blod, da en af Slot­
tets Folk kom til, hidkaldt af Larmen, og med en Del Be-
svcer fik dem skilt ad. 

„Gid Fanden havde jer begge to," sagde den menneske­
kærlige Fredstifter, og isoer Jer, Hr. Lambourne! Hvad 
Djcevelen ligger I her paa Gulvet og ,laas for som to 
Slagterhunde i en Rendesten?" 

Lambourne rejste sig, og da han var bleven cedru ved 
tredje Mands Mellemkomst, satte han et noget mindre srcekt 
Ansigt op end scedvanlig og svarede- „Vi sloges om en 
Tss, naar I endelig vil vide det." 

„En TM! Hvor er hun?" sagde Manden 
„Rendt sin Vej, antager jeg," sagde Lambourne, idet 

han saa' sig om, „med mindre Lawrence har oedt hende. 
Hans uhumske Bug opsluger lige saa mange ulykkelige Ung­
møer og undertrykte faderløse fom nogen Koempe i Historien 
om Kong Artur; de er hans bedste Kost, han ceder dem med 
Hud og Haar." 

„Naa, naa, det kan nu voere det samme," sagde Law­
rence, idet han samlede fin store, uformelige Krop op af 
Gulvet, „men jeg har haft fat i bedre Folk end Jer, Hr. 
Lambourne, og jeg faar ogfaa nok Jer under Laas og Lukke. 
Jert frcekke Ansigt vil ikke altid fri Eders Skinneben fra 
Jcern og Jer fule, tørstige Hals fra Hamperebet." Aldrig 
saa snart havde han sagt disse Ord, fFr Lambourne atter 
fo'r lM paa ham. 

„Nej, hold nu op," sagde Fredsmægleren, „ellers kal­
der jeg paa en, som nok skal tcemme jer begge to, og det 
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er Hr. Varney — Sir Richard, mener jeg — jeg kan lade 
jer vide, at han er paa Benene — jeg saa' ham gaa over 
Gaarden lige i dette øjeblik." 

„Gjorde I," sagde Lambourne, idet han tog Vandfadet 
og Vandkanden: „naa, saa gjpr din Skyldighed, Element 
— jeg troede, jeg havde faaet nok af dig i Aftes, da jeg 
spillede Orion og drev om som en Prop i en TMde gjoe-
rende Al." 

Med disse Ord gav han sig til at vaske Sporene af 
Slagsmaalet af sit Ansigt og sine Hoender og ordne sin 
Paaklcedning. 

„Hvad har du gjort ved ham?" sagde Manden ttl 
Slutteren, „hans Ansiat er jo skroekkelia ophovnet " 

„Det er kun et Aftryk af Npglen til mit Lpnkammer 
— et alt for godt Moerke for hans Galgenfjces, Ingen 
skal forncerme eller mishandle mine Fanger, de er mine Per­
ler, og jeg forvarer dem i et sikkert Skrin, Hold op at 
flcebe, Jomfru — hvad for noget? — her var jo nylig et 
Fruentimmer." 

„Jeg tror, I er tossede alle sammen i Dag," sagde 
Manden, „Jeg har ikke set noget til noget Fruentimmer, 
og Mandfolk har jeg egentlig heller ikke set, kun to Dyr, 

> der vceltede sig paa Gulvet." 
„Saa er det ude med mig." sagde Slutteren. „Fcengs-

^ let er sprcengt - Fomgslet paa Kenilworth er sprcengt," 
! vedblev han i en ynkelig Tone, „det stcerkeste Fcengsel her 
i fra og tU Wales et Foengsel, hvor Riddere og Jarler og 

Konger har sovet saa trygt som i Tower i London, Det 
) er sprcengt, Fangerne flygtede og Fangevogteren i Fare for 
. at blive hcengt." 

Med disse Ord trak han sig tilbage til sin egen Hule 
f for at fortscette sine Klager eller sove Rusen ud, Lambourne 
! og den anden Mand fulgte toet bag efter ham, og det var 
I heldigt for dem, thi af gammel Vane var Slutteren lige 
l ved at lukke Laagen i efter sig, saa at havde de ikke vceret 
r ncer nok til at lcegge sig imellem, vilde de have faaet den 
^ Foinsjelse at blive spcerrede inde i det Taarnkammer, Grev-
i inden nylig var sluppen ud af. 

Saa snart den ulykkelige Dame saa' sig i Frihed, flyg-
t tede hun, som alt omtalt, ned i Lystgaarden. Hun havde 
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fra sit Vindue i Mervyns Bur set denne prcegtige Have, og 
det faldt hende strax ind, at hun maaste imellem dens 
mange Lovhytter, Lysthuse, Springvande, Billedstøtter og 
Grotter kunde finde et Tilflugtssted, hvor hun lunde holde 
sig skjult, til hun fandt Lejlighed til at henvenve sig til en 
eller anden, der vilde tage sig af hende, og som hun kunde 
betro saa meget om sin ulykkelige Stilling, som hun turde, 
for muligvis ved hans Hjcrlp at opnaa en Samtale med sin 
Husbond, 

„Kunde jeg faa Aje paa min Fprer/' tcenkte hun, 
„kunde jeg faa at vide, om han har afleveret mit Brev. ja, 
hvis jeg traf Tressilian, vilde jeg hellere udsoette mig for 
Dudleys Vrede ved at betro ham, der er den personificerede 
3-Eresfplelse, hele Sagen, end udscette mig sor flere For­
nærmelser af de uforskammede Tjenere i dette slet styrede 
Hus, Jeg vil ikke mere vove mig inden for fire Vcegge her. 
Jeg vil vente og passe paa — iblandt saa mange Menne­
sker maa der dog findes 6t kjcerligt Hjcerte, som kan forstaa 
og have Medlidenhed med, hvad jeg lider," 

Der kom adskillige igjennem Lystgaarden, men det var 
lystige Grupper paa en fire, fem Personer, der lo og sppgte, 
glade og lette om Hjcerterne, 

Det Tilflugtssted, hun havde valgt, gjorde det let for 
hende at undgaa at blive bemcerket. Hun behpvede blot at 
gaa ind i en helt landlig udstyret, med Mosboenke forsynet 
Grotte, i Baggrunden af hvilken der var en Kilde, saa 
kunde hun med Lethed holde sig skjult, til hun fandt for 
godt at give sig til Kjende for en eller anden, der as Nys-
gjerrighed lokkedes ind i dette romantiske Skjul. Idet hun 
ventede paa en saadan Lejlighed, saa' hun ned i den klare 
Kilde, der laa for hende som et Spejl: det gss i hende, da 
hun saa' sit eget Billed, og hun kom til at tvivle om, at 
nogen Kvinde — og det var noermest hendes eget KjxM, 
hun ventede Deltagelse af — vilde indlade sig i Samtale 
med en saa mistænkelig udseende Person, thi hun syntes, at 
hun tog sig hpjst frastødende ud i sin Forklædning. Idet 
hun anstillede disse Betragtninger, der var saa naturlige for 
en Kvinde, for hvem det ydre sjoelden eller aldrig er uden 
Betydning, og stolende paa, at hendes naturlige SkMhed 
altid vilde Fve nogen Indflydelse, tog hun sin Kaabe og 

tz 
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!. Kyse af og lagde dem ved Siden af sig, saa at hun strax 
f kunde tage dem paa igjen, inden nogen naaede hen til 
I hende, for det Tilfoelde, at Varney eller Lambourne skulde 
l komme md i Grotten og gjjZre en Forklcedning nødvendig. 

Den Dragt, hun bar under de ncevnte Klædningsstykker, 
! havde et vist theatralsk Snit for at passe til Waylands 
i Foregivende om, at hun var en af de Kvinder, der skulde 
- agere i Optogene Wayland havde fundet Udveje til at 
^ skaffe hende den paa deres Rejses anden Dag, efter at det 

Dagen i Forvejen havde vist sig, hvor heldigt det var. at 
! hun optraadte i denne Egenskab. Idet hun benyttede Kilden 
i baade som Spejl og Vandfai), ordnede Amy sin Paaklced-
l ning saa hurtig som muligt; derpaa tog hun sit lille Smykke-
s skrin i Haanden, sor det Tilfcelde, at der maaske kunde blive 
5 Brug for Smykkerne som Talsmcend, og trak sig tilbage til 
i den mørkeste og mest afsides Krog i Grotten, hvor hun satte 
' sig paa en Mosbcenk og ventede paa. at Skcebnen skulde 
l byde hende en eller anden Udsigt til Frelse. 

Fire og tredivte Kapitet. 

Det traf sig saa hin mindevcerdige Morgen, at Fyrst-
i inden, til Wre for hvem alle disse Festligheder sandt Sted, 
) Englands jomfruelige Dronning, var en af de fsrste af 
Z, Jagtselskabet, der fuldt paaklcedt traadte ud fra sine Bce-
rrelser. Jeg ved ikke. om det var ved et Tilscelde eller af 
s skyldig Opmærksomhed imod Dronningen, der viste ham saa 
is stor 3-Ere, men nceppe var hun kommen uden for D/Zren til 
s sine Voerelser, fFr Leicester var ved hendes Side og fore-
' slog hende at tage Lystgaarden og de Haveanlceg, den dan-
n nede Overgangen til sra Borggaarden, i øjesyn, indtil man 
crvar scerdig med Forberedelserne til Jagten. 

De gik der hen. Af og til b^d Jarlen Dronningen 
i? sin Arm, som nok kunde behøves paa sine Steder, hvor 
^Trapper, som den Gang var en meget yndet Pryd i Haver, 
^fjSrte dem fra den ene Terrasse til den anden eller fra det 
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ene Anlceg til det andet. Hofdamerne tabte ikke Dronningen 
af Syne et øjeblik, men hvad enten det nu var af Klogskab, 
eller fordi de ikke vilde handle anderledes imod andre, end 
de Mskede, at andre skulde handle imod dem, mente de ikke, 
at deres Pligt kroevede, at de holdt sig saa ncer, at de 
kunde H/Zre eller vel endog forstyrre Samtalen mellem Dron­
ningen og Jarlen, der jo ikke blot var hendes Vcert, men 
ogsaa hendes mest betroede, agtede og yndede Tjener. De 
najedes med paa Afstand at beundre det hxije Par, som havde 
ombyttet Galladragterne med ncrsten lige saa pragtfulde Jagt­
dragter. 

Elisabeths Jagtdragt, der var af lyfeblaat Silketpj med 
Splvkniplinger og Snisrebaand, var af et lignende Snit som 
Oldtidens Amazoners og passede derfor godt til hendes 
Hpjde og den Voerdighed i hendes Boesen, som Bevidstheden 
om hendes Stilling og den Myndighed, hun i mange Aar 
havde udpvet, havde givet et vist mandhaftigt Prceg, der 
havde til Fplge. at hun ikke tog sig ncer saa godt ud i 
scedvanlig Kvindedragt. Leicesters grønne Jægerdragt, der 
var rigt broderet med Guld. og det proegtige Bcelte, i hvil­
ket han bar et Jagthorn og en Jagtkniv i Steden for 
Svcerd, klcedte ham lige saa udmoerket som hans Hofmands-
eller Krigerdragt, thi han var saa smuk og velskabt, at han, 
hver Gang man saa' ham i en ny Egenskab, syntes, at han 
tog sig bedst ud i den. 

Vi kan ikke gMe Rede for Enkelthederne i Samtalen 
imellem Elisabeth og hendes Andling, men de, der gav Agt 
paa dem i nogen Afstand — og Hosmcend og Hofdamer har 
meget skarpe Ajne —, mente, at de aldrig fFr havde set 
Elisabeths Vcerdighed saa afgjort vige Pladsen for et Udtryk 
af Ubestemthed og Amhed. Hendes Gang var ikke blot 
langsom, men ogsaa usikker, hvilket hos hende var noget hsjst 
usoedvanligt; hun syntes stadig at se ned for sig, og hendes 
Boesen rebede en frygtsom Tilbøjelighed til at unddrage sig 
sin Ledsagers Ncerhed, hvilket hos Kvinden ofte er et Vid­
nesbyrd om lige den modsatte Tilbøjelighed. Hertuginden 
af Rutland, der vovede sig ncermest hen til hende, paastod 
endogsaa, at hun havde set en Taare i Elisabeths Ajne og 
en Blussen paa hendes Kind; »og," sagde Hertuginden, 
„hun slog øjnene ned sor at undgaa mit Blik, hun, som 
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uunder almindelige Forhold kunde se saadan paa en, at selv 
zen Lpve vilde slaa øjnene ned." Det er indsysende, hvilke 
^Slutninger man drog af disse Tegn, og helt ugrundede 
rzvar de maaske heller ikke. En Samtale under fire Ajne 
l-imellem to Personer af forskjelligt Kjpn bliver ofte afgjprende 
ffor deres Skcebne og giver den tit en helt uventet Vending. 
TDer blander sig Galanteri i Samtalen, og lidt efter lidt 
Mander der sig Omhed og Lidenskab i Galanteriet. I saa-
cidanne farlige øjeblikke kan en Adelsmand lige faa aodt som 
>^en Hyrde komme til at sige mere, end han egentlig havde i 
ZSinde, og en Dronning lige saa godt som en Bondepige 
ilkomme til at hisre loengere derpaa, end hun burde. 

Imidlertid vrinskede Hestene i Borggaarden og tyggede 
imtaalmodig i deres Bidsler, Hundene halsede i deres Kobler 
oog Jcegerne jamrede over, at Duggen fordampede, saa at 
uman vilde have mindre let ved at faa Fcerten af Vildtet. Men 
^Leicester havde en anden Jagt for Aje, eller lad os for 
j.ilke at gjpre ham Uret sige, at han uforvarende var bleven 
oreven ind i den, ligesom den ivrige Inger følger de halsende 
'Munde, naar de krydser hans Vej. Dronningen, denne be­
gavede og smukke Kvinde, Englands Stolthed, Frankrigs og 
oog Hollands Haab og Spaniens Skrcek, havde rimeligvis 
nued mere end almindelig Velvilje lyttet til det romantiske 
Walanteri, hun altid satte Pris paa at hpre, og Jarlen 
)l)avde, opfyldt af Forfængelighed eller AErgjerrighed eller 
nnaaste begge Dele, blandet mere og mere af dette bedaarende 
ZZlement i sin Tale, til han til sidst talte selve Kjoerlighedens 
ZZprog. 

„Nej, Dudley/' sagde Elisabeth, men i afbrudte Soet-
nnnger, „nej, jeg maa vcere mit Folks Moder. Andre 
ZLaand, som gjxir den simple Pige lykkelig, er ncrgtede Dron-
iningen. — Nej, Leicester, trceng ikke mere ind paa mig — 
War jeg stillet som andre — kunde jeg frit sFge min Lykke 
— saa — men det lader sig ikke gjFre — Opscet Jagten 

opscet den en halv ^imes Tid — og lad mig vccre ene." 
„Lade Jer vcere ene, Eders Majestoet!" sagde Leicester. 

!..,Har jeg i mit Vanvid fortprnet Eder?" 
„Nej, Leicester, nej," svarede Dronningen hurtig, „men 

soet er Vanvid og maa ikke gjentages. Gaa — men qaa 



426 

ikke langt bort — og lad ingen forstyrre mig i min En­
somhed." 

Medens hun sagde dette, bukkede Dudley dybt og trakZ 
sig langsomt og tilsyneladende nedslagen tilbage. Dronningen ri 
blev staaende og saa' efter ham, idet hun mumlede: „Var? 
det muligt — gid det var muligt — men nej, nej - Elisa- -
beth maa kun vcere Englands Hustru og Moder." 

Med disse Ord traadte Dronningen for at undgaa en ri 
Person, hun hprte komme, ind i Hulen, hvor hendes ulyk­
kelige Medbejlerske, som dog var den lykkelige udkaarne, op- -
holdt sig. 

Englands Dronning var ganske vist kommet i nogen 
Sindsbevægelse ved den Samtale, hun lige havde afbrudt, ,^ 
men hun hxirte til de faste og kraftige Naturer, som hurtig g 
gjenvinder deres naturlige Ro. Hun lignede de gamle, , 
druidiske Mindesmærker, der kaldes Rokkesten, Eupido kunde, , 
skjx>nt han toenkes som en Dreng, med den stprste Lethed o 
soette hendes Folelse i Bevcegelse, medens en Herkules ikke s 
vilde kunne bringe den ud af Ligevcrgt. Hun gik langsomt t 
hen imod Grottens Baggrund, og var ikke naaet halvt ind e 
i den, for hendes Ansigt og Holdning atter havde antaget t 
deres vcerdige og bydende Proeg, 

Saa blev Dronningen en kvindelig Skikkelse va'r, der 7 
stod helt inde i den halvmørke Grotte ved Siden ad eller ? 
rettere fagt bag ved en Alabasterspjle, ved Foden af hvilken 1 
den klare Kilde vceldede frem. Elisabeths klassiske Kund- -
skaber mindede hende om Sagnet om Numa og Egeria, og ^ 
hun tvivlede ikke om, at en eller anden italiensk Billedhugger -
her havde fremstillet Najaden, der inspirerede Kongen til at : 
give Rom Love. Idet hun traadte noermere, blev hun l 
imidlertid uvis om, hvorvidt det var en Billedstøtte eller etl j 
levende Menneske, hun saa'. Den ulykkelige Amy rsrte sig x 
ikke, delt, som hun var, imellem ønsket om at aabenbare sin r 
Stilling for en af sit eget Kjpn og Skrcek for den impo- -
nerende Skikkelse, der ncermede sig, og som hendes Frygt t 
strax sagde hende var den, hun virkelig var, skjMt hun aldrig ^ 
havde set Dronningen, Amy havde rejst sig for at tale til > 
den Dame, der, som hun strax mente, saa overmaade belejlig r 
kom alene md til hende; men da det randt hende i Hu, , 
hvor urolig Lejcester havde vceret for, at Dronningen skulde s 
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uaa noget at vide om deres Forening, og hun f/Slte sig mere 
mg mere overbevist om, at det var Elisabeth, der stod for 
biende, blev hun staaende med den ene Fod strakt frem og 
men anden trukken tilbage uden at rsre Arme, Hoved eller 
Scender og saa bleg om Kind som Alabasters^jlen, hun sat­
sede sig til. Hendes Dragt, der var af fFgrMt Silketøj, 
uunde kun utydelig skimtes i Halvmorket og mindede noget 
n>m en grcrsk Nymfes Drapperi, idet hun og Wayland havde 
linent, at et saadant antikt Kostume var det hensigtsmæssigste 
l>aa et Sted, hvor der var saa mange maskerede. Dron­

ningens Tvivl om, hvorvidt hun var et levende Menneske, 
»l>ar virkelig ganske naturlig i Betragtning as alle de sammen-
-jtisdende Omstændigheder. 

Selv da hun kun var nogle faa Skridt fra hende, var 
Elisabeth i Tvivl, om det ikke var en Billedstøtte, hun saa' 
cor sig, saa kunstsoerdig gjort, at den i den usikre Belysning 
oog sig ud som levende Virkelighed. Hun standsede og scestede 
ml fyrstelige Blik saa skarpt paa den smukke Skikkelse, at 
s>en Forbavselse, Amy havde v«ret betagen af, veg Pladsen 
oor A5resrygt,- hun slog øjnene ned og bøjede Hovedet under 
Indtrykket af Dronningens bydende Blik, men for øvrigt blev 

un staaende lige saa tavs og ubevoegelig. 
Paa Grund af hendes Dragt og Skrinet, hun holdt i 

x)aanden. antog Elisabeth ganske naturlig, at den smukke, 
inen stumme Skikkelse var en Skuespillerinde, der havde en 
Uolle at udsxsre i et Optrin i Lighed med de mange, der 
var bleven opførte til hendes Forherligelse, og at Staklen, 
ttvervceldet af Synet af hende, enten havde glemt, hvad hun 
ij!ulde sige. eller ikke havde Mod til at sige det. Det var 
oaade naturligt og venligt at opmuntre hende, og Elisabeth 
.ttgde derfor i en venlig og nedladende Tone: „Hvad nu, 
uu denne skjMne Grottes fagre Nymfe er du bleven 
lorgjort og slagen med Stumhed af den fule Troldmand, 
mm Menneskene kalder Frygt? Vi er hans svorne Fjende 
i<5ige, og kan lxise hans Trolddom. Tal, vi befaler dia 
1t tale." 
I Steden for at svare kastede den ulykkelige Grevinde 

g g paa Knce for Dronningen, lod Skrinet falde, foldede 
nne Hcender og saa' op paa Dronningen med et paa en 



428 

Gang saa angst og bedende Blik, at Elisabeth blev stcerktt^ 
greben deraf. 

„Hvad betyder dette?" sagde hun. ..Din Sindsbevægelses 
er stcerkere, end der synes at vcere Anledning til. Staa op,,' 
Jomfru — hvad xlnsker du af os?" 

„Eders Beskyttelse, Eders Majestæt," stammede denn 
ulykkelige. 

„Den har enhver af Englands Dxltre Krav paa, saav 
lcenge hun er vcerdig til den," svarede Dronningen. „Menn 
din Sorg synes at have en dybere Grund end en glemti! 
Rolle. Hvad sjZger du Beskyttelse imod?" 

Amy ssgte hurtig at samle sine Tanker for at kommesi 
paa det rene med, hvad hun helst skulde sige for at sikres 
sig imod de Farer, der truede hende, uden at udscette sinn 
Husbond for Fare, og springende fra den ene Tanke til denn 
anden i det Kaos, der opfyldte hendes Sjoel, kunde hunn 
omsider som Svar paa Dronningens gjentagne SpFrgsmaalll 
om, hvad hun sjSgte Beskyttelse imod, kun stamme: „Ak„Z 
jeg ved det ikke." 

„Det er Galskab, Pige," sagde Elisabeth utaalmodig„x 
thi der var noget i den bMfaldendes store Forvirring, somni 
baade pirrede hendes Nysgjerrighed og tiltalte hendes Følelse..? 
„Den syge maa beskrive sin Sygdom for Lcegen, og heller?' 
ikke er vi vant til at spørge saa tit uden at saa Svar." 

„Jeg beder — jeg bønfalder," stammede den ulykkeliges? 
Grevinde, „jeg anraaber om Eders naadige Beskyttelse 
imod — imod Varney." Hun var noer ved at kvceles, idetts 
hun udtalte det skoebnesvan^re Navn, som Dronningen pje-s 
blikkelig opfangede. 

„Hvad, Varney — Sir Richard Varney Lord Lei«i 
cesters Tjener! Hvad har du med ham at gMe, Pige?" 

„Jeg — jeg var hans Fange — og han strcebte migh-
efter Livet — og saa brFd jeg ud as mit Fcengsel for aM 
— for at . . 

„For at stille dig under min Beskyttelse, kan jeg tcenke,"' 
sagde Elisabeth. „Du skal saa den — det vil sige, i Falde, 
du er vcerdig til den - for vi vil undersøge denne Saghi 
paa det omhyggeligste. — Du er," vedblev hun, idet hunn 
saa' paa Grevinden med et Blik, der syntes at troenge helt' 
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nnd i Sjoelen, du er Amy, Datter af Sir Huah Robsart til 
iLidcote Hall?" 

„Tilgiv mig — tilgiv mig, naadigste Dronning," sagde 
1!lmy, idet hun atter kastede sig paa Knce. 

„Hvad har jeg at tilgive dig, enfoldige Barn?" sagde 
Misabeth. „At du er din Faders Datter? Du maa jo 
)>cere forstyrret i Hovedet. Naa, jeg mcerker, at jeg kommer 
!iil at presse Historien ud af dig Stykke for Stykke. Du 
Ildrog altsaa din gamle hcederlige Fader — dit Blik til-
)jtaar det — du bedrog Hr. Tressilian — din Rødmen stad-
vcester det — og giftede dig med Varney." 

Amy sprang op og afbrud ivrig Dronningen: „Nej, 
Kders Majestcrt, nej, saa sandt der er en Gud over os, 
>5eg er ikke en saadan Usling, fom I anser mig for! Jeg 
ir ikke gift med den foragtelige Trcel, den koldblodige Skurk! 
>geg er ikke Varneys Hustru — hellere vilde jeg vcere helvedes 
Nrud!" » ° 

Dronningen tav et øjeblik overvældet af Amys Heftig­
hed; derpaa sagde hun: „Gud forbarme sig, Kvinde — jeg 
!:er, at du kan tale hurtig nok, naar Wmnet huer dig. Sig 
ssrig nu," vedblev hun, thi til Nysgjerrigheden sluttede der 
^ig nu en ubestemt Mistanke om, at man havde bedraget 
s.ende, „sig mig nu — for saa sandt der er en Gud, jeg 
i il vide det — hvis Hustru eller Elskerinde er du? Tal, 
g g skynd dig — du maatte hellere drive Gjcek med en Lpv-
mde end med Elisabeth!" 

Dreven til denne Yderlighed, ligesom af en uimod-
a caaelig Magt flcebt til Randen af en Afgrund, hun kunde 
,:e, men ikke undgaa, og tvungen, som hun var, as den op­
bragte Dronnings heftige Ord og truende Lader til at tale 
6 den saa meget som et øjebliks Betænkning, sagde Amy 
ninsider fortvivlet: „Jarlen af Leicester ved det hele." 

„Jarlen af Leicester!" sagde Elisabeth umaadelig for-
oavset. „Jarlen af Leicester!" gjentog hun med opblussende 
,^rede. „Det er noget, man har faaet dig forlokket til at 

'ZL ' du lyver han bryder sig ikke om Skabninger 
ttZm dig. Du har ladet dig kj^be til at bagtale den cedleste 
o ord, den hcederligste Adelsmand i Englands Men om han 
»nå var vor Tillids hpjre Haand eller endnu mere, du skal 
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faa Lov til at sige, hvad du har at sige, og det i hans ^ 
Paahpr. Fplg med — f/Zlg øjeblikkelig med." 

Amy fo'r tilbage greben af en Rcrdfel, som den op- -
bragte Dronnmg betragtede som Vidnesbyrd om en ond r 
Samvittighed: Elisabeth traadte rask frem, greb hende i / 
Armen og ilede med hurtige og lange Skridt ud af Grotten l 
og igjennem Hovedalleen i Lystgaarden, slcebende den sor> -
fcerdede Grevinde med, som hun stadig holdt i Armen, og 5 
som kun med største Msje kunde holde Skridt med den ? 
harmfulde Dronning. 

Leicester var i dette Djeblik Midtpunktet i en glimrende ^ 
Kreds af Herrer og Damer, som havde samlet sig i en l 
Buegang for Enden af Alleen. De havde begivet sig der 
hen for at afvente Hendes Majestoets Befaling, om hvor- -
naar Jagten fkulde begynde, og man kan forestille sig deres c 
Forbavselse, da de saa' Elisabeth komme, ikke vcrrdig og af- -
maalt, som hun plejede, men saa hurtig, at hun stod midt 1 
iblandt dem, inden de vidste et Ord deraf, saa meget mere, , 
som de til deres Skrcek og Overraskelse saa', at hendes , 
Ansigt blussede af Vrede og Sindsbevægelse, og at hendes > 
H?jne funklede, som naar Henrik den ottendes Aand rsrte 
sig stcerkest i hans Datter. Ikke mindre forbavsede blev de 
ved Synet af den blege, udtcerede, halv dxide, men ikke des 
mindre yndige Kvinde, som Dronningen med al sin Kraft 
holdt oppe med den ene Haand, medens hun med den anden 
vinkede de Damer og Adelsmcend bort, der flokkedes om 
hende i den Tro, at hun pludselig var bleven syg. „Hvor 
er Lord Leicester?" sagde hun i en saadan Tone, at det 
gss i de forbavsede Hoffolk. „Trced frem, Lord Leicester " k 

Om der en klar Sommerdag, medens alt rundt om 
var lyst og smilende, slog et Lyn ned fra Himlens blaa 
Hvoelving og klovede Jorden lige for Fsdderne af en intet 
anende Vandringsmand, vilde denne ikke kunne stirre halv 
saa forbavset og forfcerdet paa den Afgrund, der aabnede 
sig for ham, som Leicester stirrede paa det Syn, der saa 
pludselig viste sig for ham. Han havde et øjeblik i For­
vejen, idet han klpgtig lod, som om han ikke forstod deres -
Mening, modtaget Hoffolkenes halvt udtalte, halvt antydede 
Lykønskninger i Anledning af den Gunst, Dronningen viste 
ham, og som aabenbart havde naaet sit Hpjdepunkt under ' 
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Z.en Samtale, hun nylig havde haft med ham, og som bragte 
s>e fleste af dem til at slutte, at han snart ikke 'lcengere vilde 

cere deres Ligemand, men deres Herre Og nu, medens 
set undertrykte og dog stolte Smil, hvormed han havde af-
i'ist disse Antydninger, endnu spillede om hans Lceber, so'r 
Dronningen i det voldsomste Sindsoprør ind i Kredsen og 
vpurgte, idet hun med den ene Haand og tilsyneladende uden 
illnstrcrngelse holdt hans ncesten diende Hustrus blege og 
aaanende Skikkelse oppe og med den anden pegede paa hendes 
Ansigt, som Doden halvvejs havde sat sit Stempel paa, med 
m RM, der i den forfoerdede Stormands Aren lx»d som det 
6dste frygtelige Basunstpd, der skal kalde Legeme og Sjcel 
l'l Dommen: „Kjender du denne Kviude?" 

Som Synderne ved Dommedagsbasunens Skrald vil 
nnraabe Bjcergene om at skjule dem, saaledes anraabte Lei-
n:ster i sit stille Sind den prcegtige Hvcelving, han i sin 
t-ztolthed havde bygget, om at styrte sammen og begrave 
nem under fine Ruiner. Men Murvcerket, Arkitraven og 
brystværnet holdt, og det var den stolte Herre selv, der 
sink ned^sor Elisabeths Fodder som tvungen i Knce af et 
i^rkeligt Tryk og jlog Panden imod Marmorfliserne, han 
cod paa. 

„Leicester," sagde Elisabeth med en Stemme, der skjalv 
Lidenskab, . kunde jeg tro, at du har Svet det lumpne og 

Utaknemlige Bedrageri, som din Forvirring synes at vidne 
mm, imod mig, din Dronning, din tillidsfulde, din alt for 
-liadige Dronning — ved alt hvad helligt er, troløse Jarl, 
a a ^viide dit Hoved vcere lige saa udsat sor at salde som i 
m Tid din Faders." 

Leicester kunde ikke stMe sig til sin gode Samvittighed, 
lsen hans Stolthed holdt ham oppe. Han hcevede langsomt 

- Ansigt, der var mprkt og opsvulmet som FiZlge as de 
Sdbyrdes stridige Følelser, der rasede i ham, og svarede 
oot: „Mit Hoved kan kun falde i Kraft af mine Jcevningers 
aom — for dem vil jeg forsvare mig, ikke for en Dronning, 
?r lMner min tro Tjeneste saaledes." 

„Hvad, I Herrer," sagde Elisabeth, idet hun saa' sig 
„jeg tror, man trodser os — trodser os paa denne 

0org, som vi sew har skjcenket denne stolte Mand! Lord 
slhrewsbury, I er Marfkalk, anhold ham for HjZjforrcederi." 



432 

„Hvem mener Eders Naade?" sagde Shrewsbury faares 
overrasket, thi han var f^rst kommen til lige i det sammes 
Ajeblik, 

„Hvem anden skulde jeg vel mene end den Forroeder? 
Dudley, Jarl af Leicester? Send Bud efter Eders Drabanter,. 
Foetter Hunsdon, og tag ham øjeblikkelig i Forvaring —-
skynd Jer, Slyngel, siger jeg." 

Hunsdon, en gammel, ligefrem Adelsmand, som paav 
Grund af sit Slcegtskab med Boleynerne plejede at optroedes 
over for Dronningen med stirre Frihed end nogen andenn 
vovede, svarede djcrrvt: „Og i Morgen vilde Eders Naade s 
saa rimeligvis lade mig kaste i Tower, fordi jeg havdes 
skyndt mig for meget. Jeg bpnfalder Jer om at vceres 
taalmodig." 

„Taalmodig! Guds Dx<d!" raabte Dronningen; „jegy 
vil ikke hxlre det Ord — du ved ikke, hvad han har for­
brudt." 

Amy, som imidlertid til en vis Grad havde gjenvundett' 
sin Fatning, og som saa' sin Husbond udsat for den størstes 
Fare paa Grund af den opbragte Dronnings Forbitrelse,,' 
glemte øjeblikkelig — og ak, hvor mange Kvinder har ikke s 
gjort det samme! — al den Uret, hun selv havde lidt, alles 
de Farer, hun selv havde vceret udsat for, kun opfyldt af^ 
Angst for, hvad der kunde times ham; hun kastede sig for? 
Dronningens Fadder, omfavnede hendes Knoe og raabte: : 
„Han er uskyldig, Eders Majestcrt — han er uskyldig — -
ingen kan lcegge den cedle Leicester noget til Last." 

„Hvad siger du?" sagde Dronningen: „sagde du ikke s 
nys, at Jarlen af Leicester kjendte hele din Historie?" 

„Sagde jeg det?" svarede den ulykkelige Amy, idet hun n 
tilsidesatte ethvert Hensyn til Sammenhomg og eget Tarv. 
„O, i saa Fald har jeg skammelig l^jet, Saa sandt Gud c> 
vcere mig naadig, tror jeg, at han aldrig har haft en Tanke,!,: 
der kunde volde mig M6n." 

„Kvinde," sagde Elisabeth, „jeg vil vide, hvem der har^, 
tilskyndet dig til dette, eller min Vrede — og Kongernes tz 
Vrede er som en flammende Ild — skal sortcere dig som s, 
Ukrudt i Ovnen." 

Da Dronningen udstedte denne Trusel, kaldte Leicesters s 
gode Engel hans Stolthed til Hjcelp og foreholdt ham, hvil-
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>Mn Skjcrndsel han for stedse vilde bedoekke sig med, i Fald 
^han nedvcerdigede sig til at s^ge Ly under sin Hustrus cedel-
iimodige Beskjoermelse og til Gjengjoeld overgav hende til 
^Dronningens Vrede. Han havde allerede hoevet Hovedet for 
Timed den Voerdighed, der simmer sig for en Mand af Wre, 
rat vedgaa sit ægteskab og optrcede som sin Hustrus Be-
ffkytter, da Varney, der syntes sM til at voere sin 
Merres onde Aand. styrtede ind i Kredsen med forstyrret 
Mnsigt og Kloederne i Uorden. 

„Hvad betyder denne uforskammede Paatroengenhed?" 
z'sagde Elisabeth. 

Med en Mine, som om han var fuldstændig overvoeldet 
Sorg og Forvirring, kastede Varney sig for hendes 

Dsdder og raabte: „Naade, Eders Majestcet, Naade — 
!::ller lad i alt Fald Eders Retfærdighed ramme mig, der er 
-czen skyldige, men skaan min cedle, min hsjsindede, min uskyl-
'(vige Herre!" 

Amy, som endnu stedse knoelede, fo r op, da hun saa' 
zoette Menneske, som hun hadede saa dybt, staa tcet ved 
biende, og hun var lige ved at fly hen til Leicester. Den 
ITvivlraadighed, ja Frygt, som hans Boesen atter blev proeget 
'uf, saa snart hans fortrolige viste sig, og Sagen syntes at 
i-iille tage en ny Vending, holdt hende imidlertid tilbage: 
i<)un udstedte et svagt Skrig og besvor Hendes Majestcet at 
vade hende kaste i Borgens dybeste Fcengsel — at behandle 
z<)ende som den vcerste Forbryderske, „men," raabte hun, 
s.^skaan mig for at fe og h^re, hvad der vil berøve mig den 
ZSmule Fornuft, jeg endnu har tilbage — skaan mig for 
LSynet as denne ubeskrivelig nederdrægtige Skurk!" 

„O, ban har voldt mig mere end Sorg, Eders Majestcet, 
nnere end Krcenkelse —- han har saaet Splid, hvor der burde 
a"cere Fred. Jeg gaar fra Forstanden, hvis jeg ser lcrngere 
o»aa ham." 

..Jeg tror sandelig, at du allerede er forrykt," sagde 
(-dronningen. „Lord Hunsdon, tag Jer af denne stakkels, 
lulykkelige Kvinde; hold hende i sikker Forvaring og ssrg 
ordentlig for hende, til vi atter Msker, at hun skal stedes 
a or os " 

Et Par af de tilstedeværende Damer tilbad at tage sig 
sus hende, hvad enten det nu var Medfglelfe med et saa til-

Kenilwonb, 3. Udg. 
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trcekkende Boesen eller andre Grunde, der drev dem: men 
Dronningen svarede kort: „Nej, mine Damer, med eders 
Tilladelse nej — I har alle sammen og tak I Gud for 
det! — skarpe H^ren og rappe Tunger vor Froende 
Hunsdon er meget tunghpr, og hvad hans Tunge angaar, 
saa er den vel noget grov, men til Gjengjceld meget lang­
som — Hunsdon, sprg sor, at ingen kommer til at tale 
med hende/'' 

„Det er ved vor Frue et yndigt Barn," sagde Hunsdon, 
idet han tog den asmcegtige, halvt daanede Amy i sine kraf­
tige, senestcerke Arme: „og er den Vogter, Eders Naade har 
givet hende, end en grov Karl, saa er han dog ogsaa en 
godhjcertet Fyr. Hun er saa sikker hos mig som mine egne 
Kyllinger af Ddtre." 

Med disse Ord gik han bort med hende, der ingen 
Modstand gjmde og noesten havde tabt Bevidstheden, idet 
hans af Krigen tyndede Lokker og lange graa Skjceg blandede 
sig med hendes lysebrune Fletninger, medens hendes Hoved 
hvilede paa hans stoerke, brede Skulder. Dronningen fulgte 
ham med Njnene — hun havde allerede med den Selvbe­
herskelse, der er saa npdvendig for en Fyrste, troengt ethvert 
Svor af Sindsbevægelse tilbage og syntes opsat paa at saa 
dem. der havde vceret Vidner til hendes Heftighed, til at 
glemme den. „Lord Hunsdon har Ret," sagde hun; „han 
er virkelig lovlig grov til at tage Vare paa saa skrøbeligt 
et Barn." ' ' , i 

„Lord Hunsdon." sagde Domprovsten ved St. Asaph, 
det voere sagt uden Forklejnelse for hans andre for­

træffelige Egenskaber — forer et noget frit Sprog og pynter 
sin Tale vel rundhaandet med gruelige og overtroiske Eder, ^ 
som smager baade af Ugudelighed og gammelt Papisten." 

.Det liager i Blodet. Hr. Domprovst," sagde Dron­
ningen, idet "hun hurtig vendte sig om imod den hpjcrrvoer-
dige Prcelat. „og I kan lcegge mig den samme Fejl til Last. 
Boleynerne har altid voeret en trodsig og frittalende Slcegt, 
mere hurtige til at sige deres Mening end forsigtige med 
deres Udtryk Og paa Wre -- ja, den Ed er der for-
haabentlig ingen Synd ved — jeg tvivler om, at den er 
bleven synderlig afkølet ved at blande sig med Tudorerne." 

Idet hun sagde de sidst anforte Ord, smilede hun naadig 
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yog stjal sig ncesten til at se hen paa Jarlen af Leicester, 
liidet hun begyndte at tro, at hun dreven af et øjebliks 
uugrundede Mistanke havde talt ham Haarders til, end han 
Ufortjente. 

Dronningens Blik fandt ikke Jarlen oplagt til at tage 
mmod dette stiltiende Tilbud om Forsoning. Han havde, op­
fyldt af Samvittighedsnag og Anger, set efter den afmægtige 
ZSkikkelse, Hunsdon lige havde fprt bort, og han stirrede nu 
lrmsrkt ned for sig, mere — det syntes i alt Fald Elisabeth 
- som en. der har lidt en uretfcerdig Krcenkelft, end som 

n:n. der har en ond Samvittighed. Hun vendte sig forbitret 
lcdort fra ham og sagde til Varney: „Tal, Sir Richard, og 
)-caad os disse Gaader — du har da i alt Fald Forstand 
>czg Mcele, hvilket vi forgjceves s/Sger anden Steds." 

Med disse Ord sendte hun atter Leicester et harmfuldt 
6Lllk, medens den snedige Varney skyndte sig at fortcelle sin 
Wistorie. 

„Eders Majestcxts skarpe Blik, " sagde han, ..har alle-
3 ede opdaqet, hvilken skra-kkelig Sygdom min elskede Hustru 
liider af; jeg vilde, pint af min Ulykke, som jeg er, ikke bave 
z«,en ncevnt i Vidnesbyrdet fra hendes Loege, thi jeg ønskede 

ikjule, hvad der nu er kommet for Dagen paa en saa 
Meget mere opsigtvækkende Maade." 

„Hun er altsaa forrykt?" sagde Dronningen. „Ja, det 
0 »ar vi ikke i Tvivl om hele hendes Boesen vidner derom. 
>,Jeg traf hende maabende i Grotten der henne, og hvert Ord, 
^>,un sagde — jeg maatte ligefrem pine dem ud af hende —, 
oog hun strax tilbage. Men hvordan kommer hun her? 
hvorfor holdt I hende ikke i sikker Forvaring?" 

„Eders Majestcet," sagde Varney, „den brave Mand, 
lul hvis Varetcrgt jeg havde betroet hende, Hr. Anthony 
zFoster, er kommen hertil i dette øjeblik saa hurtig, som 
o ans Hest kunde bcere ham, for at melde mig hendes Flugt, 
mom hun har ivcerksat med den Snildhed, man tit trceffer 
o os Mennesker, der lider af den Sygdom. Han er her og 
ilan strax tages i Forhsr.' 

„Lad det vente til en anden Gang," sagde Dronningen, 
e Men, Sir Richard, vi misunder Jer ikke Jer huslige Lyk­
salighed. Jer Hustru omtalte Jer meget bittert o^ var lige 
lsed at daane ved Synet af Jer." 

28* 
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^ „Det ligger med Eders Naades Tilladelse i Sygdommens < 
Natur/' svarede Varney. „De, der lider af den, er, naar ^ 
de har deres Anfald, vcrrst imod dem, de i deres gode ^je- -
blikke holder mest af." 

„Det har vi ganske vist ogsaa hsrt," sagde Elisabeth, , 
,-og vi tro, at det forholder sig saa " 

„Vil Eders Naade da ikke tillade," sagde Varney, „at t 
min ulykkelige Hustru bliver overgivet til sine Venners e 
Varetcegt?" 

Leicester so r sammen, men med en stoerk Kraftanstrcen-
gelse bekcempede han sin Sindsbevægelse, medens Elisabeth i i 
en skarp Tone svarede: „I er noget for hastig, Hr, Varney: : 
vi vil forst have en Beretning fra vor egen Livloege Masters s 
om Damens Helbred og Sindstilstand, fSr vi bestemmer, , 
hvad der saa videre skal gj^res. I skal imidlertid faa Lov v 
til at tale med hende, for at I, hvis der er nogen «gte- ^ 
skabelig Strid imellem jer sligt skal, efter hvad vi har? 
h/zrt, kunne forefalde selv imellem kjcerlige Wgtefolk , kan i 
faa den bilagt uden yderligere Forargelse for vort Hof eller 7 
Bryderi for os." 

Varney bukkede dybt og tav. 
Elisabeth saa' atter hen paa Leicester og sagde med en n 

Nedladenhed, som kun kunde have sit Udspring fra en li 
hjcertelig Deltagelse: „Uenighed finder, som den italienskes 
Digter siger, Vej til fredelige Klostre saa vel som til Fami- -
liernes Skj^d, og vi er bange for, at vore egne Drabanter 7 
og Dørvogtere knapt kan holde den borte fra vort Hof. ' 
Lord Leicester, I er fortrydelig paa os, og vi har Grund 6 
til at vcere fortrydelig paa Jer. Vi vil tage Lavens Rolle ' 
og vcere den fyrste til at tilgive." 

Leicester tog sig sammen oq satte et venligt Ansigt op, / 
men hans Bekymring havde for dybe Redder, til at han i 
strax kunde faa sin Sindsro tilbage. Han sagde imidlertid, 
hvad Lejligheden krcrvede, at han ikke kunde have den Lykke 
at tilgive, efterfom hun, der befalede ham det, ikke kunde s-
fornoerme ham. 

Elisabeth syntes at voere tilfreds med dette Svar og 
sagde, at hun enskede, at Jagten skulde begynde. Hornene? 
klang, Hundene halsede, Hestene dansede, men Hoffolkene gav 
sig i Lav med den Adspredelse, de opfordredes til, i en helt 
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vanden Stemning end den, de havde vceret opfyldte af ved 
^Reveillen om Morgenen. Alles Ansigter var prcrgede af 
TTvivl, Frygt og Forventning, og der hviskedes kun om Gis-
nninger og Rcenker. 

Blount fandt Lejlighed til at hviske til Raleigh: „Dette 
Klvejr kom som en østenstorm i Middelhavet/' 

„Varium et svarede Raleigh i en lignende 
TTone. 

„Jeg forstaar mig ikke paa Jert Latin," sagde Blount, 
„„men jeg takker Gud sor, at Tressilian ikke var paa Soen 
il den Orkan. Han vilde nceppe have undgaaet at lide Skib­
brud, for han forstaar sig kun daarlig paa at stille sine 
^ejl efter Hofmnden." 

„Du vilde maaske have vejledet ham?" sagde Raleigh. 
„Aa, jeg har brugt Tiden lige saa godt som I, Sir 

Walter," svarede den brave Blount. „Jeg er Ridder saa 
>coel som I, og har oven i Kjpbet saaet Ridderslaget s^r 
i::nd I." 

„Naa, vor Herre give dig bedre Forstand." sagde 
Raleigh; „men hvad Tressilian angaar, gad jeg nok vide, 
lk?vad der er i Vejen med ham. Han sagde i Morges til 
"Mg, at han ikke vilde forlade sit Voerelse i tolv Timer, for 
>(?an var bunden af et Lofte. Naar han faar at vide, at 
ttZenne Dame er bleven forrykt, er jeg bange for, at det ikke 
mil bidrage til at kurere ham. Det er Fuldmaane, og Hjcer-
»nen arbejder som Gjcer i Hovederne paa Folk. Men hsr, 
inu bloeses der til Opbrud. Vi maa til Hest, Blount; vi 
lliybagte Riddere maa fortjene vore Sporer." 

Fem og tredivte Kapitel. 

Omsider, efter en lang og heldig Formiddagsjagt og en 
oangvarig Frokost, da Dronningen var kommen tilbage til 
Morgen, fandt Leicester Lejlighed til at blive ene med Var-
zney, af hvem han nu fik en ncermere Redegørelse for, hvor­
ledes det hang sammen med Grevindens Flugt, som Foster i 
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sin Angst for Følgerne selv over Hals og Hoved havde 
bragt Bud om. Da Varney i sin Beretning omhyggelig 
undgik at tale om de Anslag imod Grevindens Helbred, der 
havde drevet hende til dette fortvivlede Skridt, kunde Lei­
cester ikke tro andet, end at Grunden til det var hendes 
Utaalmodighed efter at opnaa den til hendes Rang svarende 
Stilling, og han blev derfor ikke lidet opbragt over den 
Letsindighed, hvormed hans Hustru havde overtraadt hans 
bestemte Befalinger og udsat ham for Elisabeths Harme. 

„Jeg har," sagde han, givet denne Datter af en uan­
selig Adelsmand i Devonshire det stolteste Navn i England. 
Jeg har delt min Seng og min Lykke med hende og for­
langer blot en Smule Taalmodighed af hende, fFr hun for 
fulde Sejl styrer ud paa sin Storheds Hav, og saa vil 
den taabelige Kvinde hellere udscette sig selv og mig for at 
lide Skibbrud, kaste mig ind imellem tusend Hvirvler, 
Grunde og Skjcer oq nxlde mig til tusend Paafund, der 
nedvcerdiger mig i mine egne Ajne —- det vil hun hellere 
end tsve en stakket Stund endnu i den Dunkelhed, hun er 
fedt ag baaren i. Hvor kan hun vcere saa fin og yndig, 
saa kjcrrlig og tro, og saa dog i saa alvorlig en Sag 
voere blottet for den Klogskab, man burde kunne vente 
at finde hos den voerste Tosse — det overgaar min Taal­
modighed ' 

„Vi kan endnu komme godt derfra," sagde Varney, 
„i Fald Mylady vil lade sig sige og spille den Rolle, Om­
stændighederne uundgaaelig paabyder hende at paatage stg.' 

Det er kun alt for sandt, Sir Richard," sagde Lei­
cester, „der er virkelig ingen anden Udvej Jeg har uden 
at modsige det hsrt paa, at hun er bleven kaldt din Hu­
stru; det Navn kommer hun til at bcere, til hun er langt 
borte fra Kenilworth." . i 

„Oq lcenge efter, haaber jeg," saqde Varney; han til­
føjede ojeblikkelig: „for jeg kan ikke andet end haabe, at 
det maa komme til at vare lcenge, fsr hun kan komme til 
at hedde Lady Leicester — det lader sig vist ikke gjpre, saa 
lcenge Hendes Majestoet lever — men det kan Eders Her­
lighed jo bedst dsmme om, eftersom I alene ved, hvad der 
er foregaaet imellem Elisabeth og Jer." 

„Du har Ret, Varney," sagde Leicester; „jeg har l 
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5 Dag baaret mig ad baade som en Tosse og som en Slyn-
> gel, og saar Elisabeth Nys om dette ulykkelige Mgteskab, 
l kan hun ikke andet end mene, at jeg har behandlet hende 
r med den overlagte Ringeagt, som en Kvinde aldrig tilgiver. 
5 Vi har allerede en Gang i Dag ncesten vceret paa Krigs-
! fod, og jeg er bange for, at det vil ske igjen." 

„Er hun da saa uforsonlig?" sagde Varney. 
.Langt fra," svarede Jarlen, „thi naar man tager 

Hensyn til hendes Smd og Stilling, maa man sige, at hun 
endnu i Dag har vist sig kun alt for overboerende ved at 

) gjenoprette, hvad hun mener, jeg i miu Hidsighed har sor-
! brudt " 

„Ja," sagde Varney. „Italieneren har Ret i El 
s skovs Kiv er den Part, hvis Kjcerlighed er stcerkest, altid 
- villigst til at tage Skylden paa sig. Naa, Mylord, hvis 
l nu Eders Forbindelse med Grevinden kunde holdes hem-
? melig, vilde I saa staa paa samme Fod med Elisabeth, 
ffom sFr?" 

Leicester sukkede og tav et øjeblik, ssr han igjen tog 
t til Orde. 

„Varney, jeg tror, at du er mig tro, og jeg vil sige 
i dig alt. Jeg staar ikke paa det Punkt, hvorpaa jeg hidtil 
^ har staaet. Jeg har talt til Elisabeth — jeg ved ikke, 
^ hvad det var for et Vanvid, der drev mig dertil — om et 
'^Mmne. som ikke kan opgives uden at saare hendes kvindelige 
^Fslelse paa det blodigste, og som jeg dog ikke tx>r oq kan 
fforfFlge, Hun kan aldrig tilgive mig, at jeg har givet An-
>! ledning til og vceret Vidne til, at hun har givet efter for en 
nmenneskelig Lidenskab." 

„Vi maa gj^re noget, Mylord," sagde Varney, „og 
6 det snart/" 

„Der er intet at gMe", svarede Leicester forknyt, 
„ „Jeg er som et Menneske, der lcenge har arbejdet sia op 
o ad en farlig Skrant og saa, naar han kun er 6t Skridt 
? fra Toppen, ser sig standset paa et Sted, hvor det er 
u umuligt at vende om. Oven over mig ser jeg den Tinde, 
»j jeg ikke kan naa — under mig den Afgrund, jeg maa styrte 
nned i, saa snart jeg slipper Taget og svimlende taber Fod-
Hfcestet." 

„Fat bedre Tanker om Eders Stilling, Mylord," sagde 
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Varney. „Lad os gjsre det Forfog, I nys gav Jert Minde 
til. Lad os holde Eders Wgteskab hemmeligt for Elisabeth, 
saa kan alt blive godt. Jeg vil selv strax gaa til Grev­
inden — hun hader mig, fordi jeg, som hun med rette 
mener, har taget alvorlig til Gjenmcele paa Eders Herlig­
heds Vegne imod hendes formentlige Rettigheder. Jeg 
bryder mig ikke om hendes Fordomme — hun skal hpre 
paa mig, og jeg skal give hende saadanne Grunde for, at 
hun bxlr give efter for Omstændighedernes Tryk, at jeg ikke 
tvivler om, at jeg skal faa hende til at gaa ind paa hvad 
som helst, de mon krceve." 

„Nej, Varney," sagde Leicester, „jeg har overvejet, hvad 
der er at gjsre — jeg vil selv tale med Amy," 

Nu blev Varney paa egne Vegne greben as den Skrcek, 
han havde givet sig Skin af at ncere udelukkende paa sin 
Herres. „Vil Eders Herlighed selv tale med Grevinden?" 

„Ja, det er min faste Beslutning," sagde Leicester. 
„Hent mig en Livrekappe, jeg vil smutte forbi Skildvagten 
fom din Tjener. Du har jo fri Adgang til hende." 

„Ja, men Mylord . 
„Jeg vil ikke vide af noget Men." sagde Leicester. 

„Saaledes og ikke anderledes skal det vcere. Hunsdon har, 
saa vidt jeg ved, sine Vcerelser i Saintlowes Taarn. Vi kan 
gaa der hen igjennem LjSngangen uden at udscrtte os for at 
m^de nogen. Og selv om jeg skulde msde Hunsdon han 
er snarere min Ven end min Fjende og saa tykhovedet, at 
man kan bilde ham ind, hvad det skal v«re. Hent mig 
strax Kappen." 

Der var ikke andet for Varney at gjore end at adlyde, 
Et øjeblik efter var Leicester hyllet i Kappen, trak Hatten 
ned over Ajnene og fulgte med Varney igjennem LMgangen, 
der forte til Hunsdons Vcerelser, Der var saa godt som 
ingen Udsigt til at mpde nogen der, og skulde det ske, var 
der saa msrkt, at man skulde have ondt ved at faa sin 
Nysgjerrighed tilfredsstillet. De kom til en D^r, ved hvil­
ken Lord Hunsdon med en gammel Krigsmands Forsigtig­
hed havde sat en Skildvagt, en af hans undergivne fra 
Nordengland: denne lod uden Indvendinger Sir Varney og 
hans Ledsager passere, han sagde blot i sin nordengelske 
Mundart: „Gid I kunde faa det gale Fruentimmer der 
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liinde til at voere stille, Herre, for hendes Klynken lxlber saa-
<Zdan rundt i Hovedet paa mig, at jeg hellere vilde staa 
ZSkildvagt ved en Snedrive paa Catlowdie Hede." 

De traadte hurtig ind og lukkede Dsren efter sig. 
„Hx>r nu, kjoere Djoevel," tcenkte Varney i sit stille 

ZSind, „hvis du er til, saa hjoelp nu en af dine Tilbedere 
ii hans Vaande, for nu er min Baad i Brændingerne." 

Grevinde Amy sad paa en Lsjboenk med Haaret og 
Mlcederne i Uorden, i en Stilling, der vidnede om den 
Sdybeste Sorg; hun fo'r sammen, da Dsren gik op, vendte 
i>sig hurtig om og udbred, idet hun fik Aje paa Varney: 
„„Usling, kommer du for at loegge Planer til nye Skurke' 
t'streger?" 

Leicester afbrud hende: idet han traadte ind, lod han 
ijin Kappe falde og sagde i en mere myndig end kjcerlig 
5Tonei „Det er med mig, I stal tale. Frue, og ikke med 
ZSir Richard Varney." 

Den Forandring, der foregik med Grevindens Udseende 
Vasen, var vidunderlig. „Dudley!" raabte hun, „kom^ 

nner du endelig, Dudley!" Og med Lynets Hast flpj hun 
)s)en til sin Husbond, slog Armene om hans Hals og over-
»cioeldede ham med Kjoertegn uden at oense Varneys Ncervce-
z'else, medens hun badede hans Ansigt med en Strgm af 
ZTaarer og i afbrudte, usammenhængende Ord fremstammede 
)»e ommeste Udtryk. Kjoerligheden kan lcegge et Menneske paa 
i^crberne, 

Leicester mente at have Grund til at voere vred paa 
iiin Hustru, fordi hun havde overtraadt hans Bud og der-
s»ed bragt ham i den farlige Stilling, han havde vceret i 
'>>m Morgenen. Men hvor var det muligt at blive ved at 
l)»cxre vred over for disse Vidnesbyrd om Kjcrilighed, der 
z^aves af en Kvinde, som var saa smuk, at selv Uordenen i 
silendes Paakloedning og Virkningerne af Frygt, Sorg og 
l^rcethed. der vilde have gjort Skaar i andres Skjonhed, blot 
ij jorde hendes endnu mere tiltrækkende? Han modtog og 
lj jengjcrldte hendes Kjoertegn med en §?mhed, der var blan­
det med Sorgmodighed, hvilken sidste hun knapt syntes at 
>sicerke, ssr hendes forste Henrykkelse havde lagt stg noget: 
oa saa hun ham bekymret ind i Ansigtet og spurgte, om 
van var syg. 
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„Ikke paa Legemet, Amy," svarede han. 
„Saa vil jeg ogsaa vcere rask. O, Dudley, jeg har . 

voeret syg, meget syg, siden vi sidst saas, for jeg kalder ikke ^ 
det skroekkelige Mpde i Morges for et Gjensyn. Jeg har ^ 
voeret syg og sorrigfuld og udsat for Farer — men nu er : 
du kommen, og jeg er atter glad og rast og tryg." 

„Ak, Amy," sagde Leicester, „du har styrtet miq i i 
Ulykke." 

„Jeg. Herre?" sagde Amy, idet den korvarige Gloedes -
RsZdrne strax forsvandt fra hendes Kinder; „hvorledes skulde 5 
jeg kunne styrte den i Ulykke, som jeg elsker hsjere end ( 
mig selv?" 

„Jeg vil nsdig gjx«re dig Bebrejdelser, Amy." sagde : 
Jarlen, „men er du ikke her til Trods for mit udtrykkelige 
Forbud — og udsoetter ikke din Noervcerelse her baade dig s 
og mig for Fare?" 

„Gjjsr den — gjFr den virkelig?" sagde hun ivrig?.: 
„hvorfor skulde jeg saa blive her et øjeblik lamgere? O, , 
vidste du, hvad det var for en Frygt, der drev mig bort t 
fra Cumnor-Place — men jeg vil ikke tale om mig selv — 
kun vilde jeg nsdig tilbage dertil, i Fald det ikke er Wd- ^ 
vendigt — men hvis det gjoelder din Sikkerhed . . ." 

„Vi skal tcenke paa et andet Tilflugtssted, Amy," sagde 5 
Leicester, „du stal drage til et af mine Slotte i Nord- -
england, hvor du — jeg haaber kun det skal voere nød­
vendigt i nogle faa Dage — maa udgive dig for Varneys 5 
Hustru." 

„Hvad siger I, Mylord!" sagde Grevinden, idet hun r 
rev sigud af hans Arme: „er det Jer Hustru, I giver det t 
skammelige Raad at give sig ud for en anden Mands Hu-i-
stru og saa oven i Kj^bet Varneys!" 

..Det er mit Alvor, Amy," sagde Leicester. „Varney y 
er min tro og paalidelige Tjener og indviet i mine dybeste s 
Hemmeligheder. Jeg vilde hellere miste min h^jre Haand o 
end undvoere hans Tjeneste i dette øjeblik. I har ingen e 
Grund til at haane ham, som I gM." 

„Jeg kunde anføre 6n Grund, Mylord," sagde Grev­
inden, „og jeg ser, at han ryster, hvor rolig en Mine han 
end paatager sig. Men den, der er saa nedvendig for ? 
Eders Sikkerhed som Eders hpjre Haand, vil jeg ikke an-
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Rlage. Gid han maa vcere Jer tro. og for at han ikke skal 
?fvige Jer, raader jeg Jer til ikke at stole for meget paa 
^lham Men det siger jeg, at jeg kun følger med ham, naar 
>jjeg tvinges dertil, og at jeg ikke vil udgive mig for hans 
ZHustru, om saa . . 

„Det er kun et forbigaaende Bedrageri, Arnr?," sagde 
ZLeicester, opirret af hendes Modstand. „Det er nodvendigt 
Gaade for din og min Sikkerhed, som du har bragt i Fare 
oved dine Kvindeluner eller ved din ubetænksomme Higen 
zester at opnaa en Rang, som jeg kun gav dig Adkomst til 
qpaa den Betingelse, at vort Wgteskab en Tid skulde holdes 
^hemmeligt. Mishager mit Forslag dig, er det dig selv, der 
Aar bragt det over os. Der er ingen anden Udvej — du 
nmaa gjxlrs, hvad din utaalmodige Daarskab har gjort uod-
yvendigt — jeg befaler dig det." 

„Jeg kan ikke lade Eders Befalinger veje Mrens oq 
^Samvittighedens Bud op, Mylord," sagde Amy. „I dette 
ZTilscelde vil jeg ikke adlyde Jer. I faar, om I vil, selv 
z'cette Eders Wre til — det maa en saadan underfundig 
Hhandlemaade fx>re til —, men jeg gjxlr intet, som kan van-
TXre mig. Hvordan skulde I nogen Sinde igjen kunne an-
?::rkjende mig som en ren og kysk Hustru, der var vcerdig 
nil at dele Kaar med Jer, naar jeg havde strejfet Landet 
i^undt med en saa ryggesløs Person som Jer Tjener Varney 
u)g givet mig ud for hans Hustru?" 

„Mylord," sagde Varney, „Grevinden har des voerre 
»laa meget imod mig, at hun nceppe vil h^re paa et For-
l'lag, der kommer fra mig; og dog vil det maaske, naar alt 
bommer til alt, hue hende nok saa godt som det, hun selv 
o^nker paa. Hun sormaar en hel Del hos Hr. Tressilian 
>c?g vilde uden Tvivl kunne overtale ham til at fjZre hende 
inl Lidcote Hall, hvor hun kunde blive, til Omstændighederne 
nillod at aabenbare denne Hemmelighed " 

Leicester sagde ingen Ting, men stod og stirrede stivt 
>c?aa Amy med Blikke, der pludselig funklede, tilsyneladende 
li^ige saa meget af Mistænksomhed som af Vrede, 

Grevinden sagde blot: „Gud give, jeg var hjemme 
zs.yos min Fader! — da jeg forlod hans Hus, toenkte jeg 
>^kun lidet paa, at jeg lod min Sjcelefred oq min Mre 
Inlive der." 
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Varney vedblev i en sindig Tone: „Det vil nu ! 
ganske vist gj?re det nodvendigt at indvie fremmede i My- -
lords Hemmelighed, men Grevinden tflr sikkert indestås for i 
Hr. Tressilian og dem af hendes Faders Husstand, som..." ' 

„Ti stille, Varney/' sagde Leicester. „Jeg jager dig 5 
ved Himlen min Dolk i Livet, hvis du igjen navner Tres- -
silian som Medvider i mine Hemmeligheder." 

..Og hvorfor det?" sagde Grevinden. „Med mindre 5 
det er Hemmeligheder, som det ssmmer sig bedre for Folk Z 
som Varney end for en Mand af uplettet Z-Ere at vide Be- -
sked med. Mylord, Mylord, se ikke saa vredt paa mig — 
det er sandt, hvad jeg siger, og det er mig. der siger det. . 
Jeg har en Gang gjort Tressilian Uret for Eders Skyld c 
— jeg vil ikke yderligere gjxlre ham Uret ved at tie. naar ^ 
man drager hans Mre i Tvivl Jeg kan lade vcere at rive z 
Masken af Hykleren," vedblev hun med et Blik paa Varney, , 
„men jeg kan ikke finde mig i, at Dyden bagvaskes i mit : 
PaahFr," 

Der blev dodsstille, Leicester var vred, men han vidste 
ikke, hvad han skulde gjsre, og var sig kun alt for vel be­
vidst. hvor daarlig hans Sag var, og Varney slog Ajnene : 
ned, idet han hyklede Sorg og Idmyghed 

Da var det, at Grevinde Amy under de sørgelige og 5 
vanskelige Omstændigheder, hun var stedt i, lagde en med-
fodt Sjoelsstyrke for Dagen, som, om Skcrbnen havde tilladt I 
det, vilde have gjort hende til en sjoelden Pryd for den 1 
Stand, hun tilhørte. Hun gik rolig og vcerdig hen til I 
Leicester, og idet hun saa' paa ham med et Blik, i hvilket 
varm Kjcerlighed sorgjceves sjZqte at rokke hendes faste Over- -
bevisning om, hvad der var sandt og rigtigt, sagde hun: : 
„I har sagt Jer Mening om, hvad der er at gjpre under ^ 
disse vanskelige Forhold; den kan jeg des vcerre ikke gaa : 
ind paa. Denne Herre — denne Person mener jeg har z 
antydet en anden Udvej, som jeg ikke har andet at ind- -
vende imod. end at I ikke svnes om den. Vil Eders Her^ 
lighed tillade mig, en ung frygtsom Kvinde, men Eders 
kjcerlige Hustru, at gjsre et Forslag i denne vanskelige 
Situation?" 

Leicester tav, men nikkede til Tegn paa, at hun kunde 
sige, hvad hun vilde. 
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„Der er kun 6n Grund til alle disse Ulykker, Mylord," 
)lsagde hun. „det er den hemmelighedsfulde Dobbelthed, I 
char omcnvet Jer med. Riv Jer strax ud af disse van-
Turende Baands Tyranni. Handl som en cegte engelsk Adels-
Armand, Ridder og Jarl, der anser Sanddruhed for Mrens 
^Grundlag og har sin Wre saa kjcer som Livet. Tag Jer 
^ulykkelige Hustru ved Haanden f^)r hende frem for Elisa­
beths Trone sig, at I i et øjebliks Bedaarelse, henreven 
ras en formentlig Skjonhed, som ingen maaske nu kan op-
cdage Spor af, har skjcenket Amy Robsart Eders Haand. 
ZSaa har I ladet mig og Eders Wre vederfares Retfcerdig-
ched, og skulde Loven eller Magten kroeve, at I skilles fra 
nlnig, skal jeg ingen Indvendinger gjsre, eftersom jeg da med 
^Mre kan skjule et sorrigfuldt og knust Hjcxrte i de Skygger, 
chvorfra Jer Kjoerlighed drog mig bort. Og hav saa blot 
i.lidt Taalmodighed — saa vil Amys Liv ikke lcenge for-
srmsrke Eders glimrende Udsigter." 

Der var saa megen Vcrrdighed og saa megen Amhed i 
ZZrevindens Opfordring, at den rFrte alt, hvad der var cedelt 
iog godt i hendes Husbonds Sjcel, og den Dobbelthed og 
ZTvetungethed, han havde gjort sig skyldig i, fyldte ham 
>c?aade med Anger og Undseelse. 

„Jeg er dig ikke vcrrdig, Amy," saade han. „zeg, som 
il.?ar kunnet lade min Mrgjerrighed faa Overvcegten over et 
Gjcerte som dit. Det bliver en bitter Bod at oprede alle 
Maskerne i det Garn, jeg har knyttet mme Fjender vil 
)(.)aane mig, og mine Venner vil blive maallsse as Forbav­
selse — og Dronningen — men lad hende tage mit Hoved, 
<z om hun truede med." 

„Jert Hoved, Mylord!" sagde Grevinden. „Fordi I 
)t)ar benyttet Jer Ret og Frihed som enqelsk Undersaat til 
tut vcelge Jer en Hustru? Skam Jer! Det er denne Mis-
li illid til Dronningens Retfærdighed, denne Frygt for en 
l^are, som ikke kan voere andet end en Indbildning, der som 
i^ugleskrcemsler har saaet Jer til at forlade den lige Vej, 
sner er den bedste og ogsaa den sikreste." 

„Ak, Amy, du ved ikke . . sagde Dudley, men han 
5<iryd strax af og tilføjede: „Men hun skal ikke i mig finde 
t!t villigt Offer for vilkaarlig Hc?vn - jeg vil ikke som 
Morfolk lade mig slcebe til Blokken som et Slagtoffer. 
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Frygt ikke, Amy, du skal faa at se, at Dudley boerer sit 
Navn med IHre. Jeg maa strax soette mig i Forbindelse 
med nogle af de Venner, jeg tryggest kan stole paa, thi 
som Sagerne nu staa, kan jeg blive scengslet paa min egen 
Borg." 

„O, kjoere Herre," sagde Amy, „vcek ikke Strid i et 
fredeligt Land. Ingen Ven kan hjoelpe os saa godt som 
Sanddruhed og Wrlighed; kald dem til Hjcelp, saa er I sikker 
til Trods for alle Misundere og ildesindede: tager I ikke 
dem med, er al anden Hjcelp til ingen Nytte. Sandheden 
afbildes ikke uden F^je vaabenlx>s, min oedle Herre." 

„Men Klogskaben, Amy," sagde Leicester, .er fuldt 
rustet. Skift ikke Ord med mig om de Midler, jeg maa 
anvende for at gj^re mit Skriftemaal — jeg kan ikke kalde 
det anderledes — saa uskadeligt som muligt! det bliver sar-t 
ligt nok endda, hvordan vi saa end boerer os ad. — Vi 
maa af Sted, Varney. — Farvel Amy — du bliver saa 
dyrekjobt, at kun du er den Pris vcerd. Du skal snart hpre! 
mere fra mig." 

Han trykkede hende pmt til sit Bryst, hyllede sig atter 
i sin Kappe og gik fulgt af Varney. Idet denne gik ud af. 
Stuen, bukkede han dybt og faa' paa Amy med et ejen­
dommeligt Udtryk, som om han sxlgte Oplysning om, hvor- « 
vidt hans egen Tilgivelse var indbefattet i den Forsoning, 
der havde fundet Sted imellem hende og hans Herre. < 
Grevinden saa' stivt paa ham, men syntes ikke at cense 
ham mere, end om hun havde stirret ud i det tomme Rum. 

„Hun har selv bragt det saa vidt med mig," mumlede 
han. .Hun eller jeg er fortabt. Der var noget — jeg ved 
ikke, om det var F^ygt eller Medlidenhed —, der gjorde 
mig tilbøjelig til at undgaa denne skæbnesvangre AsgjSrelse. 
Nu er det afqjort — hun eller jeg maa dF' . i 

Medens 'han sagde dette, saa' han til sin Overraskelse, 
at en Dreng, som Skildvagten havde afvist, gik hen til Lei­
cester og sagde noget til ham. Varney h^rte til dem, der 
ikke lader den ringeste Ubetydelighed gaa upaaagtet hen^ 
Han spurgte Skildvagten, hvad Drengen vilde ham, og fir I 
til Svar, at han vilde have ham til at levere den gale 
Dame en Pakke, hvilket han imidlertid ikke vilde indlade sig 
paa, da sligt ikke hxlrte med til hans Bestilling. Da Var 
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>ney havde tilfredsstillet sin Nysgjerrighed, gik han hen til 
nn Herre, dg han h^rte denne sige: „Godt min Dreng, 
Wakken skal nok blive besørget." 

„Tak, gode Hr. Tjener," sagde Drengen, og i samme 
øjeblik var han borte. 

Leicester og Varney skyndte sig tilbage til Jarlens 
'^oerelser ad den samme Gang, ad hvilken de var gaaet til 
ZAaintlowes Taarn. 

Seze og tredivte Kapitel. 

Aldrig saa snart var de komne ind i Jarlens Kabinet, 
ssr han tog sin Skrivetavle srem og begyndte at skrive sam­
tidig med, at han talte, dels til sig selv, dels til Varney. 
5 Der er mange af dem, som er n^je knyttede til mig, iscer 
tf de rige og mcegtige — mange, som, naar de ser tilbage 
a aa de Velgjerninger, jeg har vist dem, eller fremad paa de 
tsarer, der kan ramme dem selv, nappe vil se paa, at jeg 
vakler, uden at komme mig til Hjoelp. Lad mig se — 
l:lnollis er jeg sikker paa, og gjennem ham paa Guernsey og 
jersey — Horsey f^rer Kommandoen vaa Wight — min 
svoger Huntingdon og Pembroke har meget at sige i Wa-
z?:s gjennem Bedford har jeg Tag i Puritanerne og 
?eres Parti, der er saa mcegtigt i KjjSbstcederne — min 
broder Warwick er ncesten min Joevning i Rigdom, Magt 
gg Indflydelse Sir Owen Hopton er mig fuldt hengiven, 
pq han fFrer Kommandoen i Tower og raader over Skat-
mmmeret der. Min Fader vg Bedstefader havde aldrig 
oaft npdig at lcegge deres Hoveder paa Blokken, hvis de 
mmledes havde beregnet deres Foretagender forud. — 
« vorfor ser du saa nedslaaet ud, Varney? Jeg siger dig, 
.l et Trce med saa dybe Redder ikke saa let rykkes op af 
t»tormen." 

„Ak, Mylord!" sagde Varney med vel hyklet Liden-
oabelighed, og saa paatog han sig atter den nedslagne Mine, 
neicester havde talt om. > > 
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„Ak!" gjentog Leicester; „og hvorfor siger I Ak, Sir ? 
Richard? Kan Jer nye Ridderaand ikke lcegge Jer kraf­
tigere Ord paa Lceberne, naar der forestaar en cedel Kamp? ? 
Eller hvis Jert Ak betyder, at I vil knibe ud fra Kampen, ,i 
saa maa I gjcrrne forlade mit Slot eller slaa Jer sammen n 
med mine Fjender, som Jer tykkes bedst/' 

„Nej, Mylord," svarede hans fortrolige. „Varney y 
kcemper eller falder ved Eders Side. Tilgiv mig, om jeg i i 
min Kjcerlighed til Eder ser de uovervindelige Vanskelig- -
heder, I er omgiven af, klarere, end Eders cedle Hjcerte til- -
steder Jer det, I er stoerk og mcegtig, Mylord, men 
tag mig ikke mine Ord fortrydelig op — I er det kun, for 7 
saa vidt som Dronningens Naade kaster Glans over Jer. 
Saa lcrnge I er Elisabeths Andling, er I paa Navnet noer ? 
den virkelige Hersker, men tager hun den Mre tilbage, hun n 
har givet Jer, visner det hele hurtigere end Profetens tz 
Grceskar. Bryd med Dronningen, og — ja, jeg vil ikke z 
sige, at I ojeblikkelig vil blive forladt af Eders Venner og y 
kun beholde et lille Mindretal af Tilhcengere i hele Landet, .z 
ja selv i denne Landsdel, men jeg vil sige, at I paa selve Sl 
denne Borg, midt iblandt Eders Vasaller, Froender og y 
undergivne vil vcere en Fange, ja en dsdsdpmt Fange, saa v 
snart det behager hende at tale Ordet ud, Tcrnk paa Nor- -1 
folk, Mylord — tcenk paa den mcegtige Northumberland og g 
den glimrende Westmoreland — tcenk paa alle dem, der har 71 
rejst sig imod denne kloge Fyrstinde — de er dpde, sangne si 
eller landflygtige. Hendes Trone er ikke som andre, der kan n 
omstyrtes af et Forbund af mcegtige Adelsmcend 1 det Grund- >0 
lag, den hviler paa. er Folkets Kjcrrlighed og Hengivenhed. .0 
I kan dele den med Elisabeth, om I vil, men hverken n 

Eders eller nogen andens Magt i eller udenfor Landet for-!-? 
slaar til at omstyrte eller blot til at rokke den." 

Han tav, og Leicester kastede sin Skrivetavle fra sig yj 
med et Udtryk af hensynslos Trods. „Det forholder sig hi 
maaske, som du siger," sagde han, „og jeg er sandelig lige sg 
glad, hvad enten der er Sandhed eller Fejghed i dine spaa- -v 
domme. Men det skal ikke siges, at jeg er falden uden 
Kamp Giv Befaling til, at de af mine Folk, der har 10 
tjent under mig i Irland, lidt efter lidt skal samles i 
Hovedtaarnet, og lad mine Venner og Frcender voere paa vi 



449 

lderes Post og vcebne sig, som om de ventede et Overfald af 
)Sussex Tilhængere. Scet Skrcek i Blodet paa Byfolkene. 
I lad dem vcebne sig og holde sig rede til paa givet Vink at 
^overrumple Drabanterne og Livvagten." 

„Tillad mig at gMe Eder opmcerksom paa, Mylord " 
fsagde Varney med det samme Udtryk af dyb og sorgmodig 
^Deltagelse, „at I har besalet mig at lade Dronningens 
-livvagt asvoebne. Det er Hojforrcederi, men I skal ikke des 
lmindre blive adlydt " 

„Lige meget," sagde Leicester fortvivlet. „Bag ved 
inng er der Skjoendsel, foran mig Undergang: jeg maa 
ifremad." 

Der blev atter en Pavse, som Varney omsider brpd 
>med de Ord: „Det er nu kommet til oet Punkt, jeg lcrnge 
Har frygtet for. Jeg maa enten som et utaknemligt'Dyr se 
^paa min kjoere, gode Herres Undergang, eller jeg maa sige, 
chvad jeg vilde have begravet i den dybeste Glemsel eller 
chave vceret den sidste til at sige " 

„Hvad mener du?" sagde Jarlen.- „vi har ingen Tid 
lit spilde paa Talemaader, Forholdene byder os at handle " 

„Hvad jeg har at sige, er snart sagt, Mylord — Gud 
Mve, det var lige saa snart besvaret! Jert L-Egteskab er jo 
cien eneste Grund til det truende Brud med Eders Hersker­
inde, ikke sandt, Mylord?" 

„Det ved du jo," svarede Leicester. „Hvad tjener 
>aadanne Frkeslsse Sp^rgsmaal til?" 

„Om Forladelse, Mylord," sagde Varney, „nu kommer 
>eg tll det. Man scetter Liv og Gods paa Spil for at 
lorsvare en kostelig Wdelsten, Mylord; men gjpr man ikke 
llogest i sprst at undersøge, om den ingen Fejl har?" 

„Hvad stal det sige?" sagde Leicester, idet han stirrede 
stlvt paa sin Tjener. „Hvem vover du at tale om?" 

„Det er Grevinde Amy, Mylord, som det des vcrrre 
/ r min Pligt at tale om, og som jeg vil tale om, om Eders 
()erlighed saa drceber mig for min Iver." 

„Du kan maaske komme til at fortjene det," sagde 
jarlen. „Men tal, jeg vil H/Zre, hvad du har at sige." 

„Nu vel, Mylord, saa vil jeg tage Mod til mig — 
z ^et gjcelder mit eget Liv saa vel' som Eders Herligheds 
Grevindens Forhold til Edmund Tressilian huer mig ikke. 

Keni lwor th .  I .  Udg .  ^  
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I kjender ham, Mylord, I ved, at han i sin Tid havde en 
betydelig Indflydelse paa hende, som det holdt haardt for 
Eders Herlighed at faa Bugt med. I ved, hvor ivrig han 
paa Grevindens Vegne drev paa Sagen imod mig, aaben-
bart for at tvinge Eders Herlighed til at vedkjende Jer 
Eders — ja, jeg kan ikke betegne det anderledes — hFjst 
uheldige Wgteskab, hvilket Grevinden ogsaa vil bringe Jer 
til, det koste, hvad det koste vil." 

Leicester smilede tvungent. „I mener det godt, min 
kjcere Sir Richard, og vilde vist ofre Jer egen og enhver 
andens Mre for at redde mig fra noget efter Eders Mening 
saa skroekkeligt. Men glem ikke," tilfpjede han i den alvor­
ligste Tone, „at det er Grevinden af Leicester, I taler om." 

„Det glemmer jeg ikke, Mylord," sagde Varney, „men 
det er Jarlen af Leicesters Velfoerd, det gjcelder. Jeg er 
ikke naaet videre end til Begyndelsen. Jeg tror fuldt og 
fast, at Tressilian, lige fra han begyndte at tage sig af 
hendes Sag, har staaet i Forbindelse med Grevinden." 

„Du taler som en gal Mand, Varney/ skjMt du ser 
saa sindig ud som en Prcest. Hvor eller hvorledes skulde 
de komme i Forbindelse med hinanden?" 

„Det kan jeg des voerre kun alt for godt svare paa, 
Mylord," sagde Varney. „Lige fpr BMfkriftet blev over­
rakt Dronningen i Tressilians Navn, m^dte jeg ham til 
min store Forbavselse ved Bagporten, der f^rer ud til Parken 
paa Cumnor-Place." 

„Du mpdte ham, Skurk! Hvorfor stsdte du ham da 
ikke ned?" raabte Leicester. 

„Jeg trak blank, og det gjorde han ogsaa, og var jeg 
ikke gledet med Foden, vilde han maaste ikke igjen vcere 
bleven en Anstødssten paa Eders Herligheds Vej." 

Leicester syntes at vcere bleven maallM as Forbavselse. 
Omsider sagde han: „Hvilke Beviser har du, Varney — dit 
Ord er ikke nok, thi saa vist som jeg vil straffe strcengt, vil 
jeg underspge Sagen koldblodig og omhyggelig. Guds 
Ded! . . . nej, nej, jeg vil undersøge Sagen koldblodig og 
omhyggelig — koldblodig og omhyggelig." Han gjentog 
disse Ord flere Gange, som om der var noget beroligende 
ved Lyden af dem; derpaa pressede han atter Lceberne sam­
men, som om han var bange for, at et eller andet heftigt 
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^Udbrud skulde undslippe dem, og saa sagde han igjen: 
.„Hvilke Beviser har du?" 

..Flere end nok, Mylord," sagde Varney. „Jeg vilde 
^nske, at jeg var den eneste, der vidste Besked derom, for 
> aa kunde det vcere blevet begravet i evig Tavshed, men 
rnin Tjener Michael Lambourne var Vidne til det hele? det 
czar ham, der fyrst indfyrte Tressilian paa Eumnor-Place, 
()ersor tog jeg ham i min Tjeneste, fkjynt han er temmelig 
forfalden: jeg vilde gjyre, hvad jeg kunde, for at holde hans 
-Tunge i Ave. Han meddelte derpaa Leicester, hvor let 
oet var at bevise, at det forholdt sig, som han sagde, med 
"eres Sammenkomst paa Eumnor-Place, idet ikke blot An-
Ihony Foster, men ogsaa de forskjellige Personer i Cumnor, 
»er havde vceret til Stede, da Vceddemaalet blev indgaaet' 
>>g som havde set Lambourne og Tressilian gaa der hen 
rammen, kunde syres som Vidner. Varney tillod sig aldeles 
ingen Opdigtelser, undtagen for saa vidt som han ikke 
^middelbart, men ved Antydninger fik bibragt sin Herre det 
^ndtiyk, at Mydet imellem Amy og Tressilian paa Cumnor-
^lace havde varet lcengere end det Par Minutter, hvortil 
i et i Virkeligheden indskrænkede sig. 

„Men hvorsor fik jeg ikke noget at vide om alt dette?" 
vagde Leicester. „Hvorfor forholdt I mig alle sammen, og 
rorlig du, saadanne vigtige Oplysninger?" 

78^^ Grevinden for mig og Foster paastod, at 
^ressilian havde trcengt sig ind til hende, og jeg antog, at 
ze havde talt sammen i Tugt og Wre, og at hun selv 
nlde meddele Eders Herlighed det. Eders Herlighed ved, 
tt man nydig laaner Are til slette Formodninger om dem, 
nan holder af, og jeg er, Gud vcere lovet, ikke en saadan 
fredsforstyrrer eller Angiver, at jeg vilde vcere den fyrste 
i l at udsprede den Slags Ting." 

„Ikke des mindre er I kun alt for redebon til at fcrste 
ild til dem, Sir Richard," sagde Leicester. „Hvoraf ved I, 

denne Sammenkomst ikke fandt Sted i Tugt og Mre, 
l >m I siger? Det tykkes mig, at Jarlen as Leicesters 
i »ustru nok kunde have en kort Samtale med en Person som 
l-ressilian uden at krcenke mig eller udscette mig for Mis-
rimke." 

„Unoegtelig Mylord," fagde Varney. „Havde jeg troet 
29 » 
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andet, vilde jeg ikke have holdt det hemmeligt. Men nu l 
kommer Knuden. Tressilian forlader fprst Stedet efter at t 
have sat sig i Forbindelse med en fattig Mand, en Kro­
mand i Cumnor, for at kunne bortssre Grevinden. Han l 
sender en Mand dertil paa sine Vegne — jeg haaber snart ! 
at saa ham i sikker Forvaring i Mervyns Taarn, Killigrew c 
og Lambsbey gjennemsFger Egnen for at faa fat i ham 
Voerten faar en Ring for at holde sin Mund — Eders 8 
Herlighed har maaske set den paa Tressilians Finger, her er ? 
den. Hans Sendemand skaffer sig Adgang til Herregaarden, ^ 
forklcedt som Bissekræmmer, har Samtaler med Grevinden, , 
og saa flygter de ved Nattetid — stjceler en Hest fra en ri 
stakkels Fyr, saadant et Hastvoerk har de, og omsider kom- -
mer de her til, hvor Grevinden af Leicester s^ger Tilflugt t 
— jeg tx»r ikke sige. hvor " 

„Tal, jeg befaler dig det!" sagde Leicester. „Tal, ,, 
medens jeg endnu har saa megen Fornuft tilbage, at jeg x 
kan forstaa, hvad du siger." 

„Naar det endelig skal voere, saa . . . Grevinden tyede 9 
strax til Tressilians Voerelse, hvor hun blev i mange Timer, 
dels sammen med ham og dels alene. Jeg sagde Jer, at 5 
Tressilian havde en Elskerinde hos sig paa sit Vcerelse, men n 
jeg drømte mindst om, at denne Elskerinde var . . 

.,Amy, mener du!" sagde Leicester. „Nej, det er L/Sgn, 
en L^gn saa sort som Helvede! Mrgjerrig er hun maaske,? ,' 
ustadig og utaalmodig — det er Kvindelyder: men trolos tz 
imod mig! — nej aldrig, aldrig — bevis det — bevis det!"k 
raabte han. 

„Underfureren Carrol fiZrte hende der hen efter hendes^ s 
egen Anmodning i Gaar Eftermiddags — Lambourne og g 
Slutteren traf hende der i Morges tidlig." 

..Var Tressilian hos bende?" sagde Leicester i den n 
samme ilfoerdige Tone. 

„Nej, Mylord. I husker maaske, at Hr. Nicholas BlountkZ-
i Aftes tog ham i Forvaring." 

„Vidste Carrol eller de andre, hvem hun var?" spurgte 
Leicester. 

„Nej, Mylord," svarede Varney: „Carrol og Slutteren in 
havde aldrig set Grevinden, og Lambourne kjendte hende 
ikke i hendes Forklcedning; men idet han sogte at hindreis 
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Hende i at forlade Cellen, bemægtigede han sig en af hendes 
^Handsker, som Eders Herlighed maaske gjenkjender." 

Med disse Ord gav han ham Handsken, paa hvilken 
^Jarlens Vaaben, Bjørnen med Knortekjoeppen, var broderet 
imed Perler. 

„Ja, vist gjenkjender jeg den," sagde Leicester: „jeg har 
sselv givet hende den. og Mage til den sad paa den Haand 
zog Arm, hun endnu i Dag lagde om min Hals." — Han 
^var i et voldsomt Sindsoprør. 

„Eders Herlighed," sagde Varney, „kan jo forhpre 
Mrevinden selv noermere angaaende disse Tildragelser." 

„Det behøves ikke — det behpves ikke," sagde den for-
cipinte Jarl, „de staar skrevne med Bogstaver af flammende 
)Jld, som om de var brcendt ind i mine Ajenstene! Jeg 
iser hendes Skjcendsel — jeg kan ikke se noget som helst 
kandet. Og, barmhjertige Himmel! for denne skjcendige 
Nvindes Skyld var jeg lige ved at scette saa mange cedle 
Wenners Liv paa Spil — ryste en lovmcessig Trone i dens 
Mrundvold — drage med Ild og Svcerd igjennem et frede­
ligt Land — Dve Uret imod den naadige Herskerinde, der 

char gjort mig til alt, hvad en Mand kan blive. Alt dette 
vvar jeg rede til at gjpre for en Kvinde, som holder til med 
oog spiller under Dcekke med mine vcerste Fjender. Og du, 
Sdin Skurk, hvorfor har du ikke sagt mig dette f^r!" 

„Mylord," sagde Varney, „en Taare i Myladys Ajne 
ooilde have udslettet alt, hvad jeg kunde have sagt, og jeg 
rsik desuden f^rst Beviserne i Morges, da Anthony Foster 
pludselig kom hertil og i Henhold til de Oplysninger, han 
chavde afpresset Kromanden og andre, forklarede, hvorledes 
chun var flygtet fra Cumnor-Place, og mine egne Under-
t Bgelser oplyste mig om, hvad hun havde taget sig for her." 

„Naa, Gud vcere lovet, at han har kastet Lys over 
cvenne Sag — det er jo saa klart, saa overbevisende, at 
cxr ikke er 6n Mand i hele England, der vil kalde min 
/Hremgangsmaade overilet eller min Hcevn uretfcerdig. — Og 
(?og. Varney, saa ung, saa smuk, saa indtagende og saa falsk. 
'Hendes Had til dig, min kjcere, trofaste Tjener, hidrprte 
ultsaa blot fra, at du modarbejdede hendes Planer og ud­
matte hendes Elskers Liv for Fare?" 

,/Jeg har aldrig givet hende anden Grund til Mishag, 
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Mylord," svarede Varney: „men han vidste, at jeg ufor ­
beholdent lagde an paa at svoekke hendes Indflydelse hos Z 
Eders Herlighed, og at jeg var og altid har vcrret rede til ! 
at vove Liv og Blod imod Eders Fjender." 

„Det er kun alt for klart," sagde Leicester „Og dog, „ 
hvilket Udtryk af Højsind var der ikke over hende, da hun r 
opfordrede mig til hellere at overgive mit Hoved til Dron- -
ningens Naade, end blot et øjeblik lomgere at boere Falsk- -
hedens Slxir! Jeg tror ikke, at selve Sandhedens Engel Z 
kunde have talt renere og crdlere. Kan det vcere muligt, 
Varney? Kan Løgnen saa srcekt tale Sandhedens Sprog? ? 
Kan Skjcendselen saaledes ifpre sig Renhedens Kloedebon? ? 
— Varney, du har vceret i min Tjeneste fra Dreng af — -
jeg har hcevet dig hFjt, og jeg kan hceve dig endnu hsjere s 
— toenk, toenk for mig du har altid haft et snildt og fl 
kl/zgtigt Hoved — kan hun ikke vcere uskyldig? Bevis, at t 
hun er det, og alt, hvad jeg hidtil har gjort for dig, fkal I 
vcere for intet at regne i Sammenligning med den LM, du ^ 
skal faa." 

Den Kval, Leicesters Ord og den Tone, han sagde s 
dem i, vidnede om, gjorde et vist Indtryk paa den for- -
hoerdede Varney, som til Trods for de cergjerrige og ugude­
lige Planer, han var opfyldt af, virkelig holdt saa meget af s 
sin Herre, som det var muligt for saadan en Usling at holde z 
af nogen, men han trpstede sig og beroligede sin Samvittig- -
hed med den Tanke, at naar han nu paafsrte Jarlen en l> 
øjeblikkelig og forbigaaende Smerte, var det for at bane s 
ham Vej til Tronen, thi han gik ud fra, at naar dette s 
Mgteskab oplostes ved Dpden eller paa anden Maade, vilde s 
Elisabeth skjcenke ham sin Haand, Han fremturede derfor i i 
sin djcevelfle Handlemaade og svarede efter at have betoenkt 5 
sig et øjeblik paa Jarlens cengstelige SpFrgsmaal med et t! 
tungsindigt Blik, som om han forgjceves havde sxigt efter 7 
noget, der kunde undskylde Grevinden: derpaa hcevede han n 
pludselig Hovedet og sagde med et Udtryk af Haab, der 7 
øjeblikkelig afspejledes i hans Herres Ansigt: „Og dog, 
hvorsor skulde hun, i Fald hun var skyldig, have udsat sig y 
for Fare ved at komme hertil? Hvorfor flygtede hun ikke s 
hellere til sin Fader eller anden Steds hen? — ja, det t 
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- vllde jo rigtignok have lagt Hindringer i Vejen for hendes 
Anske om at blive anerkjendt som Grevinde af Leicester." 

„Det er sandt, det er sandt," raabte Leicester, hvis 
! hurtig opblussende Haab nu atter veg Pladsen for den 
I bitreste Fplelse, „Du duer ikke til at udgrunde en Kvindes 
) Snedighed, Varney. Jeg forstaar det hele. Hun vilde ikke 
> give Slip paa den Hanrejs Rang og Formue, som havde 
? giftet sig med hende. Ja, og havde jeg i mit Vanvid gjort 
i Oprxir, eller havde den vrede Dronning taget mit Hoved, 
? som hun truede med i Morges, vilde den rige Arv, som 
5 Loven havde tilkjendt Enkegrevinden af Leicester, ikke have 
l vcrret nogen daarlig Slumpelykke for den Tigger Tressilian. 
>Hun havde gode Grunde til at lokke mig til at styrte mig 
i i en Fare, som kun kunde bringe hende Fordel. —- Forsvar 
! hende ikke, Varney, jeg vil have hendes Blod!" 

„Mylord," sagde Varney, „Eders vilde Sorg giver sig 
l Udtryk i et alt for voldsomt Sprog." 

„Forsvar hende ikke, siger jeg," sagde Leicester. „Hun 
?har vanoeret mig — hun vilde have myrdet mig — alle 
^Baand mellem os er brustne. Hun skal dF en Forrcederskes 
zog utro Hustrus DjZd, som hun har fortjent efter Guds og 
^Menneskers Lov. — Men hvad er det for et Skrin, som 
zen Dreng nylig stak mig i Haanden med Anmodning om 
vat bringe det til Tressilian, da han ikke kunde komme til at 
^give Grevinden det. Ved Gud. de Ord overraskede mig 
istrax, skjMt jeg senere glemte dem over andre Tingi men 
inu vender de tilbage med dobbelt Styrke. — Det er hendes 
^Juvelskrin — sproeng det Varney, brcek Hcengslerne fra med 
ovin Dolk." 

„Hun har en Gang frabedt sig min Dolks Bistand," 
ttcenkte Varney, idet han trak Dolken. „Da gjaldt det om 
oat skcere en Snor over, der var bunden om et Brev i nu 
sfkal den gribe kraftigere ind i hendes Skcrbne." 

Idet han derpaa brugte den trekantede Dolkeklinge som 
zen Kile, brcekkede han de tynde SFlvhcengsler fra Skrinet, 
cog aldrig saa snart saa' Jarlen dem give efter, fsr han rev 
^Skrinet ud af Sir Richards Hcender, vristede Laaget op, 
irev det glimrende Indhold ud og rasende kastede det paa 
)Gulvet, medens han ivrig sogte efter en Billet, der kunde 
ygj^re hans uskyldige Hustrus formentlige Brsde endnu mere 
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indlysende. Derpaa trampede han rasende paa Smykkerne 
og raabte: „Saaledes tilintetgjsr jeg det usle Legetøj, for 
hvis Skyld du har solgt dig med Legeme og Sjcel, viet 
dig selv til en tidlig Dsd og mig til evig Kval og Anger! 
— Tal ikke til mig om Tilgivelse, Varney — hendes Dom 
er faldet!" 

Med disse Ord styrtede han ind : et tilstedende Vcerelse 
og lukkede Dpren i Laas. 

Varney saa' efter ham, og det lod til, at en mere 
menneskelig Fplelse kccmpede med hans scedvanlige Spot. 
Det gjpr mig ondt, at han er saa svag," sagde han, „men 
Kjcerlighed har gjort ham til et Barn. Dette kostbare 
Legetøj kaster han i Gulvet og tråder paa det, og med 
den samme Voldsomhed vilde han knuse det skrøbelige 
Stykke Legetsj, han har voeret saa indtagen i. Naa, 
den Lidenskab fortager sig, naar dens Gjenstand er borte. 
Han forstaar ikke at bedømme Tingenes sande Vcerd, men 
den Evne har Naturen skjoenket mi>^. Naar Leicester 
bliver Konge, tanker han lige saa lidt paa de Lidenskabens 
Storme, der har blcest ham ind i den kongelige Havn, som 
Såmanden tcenker paa de Farer, han har overstaaet, naar 
han sprst er i Havn. — Men disse sladdervorne Gjenstande 
maa ikke blive liggende her — det er alt for hFje Drikke­
penge til de Slaver, der gjjSr rent her inde." 

Medens Varney var sysselsat med at samle Smykkerne 
op og gjemme dem i en hemmelig Skuffe i et Skab, der til- ^ 
sceldigvis stod aabent, saa' han Dsren til det Vcerelse, Lei- ! 
cester var gaaet ind i, gaa op, Forhcenget blive slaaet til ! 
Side og Jarlen stikke Hovedet ud, men med saa dM et Blik 
og med saa blege og blodløse Kinder, at han so'r tilbage 
ved Synet af den pludselige Forandring, der var foregaaet 
med ham. Aldrig saa snart msdte hans Blik Jarlens, f/Sr 
denne trak Hovedet tilbage og lukkede D<Sren. Dette gjentog 
Leicester to Gange uden at sige et Ord, hvorfor Varney be- 5 
gyndte at tro, at de Sjoelslidelser, han havde gjennemgaaet, 
havde gjort ham forstyrret i Hovedet. Den tredje Gang 
vinkede han imidlertid ad ham, og Varney adlpd strax 
Vinket. Da han kom ind til sin Herre, skMnede han snart, 
at hans forstyrrede Udseende ikke hidrørte fra, at han var 
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ygaaet fra Forstanden, men fra den grumme Beslutning, han 
chavde fattet efter en haard Kamp med sorskjellige Følelser. 
5De raadslog i over en Time i Fortrolighed, hvorpaa Jarlen 
ras Leicester med utrolig Anstrengelse klcedte sig paa og gik 
ifor at qjjZre sin kongelige Gjcest sin Opvartning. 

os tredivte Kapitel. 

Man mindedes senere, at Leicesters og Varneys Op­
graden under de Gilder og Festligheder, der optog Resten 
uf Dagen, var helt forskjellig fra deres sædvanlige Maade 
ilt vcere paa. Man havde hidtil snarere anset Sir Richard 
^arney for en Mand. der var optagen af at lcegge Planer 
»,g handle, end for en Ånder af Adspredelser: hans egentlige 
z ette Omraade syntes at vcere saadanne Foretagender, som 
lravede Handlekraft, og skjxlnt han var dygtig nok til at 
arrangere Gilder og Festligheder, tog han aldrig Del i dem 
anderledes end som slet og ret Tilskuer: lod han ved saa­
danne Lejligheder sit Pid spille, var det paa en vlump, 
spydig og barsk Maade, mere som om han gjorde Nar ad 
Wjcesterne og det hele, end som om han tog Del i den 
Iulmindelige Glcede 

Den Dag syntes han at have skiftet Boesen. Han 
i landede sig imellem de yngre Hosmcend og Damer og syntes 
t t voere besjcrlet af en overgiven Munterhed, der gjorde ham 
!ul de livligstes Ligemand. De. der havde betragtet ham 
oom en Mand, der var optagen af alvorligere og cergjer-
-igere Formaal. som en Mand, der ikke havde andet end 
55pot og Spydigheder tilovers for dem, der tog Livet, som 
set var, og begjcrrlig greb efter enhver Adspredelse, det bxid 
s em, opdagede nu til deres Forbavselse, at hans Vid kunde 
0 cere lige saa glat som deres eget, hans Latter lige saa 
Lystig og hans Pande lige saa skyfri. Hvilke fordømmelige 
flykleriske Kunstgreb han betjente sig as for at draae dette 
Munterhedens Sl/Zr over de sorte Tanker, et af de'sletteste 
5>ijoerter, der nogen Sinde har vceret til, rugede over, maa 
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henstaa som en ulpselig Gaade for alle andre end hans 5 
Ligemcend, i Fald saadanne nogen Sinde har voeret til, men ^ 
han var et Menneske med ualmindelige Evner, som han des s 
vcerre helt og holdent anvendte i de sletteste øjemeds 
Tjeneste. 

Helt anderledes var det med Leicester. Hvor vant han l 
end var til at optrcede som beleven Hofmand og til at give s 
sig Mine af, at han var glad, opmcerksom og ubekymret for 7 
alt andet end for at forhøje øjeblikkets Nydelse, om hans s 
Hjcerte end martredes af utilfredsstillet Wrgjerrigheds, Skin- -
sygens eller Hadets Kvaler, husede dette Hjcerte nu en frygte- -
ligere Gjoest, hvis Virksomhed ikke kunde dølges eller under- -
trykkes, og man kunde i hans urolige Blik og forstyrrede-s 
Ansigtstrak lcrse, at hans Tanker var langt borte fra de s 
Optrin, han tvang sig til at tage Del i, Han saa' ud, be- -
vcegede sig og talte, som om han stadig, Gang efter Gang, . 
maatte gMe Vold paa sig selv i det var, som om hans Vilje s 
til en vis Grad havde tabt sit umiddelbare Herredomme ^ 
over det gode Hoved og smukke Legeme, den skulde beherske. . 
Hans Bevcegelser og Lader gjorde Indtryk af, at de ikke Z 
var Viljesytringer, men Udflag af et Maskineri, der sc>rst t 
maatte trcekkes op, ganske som om han var en avtomatisk ! 
Figur, og hans Tale kom afbrudt og hultertilbulter, som n 
om han fxirst maatte tcenke over, hvad han vilde sige, og ^ 
saa over hvordan det skulde siges, og som om han endda r 
kun ved stadig at passe paa sig selv kunde faa fuldendt en i, 
Scetning uden at glemme baade det ene og det andet. 

De fcelsomme Virkninger, som denne Aandsfravcerelse s 
frembragte i Englands mest fuldendte Hofmands Tale og g 
Vcesen, og som den ringeste og enfoldigste Tjener, der kom n 
i Ncerheden af ham, lagde Mcerke til, kunde ikke undgaa v 
Datidens mest begavede Fyrstindes Opmoerksomhed. Der -7 
er heller ikke den ringeste Tvivl om, at hans asvexlende s 
slpve og forcerede Vcesen vilde have paadraget Jarlen af ' 
Leicester Elisabeths alvorlige Mishag, hvis det ikke var 7 
faldet hende ind at forklare sig det ved at gaa ud fra, at 
den Vrede, hun om Morgenen havde givet Luft over for 7 
ham med saa stor Heftighed, stadig holdt hendes Andling g 
i saadan en Skrcek, at den til Trods for al den Umag, han s n 
gjorde sig, berSvede hans Holdning dens soedvanlige Anstand Zl6 
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oog hans Samtale dens Liv og Anse. Da denne for den 
Mindelige Forfængelighed saa smigrende Tanke f^rst havde 
>!sat sig fast hos hende, var den en fuldstændig og i alle 
lMaader tilfredsstillende Undskyldning for Jarlen af Leicesters 
nmange Fejltagelser og Misforftaaelser, og den opmærksomme 
?Rreds, der omgav dem, saa med Forbavselse, at Dronningen 
i ̂ teden for at blive vred over hans gjentagne Forsømme­

lighed og Mangel paa den simpleste Hoflighed, som hun 
qplejede at voere yderst nøjeregnende med, tvcert imod s^gte 
/at give ham Tid og Lejlighed til at samle sig og nedlod sig 
ljtil at staa ham bi i saa Henseende med en Overboerenhed, 
«Der syntes aldeles uforenelig med hendes sædvanlige Karakter. 
5Det var imidlertid indlysende, at det ikke kunde blive ved at 
xzaa paa den Maade, og at Elisabeth til sidst maatte tage 
Leicesters upassende Adfoerd paa en anden og strcengere 
Maade, da Varney i det samme kom hen til ham og bad 
cham om en Samtale i et andet Voerelse. 

Efter to Gange at have hjSrt denne Opfordring rejste 
Leicester sig mekanisk for at efterkomme den, men saa standsede 
chan, vendte sig om imod Dronningen og udbad sig hendes 
^Tilladelse til at troekke sig tilbage et Ojeblik i en yderst 
czigtig Anledning. 

„Gaa, Mylord," sagde Dronningen. „Vi sorstaa, at 
c?or Noervcerelse maa give Anledning til megen pludselig og 
uventet Forstyrrelse, som strax maa ashjcelpes. Men vil I 
>^ave, at vi skal tro, at vi er Jer en velkommen Gjcest, 
xieder vi Jer toenke mindre paa vort materielle Velvcere og 
z ade os nyde mere godt as Eders behagelige Underholdning, 
l md vi har gjort hidtil i Dag i thi hvad enten Gjoesten er 
Monde eller Fyrste, vil Voertens Velkommen altid vcere det 
>c)edste ved Gjoestebudet. Gaa, Mylord, og vend tilbage med 
tkyfri Pande og med den Frejdighed, I ellers altid plejer 
rut have til Eders Raadighed over for Eders Venner." 

Leicester bukkede dybt som Svar paa denne Bebrejdelse 
i»g trak sig tilbage. I DjZren til Salen mpdte han Varney, 
aom ivrig trak ham til Side og hviskede til ham: „Alt 
zjzaar godt." 

„Har Masters vceret hos hende?" sagde Jarlen. 
„Ja, Mylord, og da hun hverken vilde svare ham paa 

>l?ans Spprgsmaal eller give nogen Grund for denne sin 
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Vcegring, vil han afgive et uforbeholdent Vidnesbyrd om, . 
at hun er sindsforvirret og helst b^r overgives til sine nær­
mestes Omsorg. Der er derfor intet til Hinder for, at vi i 
fBrer hende bort, som vi blev enige om." 

„Men Tressilian?" sagde Leicester. 
„Han vil ikke faa noget at vide om bendes Afrejse for . 

det fyrste," svarede Varney. „Den finder Sted endnu i i 
Aften, og i Morgen skal han blive besørget." 

„Nej. ved Himlen," sagde Leicester, „jeg vil selv hcevne : 
mig paa ham med egen Haand. 

„I, Mylord, hcevne Jer paa en saa ubetydelig Person l 
som Tressilian! Nej, Mylord, han har Icenge ønsket at se : 
sig om i fremmede Lande, overlad ham til mig jeg fkal 1 
nok sxlrge for, at han ikke kommer tilbage og sladrer af ? 
Skole." 

„Nej, ved Himlen, Varney!" udbred Leicester. „Kalder i 
du en Fjende ubetydelig, der har det i sin Magt at saare z 
mig saa dybt, at hele mit Liv bliver uafbrudt Anger og x 
Elendighed? — Nej, hellere end at give Afkald paa min l 
Ret til med egen Haand at tage Oprejsning over den for­
bandede Skurk vil jeg aabenbare Elisabeth hele Sandheden l 
og lade hendes Hcrvn ramme baade dem og mig. 

Varney saa' med stor Uro, at hans Herre havde ar- ^ 
bejdet sig op til et saadant Sindsoprør, at han, hvis Varney 5 
ikke gav efter for det, var i Stand til at udfare den for- -
tvivlede Beslutning, han havde antydet, hvilket med 6t Slag 5 
vilde tilintetgjore alle de cergjerrige Planer, Varney havde z 
lagt for sin Herre og sig selv. Jarlens Raseri syntes i 1 
Virkeligheden at vcere baade ustyrligt og dybt rodfcestet, og l 
medens han talte, sprudede hans ^jne Ild, hans Stemme z 
dirrede af Lidenskab, og Fraaden stod ham ud as Munden. . 

Hans fortrolige gjorde imidlertid et dristigt og heldigt > t 
Forsog paa selv i dette bevcegede øjeblik at faa Magt over 1 
ham, ..Mylord." sagde han, idet han f^rte ham hen foran j 7 
et Spejl, „se Jer i dette Spejl, og sig selv, om et Men< ! 
neske, hvis Ansigt under saa vanskelige Omstændigheder bcrrer : 
Vidne om et saadant Sindsoprør, er i Stand til selv at : 
tage en Beslutning." 

„Hvad vil du da gjpre mig til?" sagde Leicester, slaaet : 
af den Forandring, der var foregaaet med hans Udseende. ^ 
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limen tillige stodt over ben Frihed. Varney tog sig over for 
cham. „Skal jeg vcere din Myndling, din Vasal — min 
^Tjeners Ejendom og Undergivne?" 

„Nej, Mylord." sagde Varney i en fast Tone, „men I 
tUal vcere Herre over Jer selv og over Eders Lidenskaber. 
Aeg, Eders fyrste Tjener, skammer mig over at se, hvor 
ynkelig I staar i Eders Raseris Uvejr. Kast Jer for Elisa-
cbeths Fadder — tilstaa at I er gift anklag Eders Hustru 
cc>g hendes Elsker for Hor — og tilstaa i alle Eders Jcrv-
mingers Paahxlr, at I er Hanrej, har giftet Jer med en 
^Landsbypige og ladet Jer fsre bag Lyset af hende og hendes 
cboglcerde Galan, Gaa, Mylord, men sig saa f^rst Farvel 
M Richard Varney. Han tjente den cedle, den stolte, den 
lzpjfindede Leicester og var stoltere af at adlyde ham, end 
(?an vilde voere af at herske over Tusender. Men den for-
z agte Herre, der nejer sig for enhver Modgang, og hvis 
forstandige Beslutninger vejres hen som Avner for Liden-
!labens Vind, ham tjener Richard Varney ikke, ham ftaar 
!l,an lige saa hpjt over i Henseende til Bestandighed, som 
>!)an staar under ham i Rang og Rigdom." 

Varney hyklede ikke, da han sagde disse Ord, thi fkj^nt 
»c)en Sjcelsstyrke, han pralede as. ikke var andet end Haard-
s„ed, Me han virkelig den Overlegenhed, han gjorde sig til 
iilf, og den Deltagelse, han virkelig ncerede for Leicesters 
Mcebne, lagde en uscedvanlig Bevcegelse i hans Stemme og 
Boesen. 

Leicester blev overvcrldet af hans Overlegenhed; det 
»ares den ulykkelige Jarl for, at hans sidste Ven var ved 
tit forlade ham. Han rakte Haanden ud imod Varney og 
Lagde: „Forlad mig ikke — hvad vil du. at jeg skal 
j.Me?" 

„I skal vcere Jer selv, cedle Herre," sagde Varney. idet 
o>an oerbpdig greb hans Haand og s/Srte den til sine Lcrber. 
>J skal voere Jer selv og hceve Jer over de Lidenskabens 
cStorme, som ringere Aander lider Skibbrud i. Er I den 
c-Srste, der er bleven gjcekket i Kjcrrlighed? den fyrste, som 
nn forfcengelig og letfcerdig Kvinde har daaret og opflammet 
I il en Elskov, som hun senere har haanet og misbrugt? Og 
-nl ^ lade Jer drive til Vanvid, fordi I ikke har vceret 
z.logere end de klogeste Mcrnd, Verden har set? Lad det 
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vcere, som om hun aldrig havde vceret til — slet hende ud 
af Eders Erindring som den, der er uvcerdig til nogen Sinde 
at have indtaget en Plads i Eders Sjoel. Betragt den 
kraftige Beslutning, I tog i Morges, og som jeg har baade 
Mod, Iver og Midler nok til at scette i Voerk, som et h/sjere 
Vcesens Dom, som en ulidenskabelig Retfcerdighedshandling. 
Hun har fortjent DjSden — lad hende d/Z." 

Medens han sagde dette, holdt Jarlen fast paa hans 
Haand, pressede Lceberne sammen og rynkede Panden, som 
om han gjorde sig Umag for at tilegne sig noget af den 
kolde, grumme og lidenskabsløse Fasthed, Varney var i Be­
siddelse af. Da han tav, vedblev Jarlen at holde paa hans 
Haand, og omsider sagde han i saa rolig og bestemt en 
T o n e ,  s o m  h a n  k u n d e :  „ S a a  v c e r e  d e t  —  l a d  h e n d e  d p  — j  
men 6n Taare maa jeg have Lov til at. . . ." 

„Nej, Mylord, ikke en eneste," sagde Varney, som af 
sin Herres skjcelvende Lceber og fortrukne Ansigt kunde 
skjonne, at han var ved at give efter for sin overstrømmende 
Fglelse; „ikke en eneste — det er der ingen Tid til — vi 
maa tcenke paa Tressilian." 

„Det er sandelig et Navn, der kan forvandle Taarer 
til Blod," sagde Jarlen. „Jeg har overvejet den Sag, 
Varney, og jeg har taget min Beslutning — hverken Bønner 
eller Forestillinger kan rokke den — Tressilian skal falde 
som Offer for min egen Haand." 

„Det er Galskab, Mylord, men I er for mcegtig en 
Herre, til at jeg skulde ville lcegge Hindringer i Vejen for 
Jer Hcevn. Men voelg i alt Fald en passende Tid og Lej­
lighed, og fkaan ham, til den kommer." 

„Jeg skal gjFre alt, hvad du vil, kun i dette maa du 
ikke staa mig imod," sagde Leicester. 

„Saa beder jeg Jer for det fyrste, Mylord, om at af-
lcegge det vilde, mistcenkelige og halv forstyrrede Vcesen, som 
i Dag har tiltrukket sig hele Hoffets Opmcerksomhed, og som 
Dronningen aldrig vilde have givet Jer Lejlighed til at sone, 
hvis hun ikke viste Jer en Overbærenhed, der ligger langt 
uden for hendes Natur." 

„Har jeg virkelig vceret saa hensynslos?" sagde Lei­
cester, som om han vaagnede op af en DrM. „Jeg troede, 
jeg havde skjult det nok saa godt. Men du skal ikke vcere 
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xiange, nu har jeg lettet mit Hjcrrte — nu er jeg rolig. 
Mit Horoskop skal gaa i Opfyldelse, og jeg vil anfpoende 
l ille mme Evner til det yderste, for at det kan ske. Du 
kkal ikke vare bange, siger jeg — jeg gaar strax til Dron-
lmngen, og ikke engang dit Ansigt og dine Ord skal vcere 
mere mgjennemtra-ngelige end mine. — Har du mere at 
)>ge?" 

„Jeg maa bede Jer om Eders Seglring," sagde Varney 
l lvorlig, „som et Tegn over for dem af Eders Tjenere, jeg 
oaar Brug for, paa, at jeg har Eders uindskrænkede Fuld­
magt til at besale over dem." 

Leicester trak sin Seglring af og gav Varney den med 
mM-kt og barskt Udtryk, idet han blot sagde i en halvt 

-ruskende Tone, men med et skrækkeligt Eftertryk: „5vad du 
jjor, gjFre du snart." 

Den cedle Borgherres langvarige Udeblivelse havde imid­
lertid vakt nogen Uro og Forundring i Gildehallen, og stor 
var hans Venners Gloede, da de saa' ham trcrde ind som en 
Mand, fra hvis Hjcerte der efter al menneskelig Sandsyn-
gghed var bleven lettet en tung Sten. Leicester holdt fuldt 
ad det LMe, han havde givet Varney, som snart saa' sig 
l'ttagen for at spille en Rolle, der i saa h^j Grad stred 
nnod hans Natur som den, han havde vceret npdt til at 
raatage sig, og lidt efter lidt efter blev den alvorlige, skarp­
sindige og spydige Iagttager, han plejede at voere. 

Over for Elisabeth spillede Leicester sit Spil som en 
5l?and, der var fuldkommen paa det rene med hendes natur-
gge Begavelse og hendes Svaghed i et Par Henseender, 
o an var alt sor klog til pludselig at aflcegge det mSrke 
oasen, der havde varet over ham. inden han trak sig til-
ulge med Varney, men i hendes Ncerhed syntes det at gaa 
mer til Tungsind med et Skjcrr af Amhed over sig, og da 
Elisabeth sor at tr/zste ham gav ham det ene Bevis paa sin 
v aade efter det andet, forvandledes det til det ømmeste, 
.neste, opmærksomste og samtidig cerbpdigfte Galanteri, som 

Dronning nogen Sinde har vcrret Gjenstand for fra en 
lmdersaats Side. Elisabeth h^rte ligesom fortryllet paa 
mm, Tanken paa hendes oph/zjede Stilling dyssedes i 
lllummer, hendes Beslutning om at give Afkald paa alle 
nmilielivets Baand og helt og holdent at vie fig til Om­
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sorgen for sit Folk begyndte at vakle, og Dudleys Stjoerne 5 
stod atter h^jt paa Hoffets Himmel. 

Leicester npd imidlertid ikke denne Triumf over sin l 
Natur og Samvittighed, uden at den forbitredes ham ikke z 
blot ved det OprSr, hans Følelser gjorde imod den Vold, , 
han /Svede imod dem, men ogsaa ved mange tilfældige Om- -
stcendigheder, som under Gjcestebudet og Aftenens senere z 
Forlystelser skurrede imod den Nerve, hvis mindste Dirren 5 
voldte ham Kval. Medens saaledes Hoffolkene var samlede Z 
i den store Hal efter at have forladt Gildesalen og ventede s 
paa et stort Maskeoptog, afbrud Dronningen en overgiven li 
Vittighedskamp, som Jarlen fFrte med Lord Willoughby, , 
Raleigh og andre Hofmoend, ved at sige: „Vi lader Jer 7 
scette under Anklage for Højforræderi, Mylord, hvis I faa- -
ledes bliver ved at arbejde paa at tage Livet af os med o 
Latter. Se, der kommer en Mand, som, naar det behager 7 
ham, kan gjore os alle sammen alvorlige, vor loerde Lcege s 
Masters; han bringer os formodentlig Bud om den stakkels S 
Lady Varney — nej, Mylord, I maa ikke gaa fra os, for 7 
da det er en Tvist imellem Mgtefolk, der foreligger, stoler 7 
vi ikke tilstrækkelig paa vor egen Erfaring til at kunne af- -
gjxlre den, men maa have andre med paa Raad. — Naa, ̂  
Masters, hvad mener I saa om den bortrømte Dame?" 

Det Smil, der spillede om Leicesters Loeber, da Dron- -
ningen afbrpd ham, forstenedes, som om Michel Angelo c> 
eller Chantrey havde mejslet det, og hans Ansigt beholdt t 
det samme ubevægelige Prceg, medens han lyttede til ^ 
Lcegens Ord. 

„Lady Varney er meget gjenstridig, Eders Majestoet," 
sagde Livlcegen. ..Hun svarede ikke synderlig paa mine s 
SpjSrgsmaal om, hvordan hun havde det, men snakkede vildt t 
om, at hun snart skulde tale sin Sag for Eders Naade, og y 
at hun ikke vilde staa nogen ringere til Regnskab." 

„Det forbyde Himlen," sagde Dronningen. „Vi har 7 
allerede haft Bryderi nok af de Misforstaaelser og Spektak- ? 
ler, der synes at f^lge denne stakkels sindssvage Dame, hvor -7 
hun saa end kommer hen. Er I af samme Mening, My- -
lord?" tilfsjede hun, idet hun vendte sig til Leicester med 6 
et, man kunde gjoerne kalde det smt, Blik, som om huu vilde z 
give ham at forstaa, hvor ondt den Uenighed, der havde s 
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ovoeret imellem dem om Morgenen, gjorde hende, Leicester 
"tvang sig til at bukke dybt, men hvor megen Vold han end 
xgjorde paa sig selv, kunde han ikke faa et'Ord frem, om at 
chan var enig med Dronningen. 

„I er hcevngjerrig, Mylord," sagde hun, „men vi skal 
mok finde Lejlighed til at straffe Jer. Men for at komme 
tilbage til denne Fredsforstyrrerske — hvad mener I om 
(hendes Tilstand, Masters?" 

„Hun er som sagt gjenstridig, Eders Majestoet," svarede 
roegen, „og vil hverken svare paa mine Spsrgsmaal eller 
..rette sig efter mine Forskrifter. Jeg mener, at hun lider af 
i n Sindsforvirring, som jeg snarest vil betegne som »790-
l'^onclria eller ?krene8i8, og jeg tror, at det vilde vcere 
wedst for hende, om hun blev sat under sin Husbonds Vare-
^crgt og kom bort fra denne Festtummel, som opfylder hendes 
1 vage Hjcerne med de mest fantastiske Syner. Hun lader 
oalde Ord om, at hun er en fornem Dame, der har forklcrdt 
liig — Grevinde eller Prinsesse. Gud bedre os, den Slags 
Indbildninger trcrffer man tit hos faadanne sindssvage 
-llcennesker." 

„Naa, sagde Dronningen, „lad hende saa komme bort 
ser fra jo fsr jo hellere. Varney skal sFrge saa omhyggelig 
c?r hende som muligt, men hun maa ufortovet bort fra 
blottet. Hun mener formodentlig, at hun er Numer 6t 
ser. Det er for Resten Skade, at saa smuk en Skabning 
z!'al vcere forstyrret i Hovedet — hvad mener I, Mylord?" 

„Ja, det er Skade," fagde Jarlen, som om det var 
lm udenadlcert Lektie. 

„Men maaske," vedblev Elisabeth, „er I ikke enig med 
zs angaaende hendes SkjMhed; vi har ganske vist kjendt 
Mcend, som foretrak en stateligere og mere junonisk Skikkelse 
c?r saadan en skrøbelig en, der hcenger med Hovedet som 
ri kncekket Lilje. Ja, Mcendene er nogle Tyranner, Mylord, 
:e soetter Drre Pris paa en livlig Kamp end paa en Sejr 

iser vindes uden Modstand; de er nogle drabelige Riddere 
^g foretrækker de Kvinder, der t/Sr vove en Dyst med dem. 
s'eg tror, I har Ret, Rutland, at i Fald Lord Leicester 
iravde faaet saadan en malet Voxdukke til Hustru, vilde han 
irave ønsket hende dsd, fgr Hvedebrødsdagene var forbi." 

Kei i i lwor th .  3 .  Udg .  ^  
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Medens hun sagde dette, saa' hun paa Leicester med 
et saa udtryksfuldt Blik, at han, til Trods for, at hans , 
Hjcerte oprørtes imod den uhyre LjSgn, gjorde Vold paa sig ? 
selv og hviskende svarede, at Leicesters Kjcrrlighed var yd- -
mygere, end Hendes Majestoet troede, eftersom dens Gjen-
stand var en saadan, at han aldrig kunde komme til at ^ 
byde, men bestandig maatte lyde. 

Dronningen rpdmede og bpd ham at tie; hun saa' 
imidlertid ud, som om hun ikke ventede, at han vilde adlyde : 
hendes Bud, men i det samme forkyndte Lyden af Trompeter 
og Pavker fra en hpj Balkon, der ragede ud over Salen, 
at Maskeoptoget kom, og Leicester blev fritagen for den i 
skrækkelige Tvang og Forstillelse, hans egen Tvetungethed < 
havde npdt ham til at paalcegge sig. 

Maskeoptoget bestod af fire Afdelinger, som kom ind i i 
Hallen med korte Mellemrum. Hver Afdeling bestod af sex ^ 
Personer og ledsagedes af lige faa mange Fakkelbcerere, og ? 
hver af dem forestillede et af de Folkefcerd, der til for- -
skjellige Tider havde boet i England. 

Landets celdste Beboere, Britterne, som fsrst traadte ind, > 
anførtes af to Druider med EgelMskranse paa det hvide : 
Haar og med Mistelgrene i Hcenderne. Estn de Skikkelser, , 
som fartes af dem, kom der to hvidkladte Barder med Harper, . 
i hvis Strcenge de af og til greb, idet de sang en gammel > 
Hymne til Belus eller Solen. De, der forestillede Britterne, , 
var udsagte blandt de højeste og stcerkest byggede unge Hof- -
sinder. De havde Masker paa med langt, busket Haar og / 
var klcedte i Ulve- og Bjørneskind, hvorhos deres Arme,!, 
Ben og Overkroppe, som var beklcedte med kødfarvet Silke-1 -
tDj, var bemalede med grove Tegninger forestillende Himmel- ^ 
legemerne, Dyr og andre jordiske Gjenstande, hvilket alt t 
sammen gav dem en slaaende Lighed med deres f^rst af ? 
Romerne overvundne Forfoedre. 

Efter dem fremstillede Romas Sønner, der kom for at ! 
civilisere saa vel som at erobre, sig for den fyrstelige For- -
samling, og den, der havde forestaaet Ordningen af Optoget, j-, 
havde nøjagtig efterlignet det navnkundige Folks hFje Hjcelm- ^ -
kamme og krigerske Dragter, samt udstyret dem med det t 
lette, men stcerke Skjold og det korte, tveceggede Svcerd,A, 
med hvilket de havde overvundet al Verden. Foran dem j 7 
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vbares den romerske Drn af to Bannerførere, der sanq 
Hymne til Mars. og de klassiske Krigere fulgte i deres 

fodspor med en stolt og alvorlig Holdning som Mcend der 
tragtede efter at underlcegge sig hele Verden. 
crv- ^edje Flok forestillede Saxerne, ifprte deres 
W^rnesklnd, de havde bragt med fra Tysklands Skove, og 
nned de frygtelige Stridspxer i Hcenderne, med hvilke de 
mnrettede deres vilde Blodbad blandt Britterne. De an-
yMes af to Skjalde, der kvad til Odins Pris. 

Til sidst kom de ridNrlige Normanner i deres Ring­
brynjer og Staalhuer, omgivne af hele Riddervcesenets 
Kigerste Pomp og anførte af to Minstreler, der sanq om 
»Hamp og Kjcerlighed. 

Disse sire Flokke traadte i den fuldkomneste Orden ind 
^ ^ ^blik stille, for at Tilskuerne 

-ånde t: fredsstille deres Nysgjerrighed med Hensyn til hver 
mtelt Flok, mden den nceste kom, og gik saa Hallen rundt 
'or endnu bedre at vise sig, idet de rettede deres Gang 
kister L.ord Leicesters Husmusikanters Orgler, Skalmejer 
^ oboer og Klaverer, Til sidst stillede de' fire Flokke med 
l::res Fakkelbcerere bag ved sig op paa begge Sider af 
nallen, saaledes at Romerne stode lige over for Britterne 

Saxerne lige over for Normannerne. De syntes at be-
oagte hverandre med Forundring, som lidt efter lidt gik 
)"er Ul Forbitrelse, der gav sig Udtryk i truende Bevceael-
.ir, og oa der l^d krigersk Musik fra Galleriet, drog alle 
-»asierne deres Svcerd og rykkede frem imod hverandre 
>5ed afmaalte Skridt som i en pyrrhisk Krigsdans, idet de 
)»g med Svcerdene paa deres Modstanderes Skjolde og lod 
ires Klinger klirre imod hverandre, naar Dansen sprte dem 

Det var morsomt at se, hvorledes de for-
semge Flokke blandede sig imellem hverandre, atter skiltes 

indtog deres oprindelige Pladser alt efter Musikens 
lrang idet de bevarede en fuldkommen Orden midt under 

tilsyneladende ganske uregelmæssige Bevægelser 
Denne symbolske Dans fremstillede de Kampe, der havde 

.mdet Sted imellem de forskjellige Folkescerd, der i gamle 
zttge havde beboet Bnttanien. 

Omsider, ester at de havde udsort mange indviklede Sving-. 
znger, som l h^j Grad forlystede Tilskuerne, hertes en 

30* 
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Trompets skingrende Toner, som om der blcestes til Kamp 
eller i Anledning af en vunden Sejr. Maskerne holdt strax 
op med deres Kamp, samlede sig om deres Fprere og syntes 
at dele Tilskuernes spcendte Forventning med Hensyn til, , 
hvad der nu skulde ske. 

Dyrene bleve slaaede op paa vid Gab, og ingen ringere 
end den helvedbaarne Merlin traadte ind, klcedt i en scelsom i 
og mystisk, til hans Trolddomsmagt og dunkle Herkomst j 
svarende Dragt. Omkring og bag ved ham flagrede eller 
tumlede sig en Moengde soere Skikkelser, der skulde forestille ^ 
Aander, som ventede paa hans mcegtige Bud, og saa op- -
tagne var Tjenerskabet og andre simple Folk paa Borgen i 
af denne Del af Skuespillet, at mange af dem glemte den l 
MrbMghed, de skyldte Dronningen, og trcengte sig ind i i 
den nederste Ende as Hallen. 

Da Jarlen af Leicester mcerkede, at hans Folk havde z 
ondt ved at holde disse paatrcengende tilbage uden at volde z 
mere Forstyrrelse, end der summede sig i Dronningens Ncrr- -
vcerslse, rejste han sig for selv at gaa hen i Enden af Hallen. 
Elisabeth bad ham med sin scedvanlige Velvilje for Menig-
mand om at give dem Lov til uforstyrret at se paa Skue--
spillet, og under dette Paaskud gik Leicester hen til dem, 
men i Virkeligheden gjaldt det ham blot om at vinde et t' 
øjebliks Ro og om saa blot ?t Minut at slippe for den n 
skrækkelige Opgave at fkjule Skammens, Vredens, Samvittig- -i 
hedsnagenes og Hoevnt»Zrstens Kvaler under et paataget Skin^n 
a f  M u n t e r h e d  o g  B e l e v e n h e d .  H a n  p a a b ^ d  v e d  B l i k  o g .  
Tegn den menige Hob i den nederste Ende af Salen Stil- -
hed, men i Steden for saa strax at vende tilbage til Hendes s 
Majestcet hyllede han sig i sin Kappe, blandede sig i Mceng-»x 
den og blev staaende og saa' paa Maskeoptoget som en til li 
Dels ukjendt Tilskuer. 

Da Merlin var naaet midt ind i Hallen, gav han med 
sin mcegtige Tryllestav Fprerne for de kcempende Skarer 
Vink, at de skulde samle sig omkring ham, og forkyndte demm 
i en Tale paa Vers, at Brittaniens A beherskedes af en n 
jomfruelig Dronning, som de ifølge Skcebnens Vilje allssl 
havde at'hylde, hvorhos de skulde bede hende om at afgive sv 
sin Kjendelse i Anledning af de Krav, de hver for sig gjorden 
paa at blive betragtede som den Hovedstamme, hvorfra Eng- ̂  
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Ilands nuvcerende Indbyggere, denne englelige Fyrstindes 
l lykkelige Undersaatter, burde udlede deres Herkomst. 
I Henhold til dette Bud skred de sire Flokke under 

st højtidelig Musik forbi Elisabeths Trone og bragte hende, 
flhver paa det Folks Vis, de forestillede, den dybeste og 
acerefrygtsfuldeste Hyldest, som hun besvarede med den samme 
linaadige Nedladenhed, som havde vceret betegnende for hendes 
Wcerd under hele hendes Ophold paa Kenilworth. 

Farerne for de forstjellige Skarer fremsatte nu hver 
czpaa sin Skares Vegne de Grunde, de mente berettigede dem 
i^il at gjpre Krav paa Forrang frem for de andre, og da 
chun havde hprt paa dem alle, svarede hun naadig, at det 
xzjorde hende ondt, at hun ikke var bedre skikket til at af-
^zj^re det vanskelige Spprgsmaal, den berømmelige Merlin 
iMvde forelagt hende, men at det forekom hende, at intet 
iiif de paagjceldende navnkundige Folk kunde gjpre Krav paa 
forrang fremfor de andre som det, der skulde have bidraget 
mest til at give Nutidens Englændere deres Prceg, idet disse 
tittvivlsomt havde taget fortræffelige Egenskaber i Arv efter 
zem alle. Saaledes,«sagde hun, havde Englænderen sin 
)!jcekke og utæmmelige Frihedsaand fra de gamle Britter, sit 
ff Krigstugten beherskede Mod og sin Kjcerlighed til Viden-
.ab og Civilisation i Fredstid sra Romerne, sine vise og 

rzetfcerdige Love fra Saxerne og sin Kjoerlighed til ASren og 
?l n cedle T^rst efter Hceder fra de ridderlige Normanner. 

Merlin havde Svar paa rede Haand — det var fande-
g g ogsaa nødvendigt, sagde han, at der var saa mange ud-
)k?gte Egenskaber forenede hos Englænderne, at de til en vis 
^rad blev et Mynster for andre Folk, thi kun derved kunde 
;e i nogen Maade fortjene de Velsignelser, de npd under 
'"lisabeths Styrelse. 

Derpaa spillede Musiken op, og de fire Flokke tillige 
-red Merlin og hans Fplge havde allerede begyndt at trcekke 

g g tilbage fra den overfyldte Hal, da Leicester, der, som alt 
lmf^rt, stod nede i den nederste Ende as den og dersor til 
71 vis Grad var med i Troengselen, mcerkede, at nogen trak 
-mm i Kappen, og h^rte en Stemme hviske: „Mylord jea 
oilaa tale et øjeblik med Jer." 
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Otte og tredivte Kapitel. 

„Jeg maa tale med Jer" — der var i og for sig ikke : 
noget paafaldende i de Ord, men Lord Leicester var i den l 
spcendte og febrilske Sindstilstand, i hvilken de almindeligste 
Tildragelser synes skæbnesvangre, og han vendte sig hurtig l 
om for at se, hvem det var, der havde talt til ham. Der ^ 
var intet paafaldende ved den talendes Ådre — han var i 
ifxlrt en sort Silkevams og havde en kort Kappe paa samt ! 
en sort Maske for Ansigtet; det lod til, at han havde vceret 1 
iblandt den Flok Masker, der var kommen ind i Hallen i i 
Fkllge med Merlin, skjMt han ikke var udstafferet som de 5 
fleste af dem. 

„Hvem er I, og hvad vil I mig?" sagde Leicester, . 
ikke uden ved sit Tonefald at rpbe den Uro, han var i. 

„Ikke noget ondt, Mylord," svarede Masken, „men meget t 
godt og hæderligt, i Fald I opfatter min Hensigt rigtig. . 
Men jeg maa tale mere uforstyrret med Jer." 

„Jeg kan ikke tale med en ukjendt fremmed," sagde 3 
Leicester, hvem den fremmedes Begjcering indjog en ubestemt t 
Angst: „og de, jeg kjender, maa sxige en anden, mere pas- -
sende Tid til Samtale med mig." 

Han vilde skynde sig bort, men Masken holdt ham ? 
tilbage. 

„De, der taler til Eders Herlighed, om hvad der an- -
gaar Eders egen Mre, har Ret til at lcegge Beslag paa 
Jer Tid, hvad I saa end maa tilsidescette for at fsje dem." 

„Hvad — min Z-Ere? Hvem vover at angribe den?" 
sagde Leicester. 

„Kun Eders egen Fcerd kan afgive Grunde til at t 
angribe den, Mylord, og det er just derom, jeg vilde tale 
med Jer." 

„I bliver uforskammet," sagde Leicester, „og misbruger 7 
øjeblikkets Gjoestfrihed, som forbyder mig at lade Jer straffe. 
Hvem er I? Jeg vil vide det." 

„Edmunv Tressilian fra Cornwall," svarede Masken. 
„Et LMe har holdt min Tunge bunden i fire og tyve Z 
Timer — nu er Fristen udlpben — nu taler jeg og viser! ? 
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' Eders Herlighed den Retfærdighed fjZrst at henvende mig 
r til Jer." 

Den Forbavselse, Leicester blev greben af, da han 
i hiSrte dette Navn og kjendte den Mands Stemme, som han 
1 hadede mest af alle Mennesker, og af hvem han mente at 
r vcere bleven saa blodig forncermet, var faa stor, at han 
^ strax ikke kunde rsre sig, men den veg øjeblikkelig Pladsen 
^ for en saadan TSrst efter Hcevn som den, Vandringsmanden 
i i ørkenen f/Sler efter Bcekken. Han havde lige netop Be-
l sindighed og Selvbeherskelse nok til ikke strax at gjennem-
Z bore den frcekke Skurk, som efter at have bragt en saadan 
I Ulykke over ham yderligere vovede at drive Gjcek med ham 
rimed en saa koldblodig Uforskammethed. Han besluttede for 
H øjeblikket at undertrykke ethvert Spor af Sindsbevægelse, 
1 for at han kunde komme til at ajennemskue Tressilians 
^Hensigt i hele dens Omfang og sikre sin Hcevn, og han 
^svarede i en Tone, som den tilbageholdte Lidenskab gjorde 
srncesten uforstaaelig: „Og hvad forlanger Hr. Edmund 

Tressilian af mig?" 
„Retfærdighed, Mylord," svarede Tressilian rolig, men 

6 bestemt. 
„Retscerdighed har alle Mennesker Krav paa," sagde 

'^Leicester, „og isoer I, Hr. Tressilian, og I kan stole paa, 
ciat I skal faa den." 

„Det ventede jeg ogfaa af Eders Herlighed," sagde 
^Tressilian „Men det haster — jeg maa tale med Jer 
i?mdnu i Aften. Maa jeg tale med Jer i Jert private 
LVcerelse?" 

„Nej," svarede Leicester barsk, „ikke under Tag, og 
ttmindst under mit eget — vi vil m^des under Himlens fri 
HHvoelving." 

„I er fortrydelig eller vred, Mylord," sagde Tressilian, 
i,,„men det er der virkelig ingen Grund til. Det er mig 
Ligegyldigt, hvor det bliver, naar I blot vil skjcenke mig en 
zchalv Times uforstyrret Samtale." 

„Jeg haaber, at kortere Tid kan gjxire det." svarede 
Meicester. „Msd mig i Lystgaarden, naar Dronningen har 
^trukket sig tilbage til sine Vcerelser." 

„Vel," sagde Tressilian, idet han gik. 
Leicester var som betagen as en Slags Henrykkelse. 
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„Omsider er Himlen mig gunstig/' sagde han, „og giver den i 
Usling i mine Hcender — ham, som har paasFrt mig denne : 
store Skjomdsel og voldt mig denne frygtelige Kval. Jeg / 
vil ikke mere gaa i Rette med Skcebnen, nu, da den har 
givet mig Midler i Hcende til at komme efter de Rcrnker., , 
med hvilke han mener yderligere at kunne fFre mig bag ^ 
Lyset, og til at dMme og straffe ham for hans Niddings-
daad. Til Vcerket! til Vcerket! Nu vil jeg ikke synke sam­
men — senest ved Midnats Tid saar jeg Hcevn!" 

Medens disse Tanker fl»Zj igjennem Leicesters Sjcel. . 
banede han sig atter Vej igjennem den underdanige Mcengde, 
der veg til Side for ham, og indtog atter, misundt og be- ^ 
undret, sin Plads ved Dronningens Side. Men kunde de, 
der var samlede i den overfyldte Hal, have lcest i den 
misundte og beundrede Mands Hjcrrte og set alle de mFrke 
Tanker, hvormed en brydefuld Wrgjerrighed, skuffet Kjcrr- -
lighed, brcrndende Hcevntprst og bevidst og forscetlig Gru- -
somhed fyldte det, og som hvirvlede sin imellem hverandre 
som Spægelser, der tumlede sig omkring en led Hex — 
hvem as dem, fra den cergjerrigste Stormand i Hoffets glim­
rende Kreds til den usleste Tjener vilde have byttet med > 
Elisabeths Andling, Herren paa Kenilworth? 

Nye Kvaler ventede ham, da han atter var ved Elisa­
beths Side. 

„I kommer i rette Tid, Mylord/ sagde Dronningen, . 
„til at afgjFre en Tvist imellem os Damer. Sir Richard < 
Varney har bedt om Tilladelse til at tage herfra med sin ! 
syge Hustru, idet Eders Herlighed, efter hvad han siger, , 
har givet ham Orlov, under Forudsætning af, at vi ogsaa ^ 
tilstaar ham den. Vi har nu visselig ikke i Sinde at af- ^ 
holde ham fra at yde denne stakkels unge Dame sin kjcerlige ^ 
Omsorg, men I skal vide, at Sir Richard Varney i Dag / 
har vist sig saa indtagen i vore Damer, at vor gode Her- -
tuginde af Rutland her siger, at han ikke vil fFre sin , 
stakkels vanvittige Hustru lcrngere bort end til SFen og ; 
kaste hende ud i den, for at hun kan tage Bo i de Krystal- -
paladser, Nymfen fortalte os om, medens han selv vender ^ 
tilbage som en lystig Enkemand, der tirrer sine Taarer og x 
sFger Erstatning for sit Tab blandt Damerne i vort F^lge. . 
Hvad mener I Mylord? Vi har set Varney i en to, tre z 
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sorskjellige Skikkelser — I kjender hans sande Egenskaber 
tror I, han er Mand for at begaa saadan en Skarns­

streg imod sin Hustru?" 
Leicester blev forvirret, men Faren var truende, og det 

i var uundgaaelig nødvendigt, at han svarede. „Damerne," 
f sagde han, „ncrre alt for ringe Tanker om deres eget Kjx«n, 
l naar de tro, at hun kunde have fortjent en saadan Skcebne, 
i og dammer vort KM for haardt, naar de tro, vi kunde 
1 handle saaledes imod en uskyldig Kvinde." 

„Hpr ham, mine Damer," sagde Elisabeth. „Som 
-) alle andre Mcend vil han undskylde sit Kjpns Grusomhed 
»ved at skyde Skylden over paa vor Ustadighed." 

„Sig ikke vor Ustadighed, Eders Majestcet," sagde 
^Jarlen. „Jeg mener, at ringere Kvinder ligesom de ringere 
^.Himmellegemer er underkastede Omvceltninger og Omskiftelser, 
nmen hvem vilde beskylde Solen eller Elisabeth for Usta­
dighed ?" 

Samtalen tog nu en mindre farlig Vending, og Lei-
zcester vedblev at tage Del i den med stor Aandrighed, hvor 
kimegen Kval det end voldte ham. Elisabeth morede sig saa 
ggodt, at Slotsuret havde slaaet tolv, fpr hun brFd op. 
iZ hvilket var noget meget usædvanligt for hende, der plejede 
aat f^re et meget roligt og regelmæssigt Liv. Hendes Bort-
ogang blev naturligvis Signalet til almindeligt Opbrud; 
'iGjcesterne gik hver til sit for at drpmme om den tilbage-
slagte Dags Forlystelser eller for at forberede sig til Mor­
gendagens. 

Den ulykkelige Borgherre trak sig tilbage, optagen af 
llhelt andre Tanker. Han gav Tjeneren, der fulgte ham til 
i^ans Vcerelser, Ordre til øjeblikkelig at hente Varney, men 
nnoget efter kom Tjeneren tilbage med den Besked, at Var-
nney for en Time siden havde forladt Slottet ad en Bagport 

- F^lge med tre andre Perfoner, af hvilke den ene fad i en 
^Bcerestol, der bares af Heste. 

„Hvorledes kunde han forlade Slottet, efter at Vagt-
nzosterne var udstillede?" sagde Leicester. „Jeg troede, han 
iriilde have ventet til Daggry." 

„Han gav, saa vidt jeg ved, Vagten fyldestgørende 
6srunde," sagde Tjeneren, „og foreviste Eders Herligheds 
seglring." 
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„Rigtigt — rigtigt," sagde Jarlen; „men det var 
alligevel et svcert Hastvcerk. Er nogen af hans Folk 
bleven tilbage her paa Slottet?" 

„Da Sir Richard Varney tog bort," sagde Tjeneren, 
„var Michael Lambourne ikke til at finde, Mylord. Hans 
Herre var meget opbragt derover. Men nu er han kommen. 
Jeg saa' ham i dette øjeblik sadle sin Hest for at ride efter 
Sir Richard." 

„Sig til ham. at han strax skal komme hid," sagde 
Leicester. „Jeg har et Budskab til hans Herre." 

Tjeneren gik, og Leicester gik en Tidlang op og ned 
ad Gulvet hensunken i dybe Tanker. „Varney er for ivrig," 
sagde han, „han har alt for stor Hast. Jeg tror, han er 
mig hengiven, men han har sine egne Formaal, og naar 
det gjcelder dem, er han ubMhprlig. Stiger jeg, saa stiger 
han ogsaa, og han har allerede vist sig kun alt for redebon 
til at rydde den Hindring af Vejen, der synes at skille mig 
fra Kongemagten. Det er ikke, fordi jeg blot et Ajeblik 
tcenker paa at finde mig i den Skjoendsel, hun har bragt 
over mig: straffes skal hun, men det skal ske efter modnere 
Overlceg. Jeg Mer allerede, at alt for stor Ilfærdighed 
vilde tcende Helvedes Flammer i mit Bryst. — Nej — 6t 
Offer ad Gangen er nok, og dette Offer venter allerede 
paa mig." 

Han tog Skriveredskaber frem og skrev hurtig, som 
sælger: 

„Hr. Richard Varney, vi har besluttet at opscette den 
Sag, vi har betroet Jer, og forbyder Jer paa det be­
stemteste at foretage videre med Hensyn til vor Grevinde, 
f^r I faar noermere Ordre fra os. Vi befaler Jer ogsaa 
ufortovet at vende tilbage til Kenilworth, saa snart I har ^ 
faaet det, der er betroet til Jer Varetcegt, sikkert anbragt. » 
Skulde det tage Jer lomgere Tid, end vi antager, paa- t 
lcegger vi Jer at sende os vor Seglring tilbage med et 
paalideligt og hurtigt Bud, da vi selv har Brug for j 
den. Krcevende ubetinget Lydighed af Jer i de her anfsrte 
Henseender og befalende Jer Gud, forbliver vi Eders gode 
Ven og Herre R. Leicester. 

Givet paa vort Slot Kenilworth den 10de Juli i det 
Herrens Aar 1575." 
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Da Leicester havde skrevet og forseglet dette Brev, 
fk»rte Tjeneren Michael Lambourne ind i Vcerelset — han 
havde Stsvler paa, der naaede midt op paa Laarene, 
Rytterkappe med et bredt Bcelte om Livet og Filthue paa 
Hovedet. 

„Hvad er din Bestilling?" sagde Jarlen. 
..Jeg er Eders Herligheds 'Staldmester paa anden 

. Haand, Staldmester hos Eders Herligheds Staldmester/' 
svarede Lambourne med sin scedvanlige Frejdighed. 

..Tcem din uforskammede Tunge," sagde Leicester. „De 
3>ittiaheder, der kan passe sig i Sir Richard Varneys Paa-

l h^r, passer sig ikke i mit. Hvor hurtig kan du indhente 
din Herre?" 

„I Lpbet af en Time, Mylord, i Fald Mand og Hest 
holder det Ridt ud/ sagde Lambourne. idet han øjeblikkelig 

s slog om fra en Tilnærmelse til Fortrolighed til den dy-
? beste Wrbodighed. Jarlen maalte ham med Ojnene fra 

Hoved til Fod. 
„Jeg har HM Tale om dig," sagde han. „Folk siger 

> om dig, at du er flink til din Tjeneste, men alt for hengiven 
t til Svir og Slagsmaal, til at man kan betro dig Saqer af 
5 Vigtighed." " 

„Mylord/' sagde Lambourne, „jeg har vceret Soldat 
? og Såmand. Rejsende og Wventyrer, lutter Haandteringer 
6 der frister Folk til at nyde Livet i Dag, fordi man ikke ved' 
I hvordan man har det i Morgen. Men selv om jeg maaske 
ri misbruger min Fritid, har jeg aldrig forsømt mine Pligter 
o over for min Herre." 

„Saa gM det heller ikke nu," sagde Leicester; „det skal 
ikke blive til din Skade. Besørg dette Brev hurtig oq om-

uhyggelig i Sir Richard Varneys egne Hcrnder." 
„Er der ikke mere?" sagde Lambourne. 
„Nej," svarede Leicester, ..men det er mig i hojeste 

ZGrad magtpaaliggende, at du besørger dit SLrende baade 
o omhyggelig og hurtig." 

„Jeg skal hverken spare paa Omhu eller Hestekjsd." 
^sagde Lambourne, og dermed gik han. 

„Det blev altsaa Enden paa min 3kvdiens under sire 
^Ajne, som jeg havde ventet mig saa meget as," mumlede 
II han, idet han gik igjennem den lange Gang og ned ad 
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Bagtrappen. „Guds Dsd, jeg troede, at Jarlen trcrngte 
til en Haandsroekning i Anledning af et eller andet hemme­
ligt Anslag, og saa kommer der ikke andet ud deraf, end at 
jeg skal besørge et Brev! Naa, hans Befaling skal blive 
efterlevet, det kan maaske komme mig til gode en anden 
Gang, som Hans Herlighed siger. Barnet maa krybe, fsr 
det kan gaa, og det maa en begyndende Hofmand ogsaa. 
Men jeg vil dog kige lidt i det Brev, eftersom han har 
forseglet det saa Wdeslsst. — Grevinden! Grevinden!" 
udbred han klappende i Hcenderne af Henrykkelse, da han 
havde gjort det, „nu kjender jeg en Hemmelighed, som enten 
skal gjjSre min Lykke eller styrte mig i Fordcervelse. — 
Naa. kom nu, Bayard." vedblev han, idet han trak sin Hest 
frem, ..for dine Sider og mine Sporer skal forny Be­
kendtskabet." 

Lambourne steg altsaa til Hest og red ud ad Bag- i 
porten, der i Henhold til en Besked, Sir Richard Varney 
havde efterladt, stod aaben for ham. 

Saa snart Lambourne og Tjeneren var gaaede, om- ^ 
byttede Leicester sin fine Dragt med en ganske simpel, hyl­
lede sig i sin Kappe og gik med en Lampe i Haanden ad 
Lpngangen hen til en lille hemmelig Bagdør, der sMe ud 
til Gaarden toet ved Lystgaarden. Hans Tanker var roli­
gere og klarere, end de havde virret i den sidste Tid, og han 
siSgte at overbevise sig selv om, at han snarere maatte be­
tragtes som en Mand, der var gjort Uret, end som en, der 
stod i Begreb med at gMe det. 

„Jeg har lidt den forsmædeligste Krcenkelfe," sagde han 
til sig selv. „og dog har jeg givet Afkald paa den Hcevn, 
det stod i min Magt tage strax, og har indskrænket mig til 
at hcevne mig paa en mandig og cedel Maade Men skal 
den Forbindelse, som denne troløse Kvinde har vancrret, for 
stedse lcenkebinde mig og stoenge mig ude fra den ophøjede 
Bane, min Skcebne vinker mig ind paa? Nej — der gives 
andre Midler til at lpse saadanne Baand end at overskcere 
Livets Traad. For Guds Aasyn er jeg ikke lcenger bunden 
af et Baand, som hun har brudt. Riger skulle adskille os 
— der skal rulle Oceaner imellem os, og deres Bælger, hvis 
Afgrunde har opslugt hele Flaader, skal vcrre det eneste 
Gjemmested for denne rcedfomme Hemmelighed." 
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Saaledes forsagte Leicester at forsone sin Samvittighed 
: med sine hurtig sattede Hcevnplaner og med de cergjerrige 
^ Anslag, der var bleven i den Grad indflettede i alle hans 

Livs Formaal og Bestræbelser, at det ikke var ham muligt 
i at opgive dem, og til sidst syntes hans Hcevn ham at vcere 

en Retscerdighedshandling, der endogsaa var prceaet af cedelt 
? Maadehold. 
I denne Sindsstemning traadte den hcevnlystne og cer-

z gjerrige Jarl ud i den prcegtige Lystgaard, som oplystes af 
^ Fuldmaanens Straaler, Det kraftige, gule Lys kastedes til-
j bage af den hvide Sandsten i Fliserne, Roekvoerkerne og de 
a andre arkitektoniske Prydelser, der fandtes rundt omkring i 
5 den: og der var ikke en eneste Uldsky at se paa den blaa 

Himmel, saa at der ncrsten var saa lyst, som om Solen 
I lige var gaaet ned. De mange hvide Marmorstatuer skin­
et nede i det blege Lys som Gjenfcerd, der, hyllede i Ligskrud, 
l lige var staaet op af deres Grave, og Springvandene 
j kastede deres Straaler op i Luften, som om de higede efter 
vat saa dem forøvede af Maanens Straaler, inden de faldt 
u ned som en funklende Regn Det havde vceret lummert 
^Ihele Dagen, og den svage Vind, der sukkende str^g hen over 
!?Terrassen, satte ikke Luften i stoerkere Bevcegelse end Visten 
ii en Dames Haand, Sommernattens Fugl havde slaaet sig 
nned i mange af den tilstedende Haves Lovhytter og holdt 
i^sig nu skadesløs for sin Tavshed den lange Dag igjennem 
vved at slaa ^ine Triller, der snart l^d glad og snart rerende, 
iset mageløst Udtryk sor Gloede over de sredeliae oa deiliae 
ZOmgivelser. » > » 

Grublende over ganske andre Ting end Vandets Pla-
Wen. Maanens Straaler eller Nattergalens Sange gik den 
^statelige Leicester langsomt fra den ene Ende af Terrassen 
jjtil den anden, indhyllet i sin Kappe og med Svoerdet under 
AArmen, men der var intet Menneske at opdage. 

„Jeg har ladet mig narre af min egen Hxljmodighed," 
Zisagde han, „i Fald jeg har ladet Skurken undslippe mig — 
oiia, og maaske oven i KjBet befri Bolerfken, som kun er 
lNsvagt bevogtet." 

Han blev pludselig udreven af disse Tanker, da han, 
ckidet han vendte sig om for at se tilbage imod Indgangen, 
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fik Aje paa en menneskelig Skikkelse, der kom langsomt 
gaaende fra Buegangen og formorkede de forskjellige Gjen-
stande med sin Skygge, idet han kom forbi dem. 

„Skal jeg stpde til, s^r jeg atter hgrer hans forhadte 
Stemme?" tomkte Leicester, idet han greb om sit Svcerd-
fceste „Dog nej, jeg vil se, hvad hans lumske Anslag gaar 
ud paa — jeg vil, hvor modbydeligt det end er, se, hvor­
ledes den vcemmelige Slange snor og bugter sig, s^r jeg 
gjxlr Brug as min Kraft og knuser den." 

Hans Haand slap Svcerdfcestet, og idet han opbpd al 
sin Selvbeherskelse, gik han langsomt hen imod Tressilian. 

Da de stod lige over for hinanden, bukkede Tressilian 
dybt. Jarlen nikkede blot stolt og sagde: „I har Dnsket 
en hemmelig Samtale med mig ^ her er jeg — tal." 

„Mylord," sagde Tressilian, jeg mener det saa al­
vorlig, med hvad jeg har at sige, og det er mig saa meget 
om at gMe, at I hxirer taalmodig, ja velvillig paa mig, at 
jeg vil nedlade mig til at rense mig for al den Mistanke, 
Eders Herlighed muligvis paa Forhaand ncerer imod mig. 
Anser I mig for Eders Fjende?" 

„Har jeg ikke Grund dertil?" svarede Leicester, da 
Tressilian tav. 

»I gjpr mig Uret, Mylord. Jeg er en Ven af Jar­
len af Sussex, som Hosfolkene kalder Eders Medbejler, men 
jeg er hverken hans undergivne eller hans Tilhænger, og 
det er lcenge siden, at jeg ophørte at betragte Livet ved 
Hove, som noget, der passede for mine Evner og Tilbøje­
ligheder," 

„Ja, der gives ganske vist andre Ting, som passer 
bedre for en loerd Mand, og en saadan anser Verden jo 
Hr. Tressilian for — Kjcerligheden fpinder Rcenker saa vel 
som Wrgjerrigheden." 

„Jeg mcerker, Mylord," sagde Tressilian, „at I lcegger 
megen Vcegt paa den Hengivenhed, jeg lcenge har nceret for 
den ulykkelige unge Dame, jeg agter at tale om — I tror 
maafke, at det mere er Misundelse end Retfærdigheds­
følelse, der driver mig til at tale hendes Sag." 

„Det er jo ligegyldigt, hvad jeg tror," sagde Jarlen. 
„Gaa blot videre. Hidtil har I kun talt om Jer selv, 
ganske vist et vigtigt og vcerdigt Wmne, men det interesserer 
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k mig dog maaste ikke saa stcerkt, at jeg derfor har Lyst til 
at ofre min Nattero. Skaan mig for yderligere Indledning, 
og gaa lige til Sagen, i Fald I virkelig har noget at sige, 
som angaar mig. Naar I er fcerdig har jeg ogsaa noget 

) at sige Jer." > » 

. ^a holde mig til Sagen, Mylord," sagde 
Tressilian: „og da det, jeg har at sige, angaar Eders Z-Ere 

; er jeg sikker paa, at I ikke vil finde, at I spilder Eders 
^ld ved at h^re paa mig. Jeg maa udbede mig en For-

^ kåring af Eders Herlighed angaaende den ulykkelige Amy 
^ Robsart, hvis Historie er Jer kun alt for vel bekjendt. Jeg 
i veklager dybt, at jeg ikke strax valqte denne Fremaangs-
imaade og gjorde Jer til Dommer imellem mig og den 
S Skurk, der har kroenket hende. Stolende paa det Indtryk, 
s som hun haabede hendes Bønner og Forestillinger vilde gj/Zre 

cs paa hendes uvcerdige Mgtescelle, unddrog hun sig en ulovlig 
a og yderst farlig Indespærring og afnødte mig det Lpfte at 
»lieg :kke vllde optrcede som hendes Forsvarer,' f^zr end hun 
zjselv havde prøvet paa at faa ham til at anerkjende hendes 
Met." 

„Ha!" sagde Leicester, „huster I, hvem I taler til?" 
. ,,^eg taler om hendes uvcerdige Husbond, Mylord," 

l^agde Tressilian, „og min Wrbfidighed kan ikke finde mildere 
^rd. Den ulykkelige unge Dame er bleven indespærret paa 
t!:t eller andet hemmeligt Sted her paa Slottet — i Fald 
tlzun lkke er bleven fort bort herfra til et Sted, der egner 
>ng endnu bedre til Udførelsen af skammelige Planer. Dette 
nnaa cendres, Mylord — jeg taler i hendes Faders Navn. 
oom den, han har overdraget sin Myndighed - det ulykke-
^nge Mgtefkab maa vedgaas og stadfæstes i Dronningens 
MKrvoerelfe. og Damen maa have fuldkommen fri Raadighed 
i ver sin person. Tillad mig at tilføje, at det angaar 
.Mgens Mre mere end Eders, at disse billige Fordrinaer 

uve opfyldte." 
^arlen stod som forstenet over den mcerkvcerdige Kold-

:! lodighed, hvormed denne Mand, af hvem han troede sig saa 
zllodig fornoermet, talte sin strafværdige Elskerindes Sag, 
rom om hun var en ufkyldig Kvinde og han hendes uegen­
nyttige Forsvarer, og det bidrog ikke til at mindske hans 
o.mundring, at Tressilian med saa megen Varme krcevede 
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paa hendes Vegne den Rang og Stilling, som hun havde 
vanceret, og de Fordele, det uden Tvivl var hendes Agt at 
dele med den Elsker, der forsvarede hendes Sag med saa 
stor Frcrkhed. Tressilian havde staaet tavs i over et Minut, 
da Jarlen omsider kom sig saa vidt af sin Forbavselse, at 
han kunde sige noget, og i Betragtning af de falske Forud­
sætninger, han var hildet i, var det jo ikke at undres over, 
at hans Forbitrelse overvandt alle andre Hensyn. „Jeg har 
HM paa Jer uden at afbryde Jer, Hr. Tressilian," sagde 
han, „og jeg takker Gud for, at en saa uforskammet Skurks 
Ord aldrig fj?r har lydt i mine ^)ren. Det passede sig 
bedre for Bødlens Ris end for en Adelsmands Svcerd at 
tugte Jer, men det faar nu vcere — trcek blank, Skurk, og 
forsvar dig." 

Idet han sagde disse Ord, lod han sin Kappe falde, 
gav Tressilian et rask Slag med sit endnu i Skeden siddende 
Svcerd og trak saa blank og stillede sig i Angrebsstilling. 
Den rasende Hidsighed, hvormed Leicester talte, fyldte strax 
Tressilian med en Forbavselse, der ikke var ringere end den, 
hvormed Jarlen havde HM paa ham, men den veg Pladsen 
for Harme, da de ufortjente Smcedeord efterfulgtes af et 
Slag, som øjeblikkelig forjog enhver anden Tanke end den, 
at de maatte kcempe lige paa Stedet. Tressilian drog sit 
Svcerd, og skjMt han maaske stod noget tilbage for Leicester 
i Brugen af dette Vaaben, fcegtede han dog saa godt, at 
han kunde tage en Kamp op med ham, saa meget mere, som 
han for øjeblikket var den koldblodigste af dem, eftersom 
han ikke kunde forklare sig Leicesters Adsoerd paa anden 
Maade end ved at tro, at han enten ligefrem var fra For­
standen eller hildet i en eller anden stor Misforstaaelse. 

De havde fcxgtet i flere Minutter, uden at nogen af 
dem var bleven faaret, da der vludselig hertes Stemmer og 
hurtige Skridt i Søjlegangen, som f^rte op til Terrassen. 
„Vi bliver forstyrrede," fagde Leicester. „F^lg med mig." 
I det samme hertes en Stemme i Søjlegangen sige: 

„Den Abekat har Ret — der er nogen, som slaas her." 
Leicester trak imidlertid Tressilian med sig ind i en 

Slags Nische bag ved et af Springvandene, hvor de stod 
skjulte, medens sex af Dronningens Drabanter passerede ad 
Midtergangen i Lystgaarden. De hsrte en af dem sige til 
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"^"6 i Aften imellem alle disse 
Matende R^r, Egernbure og Kaninhuller; men stader vi 

- ttke paa dem. inden vi naar hen til den anden Ende vender 
i m om oq scetter Pagt ved Indgangen, og saa kan vi tage 
Z dem ! Morgen." ^ 

i r., ^ Historie," sagde en anden, ..at trcekke 
! blank saa ncrr ved Dronningen, ja saa at sige i hendes eget 
) Slot. Guds D^d. det maa vcere et Par drukne Kamv-
l haner, der er ragede i Klammeri. Det vilde ncesten vcere 
> Synd, om m fandt dem — Straffen er jo at miste Haanden, 
i Me? — det vilde vcere baardt at faa sin Haand hugget af 
^ fordi man havde haandteret en Smule Staal, som falder en 
Naa naturlia i Nceven." 

„Du er selv en Slagsbroder, George," sagde en tredje: 
. „inen tag dig i Agt, for Loven lyder, som du siger." 

„Ja." sagde den fprste, „men det bliver vel ikke taget 
>fsaa strcrngt. for det er jo ikke Dronningens Slot, men Lord 
^Leicesters." 

^ ^>ags Skyld kan Straffen blive lige 
Utromg, sagde en anden; „for er Hendes Majestcrt Dron-
ttnmg Gud velsigne hende —, saa er Lord Leicester saa 
xgodt som Konge " 

^ „Ti stille. Kncegt," sagde en tredje. „Scet, nogen 
lHjZrte os." ^ 

De gik videre, aabenbart mere optagne af deres Sam-
.^tale end af at soge efter Fredsforstyrrerne. 

Saa snart de var komne et Stykke hen ad Terrassen 
-Mv Leicester Tressilian et Vink. at han skulde fplge med 
^am. !chede stg over ad den anden Side til og slap igjennem 
^^legangen uden at blive opdaget. Han f^rte Tressilian 

^ervyns ^.aarn, hvor denne nu atter havde sit Vcrrelse 
sagde, inden de skiltes: „Har du Mod til at fortsatte 
^ ̂  afbrudt i, saa hold dig i 

Mcrrheden af mig i Morgen, saa finder vi nok en Lejlighed — 
eg l.al give dig et Pink, naar den er der." 

„Mylord. saade Tressilian, „til enhver anden Tid 
,"ilde ;eg have spurqt Jer. hvorfor I har fattet dette ,'cel. 
0 omme og rasende Nag til mig. Men I har lagt det paa 
mmne Skuldre, som kun Blod kan aftvætte, og om I saa 
?jtod saa hszt, som Eders stolteste ønsker nogen Sinde har 

Keni lworrl ' .  3 .  Udg.  '  ^  
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hcevet Jer, vilde jeg krceve Oprejsning af Jer for den 
Krcenkelse, I har tilspjet min Wre." 

Efter dette Ordskifte stiltes de, men Leicester var endnu 
ikke scerdig med den Nats Hcendelser. Han maatte forbi 
Saintlowes Taarn for at komme til den Lpngang, der forte 
til hans egne Værelser, og ved Indgangen til Taarnet mMe 
han Lord Hunsdon, halv paaklcedt og med draget Svcerd 
under Armen. 

„Er I ogsaa bleven vcrkket af det Spektakel, Mylord?" 
sagde den gamle Krigsmand. „Guds Dx»d, det gaar jo lige 
saa urolig til om Natten som om Dagen her paa Jert Slot. 
For to Timer siden blev jeg vcekket ved, at den stakkels, for­
styrrede Lady Varney skreg, fordi hendes Mand slcrbte af 
med hende. Jeg forsikrer' Jer, at havde jeg ikke vidst, at 
det skete baade med Jert og Dronningens Samtykke, havde 
jeg ikke kunnet dy mig for at blande mig i Legen og give 
denne Varney over Nakken: og nu er der Slagsmaal nede 
i Lystgaarden, eller hvad det er I kalder den Stenterrasfe 
med alle de Snurrepiberier paa." 

Den fyrste Del af den gamle Mands Tale skar Jarlen i 
i Hjcertet som en Kniv, og i Anledning af den sidste Del > 
sagde han, at han selv havde HM Vaabenklirren og var i 
gaaet ned for at holde Styr paa dem, der havde opfort sig ? 
saa utilbørlig i Dronningens Noerhed. 

„Naa," sagde Hunsdon, „saa skal det vcere mig kjcert z 
at gMe Eders Herlighed Følgeskab." 

Leicester blev saaledes nx>dt til at gaa ned i Lystgaarden / 
igjen sammen med den barske gamle Herre, som. da Dra- -
banterne, der stod under hans umiddelbare Kommando, for- -
talte, hvorledes de forgjceves havde s»Sgt efter Fredsforstyr- -
rerne, lpnnede dem for deres Umag med en halv Snes For- ^ 
bandelser og skjoeldte dem ud for dovne Slyngler og blinde s 
Asner. Leicester ansaa det ogsaa for npdvendigt at lade, , 
fom om han var vred over, at de ingen Ting havde op->-
daget, men saade dog til sidst til Lord Hunsdon, at naar 7 
als kom til alt, havde det vel blot vceret nogle letsindige s 
unge Mennesker, som havde kiget for dybt i Glasset, og som ^ 
nu var tilstrækkelig sircemmede, ved at der var bleven sogt t 
efter dem. Hunsdon, som selv var en Ven af et godt Bceger, , 
indrpmmede, at en Potflaske kunde undskylde adskillige af de s 
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Daarskaber den fremkaldte. „Men," sagde han, „hvis Eders 
Herlighed ikke er lidt mindre rundhaandet med Beværtningen 
og mdftroenker Rationerne af M og Vin og Most. forudser 

- ieg, at det ender med, at jeg faar nogle af de Godtfolk i 
- bagten og kommer til at give dem en Omgang i Vippe-

galgen, Nu har jeg advaret Jer; god Nat." 
Glad over at blive ham kvit sagde Leicester Farvel til 

- ham veo Indgangen til Taarnet, hvor han Wst havde truffet 
ham glt md ! LMgangen. hvor han tog Lampen, som han 
^ ^ ̂  ^ saa ved dens matte Skin 
Ve; til sine Vcerelser. 

W og tredivte Kapitel. 

"l Elisabeths og hendes Hofs 
^Forlystelse oppres et Skuespil af de brave Coventryboere 

' H^bold til, hvad der i lange Tider havde vcxret 
gamle By, og i npje Overensstemmelse med de 

^klldimger der gaves i gamle Krpniker og Historieboger. 
-lkulde fremstille Kampen imellem Engenderne og de Danske. 

dette Skuespil forestillede en Del af Byfolkene Saxerne 
o.'g en anden de Danske, og de gav baade i plumpe Rim oq 
,rmed droze Hug en Fremstilling af Kampene imellem disse to 

ndbare Folkefold og af de engelske Kvinders amazoneagtige 
' Sagnet gjorde Udslaget i det almindelige 
blodbad, der anrettedes paa de Danske ved Paasketider i 

°->et Herrens Aar 1012. Denne Leg, som i lange Tider 
oavde vceret en Yndlingstidsfordriv for Coventryfolkene var 

afskaffet af en ivrig Præstemand, som 
yyldede strcenge Anstuelser, og som havde meget at sige hos 

? 5yens øvrighed. Byfolkene havde imidlertid ansogt hos 
i^ronnmgen om at maatte faa deres Leg igjen og om at 
7i:rde have den Mre at opfare den for Hendes Majestcet, 

xz da Sagen blev drpstet i det lille Raad, der plejede at 
^dsage Dronningen for at varetage Forretningerne, fandt 
n ndragendet, til Trods for, at nogle af de strcengere mod­
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satte sig det, Naade for Elisabeths Ajne. Saadanne Lege 
sagde hun, vakte ingen Anstpd og morede mange, som i 
Mangel af den Slags Adspredelser let kunde sinde paa vcerre 
Tidsfordriv, og hvor meget deres Prcester end fortjente at 
roses for Loerdom og Fromhed, var de noget for skrappe i 
deres Prædikener imod deres Menigheders Forlystelser. Der 
blev da altsaa givet Tilladelse til. at Skuespillet maatte 
opspres, 

Ester en Frokost, der af Hr. Laneham betegnes som et 
ambrosisk Maaltid, skyndte Hendes Majestcet og de fornemste ' 
as hendes Hoffolk sig ned til Galleritaarnet for at se de : 
fjendtlige Skarer, Englamdere og Danske, rykke frem. og paa , 
givet Vink blev Porten til Dyrehaven slaaet op for at lade : 
dem komme ind. Og saa rykkede de frem. til Fods og til l 
Hest. thi nogle af de crrgjerrige Borgere og Bønder op. -
tmadte i fantastisk Ridderkostume, idet de ssgte at efterligne Z 
de paagjceldende Folks Ridderskab. Rigtige Heste var det t 
imidlertid blevet dem forbudt at ride paa, for at der ingen i 
Ulykkestilfælde skulde ske, de maatte npjes med Hestekroppe) 
af Trce, som de stak Benene igjennem, en Slags Gangere, 
som i gamle Dage optraadte og vakte stor Moro i den saa- -
kaldte Mordans, og som endnu vise sig paa Scenen i detk 
store Slag i Slutningen af Hr. Bayes' Tragedie. Fod--
folket var'klcedt ud paa lignende Maade. Hele Forestillingen ri 
var et Sidestykke til eller en Slags Parodi paa de stateligere s 
Optog, som de adelige deltog i, og i hvilke de sx>gte saa« 
meget som muligt at efterligne de Personer, de skulde fore--^ 
stille. Paaskelegen havde for saa vidt en anden Karakter,^ 
som de, der deltog i den. var simple Folk. og jo urimeligeres 
og latterligere de tog sig ud, des bedre svarede de til Hen--.' 
sigten. Deres Optog, som Gangen i vor Fortælling ikke til--j 
lader os at dvoele ved, var derfor pudsigt nok, og derestz 
Vaaben, som for Resten kunde voere gode nok til at prygles 
ordentlig lps paa hinanden med, bestod af lange Ellestager? 
i Steden for Lanser og svcere Knipler i Steden for Sva-rd;;< 
som Dcekvaaben havde baade Hestfolk og Fodfolk svcrre 
Skjolde og Huer af tykt Lceder. 

Kaptajn Coxe, den navnkundige Spøgefugl i Coventrys 
hvis Samling af Viser, Almanakker og Historier, „trykt ii 
dette Aar", omhyggelig indsvøbte i Pergament og for yder-»? 
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ligere sikkerheds Skyld ombundne med et Stykke Snor 
endnu den Dag i Dag voekker Olddanskernes Misundelse' 
Wrte selv an i Leaen og red drabelig i Spidsen for Eng' 
la-nderne hans Ganger, siger Laneham, havde velsluttede 
^aar^ og han svang sit lange Svcerd, som det summede sig 
for en erfaren Krigsmand, der havde koempet under Dron-

l nmgens Fader, den barske Kong Henrik, ved Belejringen af 
Bvu.ogne. Denne Hovedsmand red, som ret og rimeligt 

^ ^ ind i Skrankerne, og da han red forbi Galleriet 
i r ^pidlen for sine Myrmidoner, kyssede han paa sit Svcerd-
f fcefte ad Dronningen og gjorde samtidig en Kapriol, som 
i ulgen tobenet Hest nogen Sinde havde gjort Mage til. 
- Derpaa opstillede han som en kyndig Krigsmand alle sine 
5 ^ Fodfolk ved den anden Ende af Broen eller 
^ rendebanen, indtil hans Modstandere havde ordnet sig til 
5 Kampen. 

Det varede ikke lcenge, thi de danske Ryttere og Fod­
folk, som paa mgen Maade stod tilbage for de engelske i 

^ Antal tapperhed eller Udstyrelse, kom strax efter med den 
tt nordiske Sækkepibe r Spidsen som Tegn paa, hvor de horte 
s! hzemme, og under Ansprsel af en kyndig Mester i Krigs­
kunsten som, hvis han overhovedet veg Pladsen for nogen 
n alt ^ald lun gjorde det for den navnkundige Kaptajn 
^)Coxe De Danske tog Stilling under Galleritaarnet lige 
^over for Mortimers, og da de var helt fcerdige med'deres 
/.Forberedelser, blev der givet Tegn til, at Kamven kunde 
>6vegynde. 

I Fprstmngen gik det temmelig spagfærdig til, lhi begge 
.l-'^arter var bange for at blive trcengt ud i S^Zen men da 
-^der kom Forstærkning paa begge Sider, blev Kampen fra en 
^kiErmydsel til et voldsomt Slag. De styrlede, som Hr. 
>laneham bevidner, lps paa bverandre som skinsyge Vceddere 
sfmed et saadant Raseri, at de jcevnlig stodtes over Ende og 
foldene og Kniplerne gjorde et voldsomt Spektakel. Mange 
c^sange gik det, som de ersarne Krigsmcend, der havde be-
ll^yndt Kampen, havde forudset, idet Rcekvcerket paa Broen 
c. om maaske med Fors«t kun sad daarlig fast, gav efter for 

rykket, jaa at mange af de kcempende sir deres Blod til-
/Nrcektekg afkolet. Dette kunde let have afstedkommet alvor­
ligere Folger, end passende var ved saadan en Skinfcegtning, 
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thi adskillige af Stridsmandene kunde ikke svumme, og de, 
der kunde det, var belemrede med deres Lceder- og Paprust­
ninger.- der var imidlertid truffet sornsdne Forholdsregler, 
idet der laa adskillige Baade rede til at samle de ulykkelige 
Krigere op og bringe dem paa det txlrre, hvor de drivvaade 
og forknytte trøstede sig med varmt Al og Broendevin, som 
de i rigt Maal trakteredes med. og ikke rebede mindste Lyst 
til atter at indlade sig paa saa fortvivlet en Kamp. 

Kun Kaptajn Coxe. dette Forbillede for alle Elskere af 
gamle Bpger, censede ikke, at han to Gange med sin Ganger 
gjorde det farlige Spring fra Broen ud i Soen, rede til 
at udscette sig sor enhver Fare, som Riddertidens Andlings-
helte, hvis Bedrifter han havde studeret i Udtog, hvad enten 
man nu vil ncevne Amadis, Belianis, Bevis eller hans egen 
Guy as Warwick, nogen Sinde har vceret stedte i kun 
Kaptajn Coxe, siger vi, styrtede sia efter to Gange at have 
haft dette Uheld ind i den vildeste Kamp, skj^nt Pandet drev 
af hans Underextremiteter og hans Gangers Skabrak, og 
opflammede ved fine Ord og sit Exempel Englcrndernes syn­
kende Mod, faa at de til sidst, som ret og billigt var, vandt 
en afgjprende Sejr over de Danske. Nel fortjente han at 
blive gjort udpdelig af Ben Jonfon, fom halvtredsindstyve 
Aar senere mente, at et Maskeoptog paa Kenilworth ikke 
burde ans/Zres as nogen anden end Kaptajn Coxes Gjenfcerd 
ridende paa hans navnkundige tobenede Ganger. 

Disse plumpe L^jer stemme maaske ikke ganske med de 
Forestillinger, Lceferen paa Forhaand har dannet Ng om de 
Skuespil, der opførtes for Elisabeth, under hvis Regering 
de skjsnne Videnskaber atter vaktes til Live paa en saa glim- ? 
rende Maade, og hvis Hof, der styredes as en Kvinde, som 
i lige hsj Grad var i Besiddelse af Sans for det passende 
oa af Sjælsstyrke, udmcerkede sig lige saa meget ved Finhed 
og Dannelse, som hendes Statsstyrelse ved Kl^gt og Kjakhed. 
Men hvad enten det nu hidrorte fra, at hun snildt onskede 
at give sig Udseende af, at disse folkelige Forlystelser interes­
serede hende, eller fra en Gnist af den gamle Kong Hemiks 
barske, mandhaftige Aand, der undertiden blussede op i 
Elisabeth, saa meget er vist. at Dronningen lo hjcertelig ad 
den Efterligning eller rettere sagt det Vrcengebillede af Rid-
derskabet, som Coventrylegen gav. Hun kaldte Jarlen af 
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Sussex og Lord Hunsdon hen til sig, til Dels maaske for 
at give den forst ncevnte Oprejsning for de lange Tamtaler 
under fire Njne, hun havde tilftaaet Jarlen af Leicester, 
ved at indlade sig i Samtale med ham om en Tidsfordriv' 
der stemte bedre med hans Smag end de Optog, hvortil 
Mmnerne var hentede fra Oldtiden. Den Tilbøjelighed, som 
Dronningen lagde for Dagen, til at le og skjcemte med sine 

, KrigsiZverster. gav Jarlen af Leicester den Lejlighed, han 
l havde ssgt, til at troekke sig tilbage fra hende, og han valgte 
i øjeblikket faa godt. at Hoffet fik et smukt Indtryk af, at 
I han gjorde det for at give sin Medbejler fri Adaang til 
- Dronningen i Steden for at benytte sig af sin Ret som 
1 hendes Vcert til bestandig at stille sig imellem hende og 
z andre. 

Leicester tcenlte imidlertid paa ganske andre Ting, thi 
- aldrig saa snart saa' han Dronningen optagen af at tale 
i med Sussex og Hunsdon, bag hvem Sir Nicholas Blount 
-s stod og grinede, saa Munden gik helt op til Drene paa ham, 
^ hver Gang der blev sagt et Ord, sFr han gav Tressilian, 
o der efter Aftale holdt fig i Ncerheden af ham og gav Agt 
q paa ham, et Vink, snoede sig ud af Trængselen og tog 
^Vezen ad Dyrehaven til, idet han banede sig Vej imellem 
6de Skarer af ringere Tilskuere, der stod og gabede paa 
.^Kampen imellem Englcenderne og de Danske. Da dette med 
nnogen Vanskelighed var lykkedes ham, saa' han sig tilbage 
z^for at sorvisse sig om, at Tressilian havde vceret lige saa 
Uheldig, og saa snart han havde set. at han ogsaa var sluppen 
uud as Trængselen, gik han i Forvejen hen til et lille Krat, 

hvilket en Tjener ventede paa dem med to opsadlede Heste. 
(Man sprang selv op paa den ene og gav Tressilian et Vink, 
trat han skulde icrtte sig op paa den anden, hvilket denne 
^gjorde uden at sige et Ord. 

Leicester sporede derpaa sin Hest og sprcengte uden at 
standse hen til en assides, af h»zje Ege omgiven Plet der 
o.aa en Fjerdingvej fra Slottet i modsat Retning af den 
Mysgjerngheden drev Folk hen i. Her stod han af Hesten' 
ociandt den ved et Trcr og sagde, idet han lagde sin Kappe 
a<)ver Sadlen og drog sit Svcerd: „Her er vi ikke udsatte 
o or at blive forstyrrede." 

Tressilian fulgte punktlig hans Exempel, men kunde 
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dog ikke lade vcere at sige, idet han drog sit Svcrrd: 
„Mylord, da det er vitterligt for mange at jeg ikke er 
bange for at djS, naar det gjalder Z-Eren, mener jeg, at jeg 
uden at nedvcerdige mig kan spørge Jer, hvorfor i alt hceder-
ligts Navn I har tilføjet mig en saadan Forsmædelse, at 
vi er komne i dette Forhold til hinanden.' 

„SkjptterJ ikke om den Slags Tegn paa min Foragt," 
sagde Jarlen, „saa trcek øjeblikkelig blank, for at jeg ikke 
igjen skal give Jer den Behandling, I beklager Jer over." 

„Det skal I ikke faa npdig, Mylord," sagde Tressilian, 
„og falder I, tommer Jert Blod over Jert eget Hoved." 

Han havde knapt udtalt disse Ord, fxtr Kampen var i 
fuld Gang. 

Leicester, som foruden andre af de Færdigheder, Datiden 
satte Pris paa, ogsaa besad den at vcere en fuldendt Fægte­
mester, havde den soregaaende Nat set Prøver nok paa 
Tressilians Styrke og Dygtighed til nu at kcempe med 
stprre Forsigtighed end forrige > ang og foretrcekke en sikker 
for en hurtig Hcevn. I nogle Minutter holdt de hinanden 
Stangen, men omsider gav Tressilian sig under et heftigt 
Udfald, som Leicester heldig asbpdede, en saadan Blottelse, 
at Jarlen kunde slaa ham Svcerdet af Haanden og strcekke 
ham til Jorden. Med et barskt Smil holdt han Spidsen 
af sin Kaarde mindre end to Tommer fra sin faldne Mod­
standers Strube, og idet han satte Foden paa havs Bryst, 
b^sd han ham tilstaa de skjcendige Forbrydelser, han havde 
begaaet imod ham, og berede sig til Dpden. 

„Jeg har ingen skjcendige Forbrydelser at tilstaa," 
svarede Tressilian, og jeg er bedre beredt til D/sden end du. 
Brug din Fordel, som du vil, og Gud tilgive dig! Jeg har 
ingen Grund givet dig til dette." 

„Ingen Grund!" raabte Jarlen, „ingen Grund! — 
dog, hvorfor forhandle med saadan en Trcel — dF som 
den Lxigner, du altid har vceret!" 

Han havde allerede trukket Armen til sig for at give 
ham det drcebende St/zd, da den pludselig blev greben bag­
fra. Han vendte sig forbitret om for at ryste den uventede 
Hindring af sig og saa' til sin Overraskelse, at det var en 
scelsomt udseende Dreng, der havde grebet ham i Armen og 
klyngede sig til den med en saadan Haardnakkethed, at det 
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kostede ham en hel Del Kamp at faa ham rystet af, og 
imidlertid fik Tressilian Lejlighed til at rejse sig oa atter 
gribe sit Svcrrd. Leicester vendte sig atter imod ham med 
samme Raseri som fsr, og Kampen vilde vcere begyndt igjen 
med endnu stirre Forbitrelse paa begge Sider, hvis Drengen 
ikke havde klynget sig til Lord Leicesters Knce og i en sling 
rende Tone bedet ham om at hyre et øjeblik paa ham, fsr 

> end han fortsatte Striden 
„Rejs dig og slip mig." sagde Leicester, „eller ved 

. Himlen jeg jager mit Svaerd igjennem dig - hvad Ret har 
> du til at standse mig i min Hceiin?" 

„Megen — megen." raabte den uforfærdede Dreng 
„for det er min Taabelighed der er Skyld i denne blodige 
Tvist og maaske endnu vcerre Ulykker. O. om I noyen 

> Smde igjen vil nyde en uskyldig Sjcels Fred, om I noaen 
, Sinde rgjen ml sove i Ro uden at martres af Samvittig-
Z hedsnag. saa giv Jer Tid til at lcese dette Brev oa aior 
s saa, hvad I vil." ' " ^ 
^ 31^edens han sagde dette i en ivrig og indtrcengende 

. Tone, som hans mcerkvoerdige Ansigt og'scrre Stemme gav 
s et underligt nisseagtigt Prceg, rakte han Leicester et Brev 
6 der var omvundet med en dejlig lysebrun Haarlok. Hvor 
-z opbragt Leicester end var, ja, sljpnt han ncesten var blind 
» af Raseri over at se sig standset i sin Hcrvn paa saa be-
is synderlig en Maade, kunde han dog ikke modstaa denne ind-
tttrcrngende Bm. Han snappede Brevet ud af Haanden paa 
4-drengen, stiftede Farve, saa snart han saa' Udskriften 
U Lite med rystende Haand Lpkken, der holdt det sammen 
zllpb det hurtig igjennem og vilde vcere falden hvis han 
tnkke havde støttet sig til et Trcr, Han blev staaende saa-
sjledes et øjeblik, stirrede paa Brevet og med Odden af sit 
^^vcrrd vendt imod Jorden, tilsyneladende uden Indtryk af 
-vat han stod over for en Modstander, som han selv ingen 
^Barmhjcrrtighed havde vist, og som nu kunde have benyttet 
Mg as Lej igheden. Men Tressilian var for hpjsindet til 
nat hcevne sig paa den Maade? han blev ligeledes staaende 
^.betagen af Overraskelse og ventede paa, hvad der vilde 
<^omme ud as denne m<xrkooerdige Sindsbevægelse men idet 
°(,?an dog var paa sin Post for i Nødsfald at' vcerge sia 
n mod et nyt pludseligt Angreb af Leicester, som han nu 
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atter begyndte at tro var fra Forstanden. I Drengen 
gjenkjendte han ganske vist med Lethed sin gamle Bekjendt 
Dickon, hvis Ansigt man skulde have ondt ved at glemme, 
naar man 6n Gang havde set det: men hvorledes han kom 
til i saa asgjxlrende et øjeblik, hvorfor han optraadte saa 
ivrig, og frem for alt, hvorledes det gik til, at han gjorde 
saa mcegtigt et Indtryk paa Leicester, det var Spjsrgsmaal, 
han ikke kunde lpse. 

Men Brevet var i og for sig kraftigt nok til at frem­
bringe endnu mcerkvcerdigere Virkninger. Det var det, som 
den ulykkelige Amy havde skrevet til sin Husbond, og i 
hvilket hun gjorde Rede for, hvorfor og hvorledes hun var 
flygtet fra Cumnor-Place. lod ham vide, at hun var taget 
til Kenilworth for at stille sig under hans Beskyttelse, for­
klarede, hvorledes Omstændighederne havde bragt hende til 
at s^ge Tilflugt paa Tressilians Vcerelse, samt indstændig 
bad ham om ufortovet at anvise hende et mere passende 
Opholdssted. Brevet sluttede med de varmeste Erklæringer 
om trofast Hengivenhed og Villighed til at lyde ham i et 
og alt, scerlig med Hensyn til hendes Stilling og Opholds­
sted, idet hun blot besvor ham ikke at stille hende under 
Varneys Opsyn eller Bevogtning. 

Brevet faldt ud af Leicesters Haand, da han havde 
lcest det. „Tag mit Svcerd, Tressilian," sagde han, ..og 
gjennembor mit Hjcete, som jeg nylig vilde gjennembore 
Eders." 

„I har krcenket mig dybt, Mylord", sagde Tressilian, 
„men der var bestandig en Stemme i mit Bryst, som hvi­
skede til mig, at der laa en moerkvoerdig Vildfarelse til 
Grund derfor." 

„Ja, Vilfarelfe!" sagde Leicester, idet han rakte ham 
Brevet. „Jeg har anset en Hædersmand for en Skurk og 
den bedste og reneste Kvinde for en letfcerdig Tpjte. — 
Elendige Dceng, hvorfor faar jeg fprst dette Brev nu? og 
hvor har Overbringeren voeret saa lcenge?" 

„Det t^r jeg ikke sige Jer, Mylord," svarede Drengen, 
idet han trak sig tilbage som for at komme uden for hans 
Rcekkevidde; „men der kommer den, som skulde have bragt 
Jer det." 
I det samme kom Wayland til. Han gjorde hurtig, 
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idet han svarede paa Leicesters Spjsrgsmaal, Rede for. hvor­
ledes det hang sammen med hans og Amys Flugt — skil­
drede alle de skammelige Rcenker. der havde drevet hende 
til at fly, og hvor opsat hun havde vcrret paa hurtigst mu­
ligt at stille sig under sin Husbonds Beskyttelse — i sidst 
ncevnte Henseende beraabte han sig paa Tjenerskabet paa 
Kenilworth, som nceppe kunde have glemt, bvor ivrig hun 

' spurgte efter Jarlen af Leicester, strax da hun kom, 
„De Skurke!" raabte Leicester. „Men o. den vcerste 

) Skurk, Varney og nu er hun i hans Magt!" 
..Jeg haaber til Gud," sagde Tressilian. „at han ingen 

l skæbnesvangre Befalinger har faaet?" 
„Nej, nej. nej!" raabte Jarlen hurtig: ..jeg sagde 

l noget i mit Vanvid — men det blev tilbagekaldt, fuld-
s stcendig tilbagekaldt ved et Ilbud, og nu er hun — nu 
l maa hun voere i Sikkerhed." 

„Ja," sagde Tressilian, „hun maa vcere i Sikkerhed, 
z og jeg maa forvisse mig derom. Min personlige Strid 
i med Jer, Mylord, er til Ende, men jeg maa nu til at 
xyppe en anden med Amy Robsarts Forsurer, som har skjult 
? sin Brpde under Niddingen Varneys Kappe." 

„Amys Forsxirer!" sagde Leicester med Tordenrost. 
„„Sig hendes Husbond — hendes vildledte, forblindede 
uuvoerdige Husbond! Hun er lige saa vist Grevinde af Lei-
z cester, som jeg er ^arl. I kan heller ikke ncrvne nogen 
^Fyldestgørelse, som jeg ikke af fri Vilje vil lade hende blive 
ittil Del jeg har vel ikke ngdig at sige, at jeg ikke er 
6bange for Eders Trusler." 

Tressilians a>dle Natur vendte sig ojeblikkelig bort fra 
isethvert Hensyn, der angik ham selv personlig, og tcenkte 
^udelukkende paa Amys Vel. Han ncerede ingenlunde ube-
iitinget Tillid til Leicesters vaklende Beslutninger, da Jarlen 
pyntes ham at vcrre saa ophidset, at han var ganske uskikket 
ntil roligt Overloeg, og han troede heller ikke, til Trods for 
zcvs Forsikringer, han havde faaet, at Amy var sikker i hans 
ZTjeners Hamder „Mylord." sagde han rolig, „det er ikke 
wmn Hensigt at sorncerme Jer. og det er langt fra mig at 
wille yppe Strid, men min Pligt imod Sir Hugh Robsart 
znpder mig til øjeblikkelig at forelcegge Dronningen denne 
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Sag, for at Grevinden kan faa sin Stilling højtidelig an-
erkjendt/' 

..Det har I flet ikke nsdig," svarede Jarlen stolt. 
„Vov ikke at blande Jer i mine Anliggender. Kun Dudleys 
Rsst skal forkynde Dudleys Skjcendsel Jeg vil selv sor-
tcrlle Elisabeth det hele z og saa af Sted til Cumnor-Place, 
som om det gjaldt Liv og D.od." 

Med disse Ord lxlste han jm Hest, svang sig i Sadlen 
og red i fuldt Firspring ad Slottet til. 

„Tag mig op foran Jer, Hr. Tressilian," fagde Dren­
gen, da han faa' Tresfilian stige til Hest med samme Il­
færdighed som Jarlen. „Min Historie er ikke ude endnu, 
og jeg trcrnger til Jer Beskyttelse." 

Tressilian f/Zjede ham og red efter Jarlen, om end 
i en mindre rasende Fart. Undervejs tilstod Drengen med 
Sønderknuselse, at han, opbragt over, at Wayland undveg 
alle hans Sporgsmaal om Damen, skjMt han mente, at han 
paa slere Maader havde gjort sig fortjent til hans For­
trolighed, for at hcevne sig havde listet det Brev fra ham, 
fom Amy havde qivel ham at besprge til Leicester. Det 
havde vcrret hans Agt at give ham det tilbage samme Aften, 
idet han gjorde sikker Regning paa at trceffe ham, da han 
skulde spille Arion. Han var ganske vist bleven noget for­
skrækket, da han faa', hvem Brevet var til, men han toenkte, 
at da Leicester ikke kom til Kenilworth f^r om Aftenen, var 
det tids nok, naar Budet fik det, saa snart det var ham mu­
ligt at aflevere det. Wayland var nu ikke kommen til at 
optrcede fom Arion, da Lambourne imidlertid havde jaget 
ham bort fra Slottet, og da Drengen ikke kunde faa fat 
i ham eller Tressilian og gik om med et Brev til ingen 
ringere end Jarlen af Leicester, var han bleven meget 
bange for Følgerne af sin Gavtyvestreg. Af den Forsigtig­
hed, ja Uro, fom Wayland havde lagt for Dagen med Hen­
syn til Varney og Lambourne, stuvede han, ai Brevet var be­
stemt til at overrcekkes i Jarlens egne Hcender, og at han 
maaske kunde voldc Damen Fortrced, i Fald han gav det 
til en af Tjenere. Han gjorde et Par Forssg paa at saa 
Leicester i Tale, men hans scere Ansigt og simple Kloeder 
havde bevirket, at han stadig var bleven afvist af de over­
modige Tjenere, han til den Ende havde henvendt sig til. 
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Han havde ganske vist 6n Gang vceret lige ved det, det var 
da han i Grotten havde fundet Juvelsirinet, som han strax 
gjenkjendte som den ulykkelige Grevindes, da han, hvis 
spejdende Blik intet undgik, havde set det paa Rejsen, Efter 
forgjceves at have ssgt Lejlighed til at aflevere det enten 
til Tressilian eller Grevinden, havde han, som vi har set, 
givet det til Leicester selv, men uheldigvis uden at kjende ham 
i hans Forklædning. 

Omsider havde Drengen troet, at hans Bestræbelser 
var ved at krones med Held, da Jarlen kom ned i den 
nedre Ende af Hallen, men lige som han vilde til at tale 
til ham, var han bleven forhindret deri af Tressilian. 5ans 
Hørelse var lige saa skarp som hans Forstand, og han 
havde iMt deres Aftale om at msdes i Lystgaarden,' hvor­
for han besluttede at gaa der ned i Haab om, at han der 
maatte finde Lejlighed til at give Leicester Brevet, thi der 
begyndte at komme mcertvcerdige Historier i Omlpb blandt 
Tjenerskabet, og han blev mere og mere urolig for Da-
mens Sikkerhed Ved et Tilfcrlde blev Dickon imidlertid 
opholdt lidt, efter at Jarlen var gaaet, og da han kom ned 
i Buegangen, saa' han dem allerede i Kamp med hinanden: 
han tvivlede itie om, at det var en AjZlqe af hans 8et5in-

i dighed, i Fald det kom til Blodudgvdelse. og han skyndte 
s stg derfor at qMe Anskrig hos Vagten. Medens han stod 
> og lurede i Buegangen. hMe han den ny Aftale, Leicester 
^ gjorde med Tressilian, inden de skiltes, og han holdt 
l derfor Aje med dem, medens Coventrymoendenes Kamp 
's stod paa. Saa fik han til sin Overraskelse imellem de 
! kæmpende Aje paa Wavland, som ganske vist nar for-
l mummet, men ikke nok, til at han kunde undgaa sin gamle 
^ Kammerats spejdende Blik. De banede sig Vej ud af 
' ^^rrlgslen og fortalte hinanden, hvorledes Sagerne stod. 
. Drengen tilstod sor Wayland, hvad vi nys have gjort Rede 
' ^ Tusendkunstneren fortalte ham til Gjengjceld, at den 
/ Bekymring, han noerede for den ulykkelige Dames Skcebne 
l havde drevet ham tilbage til Slottet, efter at han om 
? Morgenen : en Landsby en to, tre Mil derfra havde faaet 
a at vide, at Varney og Lambourne. hvis Voldsomhed han 
i var bange for, var tagne fra Kenilworth om Natten. 

Medens de talte sammen, saa' de Leicester og Tres--
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silian fjcrrne sig fra Mcengden; de var fulgt efter dem, til 
de steg til Hest, og Drengen, hvis Fodraphed vi kjender, 
var. skjpnt han ganske vist ikke havde kunnet holde Skridt 
med dem, som vi har set, kommen tids nok til at frelse 
Tressilians Liv, Drengen var lige netop bleven fcerdig med 
sin Fortælling, da de naaede Galleritaarnet. 

Fyrretyvende Kapitel. 

Da Tressilian red over Broen, hvor der nylig havde 
vceret saa megen Støjen og Stimen, kunde det ikke undgaa 
hans Opmærksomhed, at der var soregaaet en mcerkelig For­
andring med Folks Udseende i den korte Tid, han havde 
vceret borte. Skinkampen var forbi, men de kcempende stod 
endnu, stadig iførte deres Maskeradekloeder, samlede i Grup­
per ligesom Indbyggerne i en By, der er bleven opstrammet 
af et scelsomt og foruroligende Budskab. 

Da han kom ind i Forgaarden, fik han ganske det 
samme Indtryk — Tjenere, Svende og underordnede Hof-
sinder stod i Klynger og hviskede, stirrede op imod Vin­
duerne i den store Hal med paa en Gang hemmeligheds­
fulde og forskrækkede Blikke. 

Sir Nicholas Blount, der var den fyrste personlige 
Bekjendt, Tressilian fik Aje paa, gav ham ikke Tid til at 
spprge, men sagde strax, saa snart han saa' ham: „Gud vel­
signe dig, Tressilian, du passer bedre til at vcere Bonde 
end Hofmand — hvorfor er du ikke paa Pletten, fom det 
spmmer sig for en, der hprer til Hendes Majestcets FjSlge? 
— Her har man kaldt paa dig og spurgt efter dig og ventet 
paa dig. — Ingen andre end du kan klare Butikken, og 
saa kommer du med et vanskabt Utyske foran paa Hesten, 
som om du var bleven Goldamme for en Pattedjcevel og 
lige havde vceret ude at lufte den." 

„Hvad er der da paa Fcerde?" sagde Tressilian, idet 
han slap Drengen, der sprang as Hesten saa let som en Fjer, 
hvorpaa han selv stod af. 



495 

,,^a det er der ingen, der ved," svarede Blount. „Jeg 
! har ikke kunnet saa Foerten af det, skjMt jeg har lige saa 
. god en Ncxse, som andre Hofmcrnd. Jeg ved kun saa meget, 
- at Lord Leicester kom galopperende over Broen, som om 
I han vilde ride os alle sammen over Ende, og saa forlangte 

han at faa Dronningen i Tale, og nu har hun lukket sig 
mde med ham og Burleigh og Walsingham — og dig 

l spprges der efter -, men om det er Hsjforrwderi eller noget 
.« endnu vcrrre, det gjcelder om, er der ingen, der ved." 

„Det er ved Himlen sandt, hvad han siger/' sagde Ra-
l le,gh, som i det samme kom til. „I stal strax til Dron-
^ mngen." 

, „Overil ^er ikke, Raleigh", sagde Blount, „husk paa 
^ Himlens Skyld ind i 

^ mit ^cerelfe, tjcere Tressilian, og tag mine nye, blomme-
l farvede SUkebuxer paa - jeg har kun haft dem paa to 
1 Gange " 

„Bah," sagde Tressilian, „tag dig af den Dreng, 
Blount vcrr god imod ham, men pas paa, at han ikke 

s lupper >ra dig — der beror meget paa ham." 
Med disse Ord fulgte han hurtig med Raleigh, idet 

sl han lod den brave Blount staa med Tojlen i den ene 
AHaand og Drengen i den anden. Blount saa' lcrnae 
szefter ham, ^ 

Ingen," sagde han, indvier mig i Hemmelighederne, 
0vg han lader mig staa her som Hestevogter og Barnepige.' 
^caa det fyrste kan jeg finde mig i, for jeg holder nu 
<?en Gang af gode Heste, men at skulle troekkes med saadan 
l^en vcemmelrg Hvalp — hvor er du fra. min fpde lille 
ZDreng?" 

„Fra Marsken." svarede Drengen. 
„Og hvad har du givet dig af med der, min Dreng?" 
„Fanget Maager med Svemmefpdder og qule Strom-

zc?er," sagde Drengen. 

>,Hm, sagde Blount, idet han saa ned paa sine 
nrmaadelige Rosetter. „Nej, saa skulde Fanden tage den 
s«ier spprger dig om mere. 

Imidlertid gik Tressilian igjennem den store Hal hvor 
stte forbavsede Hofmcend stod famlede i hemmeliahed'sfuldt 
hviskende Grupper, medens alle stirrede hen paa D^ren ind 
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til Dronnigens Voerelse. Raleigh pegede paa D^ren, Tres-
silian bankede paa og blev øjeblikkelig indladt. Mangen en 
Hofmand strakte Hals for at faa et Glimt af. hvad der 
foregik der inde, men Tceppet for Dpren faldt faa hurtig 
for, at der ikke var den fjcerneste Mulighed for at faa 
fin Nysgjerrighed tilfredsstillet. 

Da Tressilian traadte ind, saa' han sig ikke uden 
stcxrk Hjertebanken staaende Ansigt til Ansigt med Dron­
ningen, som gik op og ned ad Gulvet i en heftig Sinds-
bevcegelse, som hun ikke lod til at brvde sig om at skjule; 
en to tre af hendes sindigste og mest betroede Raadgivere 
vexlede bekymrede Blikke, men vilde aabenbart ingen Ting 
sige, fsr hendes Vrede havde lagt sig. Foran den Tron­
stol, hun havde siddet i, og som hun i sin Heftighed havde 
fkubbet halv til Side, da hun sprang op af den, laa ^Lei­
cester paa Knce med Armene over Kors nedslagne Ajne, 
stille og ubevcegelig som en Billedstøtte paa et Gravmcrle. 
Ved Siden af ham stod Shrewsbury. som den Gang var 
Lordmarskalk af England, med sin Embedsstav i Haanden: 
Jarlen havde spcendt sit Svcerd af, og det laa paa Gulvet 
foran ham. 

„Ha," fagde Dronningen, idet hun gik helt hen til 
Tressilian og stampede i Gulvet, som om hun var Kong 
Henrik selv, „I vidste Besked om dette smukke Anslag — I 
er medskyldig i det Bedrageri, der er bleven ?vet imod os 
— I et en as dem, jeg kan takke for, at jeg har begaaet 
en Uretfærdighed!" Tressilian kastede sig paa Knce for 
Dronningen, idet hans Forstand sagde ham, hvor farligt 
det vilde vcere, om han prpvede paa at forsvare sig, saa 
opbragt, som hun for øjeblikket var. „Er I stum?" 
vedblev hun? „du ved jo Befked om den Sag. gjor du 
ikke?" 

„Jeg vidste ikke, Eders Majestæt, at den ulykkelige 
Dame var Grevinde af Leicester." 

..Det skal heller ingen komme til at kalde hende," 
sagde Elisabeth. „Guds D»sd! Grevinde af Leicester! — 
Fru Amy Dudley skal huu hedde — og hun kan vcrre glad, 
om hun ikke bliver npdt til at kalde sig Forrcrderen Dud-
leys Enke." 

„Eders Majestoet," sagde Leicester „gM med ung, hvad 
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I vil, men tilføj ikke denne Herre nogen Uret — han kar 
r ikke fortjent det." 

„Tror du, det vil gaa ham bedre, fordi du beder for 
l ham/ sagde Dronningen, idet hun vendte sig fra Tressilian, 
s som langsomt rejste sig op, og styrtede hen imod Leicester' 
' som blev liggende paa Kncx, „du dobbelt falske, du dobbelt 
i mensvorne — fordi du beder for ham, du, hvis Niddings-
? fcerd har gjort mig latterlig i mine Undersaatters Ajne og 
I led ved mig selv — jeg kunde rive øjnene ud paa mig 
5 fordi de har vceret saa blinde." 

Burleigh vovede nu at give et Ord med i Laget 
.Glem ikke, Eders Majestcet," sagde han, „at I er 

^Dronning -- Dronning af England — Eders Folks Mo-
i der. Giv ikke efter for denne Lidenskabens vilde Storm." 

Elisabeth vendte sig om imod ham; der blinkede en 
?Taare : hendes store, harmfulde Aje. „Burleigh," sagde 
si hun, „du er Statsmand — du fatter ikke — du kan ikke 
Natte Halvdelen af den Foragt, Halvdelen af den Ulykke 
6 dette Menneske har bragt over mit Hoved." 

Med den største Forsigtighed — med den dybeste ZLr-
6bMghed greb Burleigh hendes Haand, da han saa' at 
(khendes Hicerte var fuldt, og forte hende hen til et Karnap-
avmdue noget afsides fra de andre. 

„Eders Majestoet," sagde han, „jeg er Statsmand, men 
sneg er ogsaa et Menneske — et Menneske, der er bleven 
.ggammel: Eders Tjeneste, og som ikke har og ikke kan have 
imndet Nnske her paa Jorden, end Eders Hceder oq Lykke — 
zjleg beder Jer, fat Jer." 

„Ak, Burleigh," sagde Elisabeth, „du ved ikke , . ." 
^Taarerne rullede imod hendes Vilje ned ad hendes 

,^Jeg ved det — jeg ved det, min hpje Dronning. O 
^kk^ ^ ^ andre til at goette, hvad de 

, ."Ha!" sagde Elisabeth, som om en ny Tanke pludselig 
lgzennem hendes Hoved, „du har Ret — alt andet end 

^Lancxre alt andet end at tilstaa min Svaghed — alt 
^ ^ ̂  tilstaa, at jeg er bedragen oq sorhaanet — 

^9uds Dod, jeg kunde blive vanvittig af at tcenke derpaa." 
„Voer blot Jer selv, min Dronning," sagde Burleiqb 

Kenilwonh. 3 Udg. ^ ' 
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„og hcev Jer over en Svaghed, som ingen Englcender nogen 
Sinde vilde falde paa, at hans Elisabeth kan have givet 
efter for, med mindre hun ved sin Heftighed selv giver ham 
et sprgeligt Bevis derpaa." 

„Hvilken Svaghed, Mylord?" sagde Elisabeth stolt 
„Er det Jer Mening, at den Naade, jeg har vist den For-
roeder, har sit Udspring fra andet end . . men hun 
kunde ikke holde den stolte Tone, hun havde anslaaet, og 
hendes Stemme blev atter blpd, da hun sagde: „Men hvor­
for skulde jeg prMe paa at skuffe dig, min gode og kloge 
Tjener?" 

Burleigh bukkede og trykkede r^rt et Kys paa hendes 
Haand, og — det burde optegnes i Hoffernes Aarbxlger 
som noget sjceldent! — der faldt en Taare af sand Del­
tagelse fra Ministerens Vje paa hans Dronnings Haand, 

Bevidstheden om, at hun var Gjenstand for denne 
Deltagelse, bidrog formodentlig sit til at hjoelpe Elisabeth 
til at boere den Krænkelse, der var bleven hende tilføjet, og 
til at dcempe hendes umaadelige Forbitrelse, men endnu mere 
bidrog hendes Frygt for, at hun ved sin Heftighed skulde 
rpbe den Skuffelse og Krcenkelse, hun fslte, og som det baade 
som Kvinde og Dronning var hende magtpaaliggende at 
skjule. Hun vendte sig bort fra Burleigh og gik barsk op 
og ned ad Gulvet, til hendes Ansigt igjen havde antaget 
sit sædvanlige Udtryk af Voerdighed og hendes Holdning fin 
sædvanlige Statelighed og Ro. 

„Vor cedle Dronning er atter sig selv," hviskede Bur­
leigh til Walsingham; „giv npje Agt paa, hvad hun gjpr, 
og vogt Jer vel for at sige hende imod/' 

Derpaa gik hun hen til Leicester og sagde rolig: „Lord 
Shrewsbury, vi fritager Jer for at vcere Fangevogter. Rejs 
Jer, Lord Leicester og tag Jert Svcerd — et Kvarters 
Fangenskab med vor Marskalk som Fangevogter tykkes os 
ikke noaen haard Straf for flere Maaneders Falskhed imod 
os. Nu vil vi HM, hvorledes det hele hunger sammen." 
Hun satte sig i sin Stol og sagde: „Trced frem, Tresfilian, 
og sig, hvad I ved." 

Tresfilian fortalte sin Historie paa den hensynsfuldeste 
Maade, idet han saa vidt muligt, undgik alt, hvad der ved-
rorte Leicester, og navnlig ingen Ting fagde om, at de to 
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Gange havde kcempet med hinanden. Herved gjorde han 
rimeligvis ^arlen en stor Tjeneste, thi havde Dronningen 
l det øjeblik faaet noget at vide, der kunde give hende An­
ledning tit at lade sin Forbitrelse gaa nd over ham uden 

i at robe de Følelser, hun stammede sig over, var det 
maaste gaaet ham ilde. Da Tressilian havde talt ud tovede 

- hun et øjeblik og sagde saa: 
„Vi vil tage denne Wayland i vor Tjeneste og give 

- drengen en Plads som Skriverdreng, for at han kan lcxre 
' tor Fremtiden at omgaas forsigtigere med Breve. Hvad 
? angaar Jer, Tressilian, saa var det ikke rigtigt af Jer, at 
. ̂  ttke sagde os hele Sandheden, og Jert L^fte om ikke at 
l),gMe det var baade ufornuftigt og utilbørlig:, men da I 
n nu en Gang havde givet den ulykkelige Dame Jert Ord 
' var det Jer Skyldighed som Mand og Adelsmand at holde 

^ ^ter vi Jer for Jer Adfcerd i denne 
^ Sag. er det Jer Tur, Lord Leicester, at sige os Sand-

heden en Jdrcet, I ikke synes at have givet Jer synderlig 
o as med i den sidste Tid." ^ » 

Ved at blive ved at fpprge ham ud kom hun lidt efter 
und-, paa det rene med hele Sammenhængen med, hvorledes 
sjhan havde lcert Amy Robfart at kjende, med deres Gifter-
nmaal, hans skinsyge, de Grunde, hvorpaa den støttede sig 
aog mange andre Enkeltheder. Leicesters Skriftemaal thi 
galedes maatte det betegnes, blev afpresset ham Stykke for 
^tyue men var i det hele taget oprigtigt, undtagen for 
v»aa vidt som han fuldftcendig undlod at omtale, at han 
-^antydningsvis og paa anden Maade havde givet sit Minde 
M- Varneys Anslag imod Grevindens Liv. Det var imidler­
tid i Virkeligheden det, der iscer laa ham paa Hjoerte, og 
!!>kzLnt han stolede paa, at de meget bestemte Kontraordrer 
^yan havde afsendt med Lambourne, vilde gjsre deres Virk-
liimg, var det hans Agt at tage til Cumnor-Place, saa 
n nart han tunde slippe bort fra Dronningen, som han sikkert 
nttntog strax vilde bryde op fra Kenilworth. 
I saa Henseende gjorde Jarlen imidlertid Regning uden 

>^cert. Det virkede ganske vist som Galde og Malurt paa 
n!)ans fordum saa velvillige Dronning at se ham og hpre 
o"aa hans Tilstaaelser, men da hun var asskaaren fra enhver 
'-.inden og umiddelbar Hcrvn, og da hun moerkede, at hun 

32* 
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pinte sin troløse Bejler med sine SpFrgsmaal, blev hun ved, 
uden at cense den Smerte, det voldte hende selv, mere, end 
den vilde censer, at han brcender sine Hcender paa de gloende 
Tomger, hvormed han sønderriver sin fangne Fjendes Kjsd. 

Omsider rebede den stolte Lord dog ligesom en jaget 
Hjort, der vender sig imod Hundene, at hans Taalmodighed 
var ved at briste. „Eders Majestæt," sagde han, „jeg har 
svarlig forsyndet mig — endnu mere, end I i Eders ret­
færdige Harme har sagt. Tillad mig imidlertid, Eders Ma-
jestcet, at sige, at om min Brsde end er utilgivelig, er jeg 
bleven stoerkt fristet, og at jeg, i Fald SkjMhed og naadig 
Nedladenhed kan forfjZre et skrøbeligt Menneskehjerte, kunde 
anføre begge disse Ting som Undskyldning for, at jeg skjulte 
denne Hemmelighed for Eders Majestcrt." 

Dronningen blev saa betagen af dette Svar, som Lei­
cester sørgede for kun blev hxirt af hende, at hun forstum­
mede, og Jarlen havde Dristighed nok til at forfølge sin ^ 
Fordel. „Eders Majestcet, som har tilgivet saa meget, vil 
maaske ogsaa undskylde, at jeg paakalder Eders konaelige 
Naade for disse Ord, som endnu i Gaar Morges kun reg­
nedes for en ringe Forseelse." 

Dronningen saa' stivt paa ham og svarede: „Nu. ved > 
Himlen, Mylord, Eders Frcekhed overskrider Rimelighedens c 
og min Taalmodigheds Grcenser! Men den skal ikke hjcelpe ! 
Jer Kom hid, I Herrer, kom hid alle sammen, saa skal ^ 
I HM nyt — Lord Leicesters hemmelige ZLgteskab har 

kostet mig en Mand og England en Konge. Hans Herlig- -
hed har patriarkalske Tilbøjeligheder — 6n Hustru ad Gangen i 
var ham ikke nok, og han tiltoenkte os den AZre at blive : 
viet til hans venstre Haand. Er det nu ikke alt for ufor- -
skammet, at jeg ikke har kunnet becrre ham med nogle Be- -
viser paa min Gunst, uden at han strax troede, at min i 
Haand og min Krone stod til hans Raadighed? I har ^ 
imidlertid bedre Tanker om mig, og jeg ynker denne cer- -
gjerrige Mand, som jeg har Medlidenhed med et Barn, , 
hvis Scedeboble brister. Vi begiver os nu til Avdiens-i-
vcerelset og befaler Jer, Lord Leicester, ikke at vige fra ? 
vor Side." 

Alt var spcendt Forventning i Hallen, og man kan 
forestille sig, hvilken Forbavselse det vakte, da Dronningen ^ 
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sagde til dem, der stod hende ncermest: „Festerne paa Kenil-
worth er endnu ikke forbi, mine Herrer og Damer, vi ville 
sejre den cedle Borgherres Bryllup." 

Der hertes et almindeligt Udbrud as Overraskelse. 
„Ved vort kongelige Ord, det er sandt," sagde Dron­

ningen. „Han har holdt det hemmeligt selv for os, for at 
kunne overraske os dermed her og i dette øjeblik. Jeg ser, 

- at I er ved at d^ af Nysgjerrighed efter at faa at vide, 
hvem den lykkelige Brud er - det er Amy Robsart. den 
selv samme, som, for at gjxlre Fastelavnslpjerne komplette, 

i i Gaar optraadte som hans Tjener Varneys Hustru." 
„For Guds Skyld, Eders Majeswt," saade Jarlen, 

- idet han ncermede sig hende med et Udtryk, hvori Admyg-
Z hed var blandet med Skam og Wrgrelse, og talte saa sagte, 
) at kun hun kunde hpre, hvad han sagde, „tag mit Hoveds 
i som I i Eders Vrede truede med, men spar mig for disse 
5 Bitterheder. Pin ikke en faldende Mand — trced ikke paa 

en sønderknust Orm." 
„En Orm, Mylord?" sagde Dronningen i samme Tone, 

, „nej, en Slange - det er et cedlere Kryb, og den Lignelse 
^ passei bedre den frosne Slange, ved I nok, som op-
ci varmedes ved et vist Bryst." 

„For Eders egen Skyld, Eders Majestcet — for min," 
sagde ^arlen, „ medens jeg endnu har nogen Forstand 

t tilbage ..." 

/,-^.al h^jt, Mylord," sagde Elisabeth, „og tre Skridt 
l fra Livet, om jeg maa bede — Jer Aande gjisr vor Hals­
et krave blx>d. Hvad pnsker I?" 

„Tilladelse til at tage til Cumnor-Plate," sagde den 
u ulykkelige Jarl ydmygt. 

„For at s^re Jer Brud hjem formodentlig? — Naa 
)jja. det er ikke mere end billigt, for, efter hvad vi har h^rt, 
ttlkal hun nok ikke have det videre godt der. Men I faar 
kilkke Lov til at tage der hen selv, Mylord — vi har gjort 
^Regning paa at tilbringe nogle Dage her paa Kenilworth, 
.oog det vilde ikke voere synderlig høfligt af Jer at lade os 
.avcrre uden Vcert - vi kan med Eders Tilladelse ikke tamke 
j.^paa at udsatte os for en saadan Beskæmmelse i vore Under-
s^saatters ^)jne. Tressilian skal tage til Cumnor-Place i 
^.Steden for Jer, og saa kan han tage en af vore Hofsinder 
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med, for at Lord Leicester ikke igjen skal blive skinsyg paa 
sin gamle Medbejler — Hvem vil I have med, Tressilian?" 

Tressilian foreslog i al Wrbpdighed Naleigh. 
„Ja," sagde Dronningen, „der har I, saa sandt hjcelpe 

mig Gud, gjort et godt Valg! Han er desuden ung i sin 
Riddervcerdighed, og det kan vcrre et meget passende Even­
tyr for ham at begynde med, at udfri en Dame af hendes 
Fcengsel — Cumnor-Place er nemlig ikke bedre end et 
Fcengsel, skal I vide, mine Herrer og Damer. Der er des­
uden ogsaa nogle Skurke der, som vi gjcerne vilde have sat 
fast. Voer saa god, Hr. Sekretcrr, at udfcrrdige forneden 
Fuldmagt for dem til at sikre sig Richard Varney og Ud­
landingen Alasco dpde eller levende. Tag det fornødne 
Mandskab med, I Herrer, f^r Damen hid med al Hirder 
og ZEre, fpild ikke Tiden, og Gud vcere med jer." 

De bukkede og gik. 
Hvem kan beskrive, hvorledes Resten af Dagen gik paa 

Kenilworth? Dronningen, som udelukkende fyntes at vcere 
bleven der for at ydmyge og tirre Jarlen af Leicester, viste 
sig lige saa dygtig i den kvindelige Kunst at hcevne sig som 
i den Kunst at regere sit Folk med Visdom. Hendes Folge 
fattede snart, hvorledes Sagerne stod, og Herren paa Kenil­
worth fik allerede nu, medens han gik om i al den Pragt, 
han selv havde udfoldet, at fsle, hvad det vil sige at vcere 
en falden Hofmand — tilbageholdne Venners kolde Vcesen 
og Mangel paa Hensyn og aabenbare Fjenders slet skjulte 
Triumf var ikke til at tage fejl af. Susfex, paa Grund af 
hans medfødte Z-Erlighed, Burleigh og Walsingham paa 
Grund af deres dybe og fremsynede Skarpsindighed og nogle 
af Damerne paa Grund af den for deres KjM ejendomme­
lige Medfølelse var de eneste i hele den talrige Forsamling, 
der lagde det samme Vcesen for Dagen over for ham. som 
de havde baaret til Skue om Formiddagen. 
I den Grad havde Leicester vcennet fig til at betragte 

Hofgunst som sit Livs Hovedsormaal, at alle andre Folelier 
for Tiden gik op i den Kval, hans stolte Sjcel fplte ved 
den Mcengde smaalige Krcenkelfer og overlagte Hensynslos-
heder, han ^ar Gjenstand for. Men da han om Aftenen 
var bleven ene paa sit Værelse, faldt hans Blik paa den 
smukke, lange Haarlok, der havde vceret bunden om Amys 
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Brev, og som en venlig Talisman vakte den de cedlere og 
i naturligere Fplelser i hans Hjcerte Han kyssede den tusend 
> Gange, og idet han sagde til sig selv, at han endnu havde 
- det i sin Magt at unddrage sig de Admygelser, han den 
^ Dag havde maattet dxije, ved at trcekke sig tilbage til et 
- Liv i stolt Ensomhed, der endog vilde vcere en Fyrste voerdigt, 
r med den fkjpnne og elskede Kvinde, der skulde dele hans 
^ Fremtid med ham, fplte han, at han kunde hceve sig over 
/ den Hcrvn, Elisabeth havde nedværdiget sig til at tage 
z over ham. 

Dagen efter viste Jarlen derfor i hele sit Vcesen en 
s saa vcrrdig Sindsro, syntes at vcere saa optagen af at s/Srge 
l for sine Gjcesters Velvcere og Adspredelser og tillige saa 
: ligegyldig for, hvorledes de optraadte over for ham, saa 
z cerbpdig tilbageholden over for Dronningen, og dog saa 
t taalmodig over for hendes tirrende Uvilje, at Elisabeth for-
a andrede sit Vcesen imod ham og, skjpnt hun vedblev at vcere 
i kold og uvenlig, dog hprte op med ligefrem at forncerme 
l ham. Hun tilkjendegav i en noget hvas Tone nogle af 
^ sine Hofsinder, som troede at gjxtre hende til Behag ved at 
ir vcere uforskammede imod Jarlen, at saa loenge de var paa 
5 Kenilworth, havde de at vise ham den Hoflighed, der skyld-
t tes ham som Slottets Herre. Kort sagt, i L^bet af fire og 
t tyve Timer havde det hele forandret sig saaledes, at nogle 
r> af de mere erfarne og skarpsindige Hoffolk indsaa, at der 
s var Udsigt til, at Leicester kunde blive tagen til Naade 
.i igjen, og indrettede deres Adfcerd overfor ham saaledes. at 
6 de i paakommende Tilfcelde kunde gjpre gjceldende, at de 
ti ikke havde svigtet ham i Noden. Men det er paa Tiden, 
o at vi vender os bort fra disse smaalige Rcenker og følger 
? Tressilian og Raleigh paa deres Rejse. 

De var i alt sex Personer, thi foruden Wayland havde 
^ Tressilian og Raleigh taget en kongelig Heroldsvend og to 
lZkraftige Tjenere med. De var alle' godt vcebnede og' red 
>?saa hurtig, som de paa nogen Maade kunde, uden at )Zde-
zlllcrgge deres Heste, der havde en lang Vej at lKe, Under­
drejs s^gte de at skaffe sig Oplysninger om Varney og hans 
S Ledsagere, men de fik ingen, fordi det var ved Nattetid, de 
.(Zhavde passeret Vejen. I en lille Landsby omtrent tre Mil 
i?fra Kenilworth, hvor de lod deres Heste puste lidt, kom en 
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fattig gejstlig, Stedets Prcest, ud af en lille Hytte og 
spurgte, om ingen af dem forstod sig paa Saarlcegekunsten 
og vilde se et øjeblik ind til et diende Menneske. 

Wayland, der, som vi ved, var en erfaren Kvaksalver, 
lovede at gjsre sit bedste, og medens Prcesten fulgte ham 
ind i Hytten, fortalte han ham, at nogle Bønder havde 
fundet Manden om Morgenen, da de gik til deres Arbejde, 
og at Prcesten saa havde givet ham Husly. 

Han havde saaet et Skudsaar, som uden Tvivl var 
dødeligt, men det var ikke muligt at saa at vide, hvordan 
det var gaaet til, om det var sket i Slagsmaal, eller han 
var bleven overfalden af Rivere, thi han havde Feber, og 
der var ingen Sammenhang i, hvad han sagde. Wayland 
traadte ind i den mMke og lave Stue, og aldrig saa snart 
havde Prcesten trukket Sengeomhænget til Side, fsr han i 
den saaredes fortrukne Ansigt gjenkjendte Michael Lambour-
nes Trcek. Under Paaskud af, at han vilde hente noget, 
han havde Brug for, fkyndte Wayland sig ud og meddelte 
sine Rejsescrller den mcerkelige Opdagelse, han havde gjort, 
og Tressilian og Raleigh fulgte, opfyldte af bange Anelser, 
med ind i Hytten til den diende. 

Uslingen laa allerede i Dødskampen, og selv en meget 
bedre Lcege end Wayland vilde ikke have kunnet hjcelpe 
ham, thi Kuglen var gaaet helt igjennem ham. Han havde 
imidlertid endnu, i alt Fald til Dels, sin Bevidsthed, thi 
han kjendte Tressilian og gjorde Tegn til ham, at han 
skulde bFje sig ned over Sengen til ham. Tressilian gjorde, 
fom han bad. og efter at have mumlet nogle uforstaaelige 
Ord, af hvilke de eneste, der var til at sorstaa, var Nav­
nene Varney og Lady Leicester, bad Lambourne ham „skynde 
sig, ellers kom han for sent". Det hjalp ikke, at Tres­
silian trcengte ind paa ham for at faa mere at vide, den 
syge syntes igjen at fantasere, og da han atter gav Tres­
silian et Vink, var det kun for at bede ham fortcrlle hans 
Onkel Giles Gosling i den sorte BMn, „at han dog var 
dpd uden Sko paa." Et øjeblik efter bekroestede en 
Krampetrækning disse Ord, og de rejsende fik ikke andet ud 
af at have truffet ham end den ubestemte Frygt for Grev­
indens Skcebne, som hans Ord havde vakt, og som drev 
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dem til at fortscette deres Rejse med den siprst mulige 
Hurtighed, idet de i Dronningens Navn forlangte friste 
Heste, da de. som de red paa, ikke kunde mere. 

Gn og fyrretyvende Kapitel. 

Det bliver nu npdvendigt at vende tilbage til det 
Punkt i vor Fortcelling, hvor vi stiltes fra Varney, som 

' for,ynet med Jarlen af Leicesters Fuldmagt og Dronningens 
- ^rlov styndte sig at sikre sig imod, at hans Troløshed blev 
z opdaget, ved at fjcerne Grevinden fra Kenilworth. Det 
i var fra f^rsi af hans Agt at bryde op tidlig om Morgenen, 

men ?aa kom han i Tanker om, at Jarlen maafke imidlertid 
i kunde betcenke sig og spge en ny Samtale med Grevinden 
z og han besluttede derfor ved at bryde op strax at forebygge 
5 enhver Mulighed, der sandsynligvis vilde have fprt til, at 
ll hans Forbrydelse blev opdaget. Han sendte i den Anled--
il mng Bud efter Lambourne og blev umaadelig opbragt da 
li han sik at vide, at denne hans tro Svend ' var taget til 
n ncermeste Landsby eller anden Steds hen. Da han snart 
a ventedes tilbage gav Sir Richard Ordre til, at han strax 

s skulde gMe sig rede til at rejse, og, hvis han sjZrst kom 
ls ester at hans Herre var brudt op, f/Zlge efter ham. 

Imidlertid benyttede Varney sig af en Tjener ved 
^Navn Robin Tider, som allerede til Dels var kjendt med 

^umnor-Places Hemmeligheder, da han mere end en Gana 
^ havde v«ret der med Jarlen. Denne Mand, hvis Karakter 
i! lignede ^ambournes, om han end hverken var slet saa rast 
Iseller siet saa fordcervet, gav Varney Befaling til at holde 
Utre opsadlede Heste samt en Hestebaare rede ved Baavorten. 
TDet nu almindelig udbredte og troede Rygte om hans ^>u-
ct'strus Sindsforvirring afgav et nok saa rimeligt Paastud for 
^ven hemmelighedsfulde Maade, hvorpaa hun blev fFrt bort 
?'sra blottet og han gjorde Regning paa, at man ogsaa 
^oilde tage den forklaring for gode Varer, i Fald den ulykke-
zi.ige Amys Modstand eller Skrig skulde gj^re en Forklaring 
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nødvendig. Anthony Fosters Medvirkning var uundvoerlig, 
og den gik Varney nu hen at sikre sig. 

Foster, som af Naturen var tvcer og uselskabelig, og 
som oven i Kjpbet var noget troet af den Rejse, han havde 
maattet gjM fra Cumnor til Warwickshire for at bringe Bud 
om Grevindens Flugt, havde tidlig trukket sig tilbage fra 
Svirelaget og laa nu og sov, da Varney fuldstændig rejse­
klædt traadte ind i hans Voerelse med en Blindlygte i 
Haanden. Han blev staaende et øjeblik for at hFre, hvad 
det var, Mennesket mumlede i SjSvne, og kunde tydelig 
skjelne Ordene: ,,^-ve — 01^ prc» nodis — nej, 
det er galt — fri os fra det onde — ja, saadan er det/" 

„Han beder i Spvne," sagde Varney; „naa, han vil 
faa Brug for flere Bsnner, fFr end jeg bliver foerdig med 
ham. — Halloj, hellige Mand — I fromme bodfærdige — 
vaagn op, vaagn op! — Djcevlen har endnu ikke givet Jer 
Afsked." 

Da Varney samtidig ruskede den sovende i Armen, tog 
hans Tanker en ny Retning, og han brolede: „Tyve! — 
Tyve! — Jeg vil dF for at forsvare mit Guld — mit 
surt fortjente Guld, mit dyrekøbte Guld! - Hvor er Ja­
net? — Er Janet i Sikkerhed!" 

„Ja, vist er hun saa, I brølende Tosse!" sagde Var­
ney! „stammer I Jer ikke over at raabe saadan op?" 

Foster, som nu var lysvaagen, satte sig over Ende i 
Sengen og spurgte Varney, hvad Meningen var med, at 
han kom til ham paa saa usædvanlig en Tid. „Det vars­
ler ikke noget godt," tilføjede han. 

„Der spaar du fejl, du hellige Antonius," sagde Var­
ney ; „det varsler, at nu er Tiden kommen, da dit Fceste 
skal forvandles til Selveje. Hvad siger du til det?" 

„Havde I sagt mig det ved Dagen," sagde Foster, 
„vilde jeg vcere bleven glad, men nu midt om Natten og i 
denne matte Belysning, og naar jeg ser paa Jert blege 
Ansigt, der staar saa gruelig i Strid med Eders glade 
Budskab, kan jeg ikke andet end tcenke mere paa det Stykke 
Arbejde, der skal gMes, end paa Lønnen for det." 

„Aa I Tosse, I skal blot fsre Jer Fange til Cum-
nor-Place, det er det hele." 

„Er det virkelig det hele?" fagde Foster. „I er saa 
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I ligbleg, og der stal ellers mere end Smaating til for at 
) gMe Indtryk paa Jer — er det virkelig det hele?" 

„Ja, der er maaske en Bagatel endnu", sagde Varney. 
„Aa, en Bagatel endnu!" sagde Foster. „I bliver 

! blegere og blegere." 
„Bryd Jer ikke om mit Ansigt," sagde Varney, „husk 

5 paa, hvad det er for en Belysning, I ser det i. Op med 
^ Jer, Menneske. — Tcenk paa Cumnor-Place — Selvejen-
^ dom — I kan jo lade holde Bibellæsning en Gang om 
I Ugen og oven i Kjxibet give Janet en Medgift, som om 
I hun var en Adelsmands Datter — over halvfjerdsindstyve 
? Pund!" ^ 

„Ni og halvfjerdsindstyve Pund, fem Shillings og 
iZ halvsjette Pence, foruden hvad Skoven er v«rd," sagde 
? Foster. Og jeg saar det helt og holdent som Selv-
s ejendom?" 

„Ja vel, Mand — med Egern og det hele. — Ingen 
; Zigeuner skal saa meget som stcere et Ris til en Kost — 

ingen Dreng saa meget som tage en Fuglerede uden at be-
>t tale Jer derfor. — Naa, det var ret — klced Jer nu paa 
ifsaa hurtig som muligt — Hestene og alt andet er rede — 
«vi mangler blot den forbandede Skurk Lambourne, som er 
uude paa et eller andet Helvedes Mventyr." 

„Ak ja, Sir Richard," sagde Foster, „I har jo ikke 
^villet lyde mit Raad. Jeg har sagt Jer, at den Drukken­
bold vilde svigte Jer, naar I mest havde ham nMg. Jeg 
ikkunde have skaffet Jer et cedrueligt ungt Menneske." 

„En eller anden drcevende, snøvlende Broder af Me-
iumgheden, hvad? — Naa, vi kan ogsaa faa Brug for den 
ZSlags Folk, Mand — vi har. Gud vcere lovet, Brug for 
Icalle Slags Arbejdere. — Ja, det var Ret, glem ikke Eders 
^'Pistoler. Naa, lad os saa komme af Sted." 

„Hvor skal vi hen?" sagde Atnhony. 
„T'.l Myladys Sovekammer - og hpr — hun maa 

^olge med os. I er da vel ikke den Mand, der lader Jer 
l'k>kr«mme af Skrig?" 

„Ikke, hvis jeg kan anføre Skriftens Ord til Forsvar 
a'or, hvad jeg gM, og der staar skrevet: „I Hustruer 
oi.ocerer eders Mcend hprige og lydige". Men har vi My-
lv ords Ord for, at vi skal bruge Magt?" 
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„Vist saa, Mand, her er hans Seglring," svarede Var­
ney, og efter at han saaledes havde bragt sin Stalbroders 
Indvendinger til at forstumme, begav de sig til Lord Huns-
dons Lejlighed og traadte efter at have meddelt Skild­
vagten deres Forehavende ind i den ulykkelige Grevindes 
Voerelse. 

Man kan forestille sig Amys Rcedsel, da hun, idet hun 
pludselig vaagnede op af sin urolige S»svn, saa' Varney, 
det Menneske, hun frygtede og hadede mest, staa ved hendes 
Seng. Det var hende ligefrem en Trxist at se, at han ikke 
var alene, skjont hun havde Aarsag nok til ogsaa at vcere 
bange for hans tvcrre Ledsager. 

„Vi har ingen Tid til Ceremonier, Frue", sagde Var­
ney. „Lord Leicester befaler Jer efter npje at have over­
vejet øjeblikkets Krav øjeblikkelig at f^lge med os til Cum-
nor-Place. Her er hans Seglring til Tegn paa, at det er 
hans bestemte og urokkelige Vilje." 

„Det er ikke sandt," sagde Grevinden. „I har stjaa-
let Seglringen - I er Mand for at begaa en hvilken fom 
helst Skurkestreg fra den sorteste til den laveste." 

„Det er sandt, Frue," sagde Varney, „saa sandt, at 
hvis I ikke øjeblikkelig staar op og gM Jer rede til at 
fplge med os, maa vi tvinge Jer til at lystre os." 

„Tvinge mig! — saa vidt vover I ikke at gaa, hvor 
lumpen I end er! ' raabte den ulykkelige Grevinde. 

„Det vil I saa at se, Frue," sagde Varney, der havde 
besluttet at skrcemme hende, idet han mente, at det var det 
eneste Middel til at kue hendes stolte Sind. „Npder I 
mig dertil, vil I ikke finde nogen hensynsfuld Kammertjener 
i mig." 

Det var denne Trufel, der afpressede Amy et saa 
frygteligt Skrig, at det hurtig vilde have kaldt Lord Huns-
don og andre til, hvis man ikke havde anset hende for 
vanvittig. Da hun imidlertid mcrrkede, at hendes Skrig 
intet hjalp, henvendte hun sig i de mest rerende Udtryk til 
Foster og besvor ham, saa sandt hans Datter Janets 3Ere 
og Renhed var ham dyrebar, ikke at taale, at der blev Fvet 
usømmelig Vold imod hende. 

„Ak, Frue, Hustruer skulle vcere deres Mcend horige 
— det har vi Skriftens Ord for," sagde Foster, „og vil 
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^ ^ taalmodig med os, skal ingen 
i r^re Jer med en Finger, saa lcenge jeg kan fyre en Pi-
^ stol af." 

Da hun saa', at der ingen Hjcelp kom, og hun folte 
s sig noget trøstet ved Fosters Ord, hvor barske de end var, 
. lovede Grevinden at staa op og kloede sig paa, naar de 
i vilde gaa ud af Stuen. Varney forsikrede hende til Gjen-
a gjceld. at hun kunde vcere aldeles tryg og skulde blive hce-
^ derlig behandlet, saa lcenge hun var i hans Vold, hvorhos 
ll han lovede at holde stg borte sra hende, da Synet as ham 
'i var hende saa ubehageligt. Hendes Husbond, tilføjede han, 
a vilde vcere paa Eumnor-Place inden sire og tyve Timer 
s efter, at de selv kom dertil. 

Noget beroliget ved denne Forsikring, som hun dog 
tiikke fandt, at der var megen Grund til at stole paa, klcedte 
6 den ulykkelige Amy sig paa ved Lyset fra Lygten, som de 
>1 lod blive inde hos hende, da de gik, 

Grcedende, skålvende og bedende klcrdte den ulykkelige 
^ Dame sig paa ak, hvor sorskjellige var hendes Folelser 
nnu ikke fra den Gang, da hun plejede at sole sig stolt over 
isstn ^kjgnhed, hver Gang hun fmykkede sig! Hun sogte 
^saa vidt muligt at trcekke sin Paakloedning i Langdrag, 
tttu hun omsider, opfkrcemmet ved Varneys Utaalmodighed, 
livar nsdt til at sige. at nu var hun fcerdig til at folae 
mmed dem. 

Da de skulde til at gaa, klyngede Grevinden sig til 
poster med et saadant Udtryk af Skrcek for Varney, at 
xZdenne med en drpj Ed forsikrede hende, at det ikke i fjcer-
Eneste Maade var hans Agt at komme hende ncer „Naar 
^ blot ganske rolig vil rette Jer efter Jer Husbonds Vilje " 
vjsagde han, „skal I ikke se synderligt til mig. Jeg skal helt 
acog holdent overlade Jer til den Ceremonimester, Jer qode 
^Smag foretrækker". 

, Husbonds Vilje," udbrpd hun. ..Nej, men det 
i:er Guds ^.ulje, og det bpr vcere mig nok — jeg skal s/Zlge 
»lrined Hr. Foster saa villig som et Slagtoffer. Han er i det 
lr.lnmdste Fader og vil behandle mig hpvisk, om end ikke 
.»menneskelig hvilket I, Varney, - om det saa skal vcere 
mmtt sidste Ord, vil jeg sige det — ikke kjender noget til." 

Varney svarede kun, at hun havde frit Valg, og gik 
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nogle Skridt foran dem for at vise dem Vej, medens Grev­
inden, halvt støttende sig til Foster og halvt baaren af ham, 
blev fM fra Saintlowes Taarn til Bagporten, hvor Tider 
ventede med Bårestolen og Hestene. 

Grevinden lod sig uden Modstand scette ind i Båre­
stolen og faa' med en vis Tilfredsstillelse, at medens Foster 
og Tider red lige ved Siden ad denne, holdt den frygtede 
Varney sig tilbage og forsvandt snart helt i Mærket. En 
liden Stund, medens Vejen gik langs med S»Zen, stirrede 
hun ud efter Taarnene paa den prcegtige Borg, hvor hen­
des Husbond var Herre — der var endnu paa sine Steder 
Lys, hvor nogle sene Sviregaster holdt Drikkelag. Men da 
Vejen drejede af, faa at det ikke lcengere var muligt, trak 
hun atter Hovedet ti! sig, lcenede sig tilbage og overgav sig 
i Forsynets Varetcegt. 

Foruden ønsket om at faa Grevinden til at holde sig 
rolig havde Varney endnu en anden Grund til at holde 
sig tilbage, idet han nemlig vilde tale under fire Ojne med 
Lambourne, som han ventede hvert øjeblik. Han kjendte 
dette hensynsløse, blodtørstige og griske Menneskes Karakter 
og ansaa ham for at vcere det mest passende Redskab, han 
kunde faa til at fuldbyrde sine Planer. De havde imid­
lertid allerede redet halvtredje Mil. ftr han hMe Lyden af 
hurtige Hovslag ncerme sig og blev indhentet af Michael 
Lambourne. 

Opbragt, som han var, over hans Udeblivelse, modtog 
Varney sin udsvævende Tjener med en usædvanlig Irette­
sættelse. „Din fordrukne Slyngel," sagde han, „din Do­
venskab og Sviren vil snart bringe dig i Galgen, og jeg er 
lige glad, hvor snart det bliver " 

Den Tone kunde Lambourne ikke finde sig i med sin 
scedvanlige Idmyghed, saa meget mere, som han var ualmin­
delig overmodig, ikke blot fordi han havde drattet en hel 
Del^ men ogsaa paa Grund af den fortrolige Samtale, han 
havde haft med Jarlen, og Bevidstheden om den Hemme­
lighed, han havde sat sig i Besiddelse af. „Han tog ikke 
imod Uforskammetheder," sagde han, „end ilte af den gjcr-
veste Ridder, der nogen Sinde havde baaret Sporer. Lord 
Leicester havde opholdt ham i Anledning as et vigtigt 
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2-Erende, og det maatte voere nok for Varney, der lige saa 
z godt var Tjener som han selv." 

varney blev ikke lidet overrastet over denne usædvanlig 
^ frakke Tone, men da han antog, at den skyldtes Drukken-
s skab. lod han, som om han ikke mcerkede den, og begyndte 
v at lokke sor Lambourne, idet han lod nogle Ord^ falde om 
1 hans Beredvillighed til at fjcerne en Hindring fra Jarlen 
0 ai Leicesters Bane, som maatte bort, for at deres 5>erre 
1 kunde komme endnu hojere til Vejrs og blive i Stand til 
v at lpnne sine tro Tjenere med alt, hvad de kunde pnske sig. 
^ Og da Michael Lambourne lod, som om han ikke forstod, 
sl hvad han mente, sagde han rent ud, at det var „hende i 
5 Bårestolen/' han vilde have ryddet af Vejen. 

„Ser I vel. Sir Richard," sagde Michael, „nogle er 
Uklogere end andre, det er en Ting, og nogle er vcerre end 
li andre, det er en anden Ting. Jeg ved bedre Besked om 
LMylords Mening i den Sag end I, for han har fuldftcen-
6d:g betroet sig til mig. Her er hans skriftlige Ordre, og 

!slhans sidste Ord var: Michael Lambourne — for Hans 
^Herlighed behandler mig som en Krigsmand og skjcelder mig 
kukke ud for en fordrukken Slyngel og saadant noget som 
-ttvrsse andre, der ikke forstaar at bcere deres ny Værdighed 

Varney, siger han, skal behandle min Grevinde med al 
mmulig Mrb^dighed jeg stoler paa, I færger for at 
sovet sker, Lambourne, sagde Hans Herlighed, og saa skal I 
ttstrax bringe mig min Seglring tilbage." 

',-v^a saa, sagde Varney, „sagde han virkelig det? 
6Du ved altsaa det hele?" 

,,^a vel, og I gjorde klogt i at holde Jer gode Ben-
sner med mig, medens det endnu er godt Vejr imellem os." 

„Var der ingen andre til Stedes da Mylord sagde det " 
)vagde Varney. 

„Ikke en levende Sjcel," sagde Lambourne. „Tror I, 
iMylord vilde betro saadant noget til andre end en Mand 
omn ved. han kan stole paa?" 

„Nej, det forstaar sig/' sagde Varney. Derpaa stand-
6'Zde han sin Hest og saa' hen ad den maanelyse Vej. De 
nar ude vaa en aaben Hede, og Boerestolen, som var et 
iaodt Stykke forude, var ikke til at fe; der var ikke et 
-Menneske at pjne hverken for eller bag. „Vil du da nu 
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vende dig imod din Herre," vedblev han, „som har fprt dig 
ud paa denne Hofgunstens Bane — ham, som har voeret 
din Læremester, Michael, og indviet dig i, hvordan det gaar 
til ved Hove?" 

„Kald mig ikke Michael," sagde Lambourne. ..Mit 
Navn kan lige saa godt taale et „Herre" foran sig som 
ethvert andet, og hvad angaar, at jeg har gaaet i Lcere 
hos Jer, saa er jeg nu udlcert og agter at handle paa egen 
Haand." 

„Saa tag dit Loerebrev, din Tosse," sagde Varney og 
affyrede en Pistol, han i nogen Tid havde holdt i Haanden, 
paa Lambourne. 

Den ulykkelige faldt af Hesten uden at give en Lyd 
fra sig. Varney stod af og plyndrede hans Lommer, for 
at det skulde se ud, som om han var bleven overfalden af 
Rovere. Han bemægtigede sig Jarlens Brev, der for ham 
var Hovedsagen, men han tog ogsaa Lambournes Pung, der 
indeholdt nogle Guldstykker, han endnu ikke havde sviret op, 
og gik hen og kastede dem i en lille Aa, der skar Vejen 
faadanne Rester af Samvittighed kan der vcere tilbage, efter 
at den tilsyneladende er helt kvalt: dette grusomme og sam­
vittighedsløse Menneske vilde have folt sig nedværdiget ved 
at beholde de Penge, der havde tilhørt den ulykkelige, han 
saa ubarmhjertig havde myrdet. 

Morderen ladede sin Pistol igjen efter at have visket 
Sporene as Skuddet as Laasen og Lpbet og red rolig efter 
Bårestolen, glad over, at han saa behcendig havde skilt sig 
af med et besværligt Vidne til mange af hans Skurkestreger, 
Overbringeren af Befalinger, fom han ikke havde i Sinde 
at adlyde, og som han derfor helst vilde have man skulde 
tro aldrig var komne ham i Hcende. 

Resten af Vejen tilbagelagdes med en Hurtighed, der 
noksom viste, hvor liden Vcegt de lagde paa, hvorledes den 
ulykkelige Grevinde havde det. De gjorde kun Holdt paa 
Steder, hvor de kunde faa alt, hvad de Mfkede, og hvor 
den Historie, de havde paa rede Haand om den vanvittige 
Lady Varney, med Lethed vilde vcere bleven troet, i Fald 
hun havde prøvet paa at voekke de faa Mennefkers Med­
lidenhed, der fik Adgang til hende. Amy saa' imidlertid 
ingen Mulighed til at stemme nogen af dem, hun fik 
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5 Lejlighed til at tale med, til sin Fordel, og hun var des-
- uden alt for bange for Varney, til at hun turde bryde 

den Betingelse, han havde stillet hende, om hun vilde vcere 
? sri for ham. Det var en let Sag for Varney, der saa tit 
Z havde handlet i Jarlens Navn paa Rejserne til og fra 
/ Cumnor, at skaffe friske Heste, hvor det behøvedes, og de 
l naaede derfor Cumnor Aftenen efter, at de var brudt op 
i fra Kenilworth. 

Varney kom nu atter, som flere Gange f^r paa Rej-
> sen, hen til Bårestolen og sagde: „Hvordan gaar det med 

'! hende?" 

„Hun sover," svarede Foster. ..Jeg vilde Mske, vi vel 
tt var hjemme — hendes Krcefter er na-sten slupne op." 

„De kommer nok igjen, naar hun faar hvilet sig" 
>s sagde Varney. „Hun skal snart komme til at sove trygt 
vog lange. Vi maa snakke om, hvor vi skal indkvartere 
5 hende." 

„I hendes egne Vcrrelser naturligvis," sagde Foster, 
" „^>eg har givet Janet en ordenlig Overhaling og sendt 
'i hende ud af Huset, og de gamle Kouer kan vi stole paa — 
6de hader hende grundig." 

„Det er alligevel ikke voerdt, at vi stoler paa dem 
>jij«re Anthony," sagde Varney. „Vi kommer til at inde-
stspcrrre hende i den Fcrstning, hvor I gjemmer Jert Guld." 

„Mit Guld!" sagde Anthony meget forskrækket. „Har 
zzzeg Guld? — Jeg har ingen Guld — Gud hjcxlpe mig, 
iggid jeg havde noget." 

"Aa, jeg gad se dig hoengt, dit dumme Fce — hvem 
^bryder sig om dit Guld? — Gjorde jeg det, lunde jeg 
iiMde paa hundrede Maader at saa Fingre i det paa — 
s!leg mener simpelt hen. at vi maa spcerre hende inde i dit 
^^ovekammer, som du har forskanset saa omhyggelig, og du, 
ioin Klods, skal sove paa hendes Dun — jeg tFr svare for' 
Mt Jarlen aldrig vil sporge om, hvad der er blevet af det 
kostbare Bohave i hendes Vcerelser." 

D^nne sidste Bemærkning gjorde Foster sojeligi han 
anad blot om Lov til at ride i Forvejen for at trceffe de 
0 ornsdne Foranstaltninger; derpaa red han forbi Vcerestolen: 
i^'^arney red et halvt Hundrede Skridt bag ved den, og kun 
,'1!ider holdt sig paa Siden af den. 

Kniilwvnh. z. uvg. ^ 
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Da de naaede Cumnor-Place, spurgte Grevinden ivrig 
efter Janet og blev meget urolig, da hun fik at vide, at 
hun ikke mere skulde have denne venlige Pige om sig. 

„Jeg holder for meget af min Datter, Frue," sagde 
Foster, „til at jeg vil have, at hun skal loegge sig efter saa-
danne fornemme Kunster som at lyve og rende sin Vej — 
hun har allerede med Eders Naades Tilladelse lcert sor 
meget af den Slags." 

Grevinden, der var meget trcet og meget forfcerdet over 
alt, hvad der stod i Forbindelse med hendes Rejse, svarede 
ikke paa denne Uforskammethed, men bad i en sagtmodig 
Tone, om hun maatte trcekke sig tilbage kil sit Voerelse. 

„Ja," mumlede Foster, „det er ikke mere end billigt, 
men I kommer nu med Eders Tilladelse ikke over i Jert 
Dukkehus i Aften — I stal sove paa et sikrere Sted." 

„Jeg vilde Mke, at jeg skulde ligge i min Grav," 
sagde Grevinden, „naar vi stakkels dødelige ikke var saa 
angst ved Tanken om Skilsmissen imellem Legeme og 
Sjcel." 

„Den har I ikke npdig at cengstes for," fagde Foster. 
„Mylord kommer her til i Morgen, saa skal I uden Tvivl 
nok forstaa at blive gode Venner med ham." 

„Kommer han? — kommer han virkelig, kjcere Hr. 
Foster?" 

„Ja, der har vi det — „kjare Hr. Foster" — men 
hvad siger I om Foster i Morgen, naar I taler med My-
lord, skjMt jeg ikke har gjort andet end adlyde hans egne 
Befalinger?" 

„Jeg vil kalde Jer min Beskytter — ganske vist en 
barsk Beskytter, men dog altid en Beskytter," sagde Grev­
inden. „O, naar blot Janet var her!" 

„Det er bedst for hende, at hun er, hvor hun er," 
svarede Foster, „en af jer er nok til at gj^re et fornuftigt 
Menneske tosset i Hovedet — Men vil I ikke nyde en 
Forfriskning?" 

„Nej, nej, lad mig blot komme paa mit Varelse," 
sagde hun. „Jeg haaber da, at jeg kan laase Dxlren ind­
vendig?" 

„Med største Fornøjelse," svarede Foster, „naar jeg 
blot maa stcenge den udvendig." Derpaa tog han et Lys 
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og ruste Vej ti! en Del af Bygningen, som hun aldrig f^r 
havde va-ret i De gik op ad en meget hpj Trappe, paa 
hvilken en as de gamle Koner lyste for dem med en Lampe 
Da de var komne op ad Trappen, som syntes aldrig at ville 
saa C'nde, gik de over en kort og meget smal Bro af mMt 
^-getiK, og for Enden af den var der en stcrrk Egetrcrs 
Dpr, der fprte ind til Gnierens Værelse, der var i højeste 
Grad tarvelig udstyret og i alle Maader undtagen i Hen­
seende nl Navnet mindede om et Fcengsel. 

Foster blev staaende ved Dsren og gav Grevinden 
hampen uden hverken at tillade eller tilbyde, at den gamle 
None, som havde baaret den, maatte splge ind med. Grev-
!"^ "Nen Ophoevelser, men tog hurtig Lampen, 
lukkede Doren efter sig og stcengede for den — der var 
Curler nok t:l at sikre sig imod, at nogen kom ind. 

Varney havde imidlertid staaet paa Lur ved Foden af 
Trappen, og da han hprte, at D^ren blev laafet af, kom 
han listende. Foster vinkede ad ham og viste ham med 

^ Muren skjult Maskineri, ved Hjcelp af hvilket 
! en Del as den omtalte Bro lydløst kunde scenkes som en 

^indelbro saa at al Forbindelse asbrpdes imellem Dpren 
l il hans Sovekammer og det Merste af den H/Sje Vindel-

^appe, der f.srte op til den. Tovet, hvormed dette Ma-
s si men sattes i Bevcxgelse, plejede at gaa ind i Vcerelset 
l for at poster ved Hjcelp af det kunde sikre sig imod, at 
! ^l ham, men nu, da det gjaldt om at 

holde Fangen mdespcerret, var det fM over til Trappeaf-
l satsen, hvor det blev gjort fast. efter at Foster med Stolt-

hed havde ladet Lemmen gaa ned. 
Varney saa' meget opmærksomt paa Maskineriet og 

t kigede mere end en Gang ned i den Afgrund, der aabnede 
-s sig. da Lemmen gik ned. Den var bcelgm^rk og saa' ud 

^ v«re umaadelig dyb, og den gik da ogsaa, som Fo-
betroede ham. belt ned til Gaardens 

6 dybeste Kzcelder. Varney saa' endnu en Gang lcenge ned 
"dette ,orte Svcelg og sulgte derpaa med Foster over til 

.oden mere beboede Del af Huset. 

^ i den tidligere omtalte Dagligstue, 
. Dd.^a:ney„Foster ^"^e dem nogen Aftensmad og nogen 
nrigtig god Vm, „Jeg vil tale med Alasco," sagde han. 

33* 
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„Vi har et Stykke Arbejde til ham, .og vi maa satte Mod 
i ham." 

Foster sukkede, men gjorde ingen Indvendinger. Den 
gamle Kone fortalte Varney, at Alasco ncrsten ingen Ting 
havde spist og drukket, medens hendes Herre havde varet 
borte, men at han stadig havbe holdt sig indelukket i Labo­
ratoriet og talt, som om Verdens Bestaaen beroede paa, 
hvad han tog sig for der. 

„Jeg skal lcrre ham. at Verden har andre Krav paa 
ham," sagde Varney, idet han tog et Lys og gik ind til 
Alkymisten. Efter at have vcrret en god Stund borte, 
kom han tilbage, temmelig bleg, men dog med sit sad-
vanlige haanlige Smil paa Lceberne. „Vor Ven er vak," 
sagde han, 

„Hvad! Hvad mener I?" sagde Foster, ..Lpbet sin 
Vej — flygtet med mine fyrretyve Pund, som han skulde 
have fordoblet tufend Gange — jeg gjxir Anskrig!" 

„Jeg skal sige Jer et sikrere Middel," sagde Varney. 
„Hvad? Hvad er det for et Middel?" raabte Foster. 

, Jeg vil have mine fyrretyve Pund tilbage — jeg troede saa 
vist, at jeg fkulde have dem tufendfold igjen — jeg vil i 
det mindste have mit Indskud tilbage." 

„Gaa hen og hceng dig, og sFg saa Alasco ved Djav-
lens Kanslerret, for den har han skudr sin Sag ind under." 

„Hvad sor noget? — hvad mener I? Er han d^d?" 
„Ja, vel er han d^d," sagde Varney, „og allerede 

dygtig opsvulmet i Ansigtet og paa Kroppen, — Han har 
varet ved at lave en eller anden as sine Helvedes Blan­
dinger, og saa har han tabt Glasmasten, som han altid 
plejede at have for Ansigtet, naar han var i Lav med det, 
og Giften er trangt ind i Hjcernen paa ham og har gjort 
sin Virkning." 

, IVI^rjk!" sagde Foster, „nej, Gud bevare os i 
sin Naade for Gjerrighed og Dpdfens Synd, mener jeg. 
Var det ikke kommen til en AfgMelse? Saa' I inter Guld 
i Diglerne?" 

„Nej, jeg saa' blot paa det dpde Aadsel," svarede Var­
ney, „og det var et scelt Syn — han var saa opsvulmet 
som et Lig, der har ligget tre Dage paa Stejle. — Puh, 
giv mig et Bager Vin." 
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„Jeg^ vil der hen," sagde Foster; „jeg vil selv under-
^ - ^ Han tog Lampen og skyndte sig hen til DMen, 

men der blev han staaende og betcenkte sig. „Vil I ikke 
gaa med?" sagde han. ^ 

„Hvad skulde det gMe godt sor?" sagde Varney. „Jeg 
.?ar set og lugtet nok tll at faa min Madlyst spoleret. Jeq 
.og sor Resten en Rude ud for at skaffe srisk Luft. sor de? 
stank as Svovl og andre kvcelende Dunster, som om Satan 
selv havde voeret der." 

„Og kan det ikke tcrnkes, at det er den onde selv der 
bar gzort det?" sagde Foster endnu tovende. „Jeg har 
Yplt, at han har stor Magt over den Slaqs Folk/' 

„Og om det saa virkelig var den skinbarlige Satan " 
sagde varney „kan du vcere ganske rolig, med mindre han 

g ° d ° ' M m d k . d ! > ' S °  

.-.To Mundfulde — hvad mener I?" sagde Foster. 
c ^ ^ ^ Tidens Fylde kom-

. svarede varney. „Og nu er der <5n Svir til — men 
hende anser du formodentlig for alt for lcrkker en Bid til 
at den onde bpr have hende — hun skal vel have sine Sal­
mer og Harper og Seraser." 

Anthom) Foster gik langsomt hen til Bordet igjen. 
„^.u g^ode Gud. Slr Richard, maa det virkelig ske?" 

det maa det virkelig, Anthony, ellers bliver det 

Swlbr°d«°°" " bons >,b-j°Iig° 

"Jeg tankte nok. at det blev Enden paa det," sagde 
poster. Men hvordan skal det gaa sor sig, Sir Ri-

h e n d e  "  ^  ^ V e r d e n  l c e g g e  H a a n d  p a a  

kan jeg ikte sortcenke dig i," sagde Varney: „jeg 
ude ft v nodlg gzpre det - vi savner haardt Alasco og 

hans Manna - ,a, og saa den Hund. Lambourne". 
,,^a. hvor bliver Lambourne af?" sagde Anthonv. 

pn ^ Varney; ..du faar ham nok 'at se 
s,.>. Evangellum. du tror paa, taler Sand-
/n ^ alvorligere Ting — jeg skal vise dia 
ovi5 ^be i - din Lem der 
o^pe det Spillevcerk, du har lavet, tager sig jo vel ud, 
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som om der ikke var noget i Vejen med det, selv om man 
tager Støtterne under det bort?" 

„Ja vel," sagde Foster, „saa lcenge man ikke trceder 
paa det." 

„Men hvis nu Hendes Naade vilde prFve paa at 
smutte bort ad den Vej, vilde saa Vcegten af hende vcere 
nok til at faa det til at ramle?" 

„Det vilde Vcegten af en Mus vcere nok til," sagde 
Foster. 

„Vel, saa omkommer hun, idet hun prøver paa at fly, 
og det kan jo hverken du eller jeg gMe for, min brave 
Tony. Lad os nu gaa i Seng, saa gM vi noermere Af­
tale om vor Plan i Morgen." 

Da det lakkede ad Aften Dagen efter, opfordrede Var-
ney Foster til at stride til Vcerket. Tider og Fosters gamle 
Karl blev sendt ned i Landsbyen i et foregivet Wrende, 
og Anthony gik ind til Grevinden under Paaskud af, at 
han vilde forvisse sig om, at hun ingen Ting savnede. 
Han blev saa rystet af den Fromhed og Taalmodighed, 
hvormed hun syntes at finde sig i sin Indespærring, at han 
ikke kunde lade vcere indtrængende at loegge hende paa Sinde, 
at hun ikke af noget som helst maatte lade sig forlede til 
at overskride sit Fcengsels Tcerfkel, f^r Lord Leicester kom, 
„hvilket," tilfpjede han, „med Guds Hjcelp ikke varer lcenge". 
Amy lovede taalmodig, at hun vilde finde sig i sin Skcebne, 
og Foster splte sin Samvittighed halvt lettet for den farlige 
Byrde, der tyngede paa den, da han vendte tilbage til sin 
forhcerdede Stalbroder. „Nu har jeg advaret hende", 
tcenkte han; „hun gaar ikke i Snaren." 

Han lod vcere at laase Dpren og tog i Varneys Paa-
syn Stptterne, der holdt Lemmen, bort, saa at den kun 
holdtes oppe ved et svagt Sidetryk. De gik nedenunder for 
at afvente Udfaldet, men de ventede lcenge forgjceves. Om­
sider slog Varney efter lcenge at have gaaet frem og til­
bage med Ansigtet hyllet i sin Kappe denne til Side og 
udbred: „Guds Dpd, aldrig har nogen Kvinde vceret 
tosset nok til at lade saa udmcerket en Lejlighed til Flugt 
unyttet!" 

„Hun har maaske besluttet at vente, til hendes Mand 
kommer," sagde Foster. 
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„Det er sandt, det har jeg ikke tcenkt paa", sagde Var-
ney, rdet han styrtede ud. 

Ikke to Minutter efter hMe Foster Hovslag i Gaar-

I pilede at melde 
ftt Komme med. Et Aeblik efter blev D^ren til Grev-
mdens frelse lukket op, og i samme Nu gav Lemmen efter 
Der hprtes en susende Lyd — et tungt Fald — en soaq 
Stønnen — saa var det hele forbi. " 
. I det samme raabte Varney ind ad Vinduet i en Tone 
l hmlken der var en ubeskrivelig Blanding af Ra>dscl og 

m ^ ^"3en? — Er Gjerningen gjort?" 
„Aa, Gud tilgive os!" sagde Anthony Foster. 
,.ta, ^osse," sagde Varney, „dit Arbejde er over-

H°ad 'f-7du7" " S- n.d i Kj«Id-r-.. 

'/^eg ser wn en Bunke hvidt T^j ligesom en Sne-
^ s hun ^rer Armen'" 

- de,^er "ung/- P'"^kasse, Tony, 

„^arney, I er den skinbarnlige Satan", sagde koster 
.Der behpves ikke mere - hun er d^d." ' 

„Saa har vi det overstaaet," sagde Varney, idet han 
gik indenfor. ,,^eg havde ikke troet, at jeg kunde efterliane 
Jarlens Fluten saa godt." ^ ^ efterligne 

Straf, har I fortjent den " 
sagde poster, ..og den vil ogsaa nok ramme Jer. I har 
adet hendes bedste Fslel^ volde hendes Dpd - det e 

som at koge Kiddet i Moderens Mcelk." 
..Du er et Fce," sagde Varney. „Lad os nu ta'nke 

paa,hvordan vi skal gj^re Anskrig - Liget b^r blive, hvor 

Men lomgere fik de ikke Lov til at fortsatte deres 
^ ̂ lestreger, thi medens de var ved at lceaqe Naad ov 
sia ^aleigh ind til dem efter at have skaffet 

i som T^er ^ Fost^s Karl, 
l som de havde anholdt nede i Landsbyen. 

I ban Flugten, da de traadte ind, og da 
) n hendte hver en Krog i den indviklede gamle Byqninq 

i var al S^gen efter ham sorgjawes. Men Varney blev 
» greben paa Stedet, og det var saa langt fra, at hankede 
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Samvittighedsnag over, hvad han havde gjort, at han tvcrrt 
imod syntes at Me en djævelsk Glcede ved at vise dem den 
myrdede Grevindes Lig, idet han tillige opfordrede dem til 
at bevise, at han havde nogen Skyld i hendes Dpd, Tres-
silians Fortvivlelse ved Synet af den nys saa elskelige og 
elskede Kvindes lemlæstede og endnu varme Lig var saa 
stor, at Naleigh saa' sig nødsaget til at lade ham sdre 
bort med Magt og selv overtage Ledelsen af, hvad der var 
at gjFre. 

Da der atter blev holdt Forhpr over Varney, lagde 
han ikke synderlig Skjul paa sin Forbrydelse eller paa de 
Bevæggrunde, der havde drevet ham dertil. Som Grund 
til sin Oprigtighed anførte han, at meget af, hvad han til­
stod, ganske vist kun kunde vcere Gjenstand for Mistanke, 
men alene denne Mistanke vilde have vceret nok til at be­
røve ham Leicesters Tillid og gj^re det af med alle hans 
højtflyvende, oergjerrige Planer. „Jeg er ikke skabt til at 
slcrbe Resten af mit Liv hen som et vancrret Udskud — og 
jeg vil heller ikke d^ saaledes, at min D^d bliver en ^est 
for den lave Hob." 

Af disse Ord sluttede man, at han tcenkte paa at 
lcegge Haand paa sig, og man berøvede ham derfor ethvert 
Middel til at ivcerkscette en saadan Hensigt, Men ligesom 
nogle af Oldtidens Helte havde han et i Baghaanden, en 
lille Dosis stcerk Gift, som rimeligvis var lavet af den 
navnkundige Demetrius Alasco. Om Natten tog han den, 
og ncrste Morgen fandt man ham d»Zd i Cellen. Det lod 
ikke til, at hans Dødskamp havde voeret haard. thi endnu 
i Dgden havde hans Ansigt bevaret det Udtryk af bidende 
Spot, der var det fremherskende Troet i det, medens han 
var i Live. „Den ugudelige", siger Skriften, „har ingen 
Lcenker i Dpden." r ^ 

Hvorledes det var gaaet hans medskyldige, var der 
ingen, der vidste. Cumnor-Place blev forladt strax efter 
Mordet, thi Tjenestefolkene paastod, at de hprte ^>uk og 
Skrig og andre overnaturlige Lyde i Noerheden af det 
relse der strax fik Navn af Lady Dudleys Kammer. Efter 
nogen Tids Forlab overtog Janet, da der mgen Ting 
spurgtes til hendes Fader, Arven efter ham, og skjcenkede 
Naand og Hjcerte til Wayland, som nu var bleven stadig 
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og havde en Bestilling ved Elisabeths Hof. FiSrst nogle Aar 
efter at de begge var dx>de, opdagede deres celdste SM og 
Arving, da han en Gang anstillede nogle Undersøgelser paa 
Cumnor-Hall, en hemmelig Gang, for Enden af hvilken der 
var en aslaaset Jcernd^r, som f^rte ind bag Sengen i Lady 
Dudleys Kammer og derfra ned i en Slags Celle, hvor de 
fandt en Jcrrnkiste med en Mcrngde S^lv og Guld i. 
Oven paa den laa der et Menneskeskelet, og nu var det 
klart hvilken Skcebne Anthony Foster havde fristet. Han 
var flygtet ned i dette Skjul, havde glemt Smceklaasen og 
var, da han ikke kunde slippe ud paa Grund af de Foran­
staltninger, han havde truffet for at sikre sig det Guld, han 
havde solgt sin Sjcel for, ynkelig omkommen. Der er ingen 
Tvivl om, at de Skrig, Tjenestefolkene havde HM, ikke var 
^ ^ deres Fantasi, men kom fra dette elendige 
Ucenneske, da han i sin Dødsangst raabte om Hjoelp. 
k ^udskabet om Grevindens skrækkelige Skcebne gjorde 
brat Ende paa Festlighederne paa Kenilworth. Leicester 
trak sig tilbage fra Hoffet og hengav sig lange til sin 
Unger, men da Varney i de Forklaringer, han havde givet 
omhyggelig havde skaanet sin Herre, var Jarlen snarere 
GMstand for Medlidenhed end for Harme. Dronningen 
kaldte ham omsider tilbage til Hoffet, han blev atter en 

l Wmragende Statsmand og Yndling, og Resten af hans 
. LBebane er vel hendt i Englands Historie. Men der var 
) en Slags GiengMdelse i den Maade, hvorpaa han d^de i 
5 Md han, som det almindelig hedder sig, omkom som Mae 
) af. at han kom til at drikke en Gift, som han havde bestemt 
s for en anden. ' 

Sir Hugh Robsart d/sde meget snart efter sin Datter 
' 1,!? ^ Tressilian til sin Arving. Hverken 

> Udsigten ti lydlig Uafhængighed eller de naadige Lifter, 
st hvormed Elisabeth s^gte at drage ham til sit Hof kunde 
tt nnidlertid f^rne hans dybe Tungsind. Hvor han end far-
ø dedes, syntes han bestandig at se det lemlæstede Lig af 

Gjenstanden for hans fFrste oa 
reneste Kærlighed. Omsider fulgte han, efter at have serget 
^ c? ^ Tjenere, der havde udgjort Sir 
^Hughs Husstand paa Lidcote Hall, med sin Ven Raleigh 
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paa Toget til Virginien og d»sde ung af Aar, men gammel 
i Sorg f^r Tiden i det fremmede Land. 

Om de underordnede Personer i vor Fortcelling behpve 
vi blot at sige, at Blount blev mere og mere klarhovedet, 
jo mere hans gule Sløjfer falmede, og at han var langt 
mere paa sin Plads som tapper Høvedsmand i Krigen end 
i den korte Tid, han optraadte som Hofmand, samt at 
Flibbertigibbet ved sit kløgtige Hoved vandt Gunst og Hceder 
baade i Burleighs og Cecils Tjeneste. 










